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AI GIOVANI STUDIOSI 



A voi, giovani studiosi, da ciii dipende ravvenire 
della nostra letteratura nazionale, e destinato qiiesto 
libro; e neirindirizzarvelo non vi si sia discaro che 
raccompagni con poche parole , che tengano vivo 
nel vostro cuore I'affetto per la patria lingua, e vi 
eccitino a coltivarne lo studio con zelo perseverante. 

Se voi esaminate la storia, se volgete gli occhi 
attorno, scorgerete che quasi sempre i popoli, i 
quali agli altri sovrastano in civilta e in coltura, 
sono gelosissimi , e, quasi direi, menano vanto del 
proprio idioma. Ed a ragione, perche i linguaggi 
sono I'espressione viva del sapere e della letteratura 
delle diverse nazioni; sono il segno piu appariscente 
dal quale le nazioni stesse si riconoscono e fra loro 
si distinguono ; sono in fine il vincolo piu solido cho 
ne stringe le diverse parti e le tiene unite. 

Queste ragioni cosi evidenti, che muovono i popoli 
alia conservazione dei proprj linguaggi, neppur 
potevano sfuggire alia considerazione degli uomini 
politici di tutti i tempi, per la influenza che hanno 
nella sorte degli stati. Onde vediamo quasi sem- 
pre, quando un paese, o per conquista, o per 
altra causa, cade sotto straniera dominazione, dai 
nuovi padroni porsi ogni studio per fare dimen- 
ticare agli indigeni I'idioma native. Ne per trovare 
di cio esempj fa mestieri andare a cercarli nella 
eta vetusta, che non ne mancano anche ai giorni 

Seritti Borghini, ecc. i 
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nostri. E per tacor d'altri, si guardi cosa fa da molti 
aiini la Francia in Corsica : essa cerca di sradicarvi 
I'italica favella, proibendone Fuso nelle scuole, nel 
Ibro e negli ufficj public! , e costringendo cosi quelli 
isolani ad apparare e servirsi del francese. Che se 
qiiesti ed altri modi, che cola s' adoperano per farvi 
scomparire il linguaggio native e cancellarvi quindi 
ogni traccia d' italianita, hanno sembianza di dolci e 
1)eiiignij qiiali si convengono alia gentilezza della 
nazione francese, ben diverse spettacolo ci si pre- 
senta rivolgendo lo sguardo sull'infelice Polonia. II 
governo moscovita, volendo ad ogni costo soffocarvi 
ogni idea di nazionalita, da piu anni la va distrug- 
gendo con lento e doloroso martirio, e non rifugge 
dai mezzi pin crudeli che un'efferata barbarie puo 
suggerire pur di conseguir V intento : fra questi la 
proibizione sotto pene gravissime agli oppressi Po- 
lacchi, non che di scrivere ne pur di parlare nella 
lingua materna, e perflno di leggere i libri nella 
lingua stessa dettati. 

^''edete dunque quanto debba importare non solo 
per il decoro della letteratura della nazione, cui 
ognuno appartiene, ma anche sotto I'aspetto politico, 
di mantenere con religiose affetto il proprio lin- 
g^uaggio nella sua integrita e purezza, e quasi direi 
d'esserne orgoglioso. Ma non giova dissimularlo, noi 
Italiani fra i popoli civili siamo de' meno che abbiano 
avuto cura e tenuto in pregio il nostro, sebbene a 
nessuno dei moderni inferiore , ed anzi a tutti vada 
innanzi per la dolcezza, ben pochi gli stiano del pari 
nella nobilta ed eleganza, e solo per avventura il 
ti^utonico alquanto lo superi nella ricchezza. Ne il 
^ ariare nella politica condizione (stando ai fatti e 
non alle parole, di cui pur troppo e vizio nostro 
far vano spreco) ha punto risvegliato in noi Ta- 
more per esse. E sebbene da molte parti si gridi, 
che la lingua e decaduta e guasta, e che bisogna 
riparare ai danni recatile da una malintesa sma- 
nia di novita, e dal vezzo svenevole d' inforestie- 
rarla colla imitazione degli stranieri; questi non 
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:«ono che discorsi, i qiiali, per servirmi d'una frasa 
volgare, lasciano precisamente il tempo come lo 
<trovano. 

Non ci dissimuliamo che e difficile, e piii forse che 
molti non credono, di riparare efflcacemente al male ; 
perche troppo radicato e diffuse, e perche troppo 
-gravi sono gli ostacoli che si oppongono, che non 
^ date di superare a particolari persone senza un 
ajuto potent e che venga dall'alto: ajuto da cui siamp 
ben lontani; che anzi gran parte del male viene 
'.appunto di la, onde si dovrebbe apprestare, o diret- 
tamente o indirettamente, il rimedio, come chiaro ap- 
parisce chiamando a rassegna alcune delle cause 
delle decadenza che si lamenta. Di vero, noi manchia- 
nio d' un sufflciente numero di valenti maestri, che 
«appiano e vogliano diflfondere la buona lingua. In 
oltre i libri scolastici ed elementari, i giornali e gli 
■altri scritti, che piu si divulgano e si leggono dal 
popolo, sono ordinariamente dettati in una lingua 
«comunicata, che se fa schifo e sdegno a chiunque 
.abbia fiore di buon gusto, d'altra parte reca immenso 
danno nel comun della gente , perche lascia le belle 
voci e forme native, credendo d'esprimersi meglio 
<x)irimitare quel brutto gergo. Si aggiunga anche che 
non e punto migliore la lingua che ode ed impara nei 
teatri e nelle publiche concioni. Diremo flnalmente 
-che perniciosissimo e Tesempio di moltissimi scrittori, 
i quali, sebbene in fama di gran Jetterati e scienziati, 
«ono poi ignorantissimi quanto alia lingua. Taluni 
di costoro non vogliono riconoscere la propria in- 
^ufflcienza, che anzi presuntuosi nella loro ignoranza 
pretendono d'essere elegantissimi coll'infarcire i loro 
.scritti di voci e locuzioni strane e contrarie affatto 
all'indole della lingua stessa, e con uno stile 1am- 
biccato e grottesco si danno a credere di toccare il 
non plus ultra della perfezione. Essi per questa 
guisa volendo apparire ingegnosi, originali ed ele- 
ganti, si rendono ridicoli per una depravazione del 
-gusto e del retto sentire, cagionata da una falsa 
«cuola da traviamento del loro scapestrato cervellOi. 
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Altri poi s' ingegnano velare la propria ignoranza 
col dire, che non si debbono sacriflcare i concetti 
aile parole, le quali spesse volte o mancano, o sonO' 
insufflcienti a esprimerli, se uno voglia attenersi al 
linguaggio dei classic!; e che in conseguenza una< 
scrittore deve svilupparsi da tali pastoje, iisando' 
quelle parole e quei modi che egli crede piii adatti 
a fare intendere con chiarezza e precisione le sue 
idee, senza badare alia purita e proprieta della di-- 
zione. Questi parlano cosi perche ignorano la gran 
ricchezza della nostra lingua e la sua attitudine alia 
trattazione di qualunque materia, anche pertinente 
alle arti e alle scienze. E prova ne sieno Vincenzia 
Borghini, il Davanzati , il Vasari , il Cellini, il Galilei, 
il Redi, il Torricelli, il Bartoli, il Manfredi e cento 
altri che scrissero ottimamente opere dottissime negli 
svariatissimi rami dell'umano sapere. Che anzi, tutta 
al contrario di quello ch'essi dicono, la castigatezza 
e la proprieta della dizione donano perspicuita e 
vaghezza alia materia di che si tratta di qualunque 
natura si sia. E come una persona anche bellissima 
del corpo ci muove ribrezzo se ci si presenta col 
capelli arruffati, colle mani e le altre membra sudice,. 
stracciata e lurida nelle vesti, mentre per lo con- 
trario la sua bellezza molto piii spicca e risalta per 
la lindura e per la eleganza degli ornamenti ; cosi 
accade dei concetti, che prendono persona e si ma- 
nifestano ai sensi altrui per mezzo della parola. E 
qui per non dilungarmi di soverchio colla enume- 
razione di allre cause della decadenza della lingua, 
diro in generale che tutto par che congiuri a gua- 
starla colla intrusione di neologismi e barbarismi e 
di altri modi falsi e alieni dalla sua indole, i quali 
poi si abbarbicano, e prendono piede in modo, che 
quasi diventano necessarj : perche, dimenticate le 
voci e forme legittime, pare che piu non ci riesca 
di manifestare agli altri i proprj pensamenti se non 
con quelli. 

E questo lo state presente della lingua nostra, e, 
come vi diceva, non e possibile ripurgarla, ricondu- 
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*cendola alle sue sorgenti, per opera di particolari 

• persone , sparse qua e la , se coloro che presiedono 

al reggimento dello Stato non vi cooperano efflca- 

'Cemente. Non sta a me il suggerire i provedimenti, 

ne sarebbe questo il luogo da clo. Le mie parole si 

dirigono unicamente a voi per mettervi in guardia 

che non vi lasciate trascinare dal cattivo esempio, 

e per additarvi il modo di preservarvene : e cosi se 

non puo togliersi il male, non si dilati maggior- 

- .mente nella generazione che cresce, perdendosi af- 

fatto ogni sentimento del bello nella lingua e nella 

' 'letteratura. A tale effetto fra i mezzi che vengono 

^suggeriti e a tenersi fra gli altri forse piu idoneo 

lo studio e la lettura indefessa delle opere scritte 

•^con vero garbo italiano; ed e questo anche il piu 

facile, potendo ognuno metterlo in pratica da se 

senza bisogno deH'ajuto altrui. Ed a voi, o giovani, 

<lee sopratutto inculcarsi caldamente, perche le vostre 

menti piu flessibili e non anche guaste piu si pre- 

:stano a ricevere le impressioni del vero bello, e per 

-conseguenza ad acquistare il buon gusto, che potrete 

poi trasmettere agli altri ; e cosi in un avvenire piu 

propizio alle buone lettere, che ci auguriamo non 

lontano, sara agevolato il ritorno delPidioma nazio- 

nale al suo antico splendore, cioe alia sua schietta 

■^ nativa purita ed eleganza. 

Di cio persuasi molti zelanti di questa vera gloria 
>e onor nostro, specialmente nei tempi a noi piu 
prossimi, che piu forte si e fatto sentire il bisogno 
»di metter^ qualche riparo al corrompimento quasi 
..generale, hanno dato opera solerte alia publicazione 
>dei nostri migliori scrittori di tutti i secoli per uso 
»dei giovani studiosi, corredandoli di note e di altre 
iillustrazioni opportune alio scope che si prefiggevano. 
Con questo lodevole intendimento anche la editrice 
signora Amalia Bettoni pose mano ad una raccolta 
d'opere siflFatte, a voi destinate, col titolo Guida 
dello Scolare^ della quale diversi volumi hanno gia 
veduta la luce. E volendo ora proseguire nella sua 
*ella impresa, uno ve n' offre di scelte prose di 



tre sommi scrittori del secolo XVI, cioe di Vincenzio* 
Borghini, Bernardo Davanzati e MJ Giovanni Delia 
v^asa* 

Avendo a me affidata la cura di questa publi— 
cazione, passer6 a dime brevi parole per farvi co— 
noscere il modo che ho tenuto nel condurla. Nella 
scelta degli scritti dei suddetti autori ho creduto 
miglior consiglio di non lasciarmi giiidare dal mio 
gusto, ma di attenermi piuttosto a qiielli che ven- 
gono raccomandati per le scuole dai programmi 
ministeriali . Questi pertanto troverete qui uniti ,, 
tranne il Discorso del Borghini : Delia origine delta 
cittd di Firenze J perchd, sebbene per pregi di 
lingua, e come lavoro di erudizione e di critica storica, 
non sia agli altri inferiore, ed anzi per certi rispetti 
meritasse la preferenza; pure, attesa la sua lunghezza 
e il necessario corredo che richiede di tavole con 
figure, la mole e il prezzo del volume sarebbero 
per avventura di troppo cresciuti, il che si deve per 
quanto e possibile evitare in questa sorta di libri^ 
1 quali e desiderabile che grandemente tra voi si 
diffondano. Inoltre poi mi pare che bastino gli altri. 
due Discorsi a porvi sott' occhio un esemplare o 
modello del modo di trattare le antichita storiche- 
ed altri consimili argomenti di erudizione. 

Le annotazioni al teste, che ho poste a pie di pagina, 
mi sono studiato che fossero brevi, semplici e chiare^. 
e tranne rari casi, soltanto contengono osservazion— 
celle di lingua e di stile e dichiarazioni al testo 
stesso. Capisco bene che i Discorsi del Borghini 
potevano aprir la via ad osservazioni erudite, e che- 
ad altre pure, di varia natura, avrebbero offerto- 
occasione i diversi Trattatelli del Davanzati; ma noii. 
si dovea perder di vista che il libro e destiuato per 
Toi, e piu particolarmente per quelli fra voi che 
frequentano gli Istituti Tecnici; non gia per appa— 
rarvi la critica storica, la mercatura, I'agronomfa ecc.,. 
ma la lingua e lo stile da usarsi in ispecie nello« 
scrivere sopra siffatte mater ie.. In conseguenza qua— 
Junque disquisizione scientifica ed erudita, qiuindo» 
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pure ne fossi stato sempre capace (che non soiio) 
sarebbe riuscita inutile alio scope. 

Ho volute poi premettere agli scritti di ciascuno 
dei tre Autori un breve cenno interne alia vita e 
alle opere lore, riducende in cempendie quelle che 
piu largamente era stato detto da altri. Ivi pure 
mi riserbo a porre in fine qualche osservazione piu 
speciale, che mi parra opportune di dover fare in- 
terne agli scritti stessi. 

Ecco, giovafii studiosi , quelle che mi e piaciuto 
dire nelFindirizzarvi questo libro, col desiderio vivis- 
simo che in voi si risvegli I'amore dello studio dei 
nostri classici scrittori ; perche cosi potremo sperare 
che la nostra lingua e la nostra letteratura nazionale 
risorgano dal lore avvilimento, e che I'ltalia ricuperi 
anche per questo rispetto quel primate che tenne 
gi^ in antico fra le altre nazioni sorelle. 



L. DEL PRETE. 



VINCENZIO BORGHINI 



BREVI CENNI 

sulla Vita e sulle Opere 

DI YINCENZIO BORGHINI 



Queslo illustre lelterato ed erudito sorli i natali in Fi- 
renze il di 24 ottobre 1515 da Domenico di Pietro Borghiiii 
e da Matlea d'Angelo di Gino Gapponi, ambedue anticbe e 
nobili famiglie fiorcntine. Appena sedicenne voile veslir Ta- 
blto deirOrdine Benedettino della Gongregazione Gassinese 
nel monastero di Badia sua patria, dove Tanno dope, ciofr- 
il 24 Giugno 1532, si rese professo. luclinato per natura alio 
studio, nella quiete della vita inonastica the aveva eletta vi 
si dcdico con grandissimo ardore, applicando speeialmente- 
alle scicnze sacre, alia filosofia ed alle lingue; tanto die 
n'ebbe anche a soffrire gravi malori di stomaco. La virtu 
e la dottrina die in lui rifulgevano lo resero degnb ben 
presto d'esser diiamato a sostenere varie cariche nella sua: 
religione, le quali esercitando potfe mcglio far conoscere dr 
quanta capacita e prudenza fosse fornito nel nianeggio de- 
gli affari e nella direzione e governo dei suoi sottoposti. 11 
perche, mentre nel 1552 era priore del monastero di Ba- 
dia, Gosimo I, allora duca di Firenze, lo elesse airuffldo di 
spedalingo dcllo spedale di S. Maria degli Innocenti; nfr 
ebbe per certo a pentirsene, che il Borghini, ben corrispon- 
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dendo alia fiducia dimostratagli, risloro ed accrebbe il pa- 
Irimonio del pio istituto, ne miglioro le fabbriche, e tolse 
in fine molti abusi che vi aveva trovati neir amministrazione 
interna. Gosi egli sempre piu meritandosi la slima di quel 
principe, gli furono da lui affldale allre commissioni ono- 
revoli. Maggiormente aneora avrebbe voluto onorarlo e in- 
iialzarlo il granduca Francesco I, successore di Gosimo, aven- 
dogli offerlo T Arcivescovado di Pisa; ma il Borgbini con 
animo generoso ed umile lo rifluto, preferendo di rimanere 
nel piu modesto ufflcio di spedalingo, dove trovava tempo 
sufficiente da attendere ai suoi diletti studj, e dove potc 
anche distrigare altre incombenze, che di mano in mano gli 
venivano dallo stesso Granduca affidate. 

Dopo una vita illibata e operosa di anni 73 compieva egli 
la sua mortale carriera a di 15 agosto 1580, ricevendo ono- 
rala sepoltura nella chiesa di quello stesso spedale, che aveva 
retto con tanto zelo pel corso quasi d'un trentennio. Gli 
uomini dotti del suo tempo, di cui Firenze aveva dovizia, lo 
: stimarono grandemente ; e fra gli altri furono a lui stretti in 
amicizia Piero Vettori, Benedetto Varchi, Baccio Yalori, 
Lionardo Salviati, Lelio Torelli, tutti letterati di gran fama. 
Anche Torquato Tasso lo tenne in grandissimo concetto, 
lalche a lui ricorreva per consiglio nelle sue opere : ed anzi 
iiarrasi che una volta si recasse appositamenle a Firenze 
per conferire seco intorno ad uno dei suoi poemi. 

Fu versato nelle scienze sacre, nella fllosofia e in altre 
discipline, e conobbe varie lingue, non solo moderne, ma 
anche antiche, fra cui la greca, nella quale era si esperlo 
che potfe puMicamente insegnarla. Inoltre coltivo le belle 
arti, delle quali fu amantissimo e flnissimo conoscitore; di 
modo che i pittori, gli architetti ed altri artisti piu illustri 
a lui ricorrevano per consigUo sui loro disegni e per sen- 
lirne il giudizio sulle opere che avevano eseguite. Diremo 
di piu, egli stesso fu Tarchitetto di varj edifizi, e di pro- 
pria mano disegno e somministr6 Tinvenzione di alcune pit- 
lure; come di quelle della cupola del Duomo di Firenze, 



clipinte in parte da Giorgio Vasari, e dopo la sua morte 
portale a compimento da Federico Zuccheri ; ed ugualmente 
di quelle che nel gran salone di Palazzo Vecchio furon di- 
pinte dallo stesso Vasari. E poicM ci 6 avvenuto di dover 
qui nominare replicatamente qucsto celebre artista, soggiun- 
geremo che il Borghini ebbe per lui singolare benevolenza,, 
a segno che gli presto grandissimo ajuto nella compilazione 
delF opera conosciutissima delle Vile de'pitlori, scullori e 
architetti; la quale vi 6 per fino chi pensa che, quant unquc 
vada sotto il nome di Giorgio, quanto alia distenditura debba 
piuttoslo attribuirsi al nostro Vincenzio : cosa per allro che 
oggi tornerebbe assai male di porre in sodo; e solo si puo 
asseverare che molto Tajuto, come abbiamo detto. Gerlo 6 che 
come zelanle e intelligente cultore delle belle arti, port6 
anche grande affetto a quelli che le professavano , e procure 
di giovar loro come meglio poteva. Egli pertanto anche per 
questo rispetto si rese grandemente benemerito, e quindi 
fu degno che il Granduca Tonorasse col nominarlo suo luo~ 
gotenente nella celebre Accademia del disegno. Alia quale 
poi il Borghini voile lasciare una bella memoria di s^, aven- 
dole fatto dono di una gran quantila di disegni dei piu ce- 
lebri maestri, che aveva con gran cura raccolti. 

Ma i suoi studj prediletti, e che piu dr tutto hanno con- 
ferilo a tramandarene ai posteri il nome illustre, furono 
quelli del patrio idioma e delle storiche antichita. 

Relalivamente alia lingua, ne indago le origini, e ne pro- 
euro il perfezionamento. E quanto egli in quesla parte va- 
lesse ci e reso manifesto non solo daU'essere stato eletto 
uno dei deputati che correggessero e riducessero alia sua 
vera lezione il Decameron del Boccaccio, che usci in luce 
il 1573; ma meglio ancora dalle belle annolazioni alio stessa 
Decameron, che per opera di essi deputati si publicarono 
I'anno appresso: le quali annotazioni, almeno in gran par- 
te, furono da lui distese, e sono un vero tesoro di lingua^ 
onde hanno attinto tutti i filologi che vennero dopo ; e nep- 
pur oggi voglionsi trascurare da chi intenda di perfezio-- 
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uarsi nella cognizioiie della lingua. Nella quale quanlo egli 
fosse addentro abbiamo altra prova ncUc Cento Novelle An- 
ticbe, che slampo nel 1572, corredandole di una dichiara- 
xione di alcune delle voci piu difficili e anticate, e in altre 
postille assai pregevoli, che lascio manoscritle in un esem- 
plare di queste Novelle. Anche i suoi studj intorno alia Di- 
Tina Commedia, mentre ce ne dimostrano lo squisito giu- 
dizio neir inlerpretare la menle di Dante, ci rivelano altresi 
quella profonda conoscenza della lingua di cui parliamo. 

Quanto agli studj delle anliehita storiche, egli in ispecial 
iiiodo gli rivolse alia Toscana, e piu di tutto ebbe in mira 
d'illustrare la sua citta natale; ed 6 lanta la diligenza che 
pone nelle ricerche, e Tacume e giustezza del suo giudizio, 
che meritamente da altri 6 stato chiamato il Varrone to- 
scano. 

Ma e tempo di dire qualche cosa piu speciale intorno 
vC suoi scritti. Sono qucsti non pochi , e reca maraviglia 
che potesse tanto fare un uomo, come lui, scnipre distratto 
da gravi cure, niolto piu che non sono il parto di una 
inente che getta sulla carta i pensieri che coniunque crea, 
ma sono scritti pensati, per lo piu di profonda e svariala eru- 
dizione, e che richiedono studio e indagini lunghe e pa- 
zienti. Nella massima parte esso gli lascio inediti, e neppur 
oggi hanno per intcro veduto la luce. Non fe per altro a 
credersi che sieno tutti lavori perfetti, nia molti non sono 
che brani, note c abbozzi d'opere che disegnava. Fra quelli 
che si hanno d stampa 6 a ricordarsi un buon numero di 
lettere, pregevolissimc quasi tutte, che pero non si trovano 
insicnie riunite, ma sparse qua e la in diverse raccoUe e in 
altri libri ed anche in giornali ^; il Discorso del modo di 



* Le lettere drl Rorghini, che abbiamo potato conoscere, si trovano nel 
Toi. I delia Raccolta di lettere $ulla pilturap scultura^ architettitra, stampala 
in Roma nel 175i e seg. in vol. VII, e ristampata a Milano dal Silvcstri nel 
1822 e seg., in vol. VIII; nelle Proie Fiorentine, part. 4.a; nel vol. Ill, del 
Carteggio inedito d'artisti dei secoli XIV, XV e XVI, pnblicato e iUustrato 
da Giorgio Gayc, Firenze, 1839, vol. 3,ove nel primo volume leggesi anche il 



7 
far gll alberl delle famiylie nobili fiormtinej slampato iu 
Fircnze nel 1602 ^; altro Discorso sopra lo scrivei^e contro 
alcuno edito in Firenze nel i841; alcuni S^wrf;' sopra Dante, 
che stanno nel volume intitolato Studj sulla Diviiia Com- 
media di Galileo Galilei, Vincenzo Borghini e di altri, Fi- 
renze, Le Monnier, 1831; flnalmente qualche altra breve 
scrittura che leggesi fra gli Opuscoli inediti e rari, ecc, 
€he sopra citammo in nota, e nel giornale florentino T^- 
trnria, vol. I, pag. 609 e segg. 

Ma r Opera sua piu reputala, e che piu d'ogni altra ha 
contribuito a dargli una ben meritata celebrila, sono i Di- 
scorsi, da cui abbiamo tratti quei due che diamo qui stam- 
pati, e che vennero per la prima volta posti in luce dopo 
la sua morte in Firenze nel 1584.-85 in due volumi, e quindi 
novamente ivi nel 1755, pure in due volumi; e da ultimo 
in Milano il 1808 in 4 volumi. Sebbene quesli Discorsi non 
sieno un lavoro compiuto, ma parte di opera maggiore che 
divisava sopra Torigine e nobilta di Firenze, che non pole 
portare a termine , e alia quale erano preordinati grar* 
parte degli studj e degli abbozzi che sopra ricordammo; 
pure anche cosi sono lavoro stimabilissimo per eleganza 
di dettato, e un vero lesoro d'erudizione e di critica, onde 
crediamo che a ragione il Ranalli lo ponga innanzi come 
modello di eloquenza didascalica nelle cose appunto di cri- 
tica e di erudizione 2. 



testamento di esso Borghini, scritto di sua mano; fra le Lettere di uomini 
illustri del secolo XVI publicate in Lucca nel 1853; nel giornale intitoialo II 
Borghini , anno I , N. 6 e 7 ; fra gli Opuscoli inediti e vari di classici e 
approvati scrittori^ Firenze, 1844 ; nel Giornale slorico degli Archivi ioscani 
Vol. VI, disp. l.a, e Vol VII, disp. l.ar e flnalmente una lettera in risposta 
alle censure fatte sopra il Boccaccio dal Maestro del Sacro Palazzo fu slampata 
11 1859 nel giornale florentino intitolato Appendice alle leiiure di famiglia, e 
anche a sparte. 

*■ Si ristamp6 dal Can. Moreni in Firenze nel 1821, colla giunta di una belia 
lettera dello stesso Borghini a Lionardo Salviati intorno alio piu propria ma* 



niera di scrivere, 
* Ranalli, Lezioni di Storia, Lez. *0. 



DELLi TOSCANA E SUE CITTA 



1. Qual sia stata la prima origine de' Toscani, sono fino 
-ad ora molto varie V opinion! degU scrittori ^ , mentre 
-che alcuni ne fanno autori i Pelasgi, ed alcuni 1 Lidj; 
-ma ad altri, ricordandosi pure degli Ateniesi, che si glo- 
riavano d' avere la medesima terra per madre e per nu- 



. * Neppare gli eraditi moderDi coi 
iiuovl studj che hanno fatti sono 
<giunti a rischiarare le incertezze 
>Ghe involgono Torigine degli Etra- 
schi. (Vedi Cantu^ Storia degli 
Ualiani^ lib. I^ cap. IH.) In propo- 
sito dellaopinione che preferisce il 
Borghini , cl place di riportar qui 
cio che dice il Ranalll nelle Lezioni 
di letteratura itaL, Lez. 40. t La 
A^ quale sentenza, dal solo Dionlgl 

• sostenuta, mentre Erodoto e gli 
« altri Yogiiono d*origine Lidia o 
^ d'altra gente dell'Asia Minoregli 
« Etraschi^giudicammosempre piii 
« conforme a una sana critica isto- 
« rica^ ancor prima che leggessimo 
« il Borghini; compiacendoci eral- 
^ legrandoci di vederla ralTermata 

• dal giudizio di tant' uomo ; n& 

• plgliandoci ua pensicro di que' 
« critic! d*oggl, che^ non contentl 

• che gli Etruschi potessero stl- 
•• marsi venuti dai conflni dell'Asia 
-« Mioore, ca 11 vorrebbero fare te- 

• nere d' origine germanica: che 

• sarebbe qnanto dire d' origine 
^ gallica e ceitica^ proveniente della 

« Maggiore Asia Settentrionale o 



Scitica. Alia quale strana e pro- 
priamente tedesca opinione ci ba- 
sta che manifestamente ripngnino 
non solo le tradizioni conservateci 
dagli storici piu antichi e piu 
autorevoli che ci reslano, ma an- 
cora rindole diversissima di quel 
poco che avanza di monumenti 
d'arte, come a suo tempo avremo 
occasione di giudicare; e allora 
praticamente ci accorgeremo, che 
unabuona critica volgendosi alle 
origin! non tanto piglia norma 
dallo studio lambiccato dei suoni 
e delle radicl e terminazioni dei 
vocaboli, qnanto assai piu da an 
ragionare che metta in bilancia 
e peso altre piu cose. N6 dubi- 
tiamo affermare che assai piu 
della parte materiale delle lingne, 
debbesi fare stima della formale, 
rivelata dagli usi delle medesima; 
del quail in ultimo sono specchio 
i monumenti letterarii o artislici ; 
se d vero che dagli e^ercizii del- 
ingegno si abbiano le meuo dub- 
bie prove della vafia indole dei 
popoli e delle loro afflnltd e pa- 
rentele. » 
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trice ^ , ^ giovato 2 piu di credere di questi nostri it 
medesimo, e che la loro origine non d'altronde venga, che- 
dal proprio e natio paese loro : ed in vero questa opinione,, 
per alcune ragioni e riscontri che ci sono, si pu6 tenere* 
per la piu verisiraile e di miglior fondamento. 

2. Ma qnesta, quella, che sia piu vera (che non & 
il tempo questo, n^ 11 iuogo da vederla piii sottilniente ', 
n& per ora molto a questo ncstro proposito riiieva * ) ^ 
come in questa parte deH'origine si son mostri ^ diversi 
i pareri, cosi in questa altra del governo e de'modi loro 
pare che e' convengano tutti, che la Toscana fosse da xu 
popoli del medesimo sangue , origine e legge abitata : i 
quali quasi a forma di republica in un medesimo reggi- 
mento ristretti, di ciascuno creassero i magistrati, e tal- 
volta un Re a comune, e talvolta ancora ciascuno popolo 
il suo, e di tutti insieme si fermasse ® un Consiglio, e come 
un Seiiato , che ora in questo , ora in quel Iuogo , come 
tornava piu comodo, si ragunava: e si trattavano le biso- 
gne publiche di consenso e parere comune; a una simil 
guisa per avventura , almeno in parte vicina a quella^ 
che si vede a'nostri tempi, la lega degli Svizzeri e Tor- 
dine de'loro Cantoni. 

3. Questo dice T. Livio in piu d'un Iuogo; ma, quanto '^ 
ora mi torna a memoria , molto piu largamente che al- 
trove nel quinto libro; dove ancora aggiugne, che noD 
solamente aveano i Toscani queste xu cittA, principali nel 
puese praprio, ma che eziandio di \k dalT Appennino fino* 
al mare di sopra ne avevano sparte col tempo altrettante,. 
ciascheduno popolo la sua, e mandati ^ de' loro uomini 



* Vinbl dire: Si glorlavano d'avere 
aVnto orlgiQedallastessa terra^ dalla 
quale tracvano it nutrimento, cio6 
d'essere indigeni del paese che abi- 
(avano. 

8 II verbo Giovare ^ qui poslo 
nel senso di piacere^ come Tuso 
pure it Rembo, Prose , 2 , 51 : II 
che a me giova di credere piuttosto. 
Ancheoggi non displace con questo 
valoie. 

3 Da esaminaria piu minutamente, 
con maggiore diligenza. 

4 Riiieva, lo stesso che Biteva, 
che vale Imporla, insertovi VI 
t'Ulonico, come si vede in atlre voci : 



peresemp. Triega perPrega, Brieve 
per Breve. Oggidl a un orecchio 
toscano Bilieva e simili hanno del 
ricercalo, e generalroenle si prefe- 
risee Rileva* 

8 Mostri per Moslrati, come si 
disse anche Cerchi per Cercati , 
Compri per Comprati ec. Queste 
forme del participio passaio ora 
sono poco in uso. 

6 Slabilissero^ Formassero. 

7 Quanto, Sta qui, non senza 
eleganza, in Iuogo di Per quanto. 

» Mandati. Si abbia per laciU- 
mentc ripetuto 11 verbo avevanOy 
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f)er coloni. Dionisio Alicarnasseo conferma anche egli 11 
medesimo di questi xii popoli; ma n^ I'uno n^ Taltro gli 
venne mai spezialmente a nominare , sebbene hanno tal- 
^ta parlato in raodo di alcuni , che si possono verisi- 
»milmente riconoscere per uno di questi. Aveva promesso 
Dionisio di trattare pienamente quali fossero queste citta, 
«d il modo del vivere e del governo loro, e le migliori e 
^piu importaati azioni; ma, o che questa parte sia col 
tempo ita male ^ , come molte altre fatiche di nobilissimi 
43crittori, o gU mancasse poi il tempo di farlo, o si mu- 
tasse di proposito , noi ce ne troviamo senza, e di lutta 
questa parte generalmente, o per via di lui o di altri, con 
poco lume. 

4. Nd fuor di costoro due saprei nomitiare autore, che 
•H'abbia scritto cosa che vaglia il pregio * a parlarne. 
Plinio ne tocca * poco, e quel tanto (come h imperfetta, 
e piu presto ^ abbozzata questa parte in lui, che finita) 
sparso e confuso. Oltrech^ contrassegno o distinzione al- 
euna non ci ha, che sarebbe a questo fine necessarissimd) 
-da riconoscere le citt& vecchie da quelle che fossero col 
tempo nate di nuovo. Str^^bone anche egli non ne dice 
inolto; ed oltrech^ egli ha la medesima difQcoM della 
distinzione de'tempi, si vede manifestamente, che nel li- 
bro suo , ove si tratta della Toscana , manca una buona 
partita : e si puo agevolmente credere, che nel testo ori- 
:ginario (che bene spesso ad un solo si riduceano questi 
autori ) mancassero alcune carte , onde sia questa parte 
rimasa ^ cosi interrotta. Que' pezzi , o come si dicono 
frammenti , dati fuore ^ sotto nome di Catone , come 



•ossia ha qui luogo la flgura zeugma, 
.per la quale un verbo solo serve a 
reggere piu sentenze. 

* Sia ita male, Andare male 
ha il valore di Perdersi, Perire, ed 
ebellalocuzione, come bellaugual- 
mentd d i'altra che viene poco ap- 
tpresso, Trovarsi senzn d'una cosa 
per Nod averla, Mancarne. 

> Vaglia il pregio. Meriti, Metta 
conto. Questa frase 6 preferibile 
■alPaltra tanio usata dai modern! 
aello stesso seoso , ciod Valere la 
pena, che ci sa alquanto di fran- 
^esismo checchd difesadairautorita 
^inoDspregevoli scrittori^ eaccetta- 



taancodal Manuzzi nel suo Voca- 
bolario. 

* Si osservi ii verbo Toeeare nel 
signiflcalo di Parlare, Dire, come 
anche oggi puo opportunatamente 
usarsi non senza cleganza. 

^ Piu presto. Piuttosto. 

s Oggi nella prosa si preferiscono 
le forme RimasiOt Rimasta, Rima^ 
stij Rimaste, 

* Dati fuore. Lo stesso che Pu- 
blicati. Fttore, chetrovasi frequente 
nel Borghini, 6 oggi rimasto alia 
poesia : nella prosa dicesi Fuori o 
Fuora. 
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altrove si k detto, sono a'begli ingegni sospettosissimi r 
ed 11 Sigonio , che di queste cose antiche all' et4 nostra 
ha tanto veduto e tan to saputo, gli cita con altro nome^ 
chS ben vide, che quello male loro si conveniva : e si pu^* 
dubitare per Jo manco ^ , die non ^ vi sia mescolata pitr 
d'una delle novelle Anniane ^ : e con tutto questo non 
vi & anche da cavare cosa nd di gran conto, n^ troppo- 
sicura, a questo proposito. 

5. Sono stati alcuni, vicini a'tempi nostri, i quali si son 
messi a ritrpvare a una a una ^ quest! xii popoli e 
citta : ai quali si deve veramente saper buon grado nel 
generale dell'intenzione, e avere nel particolare non pic- 
colo obligo della fatica. E se in alcuna poca cosa, come 
porta la debolezjsa umana , avessero pur mancato , meri- 
tano in tante tenebre della troppo vecchiae quasi decre- 
pita et^, di questa notizia essere con discrete e cortese 
considerazione scusati. Fra quest! il primo^ per quel che 
io credo, fu il Biondo, che ^ state poi da molti altri se- 
guito; come ne' viaggi poco usi di cavalcare van dietro 
volentieri le persone alle pedate di quel che vi sono pas- 
sati innanzi y senza pigliarsi altro pensiero d! procacciar 
meglio. Egli dunque pose queste , Luni, Cere (detta per 
altro nome Agillina) , Faleria , Volsena , Chiusi, Perugia, 
Arezzo, Rosella, Volterra, Populonia, Pisa e Fiesole. Dopo 
il Biondo tento il medesimo Alessandro da Alessandro 
ne'suoi Geniali ^; ma varid non poco da lui, perch^ egli 
ha Mantova, Tarquinii, Vetulonia, Veii , Fidene e Corita 
(e questa, all'autorita che egli n' ailega, si vede agevol- 



* Per lo manco. Lo stesso che 
Per lo meno, Almeoo; mad poco 
usalo. 

s La parUcella Non d qni posta 
per ripieno, e le manca la sua 
forza negativa. Cio avviene piu 
speciaimente quando sta dietro ai 
verb! esprimenti timore, dabblo , 
sospetto e siroili. 



in Ince diversi libri^ spacciandoli 
per opere d'antichi scrftlorl, mentre 
erano favolose invenzioni del suo 
cervello. 

^ A una a una. Sarebbe stato piu 
regolare A uno a uno, concordando 
queste cspressioni con popoli, che^. 
il sostantivo piu prossimo, in cam-- 
bio di referirle a cittd che e piii 
remoto. 



* Intende parlare di Giovanni 
Nanni, piu conosciuto sotto il nome 
di frate Annio da Viterbo, celebre 
jalslAcalore del sec. XV^ che pose 



s Geniali. L'operadi Alessandro 
da Alessandro citata dal Borghini 
porta il titolo: Genialinm dierum 
libri sex. 
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mente che egli ]a ^ prese per Gortona, e forse e errore 
della stampa); edin queste discorda dal Biondo, ma con- 
viene in Ghiusi , Cere , Volsena , Perugia , Arezzo e Vol* 
terra ; e cosi fra tutti e due ne vengono a nominare xviii, 
delle quail almanco vi ci sono, come si vede, necessaria- 
mente d'avanzo. 

6. Or quali si debbouo per legittime ritenere nel co- 
mune della Toscana, e quali come non sicure rimandare 
a casa, ^ forse, dopo tanti secoii , non men difficile, che 
pericoloso 2. Ma dacch'egli h forza (se elle hanno a es« 
sere appunto xii) che, o nelFuno, nelFaltro sia errore, 
e chS ' non solo ci invita la natura della materia (della 
quale, essendo antichissima, volendola ritrovare, agli scrit* 
tori molti secoli innanzi bisogna andare a ricercare la 
vera luce, e da piu vecchia autorit^ e testimonio pigliare 
la sicurezza, e non da scrittori tanti secoli dopo, i quali 
non piiJL punto ne possono sapere ,* di quelle che in que- 
sti hanno essi trovato , e possiamo tuttavia trevare oggi 
noi) ma eziandio essi stessi con questa lor discordia in 
certo modo ci sforzano , si potranno con tutta la pace e 
buona grazia loro liberamente riandare, e dime appresso 
sicuramente quel che , ripigliando in mano i medesimi 
autori, ci venisse dl nuovo non ritrovato (che questo non 
si pu6 senzanuovi ajuti sperare), ma con usando un po' 
di piu diligenza in quest!, che ci sono, considerato K 

7. £ cominciando senza piu esordj da queste del Biondo, 
11 nostro Sigonio ley6 via la prima, cio^ Luni, e mise in 
suo scambio Veil; e secondo me con molta ragione, per- 
ch^ Veil non si doveva in modo alcuno lasciare, anzi, 
se alcuna ce n' ^ , della quale siamo sicuri essere stata 



* E questa.,,, egli la prese. Come 
vedesi la particella pronominale La 
d saperflua; ma di simili pleonasm! 
sono pieni anche g)i scrittori eccel- 
lenti ; e quando sieno usati con 
giudizio, ciod quando giovino a 
render chiaro ii discorso alia sua 
pienezza, Hon disconvengono neppar 
oggi. 

3 A rendere compiuto questo pe* 
riodo manca Dire^ Dichiarare od 
altro verbo simile^ che conviene 
snpplir colla mente. Yogliamo poi 
ayyertire che neppur oggi vanno 
d'accordo gli ernditi nel determi- 
nare quali fossero le citta principal! 



della Etraria propriamente detta, 
trattandosi di cosa rimasta sempre 
nella oscurit^. Per altro, secondo 
la opinione piii ricevuta, si crede 
die fossero : Vejo, Voisinia Vol- 
sena (oggi Bolzena), Ghiusi, Peru- 
gia, Cortona, Yetulonia, Arezzo, 
Falerla, Volterra, Russelle ossia 
Rossella, Tarquinia e Cere. 

3 Che. Vale Poii;h6, Dacch6. 

^ Si osservi questo periodo com'e 
intralciato e Inngo^ il che nuoc<> 
alia chiarezza. Difetto simile ci oc- 
correra di notare anche altre volto 
nel Borghini* 



16 BORGmm 

una deUe dodici (come pu6 essere siciirta/ m simile ma;- 
4eria)v elk» ^ per avventui^^ se noB sola, almen<> con fin 
tesfimonjy e fors« in quests part'e pid ehieriy comie ^ uno 
LiiFio, che oltre a molte altre cose^ dfsm di Fei: Talfs fU 
la fine dif Veii^ gid potentissima cvHcp del neme tascano; 
ed altrove, de'Chiusini parlando, che richiesona ^ d'aftito 
i Rotmani contro a' Galli, sebbene non avearte^^ dice egii , 
tttntci^a, cefmpagnia alcuna con emo Utrc^ ^, ne alti/fu 
eniratura^ o appicco ^ , soflvo ohe^ n&H avecme" vaiiUa t¥a^ 
mettersi neila difesa de'YejenU loro €en$angnineij can" 
tro d Romani, Dionisio ancora , quando vieaef a narrare 
ebe i Vejeati, dopo< (^ella graa roita, riee^uta da Laeio 
Erailk), aveana pr^so aceordo co'Romanri, soggmgne: che 
molto se ne sdegnarono gli aUri undid popoli etrusci, 
the non Venyessero prima partieip(Z$o eon esse loro, Che 
tutto gli pu6 dichiarara assai bene per una delU xii ^ del 
eorpo toscano; <mde Hi questa non pare ehe si diebba 
dubitare. 



■ Riek^iono. OH ancichi spesso 
Hsarono questa desinenza in ono 
in quelle terze persone plurali del 
terbi che noi sogliamo terrainare 
in ero ; il the avriene neM'imper- 
fetto del congiaotivo^ e qualche 
volta anohe nellMmperfeUo deirin- 
dicativo; onde in cambio di dissero, 
dicetierOy cMeiero, chiede$sero ec, 
trotiamo dissono, dicessono, cMe- 
sono , chiedettono ee« In alcuni 
verb! queste desinenze sono bene 
dccolte anche oggidi ; come ebbono, 
avrebbono, sarebbonOf amerebbona; 
ma in generale sono dismesse. 

^ Con eiso loroj e cosl pore Con 
itso lui , Con esso lei, sono modi 
pleonastic! , di cai abondnno i 
classic! scriltori , dove il pronome 
€8so ^ di soverchiOy e si possono 
anche oggi adoperare non senza 
dieganza. Per altro convien guiir- 
darci dal dire Seco lui , Seco lei, 
Seeo loro, cbe spesso si sentono; 
perchd^ come bene osserva il Botta, 
In una lettera all'abate Ponza (in 
Fanfaniy Lett, precettive, pag. 310.) 
« Seeo lui 6 cerlameote lucnziood 
viziosa. Ella in fatti la volti ne' 
«uoi element!, ed avra con ielui; 



modo sgrammaticato, sciatlo e di* 
sadorno oltremodo. » E qaello che 
il Botta dice di Seco lui, ^ chiaro 
che si deve estendere ngualmente 
a Seeo Ui, Seco loro. 

3 La voce Entratura ha qai il 
valore di Gonoscenza; per Appieco 
intend! Vincolo, Legame^ ma in 
senso metaferico. 

* Che tutto gli pub dichiarart 
per unadelle xii. Yuol dire : Da tutto 
quello che ho esposto, cio^, dalle 
testimonianze che ho riferite, ^ reso 
cbiaro esser Vejo una delle xii citta 
della confederazione toscana. Non 
vuolsi poi omettere di fare osser- 
vare la sconcordanza del pronome 
gli col rimanente del discorso. Lo 
Scrittore con quel pronome intese 
riferirsi agli abitanti di Vejo, che 
ebbe in mente, mentre le altre pa* 
role si riferiscono alia citta stessa; 
onde n* esce un discorso alfatto rr- 
regolare, ossia vi ha luogo la figura 
grammaticale chiamata stilessi, cbe> 
possiano tollerare negll antichiy 
ma convleao sfuggire utlltf nostra 
scrittare. 
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8. Seguono cinque , nelle quali e' convengbno , e come 
si pu6 giudicare, con assai e ben fondata ragione, Chiusi^ 
Yolsena, Perugia , Arezzo e Volterra. CM , sebbene , per 
dire il vero , non si trovera per avventura scrittore di 
que'tempi, che usi dire preeisamente essere questa o quella 
delle XII J assai doverr& ^ parere in tanta scarsit^ delle 
notizie antiche a'discreti ingegni, che e'ne parlino in guisa^ 
che si potr^ verisimilmente conjetturare ^^ che la ^ do- 
vesse essere una di quelle; e questo altro sicuramente 
non potr& mancare di cavarsi aa questa testimonianza 
lore, ch'ella era in que'tempi cosi antichi in buono stato 
in Toscana. Or di Ghiusi, gik con voce , come si crede in 
Toscana, propria^ detto Gamars , oltre a quel cJie se n' e 
detto in compagnia di Veii, e cbe Strabone la chiama 
nominatamente citt4 Toscana , si vede che Livio nel se- 
condo libro mette per gran fatto I'autoriti e la potenza 
4i Chiusiy e che ella ebbe proprio Re , fino al tempo che 
fu cacciato Tarquinio, il tanto ancora nominate Porsenna ; 
talchd non se ne doverrebbe * dubitare. E come lunga- 
mente ella si mantenesse in istato e potere ^, ne puo 
essere assai buon segno, che fin I'anno gggclviii di Rooui 



* Doverrd, Cosi trovasi qiialche 
yolta negli antichi per dovrd. Av- 
vertlamo primieramente che doverb, 
doverai, doverei, doveresti ecc, 
sono ie forme original! elnteredel 
futuro indicativo del verbo Dovere, 
e DC sono contrazioni quelle ora 
nsitate dovrby dovrai ec. dovreij 
dovresH ec. Osserviamo in secondo 
luogo , che pare gli antichi , se- 
guendo nello scrivere la loro vi- 
ziosa pronunzia , raddoppiavano 
molte volte la JR nelle forme ver- 
bali sopra indicate^ come appuoto 
qni fece il Borghini in doverrd, e 
rsi vedra anche appresso in altr! 
casi. A qneslo proposito il Mastroflni 
Bella Teorica de' Verbi italiani ^ 
vol. I, pag. 59, fa anche un' altra 
-osservazione, cio6 che gii antichi^ 
per addoppiare la R Innanzi aH'al- 
tlmo A, tolsero qnalche volta altra 
M. aoteriore nella stessa parola, o 
premisero o lasciarono V E che si 
lirappone. Cosi il Boccaccio nel 
Decameron scrive mosterrd per 



mostrera; nel Passavanti Speech, 
Ver, PenU. (ediz. di Fir. 1725), pag. S 
si legge perseverranno per perseve- 
reranno, a pag. 7 dimosterremo per 
dimostreremo. Ma questi modi son 
ora afTatto abbandonati, eccelto in 
alcuni verbi di seconda e terza con- 
jagazlone,avend08i vcrro da Venire, 
varrd da Valere, parrb da Pare' 
re, ee., che sono avanzi di tale 
antico generalissimo uso. Cosi il 
Mastroflni. II Nannncci rende ragione 
in diverso modo di silTaltc contra- 
zioni nelV Analui eritiea de* Verbi 
italiani, 

« Conjetturare. Oggl 6 piu usato 
Congetturare. 

* La ^ aferesi di Ella ; ed ugnal* 
mente si trova Le per EUe. 

* Doverrebbe. Vedi qui sopra 
nota i. 

^ Si manteoesse in florido stato 
e potenza. 
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non le manc6 popolo , e le avanzo anche animo di coin*^ 
batter si al pari co' Romani ^. 

9. Di Volsena , Perugia ed Arezzo abbiamo 1' autoritsi^ 
espressa del medesimo Livio , che nel decimo le chiama- 
potentissime e capi di Etruria ; e di Volsena, come una 
de' popoli principali del nome toscano, e detta da Piinio 
terra de' Toscani (per usare la sua propria voce) opulen-^ 
iissima^ dove era il tempio, cosi celebre, di Norzia la Dea, 
avea parlato altrove; e quando Tanno di Roma cccxxi da 
s& guerreggi6 co'Romani, e poi come 1\ Decio Cons. Tan- 
no ccocxxxxv avea preso piu sue castella, e strettola ^ 
a descendere a quelle condizioni che e- voile. Ma varr^ 
per avventura non poco a mostrare che ella fusse citt^ 
di forze e di reputazione , che ella, quando ii nome to- 
scano cominci6 a venir meno, ardi, sebben con poca Ven- 
tura, di contrastare da per s^ a'Romani; onde ne trionf<y 
nel suo consolato M. Fulvio Flacco Tanno cccclxxxix, pre- 
ponendo nel titolo non il nome degli Etrusci , come or- 
dinariamente si costumava, ma il proprio suo; dopo il 
quale non si troverra contesa piti di memento de' Toscani 
con Roma. E dell'altre due, Perugia e Arezzo, come spesso 
guerreggiassero, si pacificassero, e si ribellassero, e fus- 
sero di nuovo vinte da' Romani, ^ pieno Livio, e chiunque^ 
parla di que^ tempi. 

. 10. Di Volterra ci ^ ii testimonio di Dionisio , che nel 
terzo afferma essere stati ajutati 1 Latini da cinque po- 
poli e citt^ toscane, fra le quali mise nominatamente Vol- 
terra, sebbene nel suo teste (come errano spesso i copiatori 
greci nelle voci latine) si legge corrottamente Volaterna. 
N^ ^ mancato cbi abbia voluto mettere anche scrupolo 
nel luogo di Plinio a: % Volaterrani per soprannome Etru^ 
sci » ma e ' per Strabone ed altri si vede pure il nome 
ed il site suo essere sicuro e certo. 

11. Delia medesima condizione a queste per avventura. 
si possono credere Rosella e Populonia ^; la prima delle 



1 Le avanzo anche animo. Bel 
modo d'esprimersi ; e vuol dire : Le 
rimase anche il coraggio di met- 
tersi al paragone delle armi col 
Romani. 

9 Strettola, Si osservi questo 
participio posto, come dicono i 
grammatici, in ablativo assoluto, 
colla forma invariata in 0. 



* Questa particclla appare super* 
flna; ma in certi parlari , come- 
questo, serve a dare pienezza e forza 
al discorso. 

' Populonia. OW eruditi modernl^ 
non la pongono fra I e 12 citt4 prin- 
cipali delI*Etraria (vedi sopra no- 
ta 2^ pag. iH), e la considerano> 
come colonia di Volterra. 
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quail, oltre a Livio, che la mette a' confini di Volsena, ^ 
vinta I'anno ccccLix, ella h nominata fra i cinque popoli, 
ch' io diceva pur ora di autorit^ ^ di Dionisio, che furono 
questi essi ^, Chiusini, Aretini, Volterrani, Rosellani, ed 
oltre a quests i Vetuloniati , che ancor si veggono fra le 
nominate ^ da Alessandro. E se Tautorit^ di Dionisio si ha 
a tenere da tanto , si potr^ mettere per una di queste* 
anch' ella *, poich^ si vede che parla di questi cinque po- 
poli, corae di quei che a^essero nome , autorit^ e forza 
in quel tempo. Sono nominati questi Vetuloniensi e Vetulonii 
da Plinio nudamente, e senza potere, dal nome in fuori, ca— 
varne altro ; n^ altrove mi sovviene averne trovato ricordo. 
Assai sicura ancora si mostra la ragione di Populonia **, 
non taciuta dal gran Poeta romano, e chiamata singular- 
mente madre; e per I'autorit^ di Plinio, che espressamente^ 
la chiama citt^ degli Etrusci, ed ancora per quell a di Stra- 
bone, che dice il medesimo ; aggiugnendo Tuno e I'altro^ 
che questa sola delle antiche toscane fusse da loro in 
sul mare fondata. 

12. Fiesole si truova ® in questi due autori ne' primif 
tempi poco nominata, forse perch^, essendo assai lontana, 
ed oltre a ci6 posta in parte che non molto poteva me- 
scolarsi per se stessa principalmente nelle guerre romane,. 
trovandosi come da un bastione cinta intorno da quelle 
altre che erano le prime percosse , e gli facevano scudo,^ 
Arezzo, Cortona, Perugia e Volterra, non ebbero occasione 



' Sulla testimonianza^ Sulla au- 
tori ta. 

* Questi proprio, Questi vera- 
jnente. 

3 Vupl dire : fra ie citta nomi- 
nate. £ qui a ripelersi quanio gia 
osservammo alia nota 4, pag 16. 

* II discorso nondchiaro, emanca 
di regolarita, ma sMntende che par- 
jasi delta citta di Rosella. 

s Yedi nota 4, pag. 18. 

« Truova. La vocale Z7v'6 inserta 
per eufonia, come ugualmeute in 
pruova, giuoco, euore ec. ; men- 
Ire le forme originarie sono trova, 
prova, gioco , core ec. ; e queslo 
anzi molte voile si preferiscono, co- 
me appunto. trova, prova, Ahhifumo 



gia avvertito, che egualraente per 
eufonla s' inserisce in varie pa* 
lole la vocale /(vedi sopra nota 4^ 
pag. 12); faremo ora osservare che 
da questi inserimenti nelle parole 
delle vocali J ed E nascono i dit- 
tonghi ie ed uo, chiamati mobili ^ 
perch6 debbonsi rimuovere tuite le 
volte che, aggiunta una qualche 
sjllaba ai vocaboli ove si trovano, 
I'accento tonico abbandoni essi dit-' 
tonghi e passi sopra un'altra vocale. 
Laonde se si scrive euore, iiegue, 
priego , nuovo ecc. non si deve 
scrivere cuoraggio, sieguire, prie* 
gare, nuovitd ec. Conviene per 
altro avvertire che questo precelto, 
sul quale insistono i migliori gram- 
matici, non d da lutii, ne in tutti i 
casi osservato. 
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di ricordarla ^. Ma dubbio non pare, ch'ella fusse anti- 
i^hiasima, e da Alessandro in fuore, niuno la lascia indie- 
tro che parli di queste dodici. 

13. Delle nominate dal Biondo ci restano Luni , Pisa , 
dere e Faleria, delle quali per mio avviso niuna si potr^ 
ammettere sicuramente per delle xii ^ , n^ forse ancora 
>per vera e natia toscana. 

14. lo ho talvolta pensato meco medesimo, se per ay- 
i^entura una necessaria distinzione (ed invero , s' io non 
tn'inganno, assai reale questa ^: essere una cilt& toscana 
«d essere in Toscana) fosse t^tata poco da alcuni avvertita, 
€ questo ci abbia dato la varietk , che noi vegglamo , in 
porle ciascuno a suo gusto. Mentrech^ leggendo, poniamo 
caso , Pisa in Vergilio per antica e potente citt& di To- 
scana, e le tante guerre de'Falisci co'Romani sentendo 
Toscana * , e vedendo antichit^ e potenza, senza pensare 
piu oltre le fanno subito delle xii, onde maraviglia ^, che 
elle non sieno ite piu oltre che xviii; e forse sono, ma io 
non ho veduto ogni cosa. E veramente le citt& in Toscana 
furono molte piu di xii, e forse dl due, e forse anche di tre 
Tolte XII. £ Virgilio nel catalogo degli ajuti dati da' po- 
poli di questi paesi ad Enea e a Turno, dopo alcune delle 
.^i^ nominate vi aggiunse Cosa, Pirgi, Gravisce e Fescen^- 
nia , ed alcune a guisa di buon poeta con altri segni e 
circostanze ne circonscrive. E chi * accuratamente la 
pensa , non hanno gli autori queste xii per sole mai , 
ma bene per. principali. Or queste con assai sicure 
autorita si mostrano d* origine greca , e venute * di 



* Questo periodo e assai compli- 
-cato, e Ic parole (one perches che 
s.tanno quasi in principio, debbono 
CQDgiungersi colie uUime non 6e- 
beto occaftione di ricordarlo. Fa- 
«eDdo in questo modo> e traspor- 
tando dopo gli altri membri del 
periodo, che vi sono frapposti, si 
otliene maggior chiarezza. 

* Per delle xti.Per citta delle do- 
'dici, cioe, Per una delle dodici citta. 
'Cume vedesi^ Per posto avanti al- 
'I'altra preposizione Di, premessa a 
'iM) nonie, include la cosa nominata 
dnnanzi. E queslo un mododi parlare 
Kli cui si iegge allro esempio poco 
appressOy ed altri pure se ne trovano 
'iielle opere dello stesso Rorghini. 



^ Sentendo toscana, Mai ci riesce 
(Taccozzare queste parole con quelle 
che precedono. ma sembra che ab- 
bia voluto dire : costoro sentendo 
nelle tante gueire dei Falisci col 
Romaoi Faleria loro citta essere 
nominata toscana, 

* Chi. Ha qui il signiflcato di Se 
aleuno ; e si ^ voluto dire : Se ta- 
luno, Sc altri ben consider! cio. Non 
roancano psempj nei classic! di Chi 
usato a questo modo; ed anche il 
Petrarca disse: Ira e breve furor; 
e, chi not frena, t furor lungo, 

'^ Dice che quelle citta si mostrano 
venute d'altra provincia in questa. 
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altra provincia in questa; il che per avventura diede gi^ 
occasione ad alcuni di credere di tutti gli abitatari in 
que'tempi della Toscana quel che d' alcuna parte aveana 
trovato. Sebben questo , chi la volesse pigliare per altro 
verso ^, e forse migliore , ne gli dovea ritirare; perch^ , 
poich^ di questi pochi e soli era stato notato con takita 
diligenza e come cosa nova dagli scrittori antichi, assai 
buon segno poteva essere che ella non era ordinaria , e 
che non era il medesimo degli altri avvenuto , dacchS e* 
lo tacquero : ma in questo mondo ha ciascuno il gusto suo. 
15. Or venendo a' particulari , e di Luni parlando , gi^ 
s' e detto che niuna altra citt& toscana, da Populonia in 
fuori , si trovava posta alia riviera del mare. Di Pisa ^ 
chiarissimo, e ce n' ^ in pronto il testimonio del Poeta*, 
confermato dagli scrittori tutti: sebbene, da' quali Greci , 
pu6 essere che non sieno Interamente d' accordo insie- 
me *. E quantunque potesser queste dimesticarsi col 
tempo co' veri Toscani, ed oltre a questo con alcuna ma- 
niera di societa, e come e' dicevano, Federe coUegarsi in- 
sieme, e con parentadi congiungersi, e percid si potessero 
a una certa via * chiamare Toscani; come, servendo Livio^ 
al bisogno e verisimile della causa di Tarquinio Superbo^ 
e colorando V occasione di colore che aveano impreso di 
ritornarlo in istato ^, che erano Toscani, lo chiamd piud'una 
volta Toscano e del sangue toscano, onde era veramente 
per via di donna, essendo per se natio di Corinto; non- 
dimeno come Massilia in Gallia non fu mai chiamata, n& 
reputata realmente fra'veri Galli, cosi non doveranno per 
avventura queste accettarsi veramente per del natio nome,. 
n^ per originarie toscane ; che ^ quelle che noi cer- 
chiamo al presente *. 



Ma il discorso non devc intendersi 
come materialmente suona, poichS 
lo Scriltore ha inteso parlare degli 
abitanti di esse citla ; ossia ha 
espresso 11 contenenle per il con- 
tenuto. 

*■ Chi la volesse pigliare ec. 
Sealtri^se alcuni volesse considera- 
re. la cosa soil' altro aspetto dovea 
togiierli da questa oplnione. Inlorno 
a Chi posto in questo modo vedi la 
nota 4, pag. precedente. 

« Vnol indicara VirgHio, che chia- 
ma Poeta senz'altro aggiungere per 
antonomasla. 

^ II discorso 6 manchevole^ e 



Yuolsi intendere: puo essere che gli: 
scrittori non sieno interamente 
d'acoordo fra loro nel determinare 
da quali Greci questa citta abbia 
avuto origine. 

4 A una certa via. In qualche 
modo, Solto cerlo riguardo. 

* Si osscrvino le due locazioni Co- 
lorare Voccasione e Ritornare uno 
in istato. La prima staasigniflcare, 
Rendere ragione del molivo che in- 
duce a far qualche cosa, Taltra, Ri- 
mettere in signorio. 

« Anche questo e un periodo in- 
Iricato per i molii commi inter- 



22 BORGHINI 

16. Ora noQ solo queste due sono tali , ma, se V auto- 
Titk di Strabone s'accetta, il medesimo si dir^ di Cere » 
edificata nella sua prima origine e abitata daTelasgi, che 
vennero di Tessaglia; il che tutto per Tautorit^ diPlinio 
^i conferma. Ella venne ben poi in potere deToscani per 
forza d'arme, ed allora si conta quella novella, come ella 
guadagnasse questo nome, che prima si chiamava Agillina. 
Oio fu ^ , che domandando a sorte un Toscano , mentre 
Vi era F assedio intorno, come la citt& si chiamasse, ri- 
spondendo colui non alia dimanda, che come di lingua 
straniera non intese , ma credendo per avventura essere 
stato salutato, per una cotale cortesia x°^9^ ^9 presa per 
buono augurio quella voce, comecchS allegrezza apportasse 
loro e buona ventura, poichS Tebbero ottenuta, gliele ' 
diedero per nome. Onde chi non vede, che ella potette 
bene entrare fra loro a condizione di colonia, se n'avesser 
cacciati i primi abitatori, o di compagna, se gli ritennero, 
come a moite terre vinte da'Romani avvenne? ma non 
jgiky o Tuna o I'altra che ella si faccia da noi, (potraj an- 
noverarsi per una delle xii originarie e principali K lo 
la fare! ben piu volentieri colonia, che compagna, si per* 
<\ih io veggo chiamati i Geriti da Livio nel vii consangui- 
nei de' Tarquinii, si perchd egli aveano per lingua lor pro- 
pria la toscana. Onde quel fratello di Q. Fabio, quando 
si trattava di passare la Selva Giminia, perch^ sapea bene 



post! ai due membri principali che 
SODO - Quantunque potessero queste 
dimestiearsi eo*veri Toicani - non - 
<limeno come MassiUa ee. 

' Cibfu. Quesla novella del cam- 
biamento del nome fa. Gome si vede 
in qaesto esempio, talvolta il pro- 
nome Cid, accompagnalo al verbo 
Etiere, trovasi adoperato non piu 
neatramente, come d'ordinario^ ma 
nei generl mascliile e feminlle^ e 
riferito tanto a persona quanto a 
<M>sag!i nominata, e si in singolare 
e si in plurale. Ma ripeteremo con 
<fin valeiite grammatico^ ciie i gto- 
vinetti faran bene a lasciare tal oso 
del pronome Cib a coioro che sono 
ben pratichi della lingua. 

* Per meglio intendere il senso 
del discorso si costruisca il periodo 
cosl: Rispondendo coUii |/.xTps , 



non alia dimanda, che come di 
lingua straniera non intese, ma per 
una tal cortesia, credendo per 
avventura essere stato salutato ; 
presa per buon augurio quella vo- 
ce, ec. yoipedi fatti 6 voce greca* 
che signi'fica Addio. 

* Gliele, Gliela. Gli antichi Invece 
di glielo, gliela, glieli, usarono in- 
dislintamente gliele indeciinabile, 
che oggi comanemente si adopera 
pel feminino plurale. 

*■ k noi qnesto passo par gnaslo, 
come sta nelle diverse edizion! , e 
non abbiamo pointo trarne costrut- 
to. Qaindi Tabbiamo punteggiato a 
nostro modo, e aggianto nn potra 
fra parentesi, parendoci che a dar 
•enso al discorso manehi questo ol 
altro verbo simile. 
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la lingua toscana, si offerse di audare a riconoscere i luo- 
^hi e provvedimenti de'Toscani. £ ne rende Livio la ra- 
gione , perch^ si era allevato ia Gere , dove avea , dice , 
quella lingua apparata; ed altrove fa interpretare la fa- 
vella toscana a quest! Geriti. Ma tuttavia di cose tanto an- 
tiche si pu6 malagevolmente affermare cosa alcuna per certa. 
17. De'Falisci e di Faleria lor citt4 principale veggo la 
€0sa piu intricata. M. Anton Massa da Oallese ^ , amico 
mio , e persona di gran giudlzio e di molte notizie , mi 
mand5 gi^una operetta sua deli'origine e fatti de'Falisci, 
che allora, come tira I'amore della patria, a ricercarne 
('antiche memorie avea dato fuore , molto grave e giudi- 
ziosa; nella quale pare che voglia che e'fussero Toscani, 
e de' dodici principal! 1' uno. E si fonda in alcuni luoghi 
di Livio, che pajono assai verisimilmente conchiudere que- 
sto ; come quando , avendo detto nel quinto essersi rin- 
forzata la guerra per la sopraggiunta de' Gapenat! e de* 
Falisci , subito aggiunse: Questi due popoli di Etruria^ 
essendo molto vicini^ e veggendosi^ se i Vejenti f%isser 
superatij appressare a casa la guerra ec. Ma nel pro- 
gresso poi non si vede che gl! dispiaccia I'autorit^ di co- 
lore che gl! fanno un popolo da per s^, come & Strabone 
e Grazio poeta *, e con questi pare auche a lu! che in 
alcuni altri luoghi s' accord! Livio, come nel decimo, ove 
dice : E quantQ alia Toscana^ sarebbe passata la bisogna 
piu lentamente , se non si fusse avuto ^ che i Falisci , 
■che molti e molti anni si erano ritenuti in buona ami" 
cizxa con esso lorOy avevano prese Varme insieme co' To^ 
scani ec. Per le quail parole pare che gli faccia aper- 
tamente un popolo da per s& e di suo arbitrio ^, e libero 



*■ Anton Massa da Gallese 6 uno 
3crittore del sec. XVI. Abbiamo 
alle stampc una sua tradnzione di 
alcuni opuscoli di Plutarco e un 
Trattato coniro Vu$o del duello, 
i>ltre I'opera citata dal Borghini , 
cbe porta il titolo De origine et 
rebui Faliscorum liber , che fa 
ripetutamente stampala separata- 
mente , sd anche nel Thesaurus 
•antiquat, del Orevio e in altre rac- 
)solte. 

s Questo Grazio lo fanno di pa- 
<ria faiisco, e di lui credono che 
parli come suo contemporaneo 0- 
vidio nel lib. IV, De Ponto: 



Aptaque venantiGratius arma daret. 

Conciossiach^ Grazio dica nel suo 
Cynegeticonj ossia de Venations : 

Carmine et arma dabo venanti, et 

(persequar artem 
Armorum, cassesque plagarumque 

(ordiar astus, 

s Se non si fosse avuto, II verbo 
Avere d qui usato non inelegante- 
mente nel signiflcato di Sapere^ Rl- 
cever notizla. 

* Di suo arbitrio, Non soggetto 
aU*arbitrio d'altri, Indipendente. 
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di collegarsi con chiunque gli fusse tornato bene, conforme- 
appunto a quel che n' accenna Strabone. Ma egli allega^ 
poi tanti e cosi certi antori greci e latini , che i Falisci 
vennero per origine di quegli Argrvi, che con Aleso prin- 
cipe loro posono il seggio, ed edificarono citt& in quella 
parte della Toscana , che non pu6 esser dubbio che egli 
non debbano essere ammessi per natii Toscani, essendo 
veramente di sangue straniero. Anzi conta Dionisio avere 
lino a Buo tempo riconosciuto negli abiti ed in certe loro* 
usanze non piccoli, u^ dubbi vestigi degli antichi proge-^ 
nitori, 

18. Ma quel che io ho gi^ detto del pigliarsi per il me- 
desimo, cittd di Etruria, come dice qui Livio, e disse Pli-* 
nio di Luni, che cittd degli Etrusciy ovvero Etrusca^ come- 
avea detto il medesimo di Populonia, e perch^ gli scrit- 
tori non parlano in ogni cosa per Tappunto, n^ attendono 
tutte le propriety, ha fatto per avventura credere a molti, 
che non ci abbia dlfferenza ^, e che tutti quegli che hanna 
il seggio in Toscana, si possano legittimamente chiamar& 
Toscani; cheaper un certo rispetto, ed in un cotal tutta 
si dice veramente e bene , ma non gi& a questo special 
proposito che noi cerchiamo. Pero se i Falisci sono vera-* 
mente usciti dagli Argivi, come per tante e tante autoritA 
si vede, ed una sola potr4 bastare del gran Gatone il Vec- 
chio, dataci per plena e finale sicurt^ non da que' fram* 
menti che se lo tacciono , ma da chi veramente vide il 
libro di Catone, e lo pu6 sicuramente allegare, cid fu * Pli- 
nio, e' ^ si potranno ben reputare in Toscana, ed anche 
a quella ragione chiamare talvolta Toscani; ma deile vere 
dodici , e del loro proprio sangue e nome non gi&. N& i 



* Ha volato dire, che il prendere 
per una cosa stessa ie espressioni 
ciita d'Etruria e cittd degli Etru' 
schi etruscttj come vedesi iiegli 
scrittori, i qoali non sempre par- 
lano con ogni e9a4tezza, n6 badano 
a tntte le propriety , forse ha fatto 
credere a molli che frai'unaeTaitra 
espressione non sia difTerenza . e 
che ec. E poi ad osser\arsi in 
questo periodo la bella locnztone 
Parlare per I'appunto per Espri- 
mersi con esattezza. 

* Che, II che. Per rogola, qnando 
Che pronome relativo si riferisce. 



come nel caso. presenter ad an' in- 
tera proposizione^ e non d precoduto 
da una preposizione, preiide rego- 
larmente Tarticolo, salvo nelle pa* 
rentesi. Pur qualche voila vedesf, 
come qui^ omesso; omissione che 
non 6 da condannarsi, anzi in certi 
casi potri donare spedilezza e grazia 
al discorso. 

3 Cid fu. Coslui fu. Vedi noia «, 
pag. 22. 

** E\ Apocope d'£», e puo usarsi 
in amboi nnmerl In cambio d'Egli, 
e d'Eglino. 
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luoghi di Livio della loro congiunzione co' veri Toscani , 
chi verr^ ben pensaado il fatto , strigneranno tanto, che 
se ne debba necessariamente conchiudere questo; perch^ 
si troverr^ poter nascere non meno dalla comune paura 
(che, come si usa dire, agevolmente accorda diversissimi 
uomini insieme), che da strettezza alcuna di sangue, che 
fusse fra loro , o comunione di repubblica. E potette es- 
sere questo n^ piu n^ meno, come noi veggiamo in Livio 
congiunti insieme dal comun pericolo co'medesimi Vejenti 
i Sabini, e col resto de'Toscani gli Umbri, senzach^ per- 
cio nessuno gli creda o dica del sangue e del nome loro. 

19. Or di questo giudichera ciascuno a suo piacere : e 
delle nominate dal Biondo s^a detto a tan to ^. E come si 
vede, ne resterebbero a questo per vere toscane otto; ed 
aggiuntovi le due, che sono fra quelle di Alessandro, e se 
n' ? incidentemente parlato, Vetulonia e Veii, ne aremmo 
infino a diece ^: di quelle di Alessandro n'avanzano quat- 
tro, delle quali non si ^ detto cosa alcuna, Mantova, Tar- 
quinii, Corito, ovver Cortona, e Fidene ^. 

20. Di queste, per mio avviso, Tarquinii e Cortona si po- 
trebbono agevolmente ammettere a fornire * il numero 
delle dodici: perche della prima ci e Tautorit^ assai forte 
di Dionisio e di Livio in piu luoghi ed a diversi propo- 
siti , e come per anni dugento dalla cacciata de' Re di 
Roma e' contrastassero a' Romani , alcune volte con pro- 
spera, e le piu con avversa fortuna; cose, che sono tutte 
per li scrittori assai note, ma quella principalmente, quando 
gli fanno capo co'Chiusini a rimettere Tarquinio in istato, 
Not6 ancora Dionisio, che da Tarquinii specialmente si pre- 
sero gli ornamenti de' trionfi , e le insegne de' consoli , e 
degli altri magistrati romani (ancorch^ non mi ^ nasco- 
sto alcuni dare questo pregio a'Vetuloniesi), che tutti gli 
scrittori confessano unitamente essere uscite da' veri ed 
antichi Toscani , in modo che questo scuopre ^ , che non 
solamente egli ^ erano del vero sangue , ma ancora fra 
loro de' principali. Di Cortona ci ^ Livio, che nel nono la 
mette con Perugia insieme e con Arezzo, facendole tre 



« A tanto. Quanto basta^ A suffi- ^ gi riferisce in questo §alle cose, 

cenza. Questo modo avverbiale poco che ha gia accennite nel § 5. 

usato si trova parecchie volte nel . ^ ^ • a 

Borghini anche in altri suoi scrilM. ' ^ formre. A compiere. 



* Scuopre. Vedi Ianota6,pag. 19. 



2 Aremmo per Avremmo e Diece 
per Dieci souo oggi fuor d'uso. ^ EgH. Per Eglino. 

Scriiti Borghini, ecc. 
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capi dei popoli di Toscana. £ ne pu6 essere in parte segno^ 
che, domi questi, e fatto il medesimo 'o il seguente anno 
Tultimo sforzo dal resto del nome etrusco, e ricevuta uaa 
molto dolorosa scoaQtta, confessa Livio che allora la prima 
YoHa restaron veramente rotte le anticbe forze e tutto quel 
gran potere de' Toscani. Avvenne questo Tanno ccccxLiiir, 
poco innanzi che i Tarquiniesi per istanchi ^ posasser 
rarmi. lo passo ^ che alcune di queste sono da diversi 
scrittori, e tutte da Plinio, nominate, perch^ n^ tempo vi 
si vede quando elle fussero in fiore, n^ cosa alcuna di 
lor propria condizione, n^ in somma, dal nome e dai luogo 
in fuore, cosa che molto faccia a questo proposito. Ma 
che Alessandro abbia messo pc^r una deile dodici Fidene, 
gline * diede, secondo me, occasione Tautorit^ di Livio, 
che nel primo gli chiamo apertamente consanguine! de' 
Vejenti, e che t Fidenati ancora furono Etrusciy ch& son 
queste le proprie sue parole. Ma nd Fidene fu messa mai 
dagli scrittori, ch'io vegga, in Etruria, ma nel Lazio, e 
la tramezzdva il Tevere da' Vejenti e dalla Toscana: onde 
verisimile k molto (n^ guaster^ questo cosa che dica 
Livio) Topinione di quegli, che la fanno colonia propria 
de' Vejenti, ed al sicuro uscita de' Toscani, che passarono 
col poter loro, e, come ^ gik detto, posero colonic olbre 
TAlpi, non che di Ja dal Tevere, e cosi vicine. Anzi fu 
opera e possessione loro Capua, detta, finch^ stette in 
poter loro, Volturna; forse dal nome della comune Iddea ^ 
de' Toscani, e forse dal fiume vicino, che pur lo potette 
anch' egli pigliare da lei ; onde era tanto celebre qua il 
tempio e la selva sacra di Volturna, luogo quasi sempre 
destinato al pubblico e general concilio de' Toscani. £ 
questo, se ^ vero, non si potr& ragionevolmente mettere 
per una delle dodici principali , ma nel corpo si bene ed 
universit4 del nome toscano, o come membro e posses- 
sione propria de' Vejenti, a' quali ella si vede per tutto 
(o sia qucsta la cagione, o pur la vicinanza) molto inchi- 
nata ; e spesso ribellandosi da' Roman! gittarsi, dir6 cosi, 

' Per istanchi. La PrepusizioDe rarsi anche oggi, e place come for- 

Per si adopera qualche volta, e noa ma di parlar codcIso. 
iaelegantemenle , come a questo , ^,. , . ^,., 

luogo, invece di Come, Come se ^,.,^^*A^.^.^™?, ugualmenle G »/o, 

fosse fossero Ghla, Glth, Ghle, sono forme chegi 

- _ ', T • . trovano negli antichi^ ma riflutate 

* lo passo. Vale, lolascio di dire, dall'uso dei moderni. 
lo laccio. In ques'.o senso si Irova 

anche riflessivamenle PassarsijCj o * Iddea, Per Dea, ma or piu non 

in un modo oneII'aliro,pu6 adope- direbbesi nclla prosa. 
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4oro in grenobo. Onde non tacero anche, dacch^ siamo 
«aduti in questo proposito, che non furono quelle prime 
dodici eosi nude, e tanto spogliate o sole, ch' elle non 
ftvessero intorno altre loro terre e castella e loro jurisdi- 
-zioni ^ e quasi signoiie a parte, o, se megJio e dircosi, 
ciascheduiia un suo proprio corpo e piccola provincietta, 
-e, come oggi diciamo, stato o distretto ; il quale poi nel- 
i'universale provmcia dell'Etruria tutta, che pure e prande, 
e da fiumi e monti e per altre occasioni del siio dalla 
natura stessa quasi in alcune sue membra partita e distinta, 
-si annoverava delle dodici principali parti per una 2. E 
certo se autorit^ non fusse, che apertamente ce lo dicesse, 
non mancherebbe la ragione , che necessariamente ce lo 
tnostrasse; che citt^ di alcuno notabile podere e forza ' 
che abbia territorio largo e copioso, onde possa mantenere 
popolo di numero assai , e di faculty abbondante : nd 
agevolmente si troverranno citt^, che, per dir cosi, si toc- 
ohino, che ritengano ambedue potenzia ^straordinaria. Onde 
|)otette per avventura uscire questa di Fidene da'Veii ^, 
« gia essere di loro fondazione, poich^ cosi volentieri ad 
'Ogni occasione vi ritornava. Di Volsena si e gia detto, che 
avea alcune castella e tali, che ad espugnarle bisognd uno 
•esercito consolare ed un consolo Decio ; e potevasi dire 
■de' Tarquinii e di altri, se la cosa avesse in s^ difficult^. 
21. Or tornando al proposito di Fidene, credo che assai 
irerisimilmente si possa per questa guisa risolvere. Ma di 
Mantova non sa^re* io gia indovinare, perch' ei se la met* 
tesse fra queste ®, che k tanto non solo separata, ma 
lontana dalla Toscana; o se pure la credeva della Toscana 



* Jurisdizioni. Per Giurisdizioni, 
ma e forma iatina ora abbaudonata. 

* Goslruisci : ]] quale (stato o di- 
sireno) poi si annoverava per una 
delle dodici principali parti nell'u- 
niversale provincia della Eiruria, 
<j4ie pure ec. 

^ it forza. E necessario. 

* Potenzia. Cosi dissero rH an- 
4lchl, e ugualmenle Fenitenzia, Pa' 
zienzia, Coscienzia ec, ma oggi 
queste desinenze si sentono soltanio 
in contado. 

Intend!: onde questa citta di 



Fidene potetle per avventura avere 
avulo origine dai Vejenti. 

* Vuol dire : Ma quanto a Man- 
tova io non saprei gia indovinare 
perch6 Alessandro la ponessefrale 
ciila etrusche. E poi a nolarsi, ove 
dire se laponessej che la particelia 
See superdua alTallo, ed e messa 
per propriela di lingua come ac- 
compaj,'naverbo ; il die si usa an- 
che deile allre particelle simili Ah, 
Tey Ci ec, e se ne vedra l.slo uu 
aitro esempio nell'ultimo membro 
del periodo, che deve ricongiuiigersi 
con questo primo ; e che incomin- 
cia : se non si fu V autoritd ec, 
dove la particelia ^t 6 ugualmento 
semplice accompagnaverbo. 
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(che per un cotal rispetto, del quale si tor.cher^ poco ap- 
presso, non era forse interamente dannabile), perch^ e' non 
mettesse alia medesima ragione Bologna, Adria e queste 
altre; se non si fu Tautorita di Yirgilio, dal quale asso- 
lutamente si cava, che ella ebbe, almanco in parte, Tori- 
gine dagli Etrusci. Ma chi considerer^ bene il luogo di 
Livio delle xii colonie di sopra allegato, confesser^ agevol- 
mente che elia si dovea mettere per una di queste, come 
e Fidene ed Atria (poi detta Adria), che diede il nome al 
mar di sopra, onde ancor oggi ^ detto Adriatico, e la detta 
Felsina, poi da' Galli detta Bologna, e se altre si sanna 
di questa condizione, e non per uno de' dodici popoli e 
principali della Toscana propria. E questo par tanta 
chiaro da se, che non accade molto contendere per pro* 
varlo. Quanto ^ ^ poi che egli la faccia la principale, e 
come capo dell' altre, e se egli prese bene le parole del 
Poeta, che pare che dicano non so che di un cotale primato^ 
sar^ pensiero d'altri dame giudizio ; ch^, non essendo in 
questa nostra Toscana, e noi delle proprie originarie di 
questa provincia parlando, parrebbe questo un voler com- 
perare le quistioni fuor di proposito ^. E se alcun pensasse^ 
che del principato di queste colonie fra loro si potesse 
intendere, sar^ il difendere in questo le sue ragioni propria 
cura di Bologna ; alia quale pare che desse Plinio un 
cotale principato, dicendo : Mentreche ella era principe 
delV Etruriay essere stata chiamata Felsina, E si potr^ 
dolere , che troppo abbia voluto far vezzi ^ alia patria 
Virgilio in suo pregiudizio, se pure le sue parole volesser 
dire una simil cosa, che non si crede. 

22. Or se quanto s' ^ ragionato di sopra fusse accettato 
per verisimile (che cosi per avventura di cose cotanto 
antiche ^ piu onesto dire, che per vero), delle diciotto 
nominate da quest! due, Luni, Cere, Pisa, Faleria, Fidene 
e Mantova resterebber fuori delle xii; ma non gii (salvo 
che Mantova e Fidene, la quale era pure in su Torlo *) 



* Quanto e. Per cid che spetta. 

^ Comperare le questioni fuori 
di proposito. Bel modo per espii- 
mere Andare in erca di questioni 
seuza bisogno, a bello studio. Lo 
siesso Borghini, nel Discorso sul- 
Vorigine di Firenze^ usa nel senso 
medesimo anche questo modo: Sen- 
za entrare a comperare questa briga 
a contanli. 



^ Far vezzi. Si osservl quanto 
torni qui bene questa frase, che 6 
usata in modo figurato per Gsaltare, 
Innalzare. 

* In 8u Vorlo. Sulla estremlla, 
Sulconflne.Gliantichianteponevano 
Yolentieri a Su Taltra preposizionr 
In J che oggi poco piu si usa. 
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fuor della vera e propria Toscana, ne deU'essere state ^ 
tutte in que' tempi antiche potenti e nobili : e rimarreb- 
hero le xit, che noi cerchiamo, Veii , Chiusi, Tarquinj , 
Volsena, Roselle, Vetulonia, Perugia, Cortona, Arezzo, 
Fiesole, Volterra e Populonia ^. 

23. Potevasi , per mostrare meglio alcune di queste 
^ssere veramente di questo ' corpo e nome toscano, ag- 
giugnere per non cattivo argonaento quelle che ^ gi& 
accennato in parte; che essendo vinto alcuno di quest! , 
non si proponeva nel titolo de' trionfi romani il proprio 
nome, ma il comune della gente , del che pu6 fra gli altri 
essere saggio quel di Q. Fabio Massimo I'anno ccccxLiiii, 
quando fu superata * e si arrend^ Perugia, che ne' marmi, 
che sono in Campidoglio, veggiamo il nome solo de' To- 
scani senza menzione alcuna de' Perugini. E se i Volsi- 
nesi furono, come ^ detto, spezialmente nominati, fu in 
tempo che gi4 era rotto e spezzato il corpo e questo 
nome e republica de' Toscani ; e le sue parti con varie 
leggi e condizioni a' Romani obligate ^. E non sol questo, 
ma molte altre cose ancora si potevano metlere in consi- 
tlerazione, se non si fusse voluto lasciar nulla che dir si 
potesse. 

24. Questo ^ dunque quanto per ora mi sovviene de'xii 
principali antichi popoli e citt^ della Toscana. Ben veggo 
che in leggendo questi medesimi scrittori potrebbe chi 
che sia scoprire alcuna cosa di pii!i di quel che abbiamo 
saputo, potuto vedere noi e gli altri ancora che in- 
nanzi no hanno scritto : e forse anche dell' intelletto ^ e 



* Ne delVessere state. Si abbiano 
qui per taciiamenle ripelule I'e- 
spressiODi non resterebbero gid fuo- 
ri, rendendo compiulo il disr.orso 
in qaeslo modo : Ne resterebbero 
gid fuori delTessere state ec. 

» Vedi la nota 2, pag. 15. Ag- 
giuDfirereino soltanlo che fra i mo- 
derni anche U Miiller pone Fiesole 
nel numero delle ii citta etrusche 
principali. Qaanto a Populonia, si 
^ g\k detto che vien considerata 
come una colonia di Volterra. 

' Questo cosl prossimo a queste 
non suona bene ; e tali ripetizioni 
sono da fuggirsi. 

* Superata. Cosl leggesi nel la 



edizione oriRlnale, nelle altre er- 
roneamenle Separata. 

5 Gid era rotto... e le sue parti 
con varie leggi e condizioni a' Ro- 
mani obligate. Abbiamo un verba 
solo in singol-tre (era), che appa- 
rentemente regoia due proposizioni, 
una delle quali in plurale , onde 
conviene colla mente supplire ertt- 
no. Ha qui iuogo la flgurachiamata 
dai grammatici falsa zeugma. 

6 DelV intelletto. Non volendo 
spiegare con ragioni sottili V uso 
che qui si fa della preposizione Di 
unila alTarticolo^ diiemo che vale 
Mediante, Per mezzo. Con, e per- 
ci6 sMntenda Mediante o Con Tm- 
tellello. 
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proprio giudizio suo cavarne di nuovo, o ritrovarne fuor 
di queste alcun' altra. E vero ^, che altri popoli e citt4^ 
oltre all*^ sopraddette, ci furono molto antiche, e nominate- 
non da Virgilio.solamente, ma da altri ancora, e di questi- 
medesimi ^ che abbiamo allegato noi, come sarebbe a 
dire Capena, Nepete, Sutri, Fregene ed altre. E potreb- 
besi pensare che il corso de* tempi avesse fatto molte 
mutazioni, e che quello, che fu ne' principj, non fusse 
stato, o non nel medesimo modo, quando cominci6 il' 
crescimento di Roma ; come sarebbe (per aprire un po*^ 
meglio quel che io vo' dire ), che quanto si allega, per 
autorit& di Livio, di Volsena, Ptrugia, Arezzo e Cortona^ 
che, in chiamandole capi della Toscana, vi aggiunse se- 
gnalatam^nte : Allora che fu intorno alVanno di Roma, 
450 e 460, efisendo /a cosa de' xii popoli molto pm antica 
di Roma; cio^ innanzi tutti questi anni, e quaicuno an- 
cor di vantaggio ; e potendo essere in questo mezzo tempo 
mancati popoli, e venutone su di nuovo, non sarebbe cost 
sicuro, c(>me forse uom si crede, che queste, le quali per 
esempio ho date, e delT altro tuUe intendo, che corrono 
)a medesima fortuna, fusser di quelle prime xii '. Al che 
io non saprei rispondere altro, che, quantunque questa 
pensiero sia di cosa, che sempre pu6, ed alcuna volta 
suoie avvenire; tuttavia e* ' non si potr^ mai flnalmente 
ammettere se non per un pensiero ; e che dovendosi par— 
lare oggi di queste dodici, non si pu6 fare se non coa. 
pigliando ^ dagli scrittori che ci sono quella notizia che 
e* ci danno, e col modo o nel tempo che ce la danno, e. 
con essa procedere oltre ^ al ritrovamento di questa parte,, 
con quella maggior destrezza e verisimiglianza che pos- 
sibile sia. 



< E di questi medesimi. E d'al- 
cani di questi medesimi scriltori. 

« Anche quesio periodo 6 intri- 
<!ato^ e sabito non s'intende; per- 
cio da Don imilarsi. 

» E\ Apocope d' Ei, Egli ; ed ^ 
posio a questo luogo soltanto per 
riempitivo, come molte volte vedesi 
jiegli srntturi. Quando si adopera 
cosi, si pone invar iato^cioe senza ri- 
guardo nd a goncre iic a numero, 

-* Con piyliando, Vedesi posta 



dinanzi al gerundio la preposizlone- 
Con, il clie non era necessario, e<L 
oggi ^ meno usato. Ugiialmente i» 
modo pleonastico vediamo preposta 
al gerundio la preitosizione In due 
volte in questo stesso paragrafo;. 
ciod In leggendOj In chiamandole^ 

fi Proctdere oltre. Procedere vucl' 
dire Andare innanzi , e in conte- 
gnenza era superfluo aggiungere 
!*avverblo Oitrp. Slff^ni pleonasm! 
sonoc<)munissimi, o seniiamo spes- 
so EnVrar dentro, Uscir fuori^ fr 
simiJj. 
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25. E veramente ci6 che si dir^ di questo fuori dell' au- 
torit^ di costoro (se altro non si scuopre ^ di nuovo), sar^ 
un proprio volere indovinare. Ma e' 2 non A cosa che ' ci 
ravviluppi la chiarezza di simili speciality, come fa I'usa 
gi^ detto degli scrittori, di non parlare con quella ultima 
distinzione e propriety che chiede questo bisogno. Ecco ^ 
Livio intorno all'anno di Roma cccc racconta, che i xii 
popoli di Etruria in suUa rovina de' Tarquiniesi si re- 
strinsero a pigliare tutti insieme 1' arme contro a' Romani. 
Ma i Vejenti erano gi^ mancati innanzi XL anni meglio ^^ 
n^ agevolmeiite se ne troverr^ • piii memoria in quc- 
Bti tempi. Onde sar^ forza che Livio abbia cosi parlato, 
secondo un uso comune do'nomi de' magistrati ed ordini, 
che hascono da' numerl, che per uno o due che ne man- 
chi non mutano nome; come si dice It consigJio centun- 
virahf e Avere giudicato una causa in centoviri^ che per 
I'ordinario era di centeoinque, e cosi si diceva ancora 
quando bene si fossero trovati a giudicare 95 90; "^ 
che mancando un popolo e' ne sostituissero subito un 
altro, per mantenere ii numero de' xu (che sarebbe quel che 
io dico, che in diversi tempi ne fussero stati di\ersi) ; o 
finalmente, che i Vejenti non fussero stati di questi xii. 
Ma, se ci6 si accetta per fuggire la dif6cuU& di questo 
luogo, guardisi che non si faccia maggior piaga al mede- 
simo autore altrove, e molto piti malagevole da sanare ^, 
E tanto sia detto di questi xii popoli finchd da se stessi 
si ressero, e potettero ritenere la liberty, la gloria, il 
nome e Timperio toscano. Quel che seguisse poi che e' 
furono da' Romani superati e vinti, e che da loro furono 



« Scuopre, Scopre : vedi sopra 
la Dota 6, pag. 19. 

s Vedi a questo proposito la no- 
ta 3, pag. precedeate. 

s Questo ChBf al quale corrisponde 
C<yme, che si irova poco appresso, 
vale Che tanto. 

^ Ecco, Questa esclamazione ^ 
usata dal Borghini per richiaroare 
rattenzione de'leltori, volendoloro 
porre sott'occhio an esempio cavato 
da Tito Livio in prova di quanto 
ha detto, cio6 deJia oscarita che 
nasce dal noo aver parlato gli scrit- 



tori con qnella precisione e pro- 
prieta che era nccessaria a tale ar- 
gooaento. 

5 Meglio. E usaio elegantemente 
per Piu, 

6 Troverra, Idiotlsmo frequente 
nel Borghini per Trovera, ^ a ri- 
petersi anche qui cio che fu detto 
sopra alia nota i, pag. 17. 

7 Si abbiano qui per ripetute le 
parole sara forza, espresse sopra, 
cni Io Scrittore ha ioteso di riferirsi. 

8 Malagevole da sonare. La pre- 
posizione Da^posta in cambio dU. 
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di qneste terre parla e di questi popoli, che egli prima 
avea fra gli Umbri ed i Yeneti tramessi, non Vi mescold^ 
mai parola di Etrusci. 

30. Ma siccome il testimonio di cotali scrittori, se non^ 
k preso pel verso suo, troppo allargherebbe i veri e pro- 
prj corifini della Toscana, cosi pel contrario oltre al coa- 
venevole gli ristrignerebbe chiunque, da alcune simili au- 
torita mosso, ne cavasse Lucca, come che dall' occidente 
non passasse 11 fiume dell' Oseri, che oggi diciamo il Ser- 
chio ; Glide ci e forza opporci ancora a costoro, e sciorre^ 
quest' altro uodo ^. £ perch^ noa si creda che sia im* 
raaginazione questa, siane un saggio, che nella vita di 
Cesare si legge, che, reggeudo egli dopo il consolato Tuna 
8 I'altra Gallia^ vi si stiinse con Pompeo e Crasso a par- 
lamento^ dove I'erano ito a trovare (oltre ad un grande 
numero di molti aitri) quel due gran cittadini, ed allora 
potentissimi a Roma, non potendo egli secondo le roma- 
ne leggi uscire dei termini della provincia commessagli. 
Onde si vede che era da questa banda il flume dell'Oseri^ 
o qualche ^ altro e' si fusse quivi intorno, il confine della 
Gallia, come si sa ch' egli era da quel di sopra il Rubi* 
cone : pero non sarebbe dubbio che Lucca fusse in Gallia e 
non in Toscana; che a molti parrebbe nuovo, n^ nuovo^ 
folamente, ma strano ancora, tenendosi come cosa certa 
da tutti che ella sia, come ella ^ veramente, in Toscana* 
Anzi si troverr^, che parra vieppiu nuovo ancora, in buoni 
scrittori, non solo essere dati questi confini alia Toscana 
nostra, ma all' Italia tutta, come che ella non aggiugnes- 
se ^ secondo la comunissima fama aH'Alpi, ed a que' due 
non gran flumi, ma per questa cagione celebri, e da Pli- 
nio per suoi proprj confini assegnati, il Varo e V Arsia^ 
'quello in Provenza e questo in Istria, ma terminassero 
al Serchio e al Rubicone, tan to ancor pel fatto di Cesare 
nominato. £ nen per tanto con tutte queste cosi appa- 



JftudiOj hforzo ecc.^ in cambio di 
Squi$itezza, Studio, Sforzo ecc. 
Oggi generalmeote si fa cio nei soli 
casi che la paroia posta innaozi 
flnisca per consonante ; come ad 
esempio In iscambiOj Per isbaglio, 
Con iftrumento ecc. 

< Sciogliere un nodo. Dices! ele- 
Kantemente per Sciogliere una dif- 
ficolta. 



a Qualche, A questo laogo ha W 
vaiore di Qualariqoe , Qaaisivoglia^ 
col qaale oggi non si userebbe piu. 
il stiuso del discurso ^ : il confine 
della Gallia da questo lato era il 
flume Oseri^ o qualunque altro si 
fosse in que' diutorui. 

3 Aggiugnesse. Giungesse. 
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renti ragioni e chiare autorit^, non passa veramente cosi 
la bisogna; n^ chiunque afFerma dis tenders! la Toscana 
airAlpi, e da questa parte fino alia Macra, s^ingaana. Ne 
il Poeta nostro err6 in quel suo verso : 

Ch'Appennin parte^ il mar circonda e VAlpe. 

Dair altra parte, chi ^ entrasse a dire che quegli avessero 
errato, sarebbe piu presto un voler fuggire la briga, o 
per me' ^ dire cambiarla in un' altra, che risolvesse il 
dubbio : perch^ non sono quegli che lo dicono autori di 
poco pregio, che si debba agevolmente correre a dannar- 
^li, come che in questo e' non sapessero molto bene che 
dirsi. Onde altra via h da pigliare a sciorre questo nodo; 
e che non sar^ malagevole, salvare con la verita del fatto 
V autorit^ del detto di costoro. Per6 diciamo in breve, che 
questa diversity, nasce tutta, perch^ i noihi e termini 
delle provincie non sono sempre presi, n^ chiamati dagli 
scrittori a un modo, ma vanno col tempo e secondo I'oc- 
casioni spesso variando. Delle quali sia questa la prima 
e la potissima ^, che siccome dagli abitatori si chiamano 
le provincie; poniam caso, tutto quello che h da' Toscani, 
o dai Latini, o, pigliandola alquanto piu larga, dagl' Ita- 
lian! e da' Galli abitato, si chiama Toscana, Lazio, Ita- 
lia, e Gallia, come anche poco fa di quella parte della 
Lombardia dicevamo essere gi^ con questa regola chia- 
mata Toscana ed Etruria; cosi, quando il tutto o alcuna 
parte di loro viene da nuova gente occupata, con la me- 
desima regola e ragione, che prima aveano preso il no- 
me, lo lasciano, e rompono ed alterano i consueti e per 
lungo tempo mantenuti confini, non guardando che e' sieno 
tali dalla natura dati, che per quale occasione si voglia \ 



* Chi. Se alcuDO. Cfr. nota k, 
pag. 20. 

* Me\ Cosi abbiamo posto se- 
gnendo la edizione originale, men- 
tre le snssegnenti hanno meglio, 
sembrandoci affatto inopporlnna 
qnella correzione arbitraria. Anche 
Dante disse : « Se* savio, e intendi 
me' ch' io non ragiono ; • e se ne 
trovano molli altri esempj si in 
prosa , e si in versi anche negll 
scritti meno antichi di questo; 
comenel Malmantile^ 12, 25: « Gli 
€ me* che a Malmantil io me ne 



passi. • Oggi non sarebbe piu da 
usarsi. 

3 Potissima, Latinismo , e vale 
Principalissima. 

* Per quale occasione si voglia. 
Per qaalsivoglia occasione. Qaesto 
dividere una parola in due, intra- 
mezzandola con altra, ^ specie dM- 
perbato, che i graromaiici chiamano 
Imesi, di cui qualche volta poirebbe 
tornar comodo usare anche oggidi, 
speciaimente neila poesia ; ma da 
lasciarsi a coloro che sono bene 
esercitati neU*arle delio scrWere. 
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con piccola difficult^ lo possan fare : o pur non ricevano^ 
o moltc raalagevolmente, mutazione, come sono 1' isole 
cinte intorno dall' acque, come la Spagna, che, fasciata 
dalle tre parti dal mare, ^ chiusa dall a quarta, come da 
mura, dagli altissimi e asprissimi monti Pirenei, quasi 
piantati a studio per le mani della natura per confini sta- 
bili, reiili e certi. E del mutamento di questi (perche di que* 
gli altri non occorre molto dubitare), per non ne andare 
cercando molto da lunge ^, ne pu6 essere manifesto e- 
sempio T Italia nostra/ che, non potendo ritenere la fe- 
rocity de' Galli da quell a parte, o rompere da questa 
I'ostinata durezza dei Liguri, n^ per lo schermo dell'Alpi, 
come gentilmente lo chiam6 il Poeta *, n^ per rupi, o valli,. 
o fiumi che ci fussero in mezzo,, fu forzata a ritirare dal 
lato di 1^ i termini suoi vicini a Rimini, e di qua, come 
era si vede, a Lucca. £ questo suonano apertamente le 
parole di Plinio : Rubicone, gid termine dell'ltalia ecc. E 
per questa medesima via allargarono i Toscani i loro, col 
nome insieme, oltre all'Alpi, quando, di forze d' animo e 
di fortuna fiorendo, ne cacciarono gli Umbri, togliendo 
loro, come si dice, ben ccc castella murate per forza 
d'arme, siccome eglino innanzi ne aveano cavati i Sici- 
liani e Liburni, che, scorrendo pe' mari senza contrasto, 
di queste riviere erano gran tempo stati padroni. £ cosi 
mostra nulla ^ possessione essere veramente ferma e sta- 
bile sotto il sole, e che non bastano i monti a ritenere,^ 
n^ i fiumi a frenare le cupidita e I'ambizione umana, dove 
sono aggiunte le forze *. 

31. Or questa ^ Tuna cagione della mutazione de' no- 
mi nelle provincie, alia quale si accompagna un secondo 
modo, nell' effetto il medesimo, ma forse un poco diverse 
nelia maniera ; e questo chiameremo per ora (e siami le- 
cito, per essere meglio inteso, servirmi talvolta di questi 
nomi) di jurisdizione ^, che fu un nuovo ordine, depen- 



^ Da lunge. Di lontano. Oggidi 
si usa piu voientieri neila poesia 
cbe nelia prosa. 

a Allude qui ai versi delPetrarca: 
Ben previde natura al nostro fato 
Quando dell'Alpi schermo 
Pose fia noi e la tedesca rabbia. 

3 Nulla, Lo stesso che Nessuna, 
ma questa voce, messa cosi come 
aggetlivo, e oggi quasi fuor d'uso. 



* Quanlo dice qui elegantemenle 
il Borghini sulla instabilila deile 
cose umane, e pur troppo vero, e 
giornalmente ripetesi. 

5 Jurisdizione. Vedi nota i, pa- 
gina 27. Ugualmente irovasi Judicio, 
Jusiizia ecc. in luogo di Giudizio^ 
Giuslizia ecc. 
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dente tutto dal piacere del senato e popolo romano. II 
quale non altramente che chi compera una possessione 
vicina aila sua, poich^ n' ^ padrone, talvolta, come che 
ritenga pure due lavoratoii, rassetta ed accomoda i coa- 
fini, e gli ridivide a suo gusto, consegnando quella parte 
che vuole a lavorare a ciascuno di loro; cosi quel popolo, 
divenuto padrone e signore del tutto, and6 distinguendo 
ed accomodando le provincie secondoch^, o pel governo, 
o pei la difesa del paese, o pure per altri fiui e rispetti, 
gU venne bene, o giudico per comodit^ de' popoli con- 
venirsi. 

32. Ora posti questi fondamenti veri e reali, sari age- 
vol cosa vedere come e questi e quelli in diversi tempi 
e per diversi rispetti dicessero vero. E sia in questi casi 
sempre ottima regola aver Tocchio a' tempi, e si troverri 
in ogni caso questa la propria chiave d'aprire cetali dif- 
ficulti, e mezzo accomodatissimo d' accordare e con altri 
6 fra loro stessi, qualunque volta in questa parte si tro* 
verranno contrarj, gli scrittori. 

33. La Toscana, per quelle che unitamente ne dicono 
gli autori antichi e buoni, avea per suoi coi)Gni da Tra- 
montana i monti Appennini, dal Mezzogiorno il Mare 
chiamato dal nome suo Toscano e Tirreno, da Levante il 
Tevere, fermo % dice Livio, dagli antichissimi Toscani e 
Latini fi a loro d'accordo innanzi che fusse di Roma : e questi 
sono sempre, ed appo tutti, stati conGni certi, e fermi i 
due primi dalla naiura, il terzo si pud dire dal caso. Chd, 
sebbene i fiumi si possono di qua e di \k agevolmente pas- 
sare, onde pare conseguentemente che potesse anche 
questo ricevere mutazione, nondimeno la citti di Roma, 
posta in suUa sua riva, fu siepe, per dir cosi, o piu 
presto 2 come rocca a chiudere il passo del potere ire 
avanti per sempre, e divenne termine cosi stabile e duro 
da rompere, quanto a un bel bisogno se T avesse potato 
far forte la natura stessa. II quarto poi da Pouente fu, 
come ^ detto, la Macra, non cosi stabile verameate, i\h 
cosi notabile, che non avesse a qualunque delle gik dette, 
€.1 anche a moito minore occasione, dovuto cedere. E 
chiamossi tutto questo paese Toscana, perch^ fra questi 
termini abitarono i Toscani, governandosi quelle loro xii 



ove dice : Fermi i due primi dalla 
« Fermo. Vale a questo luogo natura, 
Slabilito, e cosi pure poco appicsso, 

' Pitt presto. PiuUosio. 
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citt^ principalis delle quali si e pur test^ ragionato. E 
questa ^ la vera e sincera Toscana, ovvero Etruria, ch^ 
con Tuno e coq Faltro nome indifTerentemente si truova 
chiamata dagli scrittori; n^ solo in questo modo dali'unOy 
ed in quello dairaltro, ma neli'uno e neH'altro da uq me- 
desimo : sebbene talvoUa da qualcuno, o in alcuna parte^ 

{>ii!i volentieri o piu frequentemente con T uno che con 
'altro; piu come fu il piacere di chi scrisse, che propria 
considerazione o distinzione alcuna reale ci avesse. E se 
ne puo dare un piccolo segno, ma assai accomodato a 
questo proposito, che il trionfo de' Toscani di 0. Marcio 
nella sua dettatura ^ (che fu la prima nella plebe, V an- 
no cccxcvii di Roma), ne' fasti di Marmo si dice De Tu-- 
sceis : i quali Livio, raccontando minutamente la guerray 
la vittoria, e '1 itnonfo, chiama sempre Etrusci ; ed il rae- 
desimo Livio chiama Tusci quegli stessi, che poco appresso 
nomina Etrusci, come, per dir d'un luogo solo, che si po-^ 
trebbe fare di molti, nel consolato di L. Volumnio e 
4' Appio Claudio, chi 2 avesse voglia di riscontrarlo. 

34. E che tutto il paese fra i detti termini contenuto 
fusse e si chiamasse la vera Toscana, e spezialmente dalla 
Macra in qua, ^ cosi per s^ stesso chiaro, e per consenso 
di tutti i principali autori confermato, che e' sarebbe ve- 
ramente opera perduta entrare ora per via di nuove au- 
torit^ ragioni a provarlo: tuttavia, comedo? superabun" 
danti ^, voglio solo toccare di Luni, la prima citt4' fra la 
Macra e '1 Serchio, che ^ quella parte, della quale si po- 
trebbe con alcuna apparenza di ragione dubitare, la quale 
^ cosi chiaramente in Toscana collocata da tulti, che, co- 
me gi^ si ^ deito di sopra, alcuni scrittori de' tempi piii 
bassi, avendo gli occhi a questo solo argomento del sito, 
senza ricercare troppo minutamente la cosa, I'hanno fatta 
una delle dodici prmcipali, come si e di sopra assai lar- 
gamente ragionato *. 

35. Ora se mutazione alcuna ci fu, per ui a di queste 

* Dettatura, Ufflcio di dillaiore, * Come si e di sopra ec. Ci 

DHtatnra. pare questa una ripertzione super- 

flua, Irovaridosi poco innanzl ; Comf. 

^ Chi, Anche qui vale Se alcuno, gid si e detto di sopra, E a ram- 
come gia in altri iuogtii osser- mentarsi cio che si disse nei Cen- 
vamroo. ni sulla vita del Borghinif ch'ei non 

pot<^ dare i* ultima mano a quesli 

^ Ex superabundanti, Modo la- Discorsi, che furono publicati po- 
tino, e vale Per sovrabondare, Per stumi, e percioconviencperdonargli 
-iUre piu del bisogno. siffatti iievi difdli. 
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due vie necessariamente avvenne, ed ^ bene ricercarne^ 
E nel tutto di vero non si ritruova, che ci fusse mai una 
cotale mutazione, quale in altre simili provincie si ^ spessa 
veduta, e della Lombardia poco innanzi si e dato esem- 
pio; anzi, come ancora si ^ detto piu distintamente al 
suo luogo, pare che sia stato singulare privilegio, o con 
molti pochi comune, della nostra Toscana,di avere da'primi 
tempi suoi infino ai di nostri ritenuto il medesimo e prinao 
nome suo. E non mi siano di grazia opposti qui certi an^ 
tichi autori finti da quell' Annio e le sue luughissime fa- 
vole ^ ; ch^ troppo bassa voglia sarebbe voter perdere il 
tempo in si fatte ciance. Ben pud essere che in alcun 
tempo fusse auche ella da forze straniere in alcuna sua 
parte oppressa, e che nuova gente, spezialmente intorno alle 
sue pendici, si annidiasse; come de' Pisani e di alcuni altri 
pochi si ^ tocco ^ , parlando delle xii : quali ' nondimena 
sono tanto discosto di avere dato il nome loro a questo 
paese, che, come si ^ veduto, essi pel contrario hanno ap- 
presso di molti guadagnato quel del paese, e sono stati 
creduti Toscani : cosa che non sarebbe cosi agevolmente 
caduta nel concetto di quegli scrittori, se ci fusse stato 
cambiamento di nome, che arebbe scoperto la venuta di 
fuori, e dir6 cosi, la foresteria *. E pure se parte alcuna 
di lei ha mai corso questa fortuna ( che si pu6 dire quasi 
comune, tanto si ^ veduta spesso in altre parti avvenire),. 
di questa occidental parte si pu6 dubitare. Ed i Liguri, 
per quel che dalle istorie si cava, saranno i primi, che si 
possano con fondamento dire averci fatta mutazione ; 
perch^, poich^ ^ in ispazio di tempo ® cominciarono i To- 
scani a essere combattuti dalla banda di Tramontana 
da' Galli, e che, dopo lunghe e poco avventurose battaglie, 
rincacciati e ristretti nelfantica e propria stanza loro di 



* Intende pirlare d'Annio da Vi- 
lerbo, pill voilo nominalo, intorno 
al quale vedi la nola 3, pag. 14. 

^ Tocco. Per Toccalo. 

3 Quali. Quando questo pronome 
s'adopera, come qui, a congiungere 
due proposizionij per regola ricliie- 
de innanzi a se I'articoio, ed anzi 
alcuni grammatici inseguano che 
sia errore traiasciarlo. Noi non 
dircmo (juesto, perclie vi sono in 
contrario non poclii esempj di clas- 



sici scrittori; pure consiglieremo i 
giovani cU non imiiarli^ e di tenersi 



fermi alia regola. 



* Foresteria. Qaalita di foresiiere- 

5 Per che, Poiche. Queste due voci 
presso a poco aguali e di pari ca* 
denza, non stanno bene poste cosi 
I'una dietro I'aitra. 

fi In ispazio di tempo. Col tempo , 
Nel trascorrere del tempo. 
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qua dair Appennino, perderono quel paese da loro pos- 
seduto alcun tempo, e dove avevario quelle colonie, delle 
quali si ^ ragionato innanzi, essendo da nuova gente da 
quest' altra parte assaltati, furono similmente eo.^treiti di 
cedere gran parte di quel che possedevano tra la Macra 
e I'Arno a questi Ligurl loro vicini, gente fiera e dura 
nell' arme, come ella ^ chiamata, e forse a portare disagi 
ed affanni; ch^ si trovava tanto larga di popolo e stretta 
di luogo, che non gU poteva in un certo moJo, eziandio 
volendo, lasciare riposare. Ora questi avendo cosi conqui- 
&tata questa parte, e abitatola ^ poi luiig^mente, fino a 
tanto cio^ che ne furono c«^vati per la medesima via dal- 
Farmi romane, allora si pu6 veramente dire, che ella mu- 
tasse padroni, e forse anche nome. Egli ^ aveario tentato 
ancora di passare TArno, e lungo tempo molestarono Pisa, 
ed alia flne, unendo tutte le forze insieme, T assediarono, 
e r arebbero anche peravventura spuntata, e penetrati * 
piu oltre nel cuore della Toscana, se non fusse stata 
studiosamente ^ lifesa dai Romani, che alcuni anni fu( ono for- 
zati a destinarla per provincia consolare (che ^ si legge al- 
cunavoltain Livio chiamata sotto il proprio nome di Fisa), 
e tenervi i loro proprj eserciti. Nel qual tempo cosi rimase 
ella per le continue guerre afflitta, ed assottigliata ^ di 
uomini, che le fu forza chiedere a' Romani supplemento 
di coloni, olTerendo loro i terr**ni di quegli, che erano in 
queste guerre mancati ; e segui questo inline all' anno di 
Roma DLX. Ma giudicando i Romani non bastare a tante 
forze la poca aggiunta de' coloni dali ai Pisani, e conside- 
rando quanti pericoli potesse col tetupo apportar seco la 
vicinanza di popolo cosi bisognoso, voglioloso e Vdloroso '^ y 



< Abitatola, II participio e posto, 
come diconc i grammalici^ iu a> 
blalivo assoluto coila forma inva- 
riata in o, come pure osservammo 
alia nota 2^ pag. 18. 

s Egli. Si pno usare non solo al 
singolare, ma anche al numero del 
piu in iuogo d'Egliiw* 

3 L'arebbero anche per avven- 
tura spuntataf e penetrati ec. Os- 
servale la frase Spuntare una citta, 
fortezza e simili per Impadionir- 
sene cacciandone i nemici. In oltre 
6 a notarsi la falsa zeugma, giacch6 
)l participio Penetrati non haallro 
verbo che lo sostenga se non Arebbe^ 

Scritli Borghini- ecc. 



il quale fa qui rufflcio di Sarebbero, 
che per la regolariia del discorso 
bisogna supplire colla meute. 

i Studiosamente. Premurosameo- 
le, Con cura. 

5 Che. La quale provincia conso- 
lare. 

^ Assottigliata. Scemata^ Dimi- 
nuita. 

7 A tutli forse non piacera Tuso 
che fa il Borghini di tre voci con 
pari des'.nenza che si succedono. 
Voglioloso 6 lo slesso che Voglioso> 
ma oggi non si dice piu. 

4 
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avendolo ripinto indietro, vi condussero pochi anni appresso 
una intera colonia di loro proprj cittadini (ch^ a* Pisani si 
erano dati, secondo la lor ditnanda, latini), e la posero piu 
addentro nelle viscere de' Liguri, e meglio atta a fronteg- 
giarli, che fu Lucca, condotta Tanno di Roma dlxxyi ^. 
Ma dubitando poi col tempo che, mentre vi restasse reli-> 
quia de' casi loro 2^ vi sarebbe sempre che ^ contendere, 
presero per lo meglio di trarnegli * tutti, e gli mandarono 
\k verso la Puglia, paese largo e grasso, ove raddolcendo 
peravventura con la morbidezza del paese la nativa (ierezza 
loro, finalmente si quietarono; e sono questi i chiamati da- 
gli scnttori piu bassi, come ^ Plinio, Corneliaai e Be- 
biani, dai consoli, come si pu6 credere, a'quali fu com- 
messaTimpresa di condurgli ed accomodargli ^ di terreni 
6 d' arnesi ; ci6 furono ^ P. Cornelio Cetego e M. Bebio 
Tampilo, coasoli I'anno dlxxii, ma ci6 effettuarono net 
proconsolato del seguente anno. £ fu questo faito cosi al 
popoio romano accetto, e grato al senate, che ne merita- 
rono il trionfo; e fu il primo che senza alcun fatto d' arme 
a Roma si coacedesse. Or della colonia di Lucca dice Li- 
vio apertamente, che i terreni consegnati erano de' tolti 
a' Liguri in quelle guerre, ma che erano stati prima dei 
Toscani. Appare adunque, che fusse questa parte in questo 
mezzo tempo computata nella Liguria, e forse, come 10 di- 
cea, chiamata dal nome de' possessori ; e cosi certamente 
la chiama Livio, mentrechd racconta gli avvenimenti di 
quel tempi, in questo tratto fra la Macra e '1 Serchio coq 
tutto il resto lo chiama ^ per provincia de' consoli Liguria* 



* Vi condusiero ec. Vaol dire : 
Pochi anni appresso vi condassero 
una iDieri colonia di loro proprj 
cittadini , ch6 a* Pisani era siata 
concedatadi razza latinaper secon- 
darne la domanda; e questa colonia 
fu condotta Tanno di Roma dlxxvi 
piii a dentro nclla parte cenlrale 
della Liffuria, ed in una postura 
meglio atta a far fronte ai Liguri^ 
e questa fu la citta di Lucca. 

^ De* casi loro. Cosi ugualmente 
trovasi nei buoni scritlori De' casi 
miei, De'casi tuoi ec, per espri- 
inere Di loro, Di me, Di te ec. 

' Che* E posto seoza la preposi- 
zione seguacaso^ e vale Di che. 

* Trarnegli, La particella Ne af- 



flssa vale Di la, Dal laogo preae- 
ccnnato. 

^ Accomodare uno di una co$a, 
vale Fornirgliela, ProvvcdergUela. 

« Cib furono. Questi consoli fu- 
rono. Presso gli antichi il pronome 
Cib , che ordinariamente si pone 
Dentro e nel solo nuiiiero singolarej 
in signiQcato del Id, Istud , Hoe, 
lat.^ si vede qualche volta, quando 
e unilo al verbo Essere, adoperato 
eziandio net generi maschile e fe- 
miiiile, c riferito si a persona e si 
a cosa, tanto in singolare, quauto 
in plurale. 

7 Lo chiama. Questo parole ci 
sembra che distnrbiuo la regolarita 
del periodo e cl siano di superflao. 
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E 81 potrebbe accettare per cosa certa e sicura, se noa 
«i sapesse anche che avendo rispetto a' Liguri,co' quali si 
combatteva, le potette dare qu»^sto nome ; come anche ia- 
nanzi spesso avea chiamati i Volsci e Sannio, non ancor 
domi, ma perch^ vi era destinata la guerra, provinoie de* 
•GOQSoH: e questo ^ cagione, che ai mutamento del nome 
ho sempre aggiunto quel foise. Ma facihto per avventura 
•questo mutamento, se pur si mui6, ch^ non era/come k 
g\k detto, la Macra di quella sorte confini, che facesse no- 
yitk molto apparente, o fusse troppo fuor di natura il mu- 
tarlo ; poich^ non gran difft^renza ( quanto e per via di 
dividere ^ e terminare un paese)si pu6 notare dalla Ma- 
x;ra al Serchio. 

36. Mi poich^ quel paese fu tratto delle mani de' Liguri, 
•€ ci6 non per le mani de' Galli avvenne, ma de' Roman!, 
e che e' fu da' Romani abitato, il che apertamente ci dice 
la colonia di Lucca condotta, come d detto, di cittadini 
romani ; perche e' si reputi per parte di Gallia, vieue dal- 
I'aUra cagione, da noi chiamata per ora di junsdizione. Per- 
<^h^ avendo distinti i popoli all' imperio loro sottoposti in 
provincie ( come gii ^ detto, e meglio ancora quel che im- 
port! si vedra ad altra migliore occasione), gU accomoda- 
vano a lor piacere ; come molto bene pare che in poche pa- 
role lo ci metta iniianzi, e quasi f<*ccia toccare con mano, 
nn luogo di Cicerone, quando, essendo proconsolo in Ci- 
iicia, dice : che a quel governo erano state ( per usare le 
sue propne parole) attribuite tre diocesi deli'Asia fra le 
quali fu una Laodicea; che sarebbe, come noi diremmo, tre 
territorj, o distretti di speciali citt4 e vescovadi. Ma lo metto 
la propria voce greca,usata da lui, poich^ per 1' uso eccle- 
siastico Yaparola diocesi ^ gi4 dimesticata ', e divenuta in 
tal maniera delle nostre, che da tutti s' intende. £ questo 
fu fatto, perchS erano piu vicine, e piu comode audare a 
ragione ^ al proconsolo della Cilicia, che a quel dell' Asia ; 
<e cosl erano per natura e per luiigo dominio, o come ^ 
si debba dire, queste tre diocesi deli' Asia, e si computa- 
vano, secondo la junsdizione e tribunale o banco detla ra« 
igione, nella Cilicia; e si potrebbe dire di Laodicea, che ella 



* Quanto e per via di dividere, ' Andare a ragione. Ricorrere^ 

Per cid che spetta al dividere^ Per per farsi rendere giusiizia, Andare 
rispetto al diviUere ec. a farsi rendere ragione. 

^ Come, Qui. ha il valore di Co- 
^ Dimestica.'a. Resa familiare. munque, In qualunque moio. 
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avesse il seggio in Asia, ed il foro in Cilicia. Ed in questo* 
modofu un tempo Lucca compresa nelia Gallia; ci6 fu quan- 
do ^, cavata di fresco delle mani de' Li^uri, e poco appresso^ 
(trattine aucora, come si ^ deito, essiLigun), non restando 
piu occasione in queste parti, onde bisof nasse tenerci eser— 
cito, e che percid duvesse i-ssere come speziale provlncia 
assegnata a consolo o pretore, elia per la vicinity, e forse 
come gia innanzi spiccata dal corpo della Toscana, e pos- 
seduta da' Liguri, e perci6 tenuta per parte di Liguria, se- 
guendo la condizione di essa Liguria, o per qualche altra 
rispetto si facesse, fu congiunta con la Gallia di qua dal- 
I'Alpi, restata eziaiidio prevmcia dopo raccordo della guerra 
sociale ; e dove per timore della viciuanza della Transalpina^ 
o YOgliamo dire Comata , popolosa e fiera , n^ mai senza 
pensiero de'Romani, si tenevano per guardia e sicurt&del 
resto alcune legioni. N^ venne poi a gran tempo 2 occa- 
sione di tornaria agli antichi termini; e per questa via ' 
era sotto il governo di Cesare allora, e vi stette finchd, ras- 
settando Augusto T Italia, ritorn6 la Toscana (la quale 
pose per la setiima regione ) agli antichi termini suoi. E 
se, scambiandosi i possessori, non bastd quel fiume a man- 
tenere gli antichi termini della provincia; come T arebbe 
potuto fare in questa nueva divisione, dependente dallapura 
volont^ del senate e popolo romano, che poteva tutto in tat 
modo, che il decreto suo era legge e natura ? Ed egli, es- 
sendo o^^ni cosa iu pace e sotto li suo imperio, badava in 
queste distinzioni non a! sangue e natura dt^gli abitatori^ 
non alia disposizione e quality del sito, ma pure alia co- 
moditi ed agevolezza del governo : al qual fine non che 
flume monte , ma una semplice colonnetta di pietra, a 
pure una piccola fossa bastava ; come deir Africa, divisa 
per questa cagione in due , la vecchia e la nuova , si pu6 
dare esempio, distinta, come afferma Plinio, mediante una 
fossa condotta inflno a Tena. 

37. Of questa Toscana, come delle altre provincie simili 
avviene, che o per cagione del sito, che notabilmente le se-* 
pari (come il Po la Lombardia, onde quasi naturalmente ne 
nascono diversi nomi, che ^ detta per questo Cispadana e 
Transpadana), o pur perch^ elle non convengano • comuni* 



. Qaes.0 Quango si riferUce a fa ^^J ,f - '-P- P" - '-SO 
congiunta, che si Irova a gran di- *^ 

stanza in questo intncaio neiiodo. ^«'* q^iesta via. Per questa ra- 

gione, Per cio. 
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«cbino nel reprgimento insieme (il che peravventura della Spa* 
gna avvenne, delta di sotto e di sopra), o pur perch^ gli 
scrittori per lor comodit4 io facciano, per non aver sempre 
con molte parole a distinguere i luo^hi per i siti e tutte le 
parti loro, ella si vede ue' tempi piu bassi in due parti 
distinta, e con diversi noi^i cbiamata. Io non intendo gi& 
ora que' ^ch'io truovo in alcuni scrittori de' tempi nostri 
Ciseiminia e Trasciminia; divisione a me, come autica, molto 
sospetta, o atmanco non molto sicura. Non che ella non si 
potesse, a chi ben venisse s, cosi chiamare; che ^ ancbe per di 
qua e di la della Chiana ed in altre maniere distinguerla: 
ma ^che ella fusse divisione comunemente nella bocca dei 
popoli, non la trovando in autore di con to, fra' quail non 
si accettare da' piii intendenti, chiunque si fusse, 1' autore 
de' frammenti chiamati di Catone, si ^ g)^ tante volte detto, 
6 tante verr^ bisogno di replicare, che doverrebbe oramai 
esserne stracco ^ il lettore. 

38. E di vero, mentrech^ il corpo delle xii citt^ antiche 
fu in essere, non veggo che luogo ci potesse avere alcuna 
tale divisione. Ma poich^, spenti i Vejenti, e domi gU altri 
piu vicini, si distese il coniado romaiio fino a que' luoghi^ 
ben potette essere, che cosi nel comun parlare la divisas- 
48ero ^ : di che tuttavia negli scrittori romani non si scorge 
vestigio alcuno; se non che Livio, chiamando Sutri e Nepi 
i canqelli e la chiusa ovvero le poi te d' Etruna ( per e- 
«primere, s'io sapr6 farlo, quel che e' disse nella sua lin- 
gua claustra; e dicendo chiostro, per V uso di questi tempi 
non risponderebbe cosi b<:'ne al sense, comet alia voce ^), par 
<:he accenni, se non questa, una quasi simile distinzione. 



< Io non intendo gia ora designa- 
re qaei nomi che trovo in alcani 
scrittori de* tempi nostri, ctie le di- 
stinguono in Ciseiminia ec. Si osservi 
il pronome Io ripelalo^ che e un 
j)leonasmo. 

■s A chi ben venisse. Vale^ Se ad 
alcuno tornasse comodo. 

s Che sta per Come. Con questo 
Talore trovasi poco usato, ma pure 
possono vedersene altri esempj nel 
Tocabolario del Manuzzi solto Che 
.avverbio § 15. 

' Se non prendiamo abbaglio ^ 



perche il discorso abbia senso dopo 
il ma dovrebbe essere un non od 
altra e-prt-ssione negaliva; cio6 ma 
non eke, o pure ma neghiamo cha 
Si e pero coDservato il testo come 
stava, lasciando che altri giudichi 
se meriti d'essere accolta la corre- 
zione che suggeriamo. 

8 Stracco. Nojato^ Infastidito. 

< Divisassero. Dividessero. 

7 In qupsto tratto, che abbiamo 
racchiu^o fra parentesi, perch^ piu 
facilmente si potessero riunire 1 due 
membri principali del perlodo« il 
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39 Ma chi considerer^ bene il luogo, e roolto piu la cosa 
in s^ stessa, vedr^ non senza buona cagione essere state 
usate da Livio quelle parole, e non ne seguire perci6 che 
questa fusse orclinaria divisione, o nel parlare comune- 
mente usata in que' tempi, ma che sia ^ quel ch' io dico^ 
che si dimenticasse in quella parte ii nome di Etruria,es-^ 
sendone cavato e '1 sangue e '1 governo ed ogni ai|torit& 
degli Etrusci,a'quali per allorarest6d*fllasopraddettaselva^ 
in qua. E cosi queste due terre, che i Romani s'aveana 
sempre trattenute per amiche e compagne, si trovarono in 
snlle prime frontiere, opposte al resto del nome e delle forze* 
d' Etruiia ; onde ne segul anche col tempo, che per assi*^ 
curarsi da questa parte, vi mandarono due colonie per guar* 
dia e chiusura del passo, onde potette ^ loro molto ragio- 
nevolmente dare questo nome. Or se ella ebbe alcuna 
distinzione in que' tempi, non sarebbe ora (come comune- 
mente delle cose molto antiche, e che non son delle prin^ 
cipali, incontra ) molto agevole a rinvenire. 

40. Ma ne' tempi piu bassi si vede che ella ^ in due 
parti divisa, poich^ nelle lettere di Teodorico si trovano 
nominate tutte e due le Toscane : delle quali, per quella 
che poi in altri autori si vede, I' una fu chiamata UrbiGaria,. 
1' altra Annonaria; e questa ^ sicuramente la parte ove 
sinmo noi. Ch^, contando Ammiano Marcellino un case ac- 
caduto in Pistoia, del quale si ragioner^ di sotto, dice 
chiaramente essere ci6 nel la Toscana Annonaria avvenuto^ 
Quando elle pigliassero questo nome, e la cagione, d in- 
certo, o almanco a me;ancoi-ch^ per essere quella parte 
vicina, e possiam dire sotto Homa, che in que' tempi per 
propria dignity e maggioranza si chiamava spezialmente 
Urbe, si pu6 credere cosi chiamata. Onde ancora nel Co- 
dice Teodosiano in una legge d' Onorio si chiama Subur- 
bicaria la Toscana : non che attendesse allora questa di- 



Borghini ha voluto dire : ho usato 
le espressioni Cancelli, Chiuso o 
Porte per Irovarne una, se par mi 
e riuscito , che corrispondesse a 
qaeila latina usata da Livio, cio6 
Claustra; poich6 se Tavessi tra- 
doila Chiostro , corrisponderebbe 
bene per la voce, ma non cosi per 
il significalo, in grazla dell'uso di- 
verso che se ne fa in qaesti tempi. 

* Ma che sia ec. Anche questo 
comma dipende dal verbo Yedra 



sopra espresso, e che qui deve aversi^ 
per tacitamente ripeiato. 

9 Sopraddetta selva. Nod troviamo 
sopra prossimamente in modo e- 
spresso desigiiata vernna seiva, ma 
forse allude aila Selva Ciminia, gia 
nominaia nel § 46; onde la divi- 
sione della Toscana in Ciscimlnia e- 
Trasciminia, di cui parla nel S 37. 

* Onde potette, Inlende parlare- 
di Tito Livio. 



DISCORSI 47 

visione, ma la sola vicinity di Roma; ed io qui per la sola 
origine del nome 1' allego. Ma la nostra dalla fertility del 
paese, ed abbondanza d* ogni sorte blade ^^ onde ^ stata 
igpezialmente dalla natura dotata, ar^ agevolmente il suo 
guadagnato 2. 

41. Del tempos, per il testimonio d'Amraiano, che sotto 
Valentiniano scrive, si vede che fu molto innanzi a Teodo- 
rico, e si pu6 ^iu«lieare ne' tempi de* Qostantini *, e forse 
un gran pezzo innanzi , trovandosi in quegli autori, che 
scrissero delle condizioni de' terreni , vogliam dire po- 
deri, e delle consegne delle colonie e de' veterani, che si 
crede essere stati la maggior parte, e di alcuno si vede 
al sicuro, intorno a* tempi di Trajano. N^ saprei ancor 
dire dove si pigliassero i termini di questa nuova divi- 
sione; n^ molto rilieva il saperlo in questo tempo, ed 10 
r ho piu messo perchd non ci manchi cosa notabiie, che 
della Toscana nostra si possa dire, che per alcuna grande 
utility, che per I'istoria publica, per notizia privata 
se ne possa aspettare. 

42. Ma del governo e proprj ordini e reggimenti della 
Toscana sotto gli Imperadori, e come or ne' proconsoli, or 
in pretori, e quando in correttori fusse la generale am- 
ministrazione; e che ella si mostri, quando che si fusse, 
in XV popoli distinta; e finalmente delle sue mutazioni e 
comuni accidentia cosi fiorendo quell' Imperio dopo Augu- 
sto un tempo, come nelU sua declinazione, ed appresso 
nella sua rovina, e dopo; e se altra cosa ci parr4 degna 



« Vogliamo avvertlre quanto al- 
Pespressioni d'ogni sorte biade, che 
quando le voci Sorta Sorte, Ma- 
niera, Ragi'ne ed aitre di simile 
signiQcato dipendono dalla prepo- 
sizionePt, s'usa lalvolta, nonsenza 
leggiadria, di farle precedere ai so- 
stantivo cai si appoggia la delta 
preposizione ; il qual sostan,tiYO, 
qaalor dipenda da un^altra Di, noa 
di rado la gelta via, come appunto 
vedesi in questo esempio del Bor- 
gbini e in altri mollissimi che si 
polrebbero addurre. Questa pro- 
prieta sembra che fosse ignorata dal 
Manni e dai piu recente editore della 
fttampa dei Classic!, i qnali, preten- 
dendo di correggere^ aggionsero la 



preposizione di innanzi a biade, che 
noi abbiam tolta suirautorita della 
edizione originale. 

3 Gio6 avra guadagnato il nome 
d^Annonaria. Annonario vuol dire 
Abondante di annona; e Annona 
signiflcaVilio, Grascia, Veltovaglia. 

3 Del tempo, Quanto al tempo. 

* Gostanliniiier Costantini, cam- 
biala la C in G per la grande affl- 
nila fra quesle due lellere, onde 
diciamo Lacrime e Lagrime, Sacro 
e Sagro, Ducento e Dugento, Fe*^ 
derico e Federigo e simili. 
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della notizia de'Iettori, non si tacer^ al suo luogo ^: 
poich^ per ritrovare Torigine ed i primi semi della citt^ 
nostra, che ora noi spezialmt^nte cerchiamo, assai puo 
bastare quanto fino ad ora se n' ^ detto 2. E si poteva an- 
che questa ultima considerazione a que' tempi, come a 
suo proprio luogo riserbare, se non t'usse, che I'aatici- 
pare 1 tempi ne' pagamenti non si crede mai danno o di- 
spiacere de' ricevitori '. 

43. Ma poich^ delle citt^ principali in questa nostra 
Annonaria Toscana per la maggior parte si ^ tocco, par- 
lando delle xii; resta ora, pigliando il tempo dalla sua 
sommessione a' Romani alia guena civile di Silla, a cui 
venne dietro non dopo molti anni la cesariana, e con essa 
fu, si pu6 dire, congiunta la triumvirale (come che Cice- 
rone ed altri piu minutamente le distinguano: ma pu6 ba- 
stare per ora questa divisione in tre); delie quali la ptima 
fece molta mutazione in molte parti; la seconda alterd 
molto piu il tutto ed in molte e nuove maniere; ma la 
terza rimesco)6, e rinnov(\ dal capo al pi^ ogni cosa, e si 
puo veramente dire principio di nuovo vivere, e d*un al- 
tro, assai da quel primo diverse, secolo : resta, dico, di ve- 
dere (che non se n' ^ parlato, non cosa ^ che venga a 
dir nulla a questo proposito), e cosi liberarci dalla pro- 
messa lor fatta ^, se furono in que' tempi ed in qual grade 
Lucca ^ Pistoja e Siena: che della nostra Fiorenza si d 
detto a bastanza ^. 

44. E di Lucca, quando ella fusse colonia condotta, e 
per Livio ci ^ manifesto e per altri scrittori ancora, che 
fu I'anno dlxxvi di Roma: e di lei non occorre in que- 



< Non si tacerd al suo luogo. 
Qaeste parole regolano tuttr i mem- 
hri del periodo che precedono j e 
percid si trasponino in principio, 
che piu facile sara inteoderlo. 

sIIBorghini discorre lunpramente 
deli'origine della citta di Firenze^ 
e qnesta ^anzi una delle principali 
trattazioni del suo lavoro. Gio che 
dunqae dice qui si referisce aqueilo 
di cni parld in aiiri Discorsi , che 
non abbiamo riportati. Gio dove- 
vamo avvertire^ non avendo voluto 
togliere queste parole, che vera- 
mente non convengono interamente 
a qnella piccola parte del suo lavoro 
che 6 contenuto in questa edizione. 



3 Con queste parole vuole espri- 
mere non senza Ifggiadria, facendo 
uso d'una flgura, che quando taluno 
deve dir qualche cosa non naoce 
che ne parli anticipatamente. 

^ non cosa. non se n* d par- 
lato cosa. 

^ Lor fatta. II pronome Lore ci 
pare che qui non abbia sense, e 
dubitiamochevi sia error dislampa, 
e debbasi leggereiinor, intendendo 
che il Boriirhini abbia voluto ri fo- 
ri rst alia promessa fatta nel § 26 di 
quc'slo Discorso. 

^ Gio che ha detto di Firenze 
trovasi in altri Discorsi. Vedi la no- 
ta S a questa stessa pagina. 
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sta parte entrare in altro, ma di -vedere solamente, se prima 
€i era citt^ alcuna o municipio, e con qual nome. Nella 
quale ricerca, e generalmente nell'altre tutte di questa 
sorte, mi pare necessario che sia sempre innanzi a(2;]i oc- 
€hiy nd mai si parta dell'animo del lettore, che di cose 
tanto antiohe, e spezialmente spicciolate e cosi minute, son 
molto rare, e piu che non si crederebbe difflcili a cercare 
le notizie ; e se alcuno accidente particulare non 6k occa- 
sione agU scrittori di nominarle, quasi impossibili a ri* 
trovare: onde quando si arrecano cose probabili, e per ra- 
gionevoli riscontri verisimili, se ne pu6 tenere ogni di- 
screte lettore per contento. Or di Lucca, per quel che si 
truova, io credo al sicuro, innanzi che vi si conducesse la 
colonia, vi fu o citt^, o buon castello del medesimo nome; 
perch^ ce lo dice apertamente il maestro dell' istoria ro- 
mana Livio nel principio della seconda guerra car- 
taginese; dove racconta, che dope il fatto d'arme fra 
Annibale e Seraprooio Cons, sotto Piacenza, dove passd 
la cosa quasi del pari ^, non essendo piu tempo di cam- 
peggiare, Annibale si ritir6 ne' Liguri. Sempronio, come h 
verisimile, per opporsegli ed impedirgU il progresso in- 
nanzi, se n'ando a Lucca; che non Tarebbe fatto, se noa 
vi fusse state luogo, lasciamo star forte^, che questo lo 
poteva fare la disciplina della milizia romana, ma capace 
ed atto da ricevere un esercite consolare. Ed essendo ci6 ac- 
caduto r anno di Roma dxxxv, chiaro ^ che questo nome 
vi era e terra murata iniianzi alia colonia anni ben xu, 
perch^ ella fu, come ^ g\k detto, condotta I'anno dlxxvi. 
45. N^ per mio avviso ha luogo qui che sia detto da 
Livio per una cotale anticipazione, o come ® si debba que- 
sto uso chiamare (che si vede talvolta negli scrittori, 
e piu ne' poeti), di nominare i luoghi col nome che egli 
ebbon poi, e non clie aveano quando quellatal cosa si narra; 
come direbbe un troppo sottile censore, che avesse peccato 
il nostro gentii Poeta, ove disse: 

Che fe'in Germania e 'n Francia tal rOvina; 

Avvegnach^ a tempo di Cesare non era quella la Francia, 



* Dove passb la cosa quasi del stare ^ un modo di dire in Qso 
pari. VqoI dire che I'esito del com- anche oggi, ed eqaivale a Non di- 
battimento fa presso a poco uguale ciamo^ NonMiremo g\k, 
per rana e I'altra parte. « Come. Comunque, In qualun- 

que maniera. Yedi anche nota 4» 

' Lateiamo itare forte, lasciamo pag. 43. 



50 BORGHINI 

n4 combattft egli mai coi Franciosi. Onde non S mancato 
degli antichi enobili grammatici, chi abbia ripreso i1 gran 
poeta romano, che dicesse: Ricerca i porti velini ^ ; 
come che e* fusse, mandare a cercar cosa che non era al 
mondo. Ma agli scrittori non ha dato noja questo; perchS 
se non era il nome, era il fatto e quel luogo e quel sito^ 
il quale non solamente per quel nome ^ inteso subito dal 
lettore, ma molto meglio riconosciuto; che deil'antico, e 
gik pel lungo tempo dimenticato, arebbe spesso a diman- 
dare, o rimanere dubbio dove fusse quel caso avvenuto* 
E Cesare vinse al sicuro quel paese, che oggi si dice Fran- 
cia, e con quelli combatt^, che allora abitavano que* luo- 
ghi. Or come sia questo il modo frequente negli scrittori^ 
e I'uso arreca seco agevolezza e comodit^, ma non per 
tanto credo io, che cosi parlasse allora Livio 2 ma che 
e' nominasse il luogo pel nome suo, e che mandandovisi 
poi la colonia, come quasi di tutte Taltre in que' tempi 
si costumava, le conservassero quel nome, che vi aYeaa 
trovato: sicch^ io non ci veggo occasione di dubitare* 

46. Pistoja si truova ancor molto manco ricordata, noft 
solo innanzi a queste guerre civili, ma nd anche dopo^ 
perch^ non fu colonia. E trovandosi in sito intorno in- 
torno guardata e naturalmente e per accidente; e perchi 
i difesa dalla parte dinanzi, e come dire alia fronte da^ 
soprannominati vicini, ed alle spalle dalKAlpi, non molte 
occasioni potevano occorrere agli scrittori, per guerra che 
avesser tra mano ', di ricordarta. E se non fusse il caso di 
Catilina, oscurissima si potrebbe dire la memoria sua. K 
ne* tempi piii bassi, oltre a Plinio, par che ne facesse men- 
zione, come si accennd di sopra, Marcellino sotto Valen- 
tiniano^ cio& I'anno di Homa mcxvi e della salute nostra 
cccLXv, narrando un caso da ridere. Che nella terra di 
Pistoja 1^ intorno ^ Tora di terza, a vista di molti, utt 
asino se n' entr6 nella corte, e salito nel tribunale, co- 
mincid a ragghiare a distesa, con maraviglia non pic- 



A Portutque require Yelinos. di qaal luogo si tratti, pare nort 

ViROiL., Aeneid., lib. 6. credo che Livio nel passo sopra ri- 

« Intendi : Or quantunque sia ^^^^^'^ P^^*^«« * ^'^^^^^^ '°^^*>- 

questo il modo tenato dagli scrit- ^ ^ 

torl^ cio6 di dare a un luogo il * ^^^^ »**^ ^^^^ ^^* ^^**' ^ 

nome moderno , che non aveva buona frase, e vale Trattarne, Di- 

quando avvennero le cose antiche scorrerne. _, 
di cui parlano, e quest* uso arrechi 

agevolezza e comodita per capire « La intorno. Circa. 
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cola di chiunque lo vide, o lo senti dire; quasi che vo* 
lesse indovinare questo nuovo caso, e come e' lo chiama, 
portento (che molto andavaa dietro in que' tempi a co-- 
tai prodigj, e come noi diciamo ubbie) quel che poi col 
fatto avvenne; che un certo Terenzio, nato a Roma in 
basso e vile stato, e che avea esercitato I'arte del pi* 
store ^, avendo accusato un cittadino e convinto di avere 
imbolato 2 il comune, ed in premio di questa buona opera 
(come era d'usanza aliora) ottenuto la correttoria ^ della 
Toscana, mostrd chiaramente quel che avea voluto queK 
TasinOy in sul tribunale di Pistoja ragghiando, indovi- 
nare *. Ora ben potr^ essere ch« alcuno de' suoi , piu 
diligentemente ricercando gii scrittori universally e piu co- 
modamente potendo ritrovare vestigj di pietre e di me- 
morie particulari, ci arrechi meglio: ma a me pare avere 
di lei trovato la piu antica memoria in Plauto, il quale 
fiori intorno agli anni di Roma dl ^, cio^ verso la fine della 
seconda guerra cartaginese, poco innanzi,opoco dopo; ch^ 
nella favola, che egli intitol6 i Prigioni, faccendo a un pia*- 
cevol pttrassito trattare d'un convito magniGcamente, e 
come se fusse un fatto d'arme, nel rassembrare le squadre 
delle vivande, chiamandole per piacevolezza, e per ritener 
la gi^ presa simiglianza infino alia fine, sotto il nome de'po* 
poll donde si cavavano ordinariamente i soldati, voile nel 
primo luogo i Pistoresi, come sia T opera de' fornari, che si 
dicono in quelia lingua pistori, de' principali instrument! 
della mensa ^^ e gli accozza co' Turdetani e Piacentini popoli 
notissimi ; per i quali quel che egli intendesse se'l vede age- 
volmente ognuno '': nd ho in autore alcuno giammai tro- 



« Pistore d voce latina, e vale 
Fornajo, come lo stesso Borghioi 
spiega poco appresso. 

s Imbolato. Forma antica per In- 
voiato, cambiata la v in b, in grazia 
delia pared tela fra qaeste dae conso« 
Danti , onde Viglielto e Bigiielto, 
Nerbo e Nervo ec. 

8 Correttoria. L*ufflcio di reg- 
gere e governare ana provincia^ 
citla o simile. 

* ColPassidersi in tribunale e di 
la ragghiare, che era proprio dei ret- 
tori e governatori, voile far capire 
che quel seggio sarebbe stato occu- 
pato da ntrignorante. 



^ I modern! fermano che Plauta 
morisse Tanoo 570 di Roma. 

• Le parole di Plauto sono : PH- 
mum dum opus est Fistoriensibus.. 

^ Per comprendere cosa voile dire 
Plauto, con vienesapere che in latino 
Turdus sign! flea Tordo, e Placenta 
vale Schiacciata, Focaccia simile; 
ed egli scherza sul doppio sensa 
delle voci Turdetani e PlacentinK 
che veramente sono gli abitalori di 
Turdelo ossia delPArgarve in Spa- 
gna, e della citta di Piacenza, ma- 
colle quali egli scherzando alludeva 
ai venditor! di tordi e dl focaccc. 
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vato, che ci siano altri Pistoresi, che questi nostri To- 
scani, E pur potrebbe parere ad alcuni uci po' dubbia que- 
sta autorit^, e non cosi certa e fondata, che ella non si 
possa anche ad altro sentimento (irare. Ma noi noa pos* 
siamo altro dare di quel che troviamo, nS altro dire di 
quel che sentiamo, lasciando ognun libero del giudizio suo. 
E non per tanto a chi considerer4 bene ii luogo e I'andare 
ordinano di quel poeta, n^ si sar^ cosi presto dimenti* 
cato del protesto fatto pur ora intorno alle notizie di que* 
sta sorte, non sia forse questo nostro concetto lontano 
dal verisimiley n^ gli sar^ discaro, che noi, sebbere al- 
trove ne avevamo ragionato, i'abbiamo qui come in 
luogo necessario replicato: n^ altro fin ad ora par che si 
trovi, che sicuro sia di lei, perch^ quel che de' fragment! 
di Catone si dice, da noi non sara mai come cosa vera e 
di quel grand' uomo accettata. 

47. Resta Siena, oggi invero delle principali di Toscaaa, 
della quale, avendo i suoi scrittori, a loro ce ne doviamo 
ragionevolmente rapportare, che con particulare studio 
aranno ricercati i principj suoi: sebbene, veggendo che 
non ci si allega cosa alcuna tratta di lor proprie memo* 
rie, ma pure de'publici scrittori, e che si possono da 
<:iascuno tuttavia vedere, ne potrebbe conseguentemente 
trattare ognuno. Ma io pure me ne riportero a loro; fra' 
quali mi pare ne abbia ricercato con molta diligenza, e 
con bonissimo giudizio in un suo breve e grave trattato 
risoluto ^, messer Cesare Orlandi, che la fa colonia d' Augu- 
sto, col quale io interamente couvengo. C chi Tha creduta 
<u)ndotta intorno alia prima guerra cartaginese, fondan- 
dosi sopra questo solo argomento, che pare che nella con- 
dotta della colonia, detta Sena (che generalmente ^ stata 
sempre, e da tutti presa per quella di Gallia, detta poi 
col tempo Senogallia, dove s'erano allora vincendo i Galli 
Senoni acquistati que' terreni), sia da Livio a Polibio dif- 
ferenza intorno a sette anni, onde si debba concbiudere 
che elle fussero due, una in Gallia, I'altra in Toscana^ 
dubito che non si mostri un po'troppo digiuno deli'isto* 
ria ed uso romano. Perchd lasciando I'altre ragioni da 
parte, una sola basd per tutte;che Livio, narrkndo, come 
forzato, diligentemente le colonie, che erano in-essere 
al tempo della secouda guerra cartaginese, non nomin6 



* Riioluto, GiudicatOj Determinato. 
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mai se non una Sena, colonia fra le marittime in sul mare 
di sopra, che ^ TAdriatico, e fra le mediterranee nessuna. 
N^ guasta, che paja che Polibio la metta parecchi anni 
(o sette, o que' che sieno) dopo a quel che mostra di far 
Livio; e dico mostra, perch^, mancandoci quei libri che 
contenevano Fistoria di questo tempo, mal si pu6 da qaek 
poco e confuso sommario e mozzo, che ci ^ rimaso, vederne 
il tempo e i'ordine isquisito e gli altri particulari, che ci 
aprirebbono questo fatto appunto. E quando anche questa 
differenza di pochi anni ci pur fusse, non si conviiicertbbe ^ 
per6 subito, che in que' tempi fusse stata condotta altra 
che una sola colonia di questo nome, o bisognerebbe tas- 
sare d'una estrema negligenza Tuao e Taltro scrittore; 
Livio, che avesse lasciato la seconda, e Polibio la prima : 
che se due fussero state, non passava senza colpa e troppo 
manifesto difetto delTistoria loro lasciarne qual s' ^ i'una 
delle due ^ indietro. Ma la cagione di questa diversity 
degli anni non k da passare con silenzio, almeno per tor 
via alcuni dubbj, che in ieggendo Livio facilmente sogliono 
nascere, e n' ^ egli alcuna volta stato tenuto trascurato; 
col quale nondimeno chi e punto avvezzo, non i'ha per 
tale, veggendo in lui piu d'una volta questo costume di 
porre in due luoghi e in diversi anni la condotta della 
medesima colonia. II che nasce (come si pu6 pensare) 
che, seguendo egli in questo gli atti publici, la mette 
spesso Tanno che la truova dal Senato stanziata, e qui 
talvolta non gli d^ il suo nome ; e la replica poi quanda 
ella era effettualmenle condotta, come e' trovava nei me- 
desimi atti, e negli annali antichi; che vi correa talvolta 
4 5 anni, e 6 e 7 e 8. II che pu6 parere maraviglia che 
non sia da alcuni stato avvertito, i quali si son talvolta 
per questo immaginati , non sol di questa, ma d'altre an- 
cora, essere due colonie, quando in fatti ella ^ una sola. 
Ma di questa in ispecie lo fa quasimente toccare con mane 
il non si trovar mai in alcun scrittore da questo tempo 
all'et^ d'Augusto nominata altra Sena per colonia, che 
quella de'Galli Senoni, ond'ella prese il nome. N^ nes- 
suno di quelli che in questi tempi nostri hanno preso 
cura di ridurre insieme e neH'ordme loro le colonie ro- 



* Non 8i convincerebbe , Non si s' e Vuno per Qualsivoglia s: trova 
dimostrerebbe. anche nel Varchi e nel Davanzali^ 

^ Qualsivoglia delle due. Qual ^^ ^ggi non 6 piu usalo. 
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mane, ban messo in quel tempo altra che quella de'Galli 
Senoni, ma n^ pure hanno creduto che ci si debba pen- 
sare; come quelli che, per dottrina e per giudizio eccel- 
lenti, e per lungo uso deLle cose romane pratichissimi, 
ben vedevano che ella non ci poteva aver luogo. Per que- 
sto e per molte altre ragioni si mostra piu sicuro e con 
miglior saldezza fondato ii parere del detto messer Ge- 
sare. Non vorrei gi&, n^ mi pare cosa degna di si bello 
ingegno, che facendo fondamenco in su quello che Livio 
par che la nomini dal mar di sopra, che e' dice supero, 
avesse creduto inferirsi necessariamente che ne dovesse 
essere una dal mar di sotto od infero, che ^ il nostro. 
Perche giammai chiunque parii all' uso romano, metter& 
Siena per citt^ marittima, che n' d tante e tante diecine 
di miglia lontana; e delle marittime senza dubbio parla 
in quel luogo Livio e della milizia del mare. E avendo 
nominate quelle che erano in sul nostro mare, soggiunse: 
Che dal mar di sopra era con esso loro venuto ^ la coUh* 
nia senensey che anche ella avea, come I' altre ^ le sue 
vacazioni 2 e privilegj, Terrebbe forse I'aigomento, se si 
trovasse detto Siena ab infero e Siena a supero^ come 
si dissero Magneti da Sipilo, e Magnet! da Meandro. Ma 
non cosi parla Livio; nd di questa maniera di chiamarle 
se ne truova mai vestigio in memoria scrittura d'alcuno. 
E se dicendo Livio, che dal mar di sopra vi fu quella 
colonia, e che ^ di sotto si ar^ perci6 a raddoppiare que- 
sta Siena, bisogner^ per la medesima ragioae raddoppiar- 
ne molte altre ancora, come Ponzio, Pesto e Cossa, che 
egli chiama ab altero mari^ e forse Benevento, Spoleto e 
Piacenza, che mediterranei ; quasi che n'abbiano a essere 
altrettanti da questo mare, e tanti che non sieno medi- 
terranei: e cobi faremo un bel multiplicare, e, come si 
potrebbe dire, figliare di queste coionie senza proposito 
e contro a tutto quel che lino ad ora si truova da buoni 



* Venuto. Vedesi poslo ii parti- 
cipio invariato, meolre dovea dirsi 
regolarmeiile Fenufa, coocord^ndoio 
Goi soggelto. Se uon 6 ud errore di 
stampa, ha tutta Tappareoza di ua 
soiecismo. 

* Vacaz'oni, Dave qui jnlen- 
dersi nel siguificato d' Eseozioni, 
come spesso I'adoperavaoo i La- 



tini. Qaesto stesso esempio ve- 
desi malamente riportato dal Ma- 
nuzzi nel § 2 di Vacazione nel si- 
gaiflcato d'Intermissione, Riposo, 
Cessamenlo. 

* E che, Ci pare che queste pa- 
role sovrabondino, e disturbioo la 
regolarita del discorso. 
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'6 creduti autori lasciato scritto. Miglior argomento sarebbe 
dell'aggiurvta che si fa di quella Sena, quando si dice 
Sena GalUae; e se si trovasse cosi usato in que' tempi , 
sebbene non strignesse come cosa necessaria, darebbe al- 
meno alcun colore come verisimile: ma e'non si troverri 
agevolmente cosi chiamata se non se da Augusto in qua^ 
che ^ piu presto farebbe per la contrana opinione ; come 
che non prima fusse venuto in uso questa aggiuuta di no- 
me ch'egli era ^ uscita fuore una nuova Sena, e servi- 
rebbe al tempo che elia non ha puuto bisogno di questa 
testimonianza per I'esser suo, che h aliora per altre vie 
piane e sicure certo. Ma non opera generalmente questa 
maniera di parlare, quando ancbe pure si trovasse in- 
nanzi, che ovunque si nomina il paese, ne segua che al* 
trove ne sia di quel nome un'altra. N^ per avere detto 
S. Ottato vescovo Melevitario ^, deila c\uk nostra parlando, 
Florentia Tusciae^ ne viene in conseguenza che in altri 
paesi abbia a essere un'altra Florentia; n^ chi disse Ca- 
pua di Campagna, pens6 che in Toscana, o ne'Sanniti ne 
fusse un'altra; e ce ne sono gli esempj a migiiaja. 

48. Ma lasciando di dire piu di cosa si chiara, se in 
quel luogo, avanti che vi fusse la colonia condotta, era 
altra terra con questo o con altro nome (che ben vi po- 
tette essere alcuna cosa); o se pure elia fu deile edificate 
di nuovo da Augusto (come ne furon deli' altre), sar^, come 
10 dicea, cura de'suoi scrittori *. Ma fino ad ora non pare 
ci si mostri testimonio di assicurarsene; e trovandosi, 
non si tacer^, come dell' altre ho fatto, e far6 di molta 
buona voglia sempre. £ le autorit^ che si allegano dalla con- 
dotta della colonia in qua, sono in tempo, del qualt* non veg- 
go i*>he, eziandio quando non ci fussero, se ne debba da al- 
cuno dubitare. £ chiunque T ha creduia citt^ nuova, e 
dopo la rovina dell'Impero Romano edificata, ^ senza 
dubbio in errore. Ma la novella delle sei pievi, e tutto 
quelle che del ncme di lei e dell' altre nostre vicine si 



' Che, Usato senza Part'icolo, co- ' S. Ottato^ di nazione affricano, 

me gia si vide alia nota 3, pag. 42, e vescovo Miievitano nelia^umidia^ 

«d 6 lo stesso che 11 che. si rese chiaro circa Tanno di no« 

« Coslruisci : Come che non fusse slra salute 368, scrivendo De Schi- 

venuta in uso questa aggiunta di smate Donalistarum, libri VII. 
nome prima che egli era ec. Keia- 

tivamente a Fenu(o per Venuta vedi * Sari cura de' suoi scrittori di 

ia nota i alia precedtnie pagina. dirlo e dimostrario. 
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favoleggia; comeche Pisa dal pesare si chiamasse, e dalla 
pistolenzia^ Pistoja, ed altre si fdtte baj*», son veramente 
delle reliquie della cecity di quegF infelici secoH, quanda 
conculcando i Barbari questi paesi, si spense affatto ogni 
notizia delle buorie lettere e delle iiotizie 2 del secolo ro-» 
mano; e piu son degne di perdono e di compassione, che 
bisognose di molto tempo o fatica per confutarle. 



< Pistolenzia, Gosl dissero gli an- ogni notizia.., delle notizie del se^ 
tichi per Pestileoza. colo. Inlornoa simili trascuratezze^ 

che si veggcno nel Borghini^ tor- 

5 Non puo al certo piacere que- niamo a rammentare cid che ab- 
sto modo d*esprimersi Si spense biamodeilo ne'Cennisullasua yita. 



DE' MUNICIPJ E COLONIE ROMANE 



1. Manifesta cosa ^ V (talia essere stata ne'primi tempi 
partita in diversi popoli, come sarebbe a dir Romani, To- 
scani, Latini, Sanniti ed altri molti, del nome de'quali 
son piene ristorie. La condizione di questi era sottoso- 
pra tale, che ciaschedun popolo avea le sue terre princi- 
pali, ova abitava la nobilt^ e la plebe urbana ^, ed alcune 
castella minori, dette da loro oi)piday e ville e borghi 
ancora, che e'chiamavano concitiahula 2 e vici, per la 
plebe rusticana, destinata al cnltivamento delle terre ; e 
questi erano piu roeno, secondoch^ erano maggiori o 
minori le faculty di quel popolo, e la larghezza e bonta 
del tenitorio ^ loro. 

2. Che egli avesser poi proprie leggi, religione, riti, ma- 
gistrati, coi qugiU da per loro stessi si reggessero, lo credo 
tanto chiaro, che sia al sicuro superchio * fame parola. 
E tali furono sicuramente in questo nostro paese Fiesole, 
Arezzo, Volterra, Pisa e moUe altre, che aveano, oltre 
alia comune conjunzione ^ di tutta \n Toscana insieme, 
la sua propria republica, e le sue castella minori, e le 
ville sparse pel tenitorio loro, che era largo e bene abi- 
tato, come dal nuraero de'soldati che n'uscivano si puo 
agevolmente conjetturare, o piu presto assai fondatamente 
affermare. 



* I/'rbano.CiltadinescajCome poco 
sotto Rusticana vale Gontadinesca. 

s Nel Glossario d' Isidore Con- 
eiliabulum si defloisce: Locus, in 
quo multi homines sui juris sunt. 

3 Tenitorio. Voce oggifuor d'uso, 
lo stesso che Terrilorio^ Distretlo. 

Scritli lorghini, ccc. 



* Superchio. Oggi piu comune - 
meote dices! Soverchio. 

5 Conjunzione. Al modo latino 
per Cungiunzione. Poche linee ap- 
presso si irovera anchc Conjettu- 
rare per Congetiurare. Questa fog- 
gia di scrivere silTaite parole 6 
anliquala. Cfr. la nota 5^ pag, 37, 

5 
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3. Ora in queste tali ^ (se le pigliamo nella loro pri- 
miera condizione, quando o da s^ stesse, o dal comuae no- 
me toscano dependevano,e Gnalmentc; nel grado ch'ell'erano 
nel quarto consolato di Fabio Massimo, che fu di Roma 2 
CDLV, che allora passarono gli eserciti romani la Selva 
Ciminia, ed assaggiarono ' la prima volta gli animi e le 
forze di questi nostri Toscani di qua, e forse anche per 25 
o 30 anni poi) non cade sicuramente questo nome di Mu- 
nicipio; peich^ questa voce ha un suo sigaificato singu- 
lare, che non risguarda alcuna propria sua natura o qua- 
lit^, opurocomodo interesse, ma dipende tutto dal rispetto * 
della conjunzione di Roma. Ne importava allora, come ' 
si ha creduto alcuno, propiiamente parlando, citt4 e terra 
murata (sebbene fu alia fine ne* tempi piu bassi presa 
cosi per un cotal abuse eziandio da'buoni scrittori); ch^ 
in questi casi bisogna aver riguardo a' tempi di chi scrive 
e de'fatti de'quali si scrive: ma parlando pur general- 
mente di tutti ed innanzi a questo tempo, poich? I'armi 
romane cominciarono a spargersi intorno, e che i vicini, 
o gi^ vinti si sottoposero, temendo di non esser vinti, 
si accordarono, o come amici si congiunsero al loro ajuto, 
le diverse condizioni, con le quali si legarono insieme, 
partorirono nuove voci, essendo chiamati socj e compagni, 
altri federati, con aliri nomi, che si diranno, bisognando, 
al suo luogo. 

4. lo non so se per sorte una tal cagione ^ avesse date 
principio a questa distinzione de'nomi e variety del fatto, 
che rimanendo per ragion di guerra i vincitori padroni delle 
persone e facolt^ de' vinti, che poteano avere; ed i terreni 
spezialmente, che non fuggivano, divenendo proprio suolo 
6 fondo, come e* dicevano, del popolo roniano; ed il cac- 
ciargli, o spegnerli tutti, era cosa, oltreche inumana e 



' In queste tali. Intende dire delle 
citla toscane die ha sopra nominate. 

^ Che fa I'anno di Roma. 

8 II verbo Assaggiare e usato per 
Provare, Sperimejilare, e moito 
bene a proposilo^ perche esprime 
vivamente il conceito. 

^ Dal rispetto. Dalia considera- 
zione. 

° Questa particelia Si e posta 



senza bisogno per propriela di lin- 
gua^ ossia come accompagnaverbo. 
CI6 si vede soveuta usato anche ri- 
spetto alie aitre parlicellcsimili mi, 
ii, ci ec. 

6 Una tal cagione. Con queste pa- 
role il Borghini non ha inteso rife- 
rirsi a una cagione che abbia pre- 
codentemente espressa^ ma a qaella 
che accenna dopo colle parole che 
rimanendo per ragion di guerra ec, 
dinanzi aile quali si abbia per sot- 
tin teso Cioe. 
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troppo fiera, da arrecare a diserti bellissimi paesi ^; e'l 
ritirargli tutti personalmente in casa 2, come degli Albani 
e di alcuni altri piu vicini avevan da prima fatto, sarebbe 
stato a lungo andare iropossibile, e per la lontananza delle 
terre a poterle cultivare malagevole; furon, si pno dire 
forzati o a lasciarvi i vecchi abitatori, o mandarvi de'auo- 
vi. Ma perch^ era gi^ quel terreno propriety di quel po- 
polo divenato, e per quelle leggi cosi strette ' non si poteva 
:se non con molte cirimonie e consigli alrenare, ^ agevol 
cosa che si trovasse questo modo de'municipj, di colonie e 
di vettigali*; poich^ per tal via non usciva in un certo modo 
il dominio della podest^ del popolo romano. E forse ajuta 
questo pensiero, che mandandosi colonie in alcuni luoghi, 
e rimanendovi con volont^ di quel popolo de' * vecchi abi- 
tatori, volsero * che anche essi si scrivessero per coloni, 
«d a quelia nuova condizione, quel che ella si fosse % si 
legassero. 

5, Ma per questo, per altro rispetto e cagione che 
e' nascesse (che come non e questa considerazione da di- 
spregiare affatto, cosi non ^ senza piu certa autoriia da 
assicurarsene troppo), quegli che ebbero miglior patti fu- 
rono ammessi con alcune regole a partecipare Tonore e 
la comodit^ della cittadinanza romana, chi piu i:hi raeno, 
nel modo che si dira appresso al suo luogo; ed a questi 
si diede propriamente questo nome di Municipio, come 
chiamato a parte degli ufizj e delle faccende, e , per usare 
la voce d'oggi, de' negozj publichi, ed alle bisogne in- 
sieme e fatiche, se altro piu propriamente importa la 
voce romana Munus, onde fu formata al modo loro que- 
sta de'Municipj. I quali in somma, per quanto fa al biso- 
gno nostro (come altrove si ^ ma con maggior brevita 



*■ Da cambiare bellissimi paesi in 
deserti. 

» La voce Casa ha qui 11 valore 
di patria; ed ha voluto dire: e il 
trasferirli tutti nel proprio pacse, 
cioe sul terrilorio romano. 

* Strette. Rigorose. 

* Vetligale e voce latina, eindica 
•Paese tributario. 

^ La preposizione articolata Di 
^sprime in questo iuogo \]n cerlo 
aumerOj Alcuni, Una parte; avendo 



voluto dire, che un certo numeio 
del vecchi abltatori de' paesi con- 
quistali vi rimanesse per volonta 
di quel popolo di coloni, che vi era 
st^to condotto. 

« Volsi, Volse, FoZ«ero^per Volli, 
Yolle^ Vollero, sono forme riprese 
da alcuni come proprie del verba 
Volgere ; ma non 6 raro trovarle 
anche nei miglior! scritiori. Noi 
pero consigliamo i giovani di atle* 
nersi alle forme regolari. 

' Gomunque ella si fosse. 
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accennato), si possono dire, esser quelle citt^, che innanzi 
che avesser che far con Roma, aveano loro proprio stata 
e forma e goverrio, e suo proprio e naiio sangu*^, ristretti * 
in quella prima patria, che si dice da Cicerone di natura,. 
nella quale si vivean liberi, e con le sue leg^i si gover- 
navano 2. Ma poich'egli ebbono commerzio 3 con Roma, e 
che per grazia e singular favore furon privilegiati della 
cittadinanza romana, e recati in parte e come membra 
aggregati al corpo di quella repubblica, allora primiera- 
mente si cominciarono a chiamare con questo nome di mu- 
nicipio, ed i suoi cittadini municipali; rimanendo pur tut- 
tavia ad abitare nella prima patria, e non perdendo perci6 
r esser talvolta chiamati col nome suo; il quale in Roma 
serviva loro spesso di proprio soprannome: onde d quel 
motto di M Scauro, pronunziato con un certo stomaco^ 
Q. Vario Sucronese; e si legge il Tinea Palestino e L. 
Ottavio Reatino ed altri molti, che non possono esser na- 
scosti a chi ha punto di pratica della istoria romana. Ma 
se si fussero trasferiti ad abitare ed esercitare la citta- 
dinanza a Roma (di quegli dico, che aveano le fjjcult^ di 
poterlo fare, come alcune famiglie fecero), non piti muni- 
cipj, cittadini municipali, ma cittadini semplicemente si 
sarebbero nominati. 

6. Ma la condizione non fu di tutti n^ vempre nel me* 
desimo grade; conciossiache ad alcuni fu dato molto 
largo ed ampio privilegio, con le intere faculta e tutti i 
comoili che aveano gli originali cittadini romani, ed inter- 
venivano ne'suffragj della creazione de'magistrati quanda 
voleano, ed anche, se tornava loro bene, e per altro spe- 
rassero di poterlo oitenere , era lecito loro chiedere a 
Roma gli onori; come di Goruncanio si disse, e si sa 
di Catone Prisco, che fu Tuscul^no di prima patria, e 



* Ristretti. Nota il passaf^gio dal 
jrenere fominino al mascolino , 
Ciaoche dopo aver nomina'.o le cilia 
intend*) ora I'aulore di riferirsi 
aj[ll abilanli loro ; di quesli pas- 
sags' , che non consigiitTemmo 
d'imilare, ne abbiamo veduti allri 
''S lupj (Cfr. nola 4, pag. 4 6), ed 
apparteiigono alia figura chiamata 
dai graminaticl sillessi. 

* Le parole di Cicerone, cui cre- 
diamo che voglia riferirsi il Bor- 



ghini, sono queste, che si leggODO 
nell' Opera De Legibus II, J: Om- 
nibus municipiis dnas esse censeo 
patrias; unam naturae, alteram 
civitalis\ .... alteram locit alte- 
ram juris. Secondo Aulo tiellio, I 
munirlpj a munere cnpescendo ap' 
pellati sunt ; seC"ndo Paolo, quia 
munia civilia copiant. 

* Commerzio. Oggi plu comune- 
mente si serive e pronunzia Com- 
mercio. 
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<li Mario e di sd stesso disse assai chiaramente Cice- 
rone, e piu d'una volta, essere da A.rpino venuti a Roma, 
e di altri senza numero son piene le scritture di allora^ 
<;he furono di quella sorte, che io diceva aver faculty di 
poterlo fare-. Ad altri fu dato questo benefizio piu lirnitatd, 
perch^ non aveano parte ne'detti suffragj, n^ la via aperta 
agli onori, come quegli altri ; ma eran liberi da alcuni 
■carichi, e non potevano innanzi ad ogni maojistrato esser 
<;onvenuti, e godevano molii di cotai benefizj de'cittadini 
romani, che era condizione in que' tempi assai desiderabile. 
7. Ma perch^ alia fine 1' Italia tutta, o sotto questa, o 
sotto altra condizione, venne alia disposizione e signoria 
<ie' Romani, perch^ ne essi a tutti diedero questa civilt^^, 
ne tutti, essendo loro offerta, la volsero 2; come, per dame 
un esempio, que'Penestrini, che avendo con molto valore 
e costanza incredibile difeso Casilino da Annibale, essendo 
•dipoi, come^era conv^niente, gratissimamente riconosciuti 3^ 
e fra Taltre cose ofTerta loro la cittadinanza romana, non 
I'accettarono, ma, che se ne fusse la cagione, si con- 
tentarono di restarii nel loro primiero stato; or quegli* 
che non furono per ragione di municipio congiunti a'Ro- 
fnani, restarono, come pur ora dicemmo, parte per amici 
e compagni, e parte sotto un grade detto specialmente 
del nome latino^ che non si spense mai fino al tempo di 
Giustiniano, che si puo in certo modo dir T ultimo della 
successione di quelle In>perio Romano. Sebben rimanendo 
il nome della latinit^, i'effetto e la cosa varid molte volte 
« molto; e parte restarono federati (che al modo nostro 
forse si direbber, attendendo il fatto piu che la voce, rac- 
comandatiy percb^ la parola importerebbe propriamente 
pattoviti), che par che fusser un grade piu basso della 
'Compagnia e del nome latino. E Livio Taccenna, dicendo 
de' Vestini, che, domandando amiozia, ottennero confede- 
razione, la quale portava seco alcuni obblighi e patti; e 
dove questi sono, pare che consequentemente non manchi 
una cotale spezie di legame, per non dire servitu. Altre 
'terra rimasero vettigali, altre sotto nome di prefetture; 



' Civilla. Grado o Dignlli di cit- < Le parole Or quegli si riferi- 

tadino^ Cittadinanza. scono alle alire che leggonsi sopra 

' Volsero. Vedi sopra la not* 6, ^^ '""*» essendo loro offerta, la 

pag. 59. volsero. Anche questo 6 utio dei 



rati. 



, ^ ,. ... .. . ^ periodi soverchiamente iunghi e 

3 Con raolla gratitudme nmune- fniralciati, che non sono da imilarsi. 
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nella considerazione delle quali, non cadendo elleno nel 
caso nostro, n^ essendo per altro di gran momento, non» 
d da distendersi, spendendo fuor del principal proposito- 
il tempo e la fatica ^. 

8. Ma tornando a'municipj, donde nascesse questa dif- 
ferenza dell'aver chi piu e chi meno di questo grado della 
cittadinanza, sarebbe per avventura opera perduta ricer- 
carne era Ja cagione, e si pu6 creder (per conjettura piii 
che per scienza) essere avvenuto o dal piu o dal manco 
merito lore passato, o speranza pei tempi avvenire, e fi- 
nalmente dal puro piacere del senato e popolo romano^ 
che considerazione o regola o fine in questo egli s'aves* 
se. Ma questo in somma si puo dire, che nel principio la 
cosa ando molto stretta; dipoi, come delle cose umane- 
avviene, che col tempo si vanno dimesticando, ella s'al- 
larg6 d'l mano in mano alquanto, e sempre si and6 piu 
agevolando, che dove prima era gran cosa ottenerla pure 
senza suiTragio, venne poi tempo i^he senza esso non si 
sarebbe ricevuta Ji grado 2. 

9. Per6 non si scordi mai il lettore in tutto questo ra- 
gionamento, che le condizioni d' Italia con Roma, e di 
Roma in s^ stessa, variarono co' tempi un mondo 3, e tale 
fu oggi in un grado, che domani si troverr4 in un altro;, 
ed i tempi stessi portaron di continuo seco nuove voglie^ 
nuovi casi e nuove leggi ed usanze. E la guerra sociale 
spezialmente vari6 fuor di modo la condizione de' vicini 
e compagni, e per poco d' Italia tutta; ma dal secondo 
consolaio di Cesare in qua divenne si pu6 dire iiitera- 
mente un'altra. La qual cosa chi non osservasse, leggenda 
in Livio una cosa, che fu in quel tempo del quale e' tratta. 
in UQ modo, se credesse che fusse poi la medesima ap- 
punto nel secolo di Tacito, piglierebbe non piccolo errore. 

10. Or venendo alle colonic, e dal nome cominciando^ 
pare che la voce stessa (poich^ i nomi dagli antichi si 
ponevano per rappresentare veramente la propria na- 



* E opporluno richiamare alia 
inemoria che, sebbene ii Borghini 
sla r.rfiTiircbnG per la sua erurtiziono 
e pel suo acume critico, pure non 
lulte Ic cose ch*esso sopra espone 
e ragioiKi, e die si Iroveranno an- 
che nel seguito del Discorso^ po- 
trebbero oggi intcramcnle acco- 
gliersi dopo la maggior luce che 



hanno portatsc sopra qnesti sladj le 
piu recenll scoperle di altri mona- 
mentl. Veggasi su questo proposito 
quetio che dice fra kH altri ilCanlu, 
Sloria degli Hal,, torn. I, pag. 361 
e 362. 

» Di grado. Con gradlmonto. 
3. Un mondo, Moltissimo. 
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tura delle cose, alle quali si davano) ci mostri, che Tori- 
gine e principio suo venisse dal cultivare e lavorare i ter- 
reni, e coloni esser veramente quelli che noi propriamente 
diciamo lavoratori. E cosi parlavano i nostri padri, ma da 
non molti anni in qua si son comunemente chiamati con- 
tadini: sebben non male, non cosi appunto ^; perch^ la 
parola contadino, come che convenga ancora a loro, e molto 
piu larga, e forse alquanto piili a noi, ed al sicuro non 
punto meno che a' Romani, plebe rusticana ^, perche com- 
prende eziandio quelli che non lavorano la terra, e molti 
nobili e chiari di sangue e di grado, come si dir^ minu- 
tamente al suo luogo. 

11. Or questi eran adunque i coloni, e si mantenne 
sempre quest' uso e questa voce incorrotta fin agli ul- 
timi tempi della republica;bench^ poi mostra 3, che rima- 
nendo pur il nome, si mutasse il fatto in ci6, che, maa- 
cando la plebe ingenua,oal modo nostro libera, introdus- 
sero a poco a poco nella cultura i servi, onde raut6 con- 
sequentemente nutura anche il nome; e colonaria condi- 
zione (voce frequente nelle leggi, e negli scrittori degli 
ultimi tempi) si disse d'una spezie di servitu, dedicata alia 
cuttivazione delle terre, migliore forse un poco di quegU 
che si diceano assolutamente servi, che I'uso dei tempi 
nostri direbbe schiavi, e dur6 fino a' tempi de' Longobar- 
di; quando, come per le leggi loro si vede e per molti 
contratti de' tempi vicini, pare che, rimanendo la medesi- 
ma o di poco variata condizione, s*introducesse un'altra 
vace, che fu aldioni *; e son quegli peravventura che poi 
ne' tempi de' Franchi si dissero vassalli, o fu cosa molto 
vicina a questo; perch^ non essendo tuttavia le cose le 
medesime appunto, e molto piu mutandosi abitatori e leggi 
e costumi,-non posson anche i nomi, che le rappresentano, 
mantenersi tuttavia i medesimi. Ma ne' tempi nostri, o 
almanco qui da noi, questa spezie di servitu d in tutto 
mancata, e son tornate le terre a lavorarsi con le braccia 
di persone, se non come nel tempo degli antichi Romani, 
nobili e illustri, almanco libere ed ingenue. 



' Vuol dire: Sebbeac non discon- iutransitivo ^ ossia in sigaiHcato 

venga la denominazione Contadini, neutro ; onde I'espressione xMostra 

pure noti e motto esalla. vuol dire E chiaro, E manifesto. 

« Plehe rusticana. E, Vuol dire, 4 Qual fosse la costoro condizione 

Signlflca plebe rusticana. viene erudilamente esposlo daJ Mu- 

' 11 yerbo Moslrare 6 poslo come ratori, Antich, Ital., Ditsertaz.XV . 
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.. 12. Or questo fu in verita il primo e naturale principio 
delle colonie, che, avanzando terreni nel contado ed il popol 
nella citt£i, come Tapi fanno, chi n'aveva Tautoriti in- 
viava, e quasi gettava uno sciarne, dando loro i terreni per 
lavorare ed un luogo proprio per abitare, e fortificandolo 
secondo la qualita ed il numero delle persone; e da que- 
sto, allargandosi poi la cosa, successe un mode in alcuna 
particella nuovo, ma neila somma del fatto tutto il me-> 
desimo, quello delle colonie, di che noi iutendianao di par- 
lare al presente. 

13. L'origine delle quali, come ^ notissimo,e gia 6 tocco 
in parte ^, nasceva daH'occasioue delle vittorie, quando 
i vincitori restati padroni di tutte le ragioni de' vinti, ne 
potevano, e solevano anche, come di cose di fatto loro 2, libe* 
ramente disporre. Onde nacque questo nuovo modo; e dico 
nuovo, inquanto che, dove prima si mandavano le colonie ne* 
proprj terreni che avanzavano, si cominciarono a mandare ia 
que' d'altri, che per forza d'arme si conquistavano, e (a chia* 
mar la cosa pel vero nome suo) si toglievano ; ed allora 
venne in uso la voce coloni, per questa nuova sorte de* 
cittadini, che non piu con le proprie mani, ma con quelle 
de' servi, o di gente di bassa condizione, le lavoravano. E 
questo si faceva da loro (come in tutte le cose amavano 
una cotal maesti e magmficenza, da generar negli animi 
de' popoli maraviglia e reverenza insieme) con solenne e 
molto pomposo apparato, e con alcune religiose osservanze 
secondo il rito loro di auguri e di puUarj 3 e di proprj 
sacrifizj e cirimonie, senza le quali non pareva che elle 
dovesser esser legittime e vere colonie. Quali ordini poi 
di governo, di magistrati, di leggi, e che privilegj e degniti 
fusse la loro, si vedr^ poco appresso. 

14. NS fu questo costume di cacciare gli uomini del pro- 
prio natio terreno e delFantico nido per mettervi i suoi 
(che apparisce invero rigida e flera risoluzione) de' Ro- 
mani soli; ma gli Ateniesi ancora (onde si dice essersi 



< E giaabbiamo in parte indicato. 

< Di loro pertinenza, Di loro pro- 
prieta. 

3 U MaDUzzi, che rcca uel suo Vo- 
cabolario la voce PuUario con 
questo esempio del Borghini, la 
spiega Custode, Guardiano di poi 11, 
a die non sta a martello , com' c 



chlaro dil couteslo. Per trovarne II 
vero signilicato conviene che ci ri- 
portiamo alle religiose osservanze 
esupc'isiixiutii atgli aiiilchi tiomaai. 
Essi cliiamavauo FuUarii, come 
pttu vedersi nel Lessico Furcellinia- 
no, cerli indovini, che predicevano 
il fuiuro dall*osservare 11 maogiar 
del pulli. 
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sparsa la utnanit4 e la civilt^ stessa nel resto degli uo- 
mini) fecero innanzi a' Roraani questo simile. Non che io 
creda per6, o voglia per questo dire, ch-^ da questi rim- 
parassero i nostri, che non aveano, in tempo che n'eran 
gi^ condotte parecchie, notizia del costumi, n^ forse ap- 
pena del nooie dei Greci; anzi pur ^ daiia natura stessa 
della guerra Tappresero e dal coraun fare di que* tempi, 
gik passato nel secondo geuere di ragione, che si chiama 
delle genti, o in un terzo piu presto, che si dice ragion 
di guerra: e cosi faceano i vicini attorno, Latini, Volsci ed 
altri innanzi ai Romani, e piu discosto i Gartaginesi e molti 
altri. Ma se alcuno volesse pur contendere, che da altri 
avesser questo costume appreso, sar^ per poco forzato a 
(dire) 2^ che dai nostri Toscani lo pigliassero; poich^ da 
essi si confessa, che tante altre usanze d'insegne e di 
vesti ed ordini del governo e de' magistrati (presero). E di 
questi si sa, che molto innanzi a Roma signoreggiando 
daU'uno all'altro mare, ne sparsero xii nobilissime, al« 
trettante cioS di quanti erano i lor popoli principali nel 
paese che k fra le nostre Alpi e 'IMar di sopra (da Adria, 
una di queste lor colonie, detto Adriatico): fra le quali si 
crede da alcuni che fosse una M^ntova, e di Felsina si sa 
di certo, e peravventura d' alcun' altra. E sar^ finalmente il 
piii sano giudizio e 'i piu vero quel ch'io dico, che e' fusse 
antich)ssimo costume e comune a tutti in quel secolo. 

15. Usarono adunque (donde che e' se lo imparassero) 
i Romani, fra tutte 1' altre nazioni del mondo tenuti allora 
moderatissimi , condanuare per lo piu grinimici superati 
da loro in alcuna partita di terreni, e non privargli di ' 
tutti. E qui, se il luogo era comodo, e lo pativa il numero 
o la condizione de' tempi, vi ^ mandavano ad abitare una 
parte de'loro cittadini, e nelle cittd, che egli avevano lor 
tolte, come di g\k abbiamo di sopra detto, e, se non vi 
erano, edificandole di nuovo, gli coliocavano, distribuendo 



* Anzi pur, PiaUosto. 

2 II verbo Dire, che abbiam po- 
«to fru parentesi^ non si trova nella 
edizione originate^ ma 6 stato ag- 
gianto neile susseguenti^ ed oppor- 
tunamente, poiche senza qaesto il 
disGorso non avrebbe senso. Lo 
Messo ^ a dirsi della parola presero. 



che si trove ra poco appresso ugual- 
mente fra pareiilesi, 

' Anche la preposizione Di e 
stata <1a noi aggiunta^ sembrandoci 
richiesta dalla regoiarita del di- 
scorso. 

* Si osservi quesfo V'l, ch*6 pleo- 
naslico, trovandosi poco sopra I'equl- 
vaiente Qui, 
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loro que' terreni per rata. E in questo mostra * che aves* 
sero piu d'un fine e diverse considerazioni e rispetti; 
perch^ principalmente cercarono di adagiare i loro citta- 
dini, e far loro gustare alcun frutto delle vittorie e pre- 
mio della fatica in quella stessa parte ove era stata im-* 
piegata 1' opera loro; ma molto piu in generale allargar 
I'imperio, raddoppiare le forze, e assicurare il paese loro, 
indebolendo con questo ^astigo gli avversarj ; che era atto 
di prudenza, e che si pu6 attribuire ad umanita, non spe- 
gnendogli affatto, perch^ erano queste come fortezze, e, 
come gi^ si diceva, battifoUi alle frontiere per difesa de' 
proprj confini, gik infin qui distesi. 

16. Ma ^ non da lasciare in questo proposito, che mas-* 
simamente ne' primi anni di Roma, spesse volte togliendo, 
come ^ detto , una parte del contado a' vinti , e mandaa- 
dovi loro cittadini, gli mescolavano co' vecchi abitatori che 
vi restavano, facendo di tutti come un corpo unito di una 
colonia. Tale fu senza dubbio Fidene, dicendo apertameate 
Livio, ch'egli eran gran parte aggiunti coloni a' Romani; 
e simile Anzio, che lo not6 il medesimo spezialmente ; e 
Sora ancora; e nel tempo piu basso Pompei, per quel 
che ne dice Cicerone nella difesa di P. Silla, e ne furono 
dell'altre. Ma qualche volta ne incolse loro poco bene^ 
perch^ avanzando il numero de' vecchi, che 2 daH'antica 
inclinazione tirati, e dajla nuova offesa de' terreni tolti 
stimolati, alia occasione si ribellavano, e accostandosi a' ni- 
mici de' Romani, maltrattavano i nuovi coloni; come di 
quelli che eran condotti a Sora si legge, che tutti furon 
da' vecchi ammazzati. E questa mescolanza potrebbe es- 
sere peravventura la cagione che non ha lasciato, n^ la- 
scia tuttavia intender bene questa materia, di che appresso 
se ne toccher^ un motto 3. 

17. Ma ^ non da lasciare indietro nel ragionamento di 
queste colonic quello, che, non avverti to, potrebbe cagionare 
talvolta non piccola confusione; che si vede in alcune di 
loro mandati ^ piu d'una volta coloni, quando non molti, 



« Mostra. E chiaro. Vedi sopra 
Tiota 3, pag. 63. 

2 Qaeslo Che 6 afTatlo supernuo, 
e disturba la regolarita del discorso. 

» Toccare un molto 6 bella frase, 
cho spiep^horemo coUe parole del 
Varchi, Ereolano, pag. 83. • Fare 
o Toccare un motto d*alcana cosa 



^ favetlarne brevemente , e talora 
Far meuzione. » 

* Che si vede.... mandati. Potea 
dirsi ancora, Che si vedono tnan- 
dati, ed anzi quest' altima formal 
la piu comune, e quasi diremmOy 
la piu regolata. Pure anche del- 
I'allrason frequentissimi gli osempJ» 
e in quesll costrutti la particella 
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e quando tanti, che e' si puo ragionevolmente credere che 
pochi piu potessero essere, quando elle furono condotte 
di nuovo. Veggiamo adunque come questo, e perch^, ed in 
quanti modi avvenisse , che giover^ non poco alle di* 
spute che verranno appresso, ed a dicbiarare meglio al- 
cuna lor propria qualit^, e generalmente a rappresentarci 
sempremai piu chiaro I'uso ed i modi del secol romano, 
che noi abbiamo innanzi al proposito della materia no- 
stra. Ed il fondamento per ora, e come base di questa no- 
tizia (oltre al fatto, che sparso per gli scrittori agovol- 
mente si riconosce, e con poca fatica ancor si raccozza 
insieme) sar4 una sola autoriti di Cicerone, che con po- 
che parole in quella bellissima seconda Filippica chiara- 
mente la spiana; ed ^ bene averla a memoria, perch^ ci 
varr^ a piti d'una cosa: che essendogli domandato da M. An- 
tonio, se dove ne fusse gia una, si potesse condurre nuova 
colonia, rispose apertamente di no. Ma che in colonia con* 
dotta co' debiti auspizj (queste sono le parole sue), men- 
treche durava salva neW esser suo, non era lecitOy secondo 
lo stile e riti romani, condurre nuova colonia , ma bene 
vi si potevano riscrivere ^ ed aggiugnere nuovi coloni. 
Per le quali parole non h difficult^ vedere, come questa 
cosa stesse, e che quando si truova condotta piu d'una volta 
alcuna di queste colonie (ch^ non istanno tuttavia in una 
stato le cose umane, n^ gli uomini soli mancano, ma le 
famiglie spesso, ne pur 2 le famiglie, ma per diversi ac- 
cident! talvolta le cittadi ancora), sar^ secondo la detta 
regola di Cicerone in questo modo; che quando il difetto 
era leggiero, senza impedimento di legge, di ordine, che 
Ti fusse in contrario, con I'aggiunta di alcuni coloni si 
riparava a questo bisogno ; che gli mandasse il senato 
e popolo romano, e questi si chiamavano coloni additi o 
adscripti (che k la voce usata da Cicerone in quel luogo),. 
ovvero adjuncti; che essi stessi se gli eleggessero, che 
si chiamavano adlectiy de' quali se ne vedr^ ancora esempj 



Si equivale all* on dei FrancesI, e acceltabile qaesta dichiarazione. e 

^WUom^ che gti antichi llaliani crediamo piuttosto che valga Ripe- 

nsavano in questi modi Uomcrede, tere I'ascrizione, Ascrivere di nno- 

Uom vede cc, \0j come si rlev.i chir.rnirienie 

da altro eseropio in flne a questo 

« Riscrivere. II Mannzzi , ripor- stesso §, ove si dice « Rimanendovi^ 

tando questo esempio nel sue vo- tuttavia e riscrivendovisi i vecchl 

cabolario alia paroiaAtscrtt?ere § i, coloni ». 
dice che vale Trasferire da uii 
Inogo a un allro; fna non ci pare * Nd solo. 
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nei nostri Fiorentini al suo luogo *. Ma quando il v&to 2 
passaTa un cotal termine, ed erano di sorte assottigliati 
di persone, che sarebbero stati piu gli aggiut^ti che i prin- 
cipali, e non si poteva dir di lei la parola ciceroniana /n- 
columiSy che pare che vaglia sana e salva e nel suo stato 
primiero, anzi pareva che per poco avesse perduta la vec- 
chia forma e grandezza di colonia, allora non si rinfre- 
scava, per dir cosi, con pochi aggiunti, ma di nuovo e da 
capo si rinnovellava e si riconduceva giuridicarnvnte, rima- 
nendovi tuttavia, e riscrivendovisi di nuovo i vecchi colonic 
che erano a quelle disavventure avanzati. 

18. E fm qui si mostra tutto piano e spedito; ma dalle 
cose che si veggono seguite pu6 nascer dubbio, come pi- 
gliasse quella parola Incoliimis Cicerone, e se • da questi 
casi soli accidentali, quali sono guerre, steriliia, pesti- 
lenzie *, principali cagioni di disertare le citt^ e le provin- 
cie taUolta, come di Piacenza, Cremona, Cosa, Siponto ed 
alcune altre sorisse Livio, o se pure vi intese per com- 
presa ancor dentro la disposizione del jure civile, in mode 
che fusse (come agerolmente debb'essere) la medesima 
ragion della cittadinanza in generate delle colonie e dei 
municipj verso Roma, qual k * del cittadino particolare 
verso la c\iik sua, il quale per suo misfatto condannato 
nella testa in giudizio publico, viene a perdere (nei modo 



« Se ne vedra ancora esempj ec. 
Circa I'espressioni Se ne vedrd cfr. 
la nota 4, pajs^. G6. Non si perda 
poi mai di vista che quesio Discorso 
ti porziorie d' un' opera maggiore, 
e perci6 , come gia awertimmo , 
quando il Borghini si riferisce a 
quelloclieha detto in altro luogo, 
ii piu delle volte non si irovanelia 
parte qui stampata. 

2 Volo. Poniamo I'accento circon- 
flesso sopra il primo di questa 
voce per denotare che quella vo- 
cale dee pronunziarsi larga , ai 
contrario di cio che d^c farsi 
ncila voce uguale che 6 sinonima 
di Desidcrio, ed ha anche altri signi- 
flcali, ed in generale ^ equivalenle 
al latino Votum. Per la siessa ra- 
^ione si melie a Torre, sincope di 
Togliere, per disllnguerlo da Torre 
nome;a Corre, sincope di Cogliere, 
per non lo confonderc con Corre 



terza persona del presenio indica- 
livo di Correre; a Rocca per For- 
tezza, perchc non si scanibi con 
Rocca arnese col quale si fl'.a, e 
cosi vai discorrendo di altre simlll 
voci. Per altro 6 a dirsi che noa 
tutii usano questo accento, ed al* 
cuni so no valgono ad allri flni. 

3 E se. Dopo queste parole deve 
sotlintendersi la pigliaue. 

*■ Pestilenzie, Gli antichl dice- 
vano Peslilenzia, Pazienzia, Con- 
tinenziaec, conscrvando a queste 
voci la desinenza latina, che oggi 
non si sente piii fuorch6 in alcaoe 
parti del contado. 

6 In modo che fusse ec. intendi : 
In modu che fosse apfdicabile la 
stessa disposizione della legge ri- 
spello alia cittadinanza in geaerale 
de' municipj e delle colonie rela- 
tlvamente a Ronna^ qual e ec. 
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che pid largamente si mostrer^ altrove ^) ogni ragione e 
pririlegio di civilt^, il che chiamavano con voce lor pro- 
pria i legisti, diminuzione d^l capo; cosi 2 avvenisse a 
queste, che per lor demeriti verso Roma perdessero ogni 
ragione e grado di colonia. E questo poich^ col fatto si 
vede esser seguito, che alcune sieno state senza quella 
priraa ragione ricondotte, si pu6 ragionevolmente credere 
che ell** I'avesser per. questa altra via perduta 3^ e che da 
vantaggio legge e regola ci avesse, per la quale la doves- 
sero perdere; e che Cicerone intendesse (0 per meglio 
dire, chiui»que primo fermo * quella legge che egli allega) 
che per qualunque ragione cagione mancasse la colonia 
del suo piimiero stato, non si potesse piu dire Iiicoiumis, 
E tanto piu volentieri mi piego a questa opinione, quanto 
potendosi mutare queste (come si vedia poco appr*^sso, 
permettendole ^ le ieggi) di grado colonico a stato muni- 
cipale, non so conoscere difficult^, perch^ per questa via 
delle le^gi, che sono principahnente trovate a gastigo de- 
gli erranti, non la poiessero perdere. lo so che, allegando 
a questo proposito Narbona, che fu ricondotta da Ce- 
sare, Cremona nel triumvirato *, o altre tali (che ce ne 
avanza gli esempj ''), si risponderebbe agevolmeate da al- 
cuno, che questo fussi ® fatto fuor d* ogni regola e legge, 
6 ne allej^herebbe I'esempio vicino di questo stesso luogo 
di Cicerone, dove si vede M. Antonio, dispregiando le an- 
tiche Ieggi ed ogni religione, ricondusse Casilino, poco in- 
uanzi condotta da Cesare. E quanto al fatto e vero ner- 



« E a ripetersi cio che si disse nel la 
nolal,pag. precedenle, ed altrove. 

* Questo periodo, oltr'esscre so- 
verchiamenie prolisso e inlricato, 
zoppica anche nella sintassi. Infatti 
1* avverbio Cosi richiederebbe di- 
nanzi a se un Come Qualmente 
da cui dipendere , che qui manca, 
e deve suopiirsi in questo inodo : 
11 quale (come) per suo misfatto 
condannato nella testa in giudizio 
publico viene a perdere ec. 

» Intend! che avessero perduta la 
ragione qualita di colonia. 

* Fermo. Slabili. Le rislampe, 
credendo corre^gere^ hanno mutato 
fermb \n for mo. 



5 Permettendole, L'affisso Le non 
sapremmo a che possa regolarmente 
rifenrsi; ma forse lo Scritlore ebbe 
in pensicro lu parole siffatte muta- 
zioni , che, sebbene non avesse 
espresse, pure sono implicite nel 
verbo Mutare, posto poco sopra. 

6 Si abbia per ripeluto che fu rl- 
condot'a nel triumvirato. 

7 Si osservi il sogpetto del di- 
scorso m«'SS0 in pluralf e il verbo 
in singolare, che d una sconcor- 
danza da non imitarsi, sebbene gli 
csempj non ne siano infrequenti 
negli antichi classic!. 

« Fussif per Fusse, Fosse, ma e 
idiotismo da fuggirsi. 
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vo ^ della cosa^ non moito si allontenerebber forse dal 
segno; ch^ invero cio che si fece in quelia scelleraia 
congiura, fu tutto fuor d'ogni le^ge, anzi d'ogni umaniti. 
Nonpertanto, quanto al modo ed all'apparenza esteriore, 
non pass6 la cosa peravventura in questa maniera: per- 
che ancora in quests azioni ingiustissime e scelleratis- 
sime ritennero alcuna sembianza de' modi antichi , e le 
velarono con le consuete cirimonie ed ordini, e vi si ado- 
per6 la medesima pretensione delle leg^i, quale che ella 
si fusse, N^ quel che fece una volta M. A.ntonio si fece 
sempre e da tutti gli altri, sicch^ si debba arrecare per 
comun regola. Ma questo punto si serba a un suo luogo 
propriOy dove si tratter^ un poco piu sottilmente questa 
materia tutta 2. 

19. Oltreche anche qui non leverebbe quelia risposta il 
dubbio, vedendosi accaduto questo medesimo innanzi a* 
casi di Silla e di questi altri moiti e molti anni, nei tempi 
che per3iutti si chiamano buoni; il che apertamente della 
colonia di Fidene ci dice Livio. La qual ribellatasi dal suo 
primo ceppo *, ed accostatasi a Lane Tolumnio, re de' Ve- 
jetani, inimico acerbissimo de' Romani, e come per pegno 
di questo lor • tradimento avendo ammazzati s^ellerata- 
mente gl' imbasciadori che v'erano da Roma, essendo poi 
vinti, presi e guasti *, vi si veggono appresso condotti 
nuovi coloni. Ed il medesimo si vede di Vellitre e di Sora; 
e tutto segui innanzi all' anno di Roma ccccl, cioe molto 
a buon'ora, e quando le leggi guidavano il tutto. Per6 
crederei io che questo, e per la ragione che I'accompa- 
gna, e per lo fatto che ce lo accerta, non dovesse avere 
dubbio alcuno. 



* Nervo e posto col valore di 
Fondamenlo, Parle soslanzialc. Sif- 
fatle fispressioni mutaforiche daniio 
grazia, e \ivacita all' elocuzione. 
Poco appresso vedesi pure la voce 
Seyno nel senso di Veritii. 

^ Anciie qui ci riporliamo a cio 
clic dicemmo nclta nola 1, pag. 68, 
e allrove. 

* Per. Vale Da. 

< Dal suo primo ceppo. Cio6 ^ 
dai Homani, perch^ da essi disccn* 
devano quel coloni ; ossia, la loro 
stirpe era originaria di Roma. Gome 



vedesi , la voce Ceppo e usala per 
melafora presa dagli alberi, lo cai 
diverse diramazioni truggono ori- 
ginc dal fusto ceppo. 

"'' Dopo aver cominciato il discorso 
parlando della colonia, lo contiima 
rivolgendolo ai coloni, e percid dico 
loro in cambio di suo. SifTatti pas- 
sag^i si erano gia osservati anche 
altrove. Cfr. nota 4, pag. 16. 

<! Guasti. Lo stesso che Gaastati. 
Si osservi pero che il verbo Gua* 
stare e qui usalo per Condannare 
airuUimo suppiizio, c in qucslo 
senso e antiquato. 
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20. Ma comunque questo si stesse, dacch^ a noi tocca 
a recitare ^ purameiite quel che pass6 allora o bene o male, 
molte, e forse assai piu che non si crederebbe, ne furono 
di quelle prime da Silla e Cesare ed Augusto rirondotte. 
N^ fu da me male allegata Narbona, delta nella sua prima 
condotta Marcia , che fu 2, come ne fa fede Paterculo , 
I'anno di Roma dcxxxv; e Cicerone nel Bruto mostra, che 
L. Crasso, quel grande oratore, allor giovane, fusse uno 
de' tre conduttori, e ci facesse sopra una bella diceria, e 
piu canuta 3 e matura, 0, come egli disse appunfo, piu vec- 
chia, che non portava allora I'et^ sua. E di Cremona ci 
d troppo chiara Tautorit^ del gran poeta romano, che si 
duole che ella fusse alia sua Mantova ti'oppo vicina ^. 
Potrebbesi questo credere di Bologna, potrebbesi di Pe- 
sero ; ne creder solamente, ma affermare ancora : ma non 
ogni cosa si puo ora dire, n^ ^ anche bisogno. 

21. Di quelle ehe per cagion di guerre si riducono al poco 
^ agevol cosa trovarne * piu d' una dopo la guerra di An- 
nibale. Fra le quali delle prime ci d^ Liyio la sopraddetta 
Cremona, tanto che questa del triumvirato verrebbe a essere 
la terza volta. Ed aggiugne in sua compagnia Piacenza, 
condotta V anno di Roma dxxxv, che fu della seconda guerra 
Cartaginese il primo; e essendo poi sgraziatamente presa 
quando men doveva , e manco se io aspettava (perch^, 
essendo gi^ terminata quella guerra felicemente, parevan 
fuor di questo pericolo), e per questo e per altre disav- 
Yenture venuta al poco •, fu, come si vede in Livio, an- 
ni XXXIX dopo da nuovi tre uomini solennemente la se- 
conda volta ricondotta. E pone il numero Livio di tremila 
famiglie, che, secondoche ordinariamente si vede I'uso 



* Recitare. Narrare, Esporre. 

* Fu. Soltinlendi Ricondotla. 

» Canuto. Questo epiteto ^ posto 
per esprimere Grave^ Assennalo. 

* Ci'oe Virgin o in quel verso del- 
TEgloga IX, ove dice : 

Jugera perdiderat miserae vicina 

( Cremonae. 

Intorno al quale cosi si esprime 
Servio : Bene ingemuit Mantuano- 
rum infelicitatem, quibus solum 
ohfuit vicinitas Cremonensium; 



nam Cassii , Bruti et Antonii co- 
pias Cremonenses susceperunt; quos 
etiam ipsos mire excusatt dicens mi- 
serae Cremonae , quae, etiamsi vel' 
let, minime tantis copiis posset re- 
sistere. 

5 Trovarne, Vuol dire Trovar 
ricondotte. 

^ Venuta al poco, Vi 6 zeugma» 
e il participio e retto dal gerundio 
essendo posto sopra, 6 clie qui deve 
aversi per ripetuto. Venire alpoco, 
vale Decadere, Cadere in basso stato. 
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delle colonie in que' tempi, poco maggior potette essere 
]a prima condotta. Ma ella faforse ricondotta anche la 
terza, come si potrebbe anche iiidovinare, parte dal fatio 
stesso, parte da un luogo di Asconio Pediano, ne' libri del 
quale oggi cosi si legge: Eamq, col. LIIl. deductam esse 
inveiiimns ; con senso assai duro,econ modo forse nuovo 
agli scrittori romani, e solo ^ al certo in costui, di ag- 
giuDg<»re questo numero deli'ordine, che in quel luogo 
opera poco o non nulla; sebbene alcuni si sono ingegnati di 
accomodate il numero, che torni a questo conto del cin- 
quantatreesimo luogo. Ma perchi gi^ di due volte siamo 
certi 2, e se ^ vero che ne' tempi di Cicerone ella fusse 
tornata a municipio (che con questo nome la chiama, e 
tante volte, e con si chiare e proprie parole, che non si 
puo appena credere che sia per caso avvenuto, come tal- 
volta incontra, e si mostrer^ al suo luogo essersi alcuna 
fiata da' buoni scrittori costumato), e poiche altri scrit- 
tori e memorie ce la rendono per colonia dopo Cicerone 
e nelTet^ innanzi ad Asconio; si potr& in questo mezzo 
tempo 3 pensare* di questa terza condotta, e che si po- 
tesse leggere Eamq, col. III. deduclam; e che (come non 
puntava, o distingueva moito I'antica scrittura le parole, 
che * nelle Pandette ancora ed in alcune pietre antiche 
si vede che ^ stato anche cagione di molti errori *) fusse 
nel libro, secondo questo uso, scritto Eimq. col, lll^ che 
nel separarle ® poi al modo d'oggi, si fusse quella L dalla 



* E solo. E che si trova usato 
quesia volla solo. 

2 Aggiungi, Che fu condotta. 

3 Nel tempo intermedio fra Cice- 
rone e Asconio. 

* CM, II che. 

s. Questo e pur troppo vcro. II 
celebre P. Anton Maria Lupi nel- 
l*epiiafflo .li S. Sev< ra murlire il- 
lusirato dice: Nihil est frequentius 
embolimaeis hisce punctis in mo- 
numentis atiliquorum ^ prwsertim 
p9st scBculutn secundum: ut proin- 
de non sit consideranda hcoc in- 
terpunctio in epitaphio S. Severce, 
tamquam inusitata quadam et 



intolerabilis barbare scribendi ra* 
tio ; tamquam consideranda non 
esset eoi urn omissio ; quam frs' 
quentissimnm in lapidibns pri- 
scorum Grcecorum^ in quibus scepe, 
nullo interposito inter vocabula 
puncto aut spatiolOy oratio tola 
continuatur , imitati sunt etiam 
aliquando Latini. 

<> Xel sppararle. Ha qai luogo la 
costruzionc di pensiero, ossia la 
Dgura chiamata dal grammatici 
sillessi, percbti la particella Le af- 
Hssa non ha un aome espresso cut 
si nferisca^ ina r^iulore ehbe nella 
meiile il sustanlivo parole, e pero 
inteso dire : nel separare quelle 
parole. Ciu abbiamo osservato piu 
volte; vedi DOta 4, pag. 16. 
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Toce dinanzi spiccata % e congiunta con le seguenti note 
de' Humeri, che si ^ veduto accadere altre volte, onde ne 
fusse nato quel LIIL Ma di questo giudicheranno i piu 
periti. E delle tre Condotte, non da questo luogo di Asco- 
nio, che h conjettura, quale ciascun si vede % ma da quegli 
altri, che son chiari, e dalle ragioni addotte siamo assai 
sicuri che ella fu, come nella prima e secondia sua, cosi 
anche nella terza ricondotta, compagna a Cremona. 

22. Di quelle che non interamente e da capo furono 
condotte, ma con certo numero di coloni, di nuovo scrittl 
in supplemento, riformate e ripiene, ne conta alcune Li- 
vio, come Venosa nel j^b. xli, dove particularmente nota, 
ch'eirera ridotta al poco per cagione della passata guerra 
d'Annibale, e adopera la medesima voce, che nel gia detto 
luogo aveva Cicerone usata. Soggiungne poco appresso di 
Narni, e lo mette chiaramente per accrescimento: e nel xliii 
abbiamo Cosa, dove particularmente pose il numero di 
questi coloni aggiunti, che furono millere nel libro xlix 
Bussento, colonia in su questo nostro mar di sotto, e Si- 
ponto in su quel di sopra; che con questi nomi distin- 
guevano in que' tempi questi due mari. E nel libro liii 
scrive essere state aggiunte a quella di Aquileja mille- 
cinquecento famiglie; che puo parere maravigiia, cosi del 
numero, come del tempo, non essendo corsi dalla prima 
condotta, che era stata V anno ah U. C. dlxxii 3, altro che 
dodici anni; ma eU'ebbe ne' suoi principj, come posta per 
frontiera agrillirici, di gran travagli. 

23. Or queste si hanno per accresciute, perclie lo dice 
espressamente lo scnttore; ch^ altnmenti non sarebbe 
agevole riconoscerle da quell' altre, e non sara ogni volta 
che r autore, che ne fa menzione, non lo dichiara con pa- 
role espresse; il che nasce, perche questi supplement! si 
facevano con tutte le medesime cirimonie e riti e maniere 
che nella prima lor condotta si costumavano. E par veri- 
simile questo, poich^ l' accrescimento del cerchio della 



* 11 Lupi , cilalo sopra, di tali I'allra: 

spiccameniij fatli male a proposito, Imp. Caes. M. an. to. ni. o 

porta fra gli allri eserapj queste Gor. di. a. no. pi. o. fe. li. ci. ec. 

due iscrizioni, I'una: 2 Quale ciascun si vede. Quale 

J) j^j ha il valore di ComCj Qualmente. 

Veneri*^ ^'^ particella Si e meramenle esoi- 

Marti alis naiiva^ vale a dire vi 6 posla come 

ET . CYPIDIA accompaguaverbo. 

FiuM ^ Ab U. C. Dalla ediflcazione di 

DoLcissiM^E Roma. 

Scritti Borghini, ecc. 6 
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citta, che e' dicevano allargare il pomerio ^, ohe 2 si fa- 
ceva anch'egli con molte religiose cirimonie 3, non altra- 
mente che nella sua prima fondazione; onde certo molto 
piu dovevan osservarlo nella ricondotta degli uomini, che 
e la vera colonia e la stessa citta molto piu che non son 
le mura. A questo si aggiungne (oltre alle leggi, e sena- 
ticonsulti, che non ha dubbio che anche in questi sup- 
plementi concorrevano), che medesimamente si creavano 
di nuovo 1 tre uomini, loro proprio ed ordinario magi- 
strato ; che * per gli scrittori largamente si vede, e Livio 
nominatamente Tespresse nelle sei soprannominate ag- 
giuntC) salvoch^ iu Cosa. Ma da tante altre volte che e' 
lo disse, si puo credere sicuramente che e' lo lasciasse di 
dire qui , non perch^ e' non si facesse ancbe ^llora (che 
assolutamente si fece, e Tabbiamo chiaramente in Plu- 
tarco), ma perch^ e' lo presupponesse, come cosa ordina- 
ria, per detto, come e' fa spesso. 

24. Da tutte queste cose nasce peravventura, che gli 
scrittori non fanno talvolta in questo caso difTerenza da 
condotte o accresciute; e Plutarco nella vita di Flaminino, 
lo chiama semplicemente a condurre le due sopraddette 
colonic, Narni e Gosa: anzi Livio stesso (che puo parere 
maraviglia, comecch^ da s^ stesso si contraddica), parlando 
di Signa« colonia condotta gik da Tarquinio^ dice: Signa 
questo anno (fu questo il cclviii), essendovisi mandato 
supplemento di coloni, fu di nuovo condotta ec. E tut- 
tavia e ne' luoghi citati, e per I'autorit^ di Cicerone, vi 
avea pure alcuna differenza, la quale non curano sempre 
gli scrittori di ritenere puntalmeute ^ ne' loro scritti; onde 
per questa via si scioglie quel dubbio, che ad alcuni h 
nojoso, leggendosi Capova essere stata condotta colonia da 



Pomerio dicevasi dai Romani 
uno spazio di terreno lungo le 
muraglie della citta, siaal di Tuon, 
sia al di dentro, clie veniva con- 
sagrato con cerimonie religiose^ nel 
quale non era lecito n6 fabbricare, 
ne abitare, n6 arare. 

' Che. Questo Che fa rimaner so- 
speso il discorso^ e pare chcqualche 
cosa manchi a compimento della 
proposizione. Grediamo quindi il 
testo diTettoso^ e doversi togliere 
quel che onde il discorso cammini 
bene. 



3 Si 6 vedulo piu volte CirimonU 
per Cerimonie, ecio in grazia della 
parentela che hanno fra loio VE 
el'/; onde spesso si scambiano^ 
specialmentedagliantichi, che dis- 
sero DisideriOj Fer<uec.,iDcainbio 
di Destderio, Virtu ec. 

* Che. E soppresso rarlicolo, co- 
me altre volte si e veduto, c vale 
11 che, 

5 Puntalmente, Lo stesso che 
Panlualmente, ma fuor d'uso. 



puo credere che ella fusse un' aggiunta, e si truova espres- 
samente in Paterculo. 

25. Ajuterebbe alquanto a conoscere questi rappezza- 
menti ^ ed aggiunte, per via di conjetture, il numerp, che 
quando non e molto grande, ne atto per s6 stesso a far 
colonia,' si potrebbe giudicare che fusse stato un tale rin- 
frescamento ed ajuto: ma non sarebbe sempre sicuro, e 
^pezialmente ne' primi tempi potrebbe ingannare, quando 
eran continuamente i Romani alle mani co' vicini; perch^ 
talvolta formavano in alcuni luoghi piu presto rocche e 
fortezze che terre degne di nome di colonia. Onde anche 
alcuna volta si veggono queste mandate (che per 1' ordi- 
nario si soglion dire, per cagione di presidio), esser chia- 
mate semplicemente presidj, che noi peravventura diremmo 
^uardie o difese, ove non capiva quel gran numero, che 
pare che a far giusta colonia si ricerchi. Ma pure erano 
anche questi coloni, e col tempo crescendo di sito e di 
tenitorio, e multiplicando d' uomini, si fecer piene colonic. 
Talvolta ancora gli mandavano per ajuto, e come supple- 
mento non de' lor vecchi coloni , ma de' municipj amici e 
<;ompagni, perche meglio potesser contrastare alle forze 
de' comuni avversarj ; onde nacquer quelle colonic mesco- 
late, delie quali si e tocco di sopra, e postone esempli: 
^d a queste non era sempre necessario quel numero cosi 
pienOjCome alle intere colonic de' cittadini. Ma qui per era 
«on occorre parlarne piu, che se pure cosa alcuna manca, 
non si tacer^ al suo tempo. 



* Rappezzamento, Questa voce dosl esprimere 11 supplire ai coloni 
^ usata qui per similitudine, volen- che mancano mandandone dei nuovi. 
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L'illustre Scrittore, del quale seguono qui appresso le ope- 
rette miuori, sorti i suoi iiatali in Fircnze il cli 51 agosto 1529 
da Anlonfranccsco di Gluliano Davanza(i e da Lucrezia di Ber- 
nardo Ginori, appartenenli anibedue a nobilissinie e antichc 
famiglie di quclla citla. Da giovinetlo si dedico con grande 
amore alio studio delle belle leltere, che colli v6 con non minor 
profitto, dotato com' era d'ingegno svegliatissimo. Falto a- 
dulto dovette darsi alia mercatura, che esercito per tutta 
la vita, prima in Lione, quindi nella sua patria; non ab- 
bandonando pero mai i suoi studj diletti, die gli servivano 
di gralo sollievo nolle ore che polea togliere alle occupa- 
zioni, spesso tediose, del suo traflico. Aireta d'anni 37 con - 
dusse in nioglie Francesca di Carlo Federighi, essa pure di 
nobil sangue, che lo rese padre di piu figliuoli, e gli fu cara 
e fida compagna per tulto il rimanenle della sua vita, che 
si chiuse il 29 marzo 1606 alia eta d'anni 77. 

Non sapremmo come nieglio far conoscere Bernardo Da- 
vanzati, che col trascrivere le parole di un suo valente bio- 
grafo, cio6 di Francesco di.RalTaello Uondinelli, che ce ne 
Jascio il seguente ritratlo, molto bene delineato. « Fu di corpo 
« piccolo, di color bruno. Ebbe occhi vivaci: capeUi r.ovi: 
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« poca barba e rada: la fronte, come le guance, rugosa: il 
« volto piuttosto severo che no. Nel vestire amo Tantica 
« parsimonia e Tusanzc civili. Nel mangiare e nel bere, 
« fu sobrio. Nel favellare fu breve, saporito e senlenzio- 
« so ; perch6 le parole , non altrimenti che le monete , 
« piu si stimano quando in minor giro racchiuggono mag- 
« gior valore. Chiamavanlo alcuni G7^ano di pepe j in- 
« dotti forse dal color bruno e rugosila della faccia, ma 
« molto piu dalla sapienza, acutezza e virtu deir animo, rac- 
« colta in picciol corpo. Sprezzava le lodi delle sue cose, 
« slimandole sempre imperfette. Gli errori altrui piu biasi- 
« mava col tacere che col riprendere. Spesso si doleva che 
« molle volte la virtu non era accompagnata da buona for- 
« tuna ; onde compativa agli uomini leali, virtuosi e troppo 
« modesti, che, bene adoperando, e poco chiedendo, non 
« sono appregiati ; e a certi prosontuosi, che fanno caro di 
« se, quantunque poco vagliano, alcune volte si corre dietro. 
« Oltre la lingua latina intese la greca. Fu buono aritme- 
« tico e di giudicio in tutte le cose perfettissimo ; e quelle 
« che 6 gran felicita, in vita senti Tapplauso che dava il 
« mondo alle sue opere; onde un uomo di grande scienza 
« disse, ch' egli aveva raccolto dalle frombole d' Arno le gioje 
« dal parlar fiorentino, per legarle neU'oro di Tacito. » 

Quanto ben presto egli si facesse conoscere pel suo va- 
lore negli studj letterarj chiaro apparisce daU'essere state 
ascritto nel i547, cio6 mentre appena egli toccava gli anni i8, 
alki celebre Accademia Fiorentina, dove in seguito ottenne 
anche la dignita di console. Sorta nel 1584 un' altra accademia 
delta degli Alterati, in questa pure fu accolto, e vi prese il 
nome di Silentc, e per impresa un cerchio da botte Col motto 
Strictius arctius; volendo col prime signiflcare il sue amore 
per la brevita, sicche avrebbe volute essere intese senza 
parlarc, e con T altra, che il discorso, in brevi e semplici 
detti, dee contenere grande e abondante sentenza. E di 
vero, quelle che massimamente si ammira nei suei scritti, 
oltre la proprieta ed eleganza, 6 quella elocuzione breve e 
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sommamente sobria e succosa, clie e tulta sua propria, e 
potremmo anche dire inimitabile. 

La piu celebre fra le opere da esso dettate k la tradu- 
2ionc di Gornelio Tacito, a cui pose mano mosso, piu d' ogni 
altro, da un sentimento di zelo per Tonore del patrio lin- 
:guaggio. Infatti il celebre letterato francese Enrico Stefano 
aveva voluto dare la precedenza alia sua lingua sopra ogni 
altra, e, meltendola al paragone coiritaliana, avevardichiarato, 
che quanto questa era prolissa e languida, altrettanto era 
i'altra robusta, grave e concisa. E per provare il suo asserto 
poneva a riscontro la traduzione italiana di Tacito, fatta da 
Gregorio Dati, con quella francese di Biagio di Vigenere; e 
€ontate le parole deir una e delFaltra, e trovato un divario 
in piu nella traduzione italiana, sentenziava cbe questa non 
avrebbe potuto stare con una di meno senza guastarsi. Gio 
mosse a sdegno il Davanzati, e voile cimentarsi alia diffi- 
cile impresa di provare col fatto ch'ella poteva essere piu 
concisa, non solaniente della francese, ma anche della la- 
tina. Egli pertanto tradusse il primo libro, che publico per 
le stampe, poi anche gli altri degli Annali di Tacito, e 
seppe vincere in brevita di gran lunga il traduttore fran- 
cese, e super6 per fin anche lo stesso testo latino: lavoro in 
vero meraviglioso per originalita, per eleganza e per nervo, 
che corredo anche in parte di pregevolissime postille, piene 
dl nobili pensieri e talvolta nuovi suH'estetica, sulla politica, 
suUa economia e sulla morale. Avvi per altro alcuno che 
gli fa rimprovero d'avere infarcito questa traduzione di ri- 
boboli fiorentineschi e di voci antiquate e fuor d' uso, qua- 
sich^ cio nuoccia alquanto alia nobilta della traduzione slessa. 
Non negheremo che sia questo un difetto, ma non lo repu- 
tiamo tale da oscurare i pregj e le pellegrine bellezze di 
cui va adorna, per le quali e stata mai sempre ammirata 
B tenuta in grandissima stima. 

JDopo la traduzione di Tacito e a ricordarsi lo Scisma 
d'lnghilterraj scritto ugualmente con stile conciso c ner- 
Yoso e con lingua purissima. Neppur questo pero e lavoro 
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originale, ma puo considerarsi come una traduzione della 
storia latina scritta su quello scisma dal gesuita Nicolo 
Sandero. 

Le due opere sopra indicate possono dirsi le maggiori 
di Bernardo Davanzati, e non sono qui comprese. Noi ne 
publicliiamo soltanto gli scritti conosciuti sotto il nome df 
Operette o Opuscolij e sono i seguenti: 

Le due sue lezioni accademiche, una sul CambiOj Taltra 
sulle Monete. Nella prima con modo lucido e semplice spiega 
il giro de' cambj; neiraltra discorrc eruditamente de' me- 
talii, delle diverse specie de' valori, e deplora lo scadimenta 
della moneta fiorentina. Le materie vi son trattate con quel- 
le aggiustatezza di giudizio, e con quella eleganza di dettato 
proprie del Davanzati; e possono offrirsi per un eccellenle 
esemplare di stile e di lingua a clii volesse scrivere sulle 
materie stesse. 

Seguono due orazioni di genere faceto o cicalate, ch' esso 
recito neirAccademia degli.Alterati: colla prima accusa il 
rcggentc di queir Accademia Gosimo Rucellai , coiraltra ne di- 
fende i provveditori. Ancorclie non sia da farsene gran conto 
per cio clie riguarda la loro sostanza, scritte essendo sol- 
tanto in ischerzo c per esercizio oratorio, pur son a pre- 
giarsi assai per lo stile, ed offrono gran copia di voci e 
frasi bellissime, die meritano ne sia fatto tesoro. 

Viene poi il trattatello Delia coUlvazione toscanuj clie 
rilliistre cditore dell'opcrc del Davanzati, Enrico Bindi, or 
vescovo di Pistoja , chiama giustamentc gemma preziosa e 
rara, mirabilc per la evidente proprieta e per la svelta e 
lucida concisione; sicchc anche qiiesto scritto, come dicemmo 
per altri rispctti dclle due lezioni, puo presentarsi come ot- 
timo modcllo da imitare a chi avesse a discorrere di cose 



agrarie. 



A preghiera di Bernardo Buontalenti, noto architetto, vol- 
gari/zo parte del capitolo, clie va innanzi al libro degli 
Spirilali d'Erone Alessandrino, e che porta il titolo Delia 
7iaium del vblo. Non abbiamo voluto trascurare questa 
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scrittura, die nella sua brevita t assai pregevole; niollo 
pill die non si trova in nessuna delle altre raccolte delle 
sue opere. 

Ghiudiamo colle Lettere che ci sono rimaste di lui, che 
disgraziatamente sono poclie, ma, come giustamente il Bindi 
si esprime, « belle per sagace parsinionia c per dignitosa 
affabilita (i). * 

Abbiamo escluso la orazione che recito in morte del gran- 
duca Cosimo primo airAccademia degli Allerali, sebbene 
ordinariamente figuri nelle altre raccolte delle sue operette, 
perclie, sebbene non manclii di pregj, e pero meno a sti- 
niarsi degli altri suoi scritti. Per la stessa ragione abbiamo 
escluse anche lerime: in esse non possiamo riconoscere die 
iin poeta assai mediocre ; e, se ne togli la purita della lingua, 
niente altro le raccomanda. 

Di quasi tutte le diverse opere del Davanzati si sono ri- 
petute redizioni, e sarebbe troppo lungo e anche soverchio 
Tannoverarle. Sopra ogni altra stimabile e quella fatta in 
Firenze dal Le Monnier il 1855, in 2 vol. in-d6, che tutte le 
contiene, e fu curata con grandissima diligenza dal valente 
letterato Enrico Bindi, che gia rammentammo. Quest' abbiamo 
di preferenza tenula a scorta nella presente ristampa, sal- 
vo pel Volgarizzammto del Voto d'Erone, percli6 non vie 
conlenuto, ma vide la prima volta la luce alcuni anni ap- 
presso, vale a dire il 1862 ugualmente in Firenze per cura 
di Carlo Gargiolli e Ferdinando Martini; onde a questa unica 
accurata edizione ci siamo attenuti. 



(*) Le Lettere del Davanzati furono per la prima volta tutte raccolte e poslil- 
lale dal chiarissimo letter alo ab. Giuseppe Mannzzi, ed impresse in Firenze nel- 
i'anno 1852. 



NOTIZIA or CAMBJ 

a messer Giulio del Caccia (i) 



DOTTOR DL LEQQE 



La mercatura si 4 2 un'arte trovata dagli uomini per sop* 
perire a quejlo che non ha potuto far la natura, di pro- 
durre in ogni paese ogni cosa necessaria comoda al 
viver umano. Coloro adunque, che le cose cavano ond'elle * 
abbondano, e le conducono oVelle mancano, son merca- 
tanti ; e quelle cose in quest' atto, mercanzie. Mercatare^ 
o contrattare si 4, dare tanto d'una piu cose, per averne 
tanto d' un' altra d' altre. Le cose mercatabili sono, 
robe , danari : queste contrattar si possono V una cou 
I'altra in tre modi : robe con robe, robe con danari, e danari 
per danari. Onde tutto il traffico mercantile ^ di tre sorte; 
baratto, vendita, e cambio. II primo insegno agli uomini la 
natura, che, per fornirsi di quelle cose che lor mancavano, 
davano di quelle che avanzavano ; il secondo fu trovato 
per agevolar il primo , il terzo per agevolar il secondo , 
come andr6 divisando. Durava * appo i Trojani il primo 
modo di barattar cose a cose ; e non pare che Toro si 



* Giulio del Caccia^ nato il 45 
luglio 1534^ morto il i oltobre 1591, 
fu giureconsullo di gran fama. 11 
duca Cosimo ebbe per lui moltis- 
sima stima, e l' idopero in molli e 
gravi negozj e oworevoli ambascerie. 
Fu senatore flurenlino e governa- 
tore di Siena, e lo ricordano con 
lode Pier Vettori , il Varchi e 
I'Adriani. 

2 Si e. La parlicella Si, preposla 



al verbo, non ha qui valore spe- 
cialCj raa e semplicemente esorna- 
tiva, ossia fa I'ufflcio d'accompa- 
gnaverbo. Cfr. anche Borghini no- 
la 5, pag. 58. 

3 Ond'elle. La voce Onde si ado- 
pera con varialissimi signiflcati ; qui 
vale Da dove. 

^ Durava. Conlinuava^ Manlene- 
vasi in uso. 
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monetasse, si bene che e' valesse piu degli altri metalli ; 
poiche Onaero dice ^ che Glauco baratto Tarmi sue d'oro, 
che valcfvano cento buoi, a quelle di Diomede, ch'erandi 
rame, e ne valevano nove. Ma accorgendosi gli uomir.i, come 
si dice nel primo delta Politica ^, che le cose non si pos- 
sono agevolmente portar attorno e lontano, per fuggir 
tanta molestia, convennero di elegger alcuna cosa che 
fusse comune misura del valor di tutte, e '1 misurato col 
misurante si permutasse; cioe che ciascheduna cosa va- 
lesse un tanto di quella; e un tanto di quella si desse e 
ricevesse in pagamento, e per equivalente di ciascheduna. 
Elesser I'oro, Tariento e '1 rame, metalli piu nobili e por- 
tabili, contenenti in poca massa molta valuta. Di questi 
fecer da prima cotai pezzi rozzi, grandi e piccoli, e gli 
spendevano a vista: poi cominciarono a coniarli col segno 
del coinune, dimostrante lor peso e bont4. In Roma fu bat- 
tuto prima il rame dd Servio Tullo con I'impronta d'tma 
pecora, o altro animale de' loro armenti, detti pecudes; 
onde fu, dice Plinio, appellata la pecunia, o piuttosto, se- 
condo Varrone e Columella, dal peculio, cio^ dal bestiame, 
in che gli antichi aveano lor valsente. Fu poi battuto il 
denario d'argento con questo segno X, perche valeva dieci 
di quelle monete prime di rame, dette assi; quindi fu 
poi forse chiamata tutta la pecunia danari. Tal origins 
ebbe il danajo, e per couseguenza il secondo modo di traf- 
j&care, cio^ del comperare e del vendere; il che molto chiaro 
si dice nel Deuteronomio al cap. 14: Cum autem longior 
fuerit via et locus^ nee potueris ad eum cuncta portarsy 
vendes omnia et in precium rediges, portabisque manu 
tua^ et ernes ex eadem pecunia quicquid tibi placuerit. 
Tutti i mercatanti adunque, che volevan cavar robe d'un 
paese , conveniva che vi portassero o altre robe per ba- 
rattarle, o danari per comperarle. Per agevolar ancor pii!, 
e schifar la scomodezza ^ e il pericolo del viaggio, cre- 
scendo il commerzio *, si trovo mode d'avereisuoi da- 
nari ova altri gli volessi ^, senza portarglivi. Perch^ e' fu 



« Nell'ilifldc, lib. VI: (lolse 
Ma nel cambio deirarmi a Glauco 
Giove losenno. Aveale Glauco d'oro, 
Diomede dl bronzo: eran di quelle 
€ento laari il valor^ nove di queste. 

Tradaz. del Monti. 

* Cio6 Aristotile , nel libro I, 
'•.ap. 6 Delia Folitiea. 



* Scomodezza, E voce oggi poco 
usata; vale Incomodo. 

* Commerzio. Oggi si dice e si 
scrive piu volontieri Gommercio, 

* Volessi per Volesse. Quesia 
desinenza della terza persona sin- 
golare deirimperfeito del congiun- 
tivo si trovera anche in seguito , 
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avvertito che se voi, verbigrazia, avete qui in Firenze du- 
cati 200, e gli vorrete rimetter in Lione, in mano al vo- 
stro Tommaso Sertini, per comperarne libri, ed io ne vorro 
trar di mano a' Salviati altrettanti, ritratti di mia mer- 
canzia, e avergli qui, noi possiamo riscontrarci * insieme; 
e beU'e accomodarci Tun I'altro, dandomi voi .11 vostri 
qui, e facendo io paeare in Lione da' Salviati li miei al 
Sertino. Questo scambievole accomodamento fu detto Cam- 
bio: il quale non e altro che dare tanta moneta qui a 
uno, perch^ e' te ne dia tanta altrove, o la faccia dare 
dal commesso suo al tuo, II quale scambio si faceva da 
prima del pari, per solo commodo e servigio di mercanzia, 
onde trovossi: cominciossi poi ad aprir gli occhi, e veder 
che, dall'un pagamento all' altro correndo tempo, si po- 
teva goder quel d'altri per questa via, e pareva onesto 
renderne I'interesse, cio^ quanti interfuit; pevd comin- 
ciarono a fare il secondo pagamento piu qualche cosa del pri- 
mo; cio^ rendere un po' piu del ricevuto. L'ingordigiadi que- 
sto guadagno ha convertito il cambio in arte; e danaosi 
clanari a cambio, non per bisogno d'averli altrove, ma per 
riaverli con utile; e pigliansi, non per trarre i danari 
suoi d'alcun luogo, ma per servirsi di quel d'altri alcua 
tempo con interesse: e S. Antonino, il Gaetano e gli al- 
tri teologi Io £onc^dono, oltre all'altre ragioni, per laco- 
mune utilitade 2. Conciossiach^ se non si cambiasse per 
arte, i cambi sarebbon rari, e non si troverebbe riscon- 
tro ' ogni volta che bisognassi * rimettere trarre per 
mercanzie, come ora si fa; onde assai manco se ne con- 
durrebbe , e manco bene si farebbe alia society e vita 
umana; la qual piu si ajuta, e fassi agiata e splendida, 
per non dir beata, quanto piu gli uomini s'agitano, e 
s'inframmettono, e quasi s'arruotano insieme; talch^, se 



« vedesi pure in altH dei migliori 
scrittori antichi : oggi appena e lol- 
lerata neUa poesia in grazia della 
jima. 

* Riscontrarci. Convenircl, Ac- 
•^prdarci. 

s Utilitade, Gli antichi schlvavano 
spesso le parole finienti per vocale 
accentuata: pernio in cambio di 
.UUlitd, Pieta, Virtii, dissero Utili- 
tade e militate , Pletade e Pietate, 
Virtude e Virlute; che in vero non 



sono prolnngamenti di voci, o ag- 
giunte fattevi^ ma desinenze degli 
ablativi latini onde derivano. Oggi 
per allfo sono rimaste quasi inte- 
ramente alia poesia, e piu non 
piacciono nella prosa se non sieno 
usate con riserbo e con sen no. 

3 La frase Trovar riscontro vale 
Imbattersi in chi s' accorda a cio 
che si vorrebbe. 

* Bisognassi per Bisognasse. Vedi 
nota 5, pagina precedence. 
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bene I'intenzione de' particular! cambiatori non ^ cosr 
buona, Feffetto universale che ne seguita ^ buono eglir 
e molti piccioli mali permette eziandio la natura per un 
gran bene; come la morte dei vili animali per la vita de' 
piu nobili. 

Ho detto Torigine del cambio, quel cbV sia, e percbd 
lecito: dir6 ora come e' ^ si faccia, dando prima alcune 
notizie. Ogni scienza e ogni arte ha li suoi termini e vo-^ 
caboli. La mercatura chiama Piazza tutto il corpo de' ne* 
gozianti in una citia, forse dal luogo dov'e'si ragunano, 
che suoi essere per lo ptu una piazza. Qaando si dice la 
piazza ristrignere o allargare, s*intende esser pochi o 
molti danari ne' mercanti da cambiarsi, il che nasce da 
varie cagioni. Accader^ che delta piazza esca 2 grossa 
somma di contanti per far un pagamento a un principe, o 
per mandare all'incette ', per altro; onde a pochi ne 
restano, e chi n'ha, gli tien cari e stretti, e non gli vuol 
dare a pregio ordinario, ma a migUore; e chi ha bisogno di 
pigliare, fa come e' pu6; e piglier^, poniamo, ducati cento, 
per renderne in Vinezia fra tre settimane ducati cento dua*, 
piu, II contrario nelle larghezze avviene. Accader^ che 
un principe cavi fuora danari per la guerra, che di fuori 
compariscano contanti assai: ogn'uno vorra allogare i suoi^ 
e se non potr^ a un per cento, allarglter^ la mano, e gli 
. dar^ a un mezzo, a un quarto, al pari, e con perdita^ se 
di rimettere sar^ forzato : e chiamasi larghezza e stret- 
tezza con parlare Ggurato e hello, per vocaboli traportati 
gentilmente da quello strignere allargar la mano. Ogai 
paese ha sua moneta, e costumi. Per Ispagria si cambia 
a maravedis, che ne vanno 350 alio scudo. Per Lione di 
Francia, a marchi, che Tuno vale scudi 65. Per Fiandra, 
a grossi di 72 alio scudo. Per Inghilterra, a sterhni di 
circa 70 alio scudo. Per Vinezia, a ducati correnti, che gli 



* E'. Accorciamenlo d'EslI, Ei; e 
si usa non solo al siiigolare^ ma 
anche al pliirale, coiU'i si Ic^ge 
poche linee solto : Forse dal luogo 
dov* e' si ragunano. Vedi anche 
Borghini, not. 4, pag. 24. 

Delia piazza esca. La preposi- 
zione arlirolala Di 6 posia col va- 
lore di Da. Cio si vede piu fre- 
quenlemente coi verb! Uscire, An- 
dave , Farlirsi, c in generale co' 



verbi che csprimono muoversi da 
luoj^o a luogo J sia in senstf pro- 
prio, sia flgurato. 

' Mandare alle incette. Ineetta 
dicesi il comprare quanlo piu ano 
puo di mercanzie per rivenderle poi 
a piu caro prezzo ; onde la frase 
Mandare alle incette che vale Man- 
dar gente in con trade foresliere ad 
incetiare checchessia. 

•i Dua. Voce antiquala per Due^ 
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cento vagliono scudi 9^5 Ve, o vero si cambia a scudo per 
scudo. Per Roma, a ducati di camera vecchi, che li cento 
vagliono 102 V«. Per Napoli, a ducati di carlini, che li 120 
in circa sono scudi cento. Per altri luoghi, qui in Firenze 
poco o niente si cambia, e si d^ tanti scudi di lire 7 V2, 
per avere in que' luoghi tante di quelle monete per tanti 
scudi in Firenze in capo a tanti giorni, secondo I'uso o'i 

Eatto. E perche il forte ^ de' cambj in Firenze si fa per 
ione, dir6 i costumi di quella piazza. 
Fiera ^ un concorso di molti da molte bande in alcun 
luogo, per vendere comperare con franchigia di gabella, 
che dura alquanti giorni. A Lione si fanno quattro fiere 
I'anno; che cominciano, la fiera di Pasqua rosata 2, fatto 
Fottava. Quella d*Agosto, il di 4 d'Agosto. Quella di tutti 
i Santi, il di dopo i Morti. Quella d'Apparizione, dopo 
I'Epifania. Dura ciascheduna quindici giorni utili: finita 
la fiera d' alquanti giorni, le lettere tutte in un giorno s'ac- 
cettano, e duo * di poi si fanno nuovi cambj, e poi i pa- 
gamenti. Cambiasi a niarchi; il marco si e il besse romano, 
cio^ otto oncie, e vale fermamente scudi 65, e dividesi in 
otto oncie: Toncia in 24 danari: il danajo in 24 grani. 
Dassi qui manco che si pud p^ir aver un marco in Lione; 
6 dassi un marco in Lione per aver qui piu scudi che si 
pud; e gira il cambio come vedete per questo esempio. 
Voi avete danari, e gli volete cambiare per Lione, perchd * 
vi ritornino con guadagno: riscontrate in me Bernardo 
Davanzati, che ho bisogno di pigliare, e datemi scudi 64, 
se tanto fa la piazza, perchd io faccia pagare un marco in 
Lione a Tommaso Sertini; e io do a voi una brevissima 
xnia lettera diritta a' Salviati, che dice cosi: Pagate in 
fiera* tale a Tommaso Sertini un marco (Voro per la va- 
luta qui da messer Giuiio del Caccia*", questa si chiama 
.lettera di cambio, per6 che niuna altra cosa contiene, che 
questo cambio. Voi poi scrivete a Tomcnaso: Io ti rimetto 
per I'inclusa di Bernardo Davanzati un marco da' Sal- 
viati; presentalay e rlsquotilo^ e torna a rimetterlo a me; 
ciod dallo costi a chi me ne faccia dar qua piii scudi chtj 
potrai: e questa si chiama lettera d'avviso, ovvero Io spac- 

* Il forte. 11 piu, II meglio. * Per la valuta qui da ec. K 

quesla una formula abbre viata, dove 

3 Pasqua rosata. Inlendi Ja Pen- si sottintende data rictvuta; aven- 

tecoste. do voluto dire; Per la valuta qui 

ricevula da Messer ec. Lo slesso e a 
8 Duo, per Due, ma oggi 6 ri- ripelersi j-oro suite, ovc diCe ; per ia 
masto solo alia poesia. valuta da Tommaso. 

Scritti Borghinif ecc. 7 
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cio. Tommaso segue vostr'ordine: d^ il vostro marco, di- 
ciamo, a Piero; e da esso riceve lettera a Federigo, che 
vi paghi in tal giorno scudi 65 Va, se tanto avranno ac- 
cordato per la valuta da Tommaso, e risponde al vostro 
spaccio: Mandovi questa lettera di cambio^ riscotetela da 
Federigo; e cosi dal primo sborso vostro al presente ri- 
torno, che son per Tordinario tre mesi, avrete guadagnato 
scudi uno e mezzo con 64, dove per esser ito il vostro in 
tre mani, avrete corso risico di tre fallimenti; del raio, 
fm a che la mia lettera in Lione non fu compiuta; e di 
Tommaso, poiche I'ebbi riscossa; e di Piero, avanti che 
Federigo accettasse. Per6 bisogna aver gli occhi d'Argo^ 
in avvertire a chi tu dai a cambio, a chi tu rimetti, a chi 
riflda colui che ti ritorna il tuo. Per la qual cosa, coloro 
che non hanno la pratica, usano dare i lor danari a un 
banco, che gli cambi per loro, con doppia provvisione, per 
non aver a conoscer altro debitore che quel banco. S-j voi 
pel contrario avete debito, e ne volete stare su'cambj, 
come non correte rischio d'altri, ma altri di voi, cosi 
o'^ni altra cosa, rivolto Tordine, torna al contrario, perd 
non richiede altro insegnamento; essendo deile medesime 
cose una medesima disciplina. 

La provvisione ^ quel premio che si di al mercante, 
che fa le faccende tue, per la sua fatica; e quando oltre 
aila fatica tu gli aggiugni anco il risico dello starti del 
credere 2^ la provvisione si dk doppia, cio^ quattro per 
mille de' cambj, e quattro per cento delle mercanzie; ma 
gli amici si contentan di tre. 

Ogni nazione di mercanti forestieri in una citti fa il 
suo console, che decide lor differenze; e quand'occorre 
spese ' pubbliche per onorar un'entrata d'un prlncipe^ 
presentare, o altro, il console le fa, distnbuendole a' suoi 
a proporzione di lor faccende; e questi le fanno pagare 
a' lor commettenti *, levando chi un ottavo, chi tre quarti 



* Aver gli occhi d'Argo, Star 
coulo, Esscr oculatissimo. 

^ DcUo starti garante. 

•^ Quando occorrc spese, Qoi e 
scr-ncordanza perch^ il verbo d in 
singolarc e il suj^gctto in pluralt". 
In quest i rasi dicono parecchi gram- 
niatici clie il verbo S usalo a modo 
fl'lmpcrsonale , altri ricorrono alia 



flgura siUessi; a questo loogo po- 
trcbbe anche dirsi die abbia laogo 
15. fli?ura cllissi , e che vi sia 
sottititeso il vcrbo Farb, ciod Quan^ 
do oceorre pare spese. 



< Commellenie. Nel 
mercanlilH vale Colai 
qualcbe cosa^ o cummotte 
fdcccnda a un mercante 
spondente. 



S'gnificato 

che ordina 

alcana 

suo corri- 
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per mille, per conto di consolato. Quando per trovar ri- 
scontro del datore o del pigliatore ^ s'adopera sensale^ 
<;orre quest' altra spesa della senseria, che ^ circa un grosso 
per cento scudi. Nei cambio per Lione, che ci fa quattro 
volte I'anno, montano queste spese di provvisioni, conso- 
lato e senseria, uno e mezzo per cento a chi cambia il 
«uo da per se; e ragionasi 2 che guadagni otto per cento 
ragguagliatamente I'un anno per I'altro. Chi fa cam bi are 
ad altri patisce quest' altra provvisione, che, importa uno 
-e un terzo per cento, e tanto guadagna meno. 

Fin a qui scrissi molti anni sono; di poi son variate molte 
cose, peorgiorate le monete, e pero i pregj delle robe cotne ^ 
-de'cambj, alterati; non s'usa 3 piu marchi, ma fassi a * scudi 
-di sole; non si leva piu consolato *, n^ senseria, ma un 
terzo per cento per provvisione, e ogni altra spesa, cosi 
:al debito , come al credito; ed ^ stato inventato da' Ge- 
iiovesi un nuovo cambio, ch'essi chiamano per le fiere di 
Bisenzone, ove da principio si andava: ora si vanno a fare 
in Savoja, in Piemonte, in Lombardia, a Trento, alle porte 
■di Genova, e ovunque voglion essi;talch^ assai meglio Uto^ 
-piCj cio^ fiere senza luogo, s'avrieno ^ da chiamare: n6 di 
Eere hann'altro che i qtialtro nomi, accattati da quelle di 
Lione; perche non vi vanno popoli a comprar mercanzie; 
ma solamente cinquanta o sessanta cambiatori con un 
quaderno di fogli, a ricapilare ^ i cambj fatti quasi in 
tutta Europa, e ritornargli con quegl'interessi, che quivi 
eonvengono, non da altro regolati, che dal far in modo 
'Che la taccola ^ possa durare; la quale oltre a dugento 
<cinquanta migliaja di scudi I'anno fa di provvisione; 
che, a due tejzi per centinajo, son radicate da milioni 



I Oj?«ri nelle letlere dl cambio in 
■vece di Datore dices! Traente : per 
Figliatore intendi Colui ctie piglia 
A cambio. 

* Ragionasi. Si calcola. 

' Vedl sopra nola 3, pauina pre- 
•cedente. HavoIulo dire: Non s'usa 
fiiii CAMBiARE a marchi. 

« Fassi. Si cambia. 

5 Non si Ipvapiu, consolato. Non 
«i prende piu la tassa o dirilto che 
si esigova per conto di consolato. 
Cosa fosse questo diritto si vede nel 
|)aragr.ifo che precede. 



* Avrieno. Avrebbero ; ma nella 
prosa o^g:i raramenle si vede questa 
forma dell' imperfetto oltativo dei 
verbi. 

^ Ricapitare. E usato in sense 
raercanlile, e il vocabolario del 
RIanuzzi, riferendo questo esempio, 
s^iiega Riiornare i credlti di cambio, 
e pagarne la valuta. 

Taccola. Giuo(*o, Fesla, !n sense 
di«pregiativo. Cosi neWo Scisma: 
• Trovandosi utile qnesta taccola, 
sempre, racntre visse, peggioro la 
moneia. • 
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trentasette e mezzo ^ che vi si girano; i quali oltr'a; 
quattro milioni mangiano a* debitor!; e tre e tre quarti 
2l padroni de' mobiii approdano 2. Vera cosa h che una 
parte sono arbitrj, rivolture e girandole ', e non i^ivi ^ 
debiti, o crediti effettivi. 

Cambiasi ora in Firenze per la prossima ^ di Bisen- 
zone intorno a 105, cioe dassi qui scudi 105 per aver \k 
scudi 100 di marchi, che sono di contanti scudi 99 d'oro 
in oro d'intero peso delle cinque stampe migliori; 016* 
sono * Spagna, Napoli, Vinezia, Genova e Fiorenza. Ora,. 
perch^ ogni parte del cambio meglio s'intenda, e quasi 
si vegga in viso, io vi porro Tesempio di sopra innanz'a- 
gli occhi nelle due seguenti figure; e Messer Giulio sia A,. 
Bernardo B, Salviati G, Sertino D, Piero E, Federigo F. 

Vedi le figure a pagina 93 

Voi vedete in queste jQgnre come li scudi 104 Vs ^^ A 
sono andati in B, e da lui per mano di G, convertiti in 
scudi 100 di sole, son trapassati in D, e da lui, ritenu* 
tosi V3 per provvisione, son travasati in E, e da lui, per 
mano di F, riconvertiti in scudi 106. 8, 9, di lire 7 Vf,* son 
ritornaii in A, con guadagno di scudi 1. 15. 5, con tutto 
questo rigiramento reale di cambj. Vedete come in ogni cam- 
bio reale essere deono otto parti membra necessarie: duo 
pagamenti, duo luoghi, e quattro persone. In Fiorenza A 
paga a B: in Lione G a D. Una che ne gli manchi, perde 
la forma sua, e non ^ piu cambio, ma uu altro contratto. 
Perci6 ^ che il contratto, cui basta a disciogliere ua soi 
pagamento, ^ disfacimento di debito donagione: quando 
si ripone e r^nde nel medesimo luogo la medesima som- 
ma, 4 prestanza: quando qualche cosa piu, e usura. A duo 
pagamenti seguono di necessity quattro persone, perchA 
uno non pu6 pagare se un altro non riceve, per esser que- 



* Sono radicate da milioni ec. 
Haniio per radice milioni ec. Sono 
prodotie da milioni ec. 

3 Approdano. Fanno utile, Rccano 
guudugno. 

3 Rivolture e girandole. Aggi- 
ramenti arliiiciosi e inlrighi. 

^ Vivi. A^cri, Roali. 
5 Per la i^^ossima, Sollimendl 
fiera. 



^ Cio sono. Inlendi : Qaeste cin- 
que stampe migliori sono. II pro- 
Dome (limtistraiivo e dichiarutivo 
Cio non solo signiflca la cosa o la 
persona preaccennala, ma eziaDdio 
le cose le persone preaccennate^ 
onde talvolla, come nel case pre- 
sente, si vede failo saggetto del 
verbo Essere nelle uscile del pla- 
rale. Cfr. Borghini aola J, pag. 22» 



Vedi pagina precedenie 
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st'atti verso s^ relativi. Vero e die uno pu6 far due 
personaggi alcuna volta; imperocche A pu6 rimettere a 
s6 medesimo , e cavaleare a Lione, e risqiiotersi li suoi 
scudi 100 : senza commettere a D, pu6 dar a cambio a si 
medesimo; che si dice contare a s^ li scudi 104 V3; ^t 
in quanto ^ datore, rimetter per sue conto; e in quanto 
^ pigliatore, trarre per un altro. E perchd questo termine 
a chi non ha la pratica pu6 parer sottile, io lo dichiarer6 
con esempli. B 6 debitore di A di scudi 104 Va • non fr 
mercatante; ma dice ad A: < Pigliali a cambio tu per 
me. ]> Dice A: « S*io gli piglio da un terzo, che nefard? 
S' io gli vorr6 rimetter a Lione per conto mio, mi converr^ 
contargli a un altro: sar^ meglio ch'io gli conti a me^ 
e facci conto di esser pigliatore e datore, e cosi ricnetta 
per me , e tragga per G io medesimo. » vogiiamo dir 
cosi: A ^ creditore di B e debitore di Q di scTidi 104 Vl; 
r un e r altro vuole che il suo debito e il suo credito va- 
dia ^ a Lione : doverrebbe 2 A pigliare li scudi 104 ^/z da 
chi che sia, e trargli per B, e poi ridargli a un altro, e 
rimetter per G ; ma egli ^ manco manifattura ^ contargli a 
s^y e trargli per B, e rimetter per G. Ancora posson ab«- 
battersi A e B a voler commettere a un medesimo, C o- 
D che sia; e cosi il medesimo C o D sar& riscotitore della 
rimessa di A, e pagatore della tratta di B, nel qual case- 
la lettera di cambio dir^: Pagate a voi medesimo C ^ e 
nella figura si potr^ metter un solo o D , nel punt» 
dove si tagliano le linee diagonali A D e B del quadrato 
della pcima figura, la quale rester4 un triangolo, perchfr 
un solo adempier^ due ufizj : e pu6 molto bene stare ; e 
non altera la forma del cambio; siccome il fare uno 
strione duoi^ personaggi, non altera la tragedia. Vedete come 
in questi dua cambj la moneta iiorentina si convertisce in 
ffanzese, e quasi granello di formento, cadendo in terra^ 
s\ conompe e muore, poi rinasce, e ritorna fiorentina con 
frutto e usura lecita, per tale imitazion di natura; la quale 



< Kadia per Vada, inseritovi VI a questo proposito qaanto s! d deUo- 

per lisrezza di pronunzia, come si ia Borghiui, uota i , pag. 17. 

Bsa ancora in allre parole es. grazia , g.j ^^. p^^i^a. Ma in que- 

Dehbia, mdio per Debba, Nido : j^ 3^^^ ^^\^^^ ManifaUura & 

oggi SI seme sollanto in alcune ^^^.^ ^jg^ta. 
parti del conlado. 

* Duoi. Per Dae, roa d voce oggI 

^ Doverrebbe per Dovrebbe. Vedi liismcssa, come Taltra Dua, 
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come e diScepola di Dio in tutte roperazioni, cosi e mat- 
stra deU'arte umana; come Dante espresse divinamente: 

Ma Varte vostra quella quanta puote 
Segue^ come il maestro fa 'I discente; 
Si aha vostr'arte a Dio quasi e nipote, 

Vedete come se A, fatto ' 1 cambio per Lione, e ricevuto 
le letters di 100 scudi di sole, non le mandasse, ma se 
le tenesse in seno, facendosene poi rimborsare, come toi- 
Bate fossero da Lione, in scudi 106 */*> costui certamente 
non gitterebbe in tcTa il formento, e non sarebbe utile 
se non a s^, avvegnach^ dell' otto membra del cambio, in 
questo cotale, cinque (C D £ F e la piazza di Lione) nozi 
si ^ariano ^ agitate, e resteriano morte e secche, non \i 
correndo punto di sangue dell'universal beneQzio, risultante 
dal molto commerzio e intrecciamento de* trafficanii ; e 
per6 si fatti eambj, molto a proposito, son chiamati secchi : 
6 quello di Bisenzone, perche non serve al commodo della 
mercanzia, ma soiamente aU'util del danajo , se non e 
secco interamente, mi pare a ogni poco vederlo seccare, 
6' che un Papa lo lievi ^ via, e io discacci daUa cristiami 
repubblica. Ho posto nella iigura scudi 104 V3> P«'ch^ a 
tal pregio questo di 13 di Maggio 1581 si cambia qui per 
Lione, per fiera di Pasqua, cio^ dassi • qui scudi 104^3 
per aver in Lione scudi 100 di sole : i quaii son di tanta 
bont&, cio^ tant'oro puro entro vi e, che, a farglisi man- 
dar eontanti, si venderiano lire otto I'uno o piu, che sa^ 
rebbero scudi 106 Vs o piu, di lire 7 Va • ^l^i dunque scu- 
di 100 di sole vagliono scudi 106 2/3 di lire 7 Vs. Q'iesta 
equfvalenza si chiama la pari; che non ^ altro se non 
quanta moneta d'una piazza ^ pari di valuta a tanta di 
un'altra d'altre. Intorno alia pari si raggirano i pregj 
del cambio, quasi Mercuric intorno al sole, or innanzi, or 



* Sariano, e subiio dopo Reste- 
riano, ed uj?ual forma nell'imper- 
fetio (leirotlaiivo degli altri veibf, 
oggi si usano piu volontieri nella 
poesia che nella prosa, come I*altra 
consimile Sarieno, Avrieno gia ds- 
servata alia nota 6^ pag. 91. 

' Lievi. Per Levi, insertovi 1' / 
•afonico. Vedi in Boighinl nota I, 
pag. 19. 

^ Da8$i qui scudi. La maniera 



pii comune sarebbe: Si danno qui 
scudi y e in queslo caso il verbo 
vieii regolato dal nome scudi; ma 
non e rara nei buoni scrittori nep- 
pore la maniera usata dal Davan- 
zali , e in quest! casi il Si corri- 
sponde all' On dei Frances! e al- 
rUorrif che negli anlichi Iroviamo 
in quest! modi Vom crede , Uorn 
dice ec, che oggi diremmo Si crede. 
Si dice ec. Vedi Fornaciari, Esempi^ 
Prosa, nola 789 e in Borghini na- 
la 4 , pag. 66^ e nola 1 pag. aft^ 
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addietro, ne se ne posson molto discostare, perche valendo 
scudi 100 di sole, in Firenze, scudi 106 Va , se in Lione 
si catnbiassi per Firenze a 102, subito questi arbitranti % 
che stanno alle vedette e su gli avvisi *, vedrebbono che 
a pigliar a cambio que' cento scudi , e mandargli a Fi- 
renze contanti , si guadagnerebbe scudi 4 Vi » perchi si 
venderebbono scudi 106 Va , e se n' avrebbe a pagare 102 ; 
la qual* industria vorrebbon far tanti, correndoci solatnente 
la poca spesa del porto, et minuente pericula lucro, che 
il pregio presto presto ' tornerebbe al suo segno della 
pari: e per lo contrario, se in Lione si cambiassi per Fi* 
renze a 112, subito li medesimi comperrebbono ^ quanti 
scudi di sole ci fossero, e manderebbongli a Lione a dar- 
gli a cambio a 112 per qui, dove sarebber costati 106 Va 
per centinajo; e guadagnerebbesi scudi 5 Va "> © non si 
ritrovando scudi di sole , a mandarvi altr' ori a battere , 
tanto si costerebbono. Simigliantemente si vedrebbe negli 
altri casi avvenire, se il rassegnarli tutti non fusse te- 
dioso; ma fate conto ^ che il contanto ^ come acquacorre 
ne' luoghi piu bassi; e viene e va, secondo che una piazza 
ne di viene asciutta o traboccante; perci6 non lascia il cam« 
bio far le pazzie, n^ discostarsi da bomba della sua pari ^. 
Non possono anco i pregj del cambio star fermi in su la 
pari; ma vanno in su e'n giu, secondo le strettezze o lar- 
ghezze, e secondo che richiede 1' utile, che dee porgere il 
cambio; perch^, se si cambiassi sempre alia pari e a un 
pregio, li ritorni ^ non potrebbono esser con utile; onde 



* Speculalorl. 

s Nota le belle frasi Stare alle 
vedette, per Stare attento ad osser- 
vare, e Stare sugli avvisi che vale 
Usar gran premura per conoscere o 
aver nolizia di checchessia. 

^ Presto presto, Qaesto ed altri 
fiimili avve^^j posti cosi replicati , 
come Ora ora, Subito subito, Mai 
maif servono a dare maggior forza 
"ed efficacia alia espressiooe. 

^ Comperrebbono, Per Compre- 
rebbero: vedl Oorghini nota !, pa- 
gina 17. 

•'■' La frase Far conto si adopera 
in varj significati; qui vale Slimare^ 
Tcnere, Uepaiarc. 



^ Contanto, Cosi haono tatte le 
ediziOQi per CoDtante, ma 6 faor 
d'aso. 

^ Ne discostarsi da bomba della 
sua pari. N^ oltrepassare, Nd stare 
al disolio dal punto della sua pari. 
Bomba nel riuoco fanciullesco del 
pome toccapome e il Inoi^o pri- 
vilegiato da cui altri si parte e ri- 
torna; onde si disse anche pel laogo 
ove uno dimora. Com'd cbiaro, il 
DavanzatI usa un liDguagglo flgn- 
rato. 

^ Ritorni. Qaesla voce va qui 
intesa come termlne mercantile, e 
II Manuzzi nel suo Voeabolario Ja 
spiega: Cio che si ricava dalle cam* 
biali mandate in qualche laogo per 
rilrarne un uMle. 
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resterebbono i cambj per arte; e li forzati per le mercan- 
^ie non basterebbero, come di sopra si disse, alii riscon* 
tri ^ opportuni. 



* Riseontri, Anche qaesta voce e cai facesse comodo di pagarvi 

usata come termine mercantesco, e 1* eqalvalente danaro ; ne questa 

vale Occasione : avendo volato di- persona troverebbe sempre chi aves- 

re, Che an mercante^ il quale ha se bisogno di pagar danaro sulla 

bisogno di mandare danari in altra piazza donde parti la cambiale per 

piazza, non sempre troverebbe nno ritornarvela. 
che avesse in qaella una persona 



LEZIONE DELLE MONETE 

A\ mollo illustre e reverendo 

Signor PIETRO USIMBARDI (^) 
BERNARDO DAVANZATl SALUTE. 



li cavaliete messer Baccio Valori ^ , che pud in me 
ogni cosa , m' impose in qiiesf ultimo siio consolato del^ 
V Accademia fiorentina una lezione, Ove io, non sapendo 
dalla professione, e quasi <i' intorno casa ', partire^ trat- 
/ tai delle monete , e di nece^^sitd de' Principi ragionai, 
Onde a V. S. illustrey che tiene le chiavi del nostro^m^e 
parso ben presentarla, per r antica amistd e mia nuova 
osservanza verso di lei: e per giovamento pubblico j se 
alcuna cosa ci fusse non indegna di consider azione, iVo- 
$tro Signore in lei multiplichi le su3 grazie. 

Di Firenze, il primo di Maggio 1588. 



Nelle viscere della terra il sole e I'interno calore, quasir 
stiilando, cavano i sughi e le sustanze migliori, che pe' 
pori colate nelle vene e nelle proprie miniere , e quivi 
congelate, e dal tempo indurite e scagionate, si fan me- 
talli; de' quali i piu perfetti e rari sono Toro e Tariento *, 



* Pielro Usimbaldj,- accademico 
fiorentino, scgretario del granduca 
Ferdlnando, e poi vescovo d'Arezzo. 

* Baccio Valori, personagglo mol- 
to amato e siimalo dai suoi con- 
temporanei, fu due voile consolo 
neir Accailetnia florenlina, clo6 nel 
1564 e nell' 87. 

' D' iniorno casa. Da un argo- 



memo cbe ml 6 famigliare, Da una 
materia della quale ho pratica. 
Parla flgaratamcnte ; e simili par- 
lars quando se ne faccia uso mo- 
derato e opporluno , coriferiscono 
alia grazia, alia eleganza e alia 
vivezza deli'elocuzione. 

* Ariento, E voce aiUiquala^ e dee- 
dirsi Argenlo. * / 
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<5lie li duo luminari sembrano di colore e di splendore. 
Fuoco, tarlo, ruggine, uso nou gli consuma: ia filo e fo- 
glie si distendono a non credibile sottigliezza; ed hanno 
un certoch^ del divino: ond'alcuni popoli indiani, quando 
cavano Toro, digiunano, astengonsi dalle donne e da ogni 
piacere per antica religione. Ma I'oro e j'ariento alia vita 
nostra (per rui ogni cosa terrena ^ creata) poco servono 
per natura. Di che facendola gli uomini quasi yergognare, 
si sono accordati a farli da quanto ^ tutte 1' altre cose in* 
sieme, e di tutte pregio e misura, e slrumenti che vol- 
gono e rivolgono tutto il globo de' beni mortali; e pos- 
siamoli dire cagioni seconde della vita felice, dandoc'e- 
glino tutt'essi beni. Perloch^ molti li si^ son fatti Iddii, 
veggendoli anco fare ogni cosa impossibile. R6cca non 6 
si forte , che non la sforzi un'asinello carico d* oro, disse 
quel Re guerriero che sapeva che dirsi '^: nh altro che i 
miracoli che fa V ore dinotano la favola di Danae volga- 
tissima, e quella di Gige pastore di Lidia, che, andato sot- 
terra, trasse di dito al cadavero * V anel dell* oro •, col quale 



f A farli da quanto, A farli va- 
lere qaanto valgono. 

' Li si. Piu comunemente si dice 
Se li, Osserva il Corlicelii , Reg. 
€ 08servaz,y Mb. 2,cap.XVni •Nel- 
raccozzaraenlo delle particelle pri- 
mitive colle relative ci hi molta 
diversita fra Tuso degli antichi e 
qaello che 6 piu comune fra* mo- 
derni. Gli antichi , noa gla per 
licenza, ma per uso costante del 
miglior secolo, ponevano i pronomi 
relativi innanzi ai primitivi , di- 
cendo : lo il vi diro ; Voi la mi 
donerete; II ii recherb e simiii. 1 
moderni soglion dire : lo ve lo diro ; 
Voi me la donerete ; lo te lo re- 
cherb ec. Kon so da quale delle due 
parti 8tia Piperbato, nd quale de' 
due accozzamenti sia il naturale. 
Non dee condannarsi I'uso de' mo- 
derni , ma nd pure quello degli 
antichi 6 da fuggirsi, del quale non 
pochi moderni, non senza vaghezza, 
si servono >. Faremo inoltre notare 
che le particelle Mi, Ti, Si, Vi, Ci, 
sicambianoinlfc, re»Sc, Ce, Ve,8e 
si pongono innanzi all' altre parti- 
celle Ne, Lo, La, Li ; onde per es. 
diversamente collocando Li $i, non 

'<ce Si II ma Se IL 



8 Che dirsi. Alle volte gli inflnitf 
sonorettidaun verbo non espresso, 
come appnnto in questo caso^ ove 
si sottintende voleva, da cui 6 re- 
golato dirsi. La particella Si , che 
sta aggiunta alT inflnilo^ 6 chiaro 
che ^ puramenle espletiva, ed eser- 
clta I'ufflzio d*accompagoaverbo. 

^ Cadavero. E questo uno dt 
que' nomi che hanno doppia uscita, 
cio^ Cadavere a Cadavero, come 
Pensiere e Pensiero , Cavaliere e 
Cavaliero, Bicchiere e Biechiero ec. 

' Anel delV oro, Oggi diremmo 
Anello d' oro, ma gli antichi usa- 
rono sovente d'aggiungere Particolo 
alia prpposizione dinanzi a un nome 
dipend<3nte da un altro, e cosl dls- 
sero La eoppa dell* oro, 11 mortajo 
della pietra , La corona deiV aU 
loro ec. In questo per altro e mi- 
gliore Tuso moderno, perchd, come 
saviamenie osserva il Gherardlni. 
nelTiipp^nd. alle Gram., pag. S63, 
« parlandosi d'oro, di pietre, d'al- 
loro ec. In generate e indetermlna- 
tamente^ mal si conviene il dare a 
tali Yoci an artlcolo, la cui forza 
per lo contrario d determlnatlva^ 
onde i moderni dicono, v. g., e dl- 
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fatto invisibile, entr6 nella camera del suo Re, giacquesj 
con la Reina, e, lei ajutante, il tradi, e uccise, ed il re- 
gno occupo. Considerand'io dunque di quanto potere e 
momento sia Toro neirumane cose, e vedendo che So- 
crate, lasciata la cur a agl'Iddii delle divine e delle natu* 
rali, la moralita e la pratica, nostre proprie, insegnava;, 
non disprezzevol materia, n^ fuor di proposito, n^ a me 
sconvenevole stimo d'aver eletto di ragionar con voi, unaa- 
nissimi Accademici fiorentini, con breve metodo, fiorentina- 
mente deU'oro e dell'ariento e delle monete: poich^ gran 
violenza, ma arnica e gentile, qui oggi mi riconduce oc- 
cupato e stance, e da ogni studio di lettere svagato, dopo 
tanti e tant'anni. Chieggiovi attenzione, perch^ io per 
natura e per istudio sar6 di parole poco abondevole. 

Questo nostro cbrpo mortale, dovend'essere vagina del- 
I'anima immortale e divina, fu fatto, come chiedea il sef- 
Yigio di si gran donna, di nobilissima complessione, dili- 
cato, tenero e gentile, iguudo e disarmato aU'ofFese delle 
stagioni e delle jQere; e perci6 bisognoso di molte cose, 
le quali niuno potrebbe procacciarsi da se; onde noi vi- 
viamo nelle citt^ per ajutarci Tun Taltro, diversamente 
per diversi ufficj, gradi ed esercizj. Ma perch^ non ogni 
uomo nasce atio ad ogni esercizio, ma ciascheduno ad 
uno; n^ ogni climii produce ogni frutto della terra, per- 
ch^ '1 sol*?, le stelle con diversi angoli. ed aspetti la per- 
quotono in diversi siti; quinci ^ che Tun uomo lavora e si 
affatica non per se solo, ma per gli altri ancora, e gli al- 
tri per lui; e Tuna e Taltra citt^, e I'uno e I'altro regno 
condisce del suo soverchio, ed ^ fornito del suo bisogno: 
6 cosi tutti 1 beni di natura e d'arte sono accomunati e 
goduti per lo commerzio umano; il quale da prima fu ba- 
rattci semplice di cose a cose, com'ancor oggi ^ Ira quelle 
genti che non hanno cultura civile. Ma era malagevol sa- 
pere a cui la cosa a te soverchia mancasse, o la mancante 
a te altrui soverchiaase, o traportar si potesse, o serbare, 
o si spezzare, che ambi arcomodasse. La necessity, de* 
modi ritrovatrice, prima insegno elegger un luogo dove 
molti, da molte bande con lor robe traendo \ s'accomo- 



cono meglio, Le statue del marmo non avessero ua tal flnej direbbono 

the ci vien daW EgiltOj quando Le stalue di marmo. • 

\ogliono specificare o determiuare i Trarre a un luogo vale Accor- 

Ja qualjia del marmo onde sano rervi , Concorrervi ; ed e buoua 



lutte quelle stalue; ma quando e' frase. 
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clavan piu agevolmente ; e questa fa T origine de' mercati 
e dolle fiere. Aperse gli occhi questa cotnoditi ad un'al- 
tra maggiore; ch^, come s'era un luogo eletto, cosi poteva 
una cosa eleggersi e faria valere per tutte Taltre, ed ogni 
altra dare e ricevere per un tanto di lei, quasi mezzana 
o fonte del valore universal delle cose, o separata sostaaza 
€ idea. 

Fu adoperato il rame dall* antichit^, e da tutte le genti 
fu asfiunto a si alto udcio per legge accordata; e cosi a 
cui ^ una cosa avanzava, la dava per tanto rame, quanto a 
quella era comparato, cioe stimato pari; e quello poscia 
dava per altra che gli mancasse, o veramente il serbava 
per le bisogne avvenire in poca cassa, quasi malievadore: 
€5 questa fu I'origine del vend**re e del comparare^ che 
comperare dissero i Toscani. La maraviglia^ poi dell'oro e 
deH'ariento f^ dar loro il vanto: e spendevasi • prima in 
pezzi rozzi, come venieno *; poi, com'alle cose trovate 
s'aggiugne, si venne al pesarlo, al segnarlo, al fame mo- 
nete. Quando, dove e chi ne facesse prima monete, non 
s'accordano gli scrittori. Erodoto dice in Lidia, altri in 
Nasso, Strabone in Egina; chi in Attica; chi in Licia dal 
re Erittono; Lucano in Tessaglia del re lono, Noa s*in- 
tende se innanzi al Diluvio era moneta; ma dopo, le Sagre 
Lettere ne parlan chiaramente. Abramo compero terreno 
da Efranne quaranta sicli d'ariento correnii tra' merca- 
tanti. Giuseppe fu venduto venti arienti. Moise pose un 
mezzo siclo per testa; cid eran due dramme d'ariento. Te- 
seo, che in Atena regnd quando i Giudici in Israelle, 
batt^ moneta d'ariento col bue, per invitar gli uomini al 
lavorio della terra. Giano in Lazio, quando il suo regno 
accolse Saturno, arrivatovi per mare scacciato da Giove 
(onde seguiron que' ben guidati e tanto cantati secoli del-' 



* A cui. II pronome relativo ha 
qni incluso in se anchu ii dimo- 
slrativo, e vale Qaegli a cai. 

2 Maraviglia vale a qaeslo laogo 
preziosita. 

3 Dopo aver parUto delI*oro e 
(1eirart?enlo, prosepue in numcro 
singalarc come se si trattasse di 
una cosa sola. Qaesti passaggi sono 
frequcnti negli anticbi scrittori , e 
gli osservammo anche nel Rorgliini 
(vedi nola 6, pig. 72). Per togliere 



Tapparcnte sconcordanza fra le di- 
verse parti del discorso , conviene 
in si mill cnsi ricorrere al pensl^ro 
dello scriitore che lo detlo. Qui 6 
verosimile che il Davanzati avesse 
in mente Tespressioni Vunoe Valiro 
metallo. 

* Venieno. Venivano. Qaesta for- 
mi deirimpcrrelto indicative nei 
verbi della terza conjagazlone d 
era abbandonata nella prosa, e,coine 
dice il Mastroflni, non rcsta che al 
verso, e parcamente. 
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I'oro), per memoria di quella cortesia battd moneta di rame 
col Difronte ^ e con lo sprone della nave. I Romani fer * 
da prima ]a moneta di rame senza conio, grave una lib- 
bra, e la dissero oesgrave^ as assis e pondo. Servio Tul- 
lo v' improntd il p^cude 3, uno qual ei fusse * de' dome- 
stici animali, che degli antichi erono ^ le ricchezze, il pe- 
culio, o la pecunia, che di qui trassero il nome. L'anno 
di Roma ccclxxxiii vi si batt^o ^ V ariento, e sessantadue 
anni poi I'oro. Noi nel mcclii, avendo sconQtti i Sanesi 
a Monte Alcino, battemmo il Horin deH'oro "^ d'una dramma, 
tutto fine ^, tanto piaciuto al mondo, che ogn'un poscia 
voile fiorini battere e nominare. Sono i nomi latini mo^ 
neta, pecuniae nummus: i Greci vojjLta^xa, xpv][JLa, xipjxoc : i 
nostri pecunia^ danari, danajo, Moneta si disse, perche 
lo segno suo ci ammonisce di suo nome ^, pregio e bont&. 
Da'segni fur detti i bigati, i filippi, e' sagittarj, gli ar- 
mati; ove ^^ il giudice, che n*avea presi mille per la rea 
sentenza, scherz6 cattivamente, dicendo: E chi poteva re- 
sistere a mili'armati? II carattere del X nella moneta ro- 
mana la diceva denario, e valere dieci assi ^^. II giglio fiore 



* GoIIa testa di Giano, che chia- 
xnarono Bifronte perch^ fiasero che 
avesse due facce. 

* Fer, Troncamento di Fero, Fe- 
rono, forme oggi rimaste alia poesfa 
per Fecero. 

^ Peeude, E voce latina, che si- 
gniAca bestiame. Dice S. Agostino, 
Serm. 239 : Inde est primum vocata 
peeunia, id co quia antiqui totum 
quod hab eh ant, in pecudibus, peeo- 
ribus habebant: a peeude, pecunia 
vocata. 

* Uno qual ei fusse. Uno qua- 
lunque ei fosse. 

^ Erono. Per Erano, ma e forma 
anlica -e abbandonata. 

.« Qaando le terze persona sin- 
gotari deiperfetto indlcativocadono 
con accenio in £ o in Z^, spesso gli 
AOtichi vi aggiansero un 0, dicendo 
Perdeoj Feo, Fuggio ec, in cam bio 
di Perde, Fe, Fuggi. Oggi questi 
agginngimenti, detli paragogi, sono 
rimasti alia poesla, 

' Cfr. la nota 5, pag. 100. 



^ Tutto fine. Di tuttabonta, Senza 
lega d'allro metallo. 

^ Moneta si disse ec. La voce 
Moneta deriva dal verbo latino 
A/onerg, che signiQca Ammonire. Si 
noti Tarticolo Lo, che gii antichi 
usarono di mettere indistintamente 
innanzi a tutti i nomi di genere 
mascolino, mentre i moderni lo 
pongono soltanto dinanzi ai nomi 
che cominciano da vocale; e. anche 
duianzi a quelli che cominciano da 
Z e da S susseguita da altra con- 
sonante , che dai grammatici si 
chiama S impura: il che per altro 
non si vede usato costantemente. 

*<> Ove fa Tufficio di relalivo, e 
vale: Sai quali nummi aimali. • 

«i Vuol dire : La cifra numerica X, 
che si vede imprcssa suUa moneta 
romana, la designava Denario, cioe 
valere dieci assi; perch6 Denarius 
in latino vuol dire Di dieci, cioe 
Di dieci p^rti o dieci assi : essendo 
Tasse p«?r i Romani la moneta piii 
piccola, ossia Tunila^ come per noi 
il centesimo. 
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nominava il nostro fiorino ^, e fiorentino il mostrava, come 
la rosa il rodiano. Ammonisce ancora d'alcun fatto , come 
lo sprone della nave, della detta cortesia di Giano; e li^ 
navicella affondata col motto, Quare dubitasti? delle su- 
perate fortune di Clemente YII. Pecunia fu detta dal pe* 
cude, come dicemmo; Nummo da yo\t.i<j\t.oi greco, che vuol 
dire cosa di legge o per legge fatta; siccome la moneta, 
che S fatta delle cose reina, /^py]uloc si dice, per la bont&y. 
per r utile, dandoci ella tutte le cose buone e utili, Yp>i[JixTa 
appellate : xEp^xx par che significhi la moneta picciola, per 
le minute spese e per la piccola gente 2, Noi de' latini vo* 
caboli ci serviamo; e dal denario^ che era una spezie, i 
danari e'l danajo in genere nominiamo. 

Della moneta s' S detto il trovamento, il comodo, i tempi, 
i luoghi, gli autori^ i nomi; ora d da difinir sua essenzi. 

MONETA fe ORO, ARIENTO, RAME, CONIATO DAL PUBLICO A 
PIACIMENTO, FATTO DALLE GENTI PREGIO E MISURA DELLE 
COSE, PER CONTRATTARLE AGEVOLMENTE. Dicosi ORO, ARIENTO^ 

o RAME, perch^, avendo le genti questi tre metalli eletti 
per moneta fare, se un Principe ( chiamo Principe chi. 
padroneggia lo Stato, sia uno o molti, o pochi o tutti) 
la facesse moneta di ferro, o piombo, legno, sughero, 
quojo, carta, sale, come si son fatte • o d'altro; ella 
non sarebbe fuor del suo Stato accettata, come fuor 
della generalmente accordata * materia; ne sarebbe mo- 
neta universale, ma una taglia particulare, un contras- 
segno, bullettino, o polizza di mano del Principe, lui 
obbligante a render al presentatore tanta moneta vera; 
come gik s*k usato quando, per mancamento di essa, il 
ricorrere a simili spedienti ^ stato salute pubblica. I Ro- 
mani dunque chiamarono i lor maestri di zecca, i tre uo* 
mini sopra Taffinare e batter il rame, Tariento e roro. 
Ulpiano, Pomponio e gli altri amniaestrati nella ragion 
civile dicono chiaramente che moneta buona non k se non 
d' oro, d' ariento, o di rame ; onde fu Marcantonio, tra I'al- 
tre cose, infamato d'aver battuto il danajo dell' ariento 
• misleale ^ e mescolato col ferro. Dicesi coniato dal pub- 

* Nominava. Dava il nome al * Accordata. CODvenuta^ Concor- 

nostro Uorino. data, Gonscntita. 

2 Piccola gente. Valo Volgo, Gente ^ ' ,^«'»«^*« ^^"' ^'''^."'^ . ^2"!^ h'"* 
uovera ^^S* P'^ coraunemenie si dice da- 
^ * naro. Qaaato alia prcposizione ar- 

3 Soltintendi le monete. Nola il ticolata posta dinanzi ad ariento 
passagiiio drii singoiare al piarale, r.fr. notaS, pag. 100. Misleale sisnl' 
e quiudi dal plurale al singoiare. flea Non leale^ iliegittimo. 
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BLico, perch^ rari metalli si trovan tutti puri ; onde con- 
viene, per far le monete eguali, ridurre il metallo ad una 
finezza, tagliarle d'un peso, e suggeilarie, per segno che 
elle sieno leali, senza fame prova ogni volta. Non ^ ufi- 
cio questo da privati uomini, sospetti di froda, ma del 
Principe, padre di tutti. Perci6 niuno di suo metallo pu6 far 
moneta^ quantunque ottima, sotto penadi falsity ; maportarlo 
conviene alia zecca pubblica; ed ella il prende, e pesa, e 
saggia, e nota, e fonde, e allega ^, e cola, e schiaccia, 
e taglia, e aggiusta, e conia, e rende secondo sualegge. 
A PIACIMENTO si dice, perch^ ordine delle genii ^, che moneta 
si faccia: ma cosi o cosi 3, cio^ tonda o quadra, o grossa 
o minuta, piu pura o meno, d'un'improntao d'altra, d'un 
nome o d'un altro; questi sono accidenti rimessinel Prin- 
cipe: basta che egli non tocchi la sostanza, ove non ha po- 
tere, cio^ non faccia moneta che de'tre metalli, e non le 
dia mentito pregio, come sarebbe se in lei, cimentata ^, 
non si trovasse tanto metallo firio, che al nome datole 
corrispondesse; onde il popolo, ingannato sott» la fede 
pubblica, che'l dee difendere, dir potesse, come il lupo 
a'pastori che la pecora si mangiavaao: S' il facess' io, 
Yoi grideresti accorruomo *, e leveresti a rumor la con- 
trada. Dicesi fatto dalle genti pregio e misura di 
TUTTE LE COSE, perche cosi d'accordo son convenuti gli 
uomini, e non perch^ tanto vagliano di natura questi me- 
talli. Un vitello naturale e piu nobile che un vitel d' oro, 
ma quanto ^ pregiato meno? Un uovo, ch'un mezzo grano 
d'oro si pregia, valeva a tener vivo il conte Ugolino nella 
torre della fame ancora il decimo giorno; che tutto I'oro 
del mondo nol valeva. Che piu a nostra vita importa che'l 
grano? nondimeno diecimila granella oggi si vendono un 
grano d'oro. Ma come ^ ci6 , che cose per natura si va- 
lenli ^ vagliano si poc'oro? Da che radice dipende, che una 
cosa vaglia tanto piu dell'altre, piuttosto che tanto; o 
tant'oro piu tosto che cotanto? Domin se ® ella fusse que- 



* II verbo Allegare 6 usato qui 
per Agglustare lalega delle monete. 

^ cost cosi. in un modo o 
in un altro. 

3 Cimentata, Saggiala. 

^ Grideresti accorruomo. Gri- 
dare accorruomo signiflca Chiedere 
soccorso con grida. Quanto a Gri- 

Scritli horghini, ecc. 



deresti e Leveresti per Gridereste 
e Leoereste, sono idiotismi, oggi sol- 
tanto lollerati nel lingaaggio fa- 
railiare. 

5 Di larilo valore, Cosi pregevoli. 

* Domin se. E un'espressione dii- 
bitativa, ed equivale all' allre , Die 
sa &e, Potrebbe esser die. 

8 



106 DAVANZATI 

sta peravventura ? Tutti gli uomini travagliano per esser 
felici ; la felicity credon trovare nel soddisfare a tutte lor 
voglie e bisogni. A ci6 fare ha la natura create buone 
tutte le cose terrene; tutte queste, per accordo delle genti, 
vaglion tutto I'oro (e con esso intendo Fariento, e'l rame) 
che si travaglia ^: bramano duiique tutti gli uomini tutto 
r oro per comperar tutte le cose, per appagar tutte lor vo- 
glie e bisogni, per esser felici. Le parti seguono la na- 
tura del tutto. Per6 quanta parte di tutta la felicity d' un 
regno, d'una citt^, d'un uomo alcuna cosa opera e ca- 
giona, tanta parte vale di tutto il suo oro o lavoro: tanta ne 
cagiona quant' e la sua voglia e bisogno. Poiche si gode 
tanto del bere, quant' ^ grande la sete; la voglia dall'ap- 
petito e dal gusto: il bisogno dalla natura, stagione, grado, 
luogo, eccellenza, rarity e abbondanza prendon misura, con 
perpetuo variare. Onde a veder giornalmente la regola e 
proporzione arimmetica che le cose hanno tra sS e con I'oro, 
bisognerebbe di cielo o di qualche altissima vedetta poter 
guatare tutte le cose che sono e che si fanno in terra, o 
veramente le loro immagini ripercosse nel cielo, come in 
verace speglio 2, annoverare; perch^ noi gitteremmo no- 
stro abbaco, e diremmo: Tanto oro ci ha in terra, tante 
cose, tanti uomini, tanti bisogni, tanti ciascheduna cosa 
n'appaga, tant'altre cose vale; tant'oro vale. Ma noi di 
quaggiu scopriamo a pena quelle poche cose, che ci stanno 
dintorno, e le pregiamo secondo che piu meno le veg- 
giamo richiedere in ciascun luogo tempo. Delia qoal 
cosa i mercatanti stanno soUecitamente avvertiti e av« 
visati'; per6 sono de' pregj delle cose peritissimi. 

Or egli h bene quel che s' ^ detto con alcuni esempj 
illustrare. L'acqua i ottima, dice Pindaro, e senza lei mal 
si vive ; ma perch^ ella a tutti abbonda, con ragione Qe* 
remia si lamenta, che la bevean essi a prezzo \ Schifis- 
sima cosa & il topo; ma^nell' assedio di Gasilino uno ne 
fu venduto dugento fiorini per lo gran caro, e non fa caro ^, 

* Che si maneggia. Geremia^ la dove dice: Aquam no- 

strain pecunia bibimus, 
^ Speglio. Specchio ; ed 6 voce » « , ^ 

oggi rLasta aUa poesia. Pe^Tfg'rTcTresr; %Tol''^Z 

„ „, „ ., ^ ,.,. troppo elevato prezzo. Come vedosi 

3 Stanno soUecitamente avvertttt ja voce Caro 6 usata prima in aa 

e avvisati, Stanno con gran dili- senso e poi in un altro. Qaesti bi- 
genza attenti e sagU avvisi. sticci sono da usarsi con molta 

parsimonia e caatela nello stile 

* Allude al cap. V de' Treni di grave. 
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poich^ colui che lo vend^, morio di fame, e I'altro scarapd. 
L'ottimo stormento ^ val ogni danajo airottimo artefice ; 
altri che nol conosca, non lo stima: cosi fece '1 gran ri- 
fiuto Esau; e'l gallo d'Esopo ]asci6il giojello. Per lo con- 
trario Apizio, chiamato da Plinio fogna sfondolatissima, 
dua milioni e mezzo d'oro si manic6 ^, e vedutosi rima- 
nere con un quarto di milione, per non istentare, secondo 
lui, s' avvelen6 ; e fu questo, dice Marziale, il piu ghiotto 
boccone ch'ei trangugiasse. Aristotile, di miglior gusto, 
compero pochi libri di Speusippo lilosofo, mortosi di que' 
di, ventimiladugentocinquanta ducati del sole (io riduco 
gli antichi talenti, secondo il Budeo, a questa moneta per 
piu chiaro parlare); e Alessandro Magno quarantottomila 
a lui ne di^ per comporre la storia degli animali; e Ver- 
gilio de' versi ventuno, che nel VI deU'Eneida piangon Mar- 
cello, n'ebbe dieci sesterzj dell'uno •; che fur tutti, fio- 
rini quattromiladugentocinquanta. Vasi, pietre, statue, pit- 
ture e altre morbidezze sono state comper ate dismisurati* 
pregj dalla superbia umana, perch^ colore tanta parte di 
lor beatitudine trovarono in quelle, che lor vale a quel 
tant'oro. Similmente gli uomini del Peru barattavan da 
prima a pezzi d'oro uno specchio, un ago, un sonaglio; 
perch^ di questi, a lor nuovi e maravigliosi, facevan piii 
festa *, e piti beatitudine traevano, che di quell' oro, on- 
d' * abbondavano. E quando tutto Tore di quelle contrade 
sar& nolle nostre versato (che tosto avverr^ , seguitando 
queste ricche navigazioni, che cominciate I'anno mdxxxiiii 
con men d'un milion d'oro delle spoglie del Cucco e del 
re Atabalipa, oggi vengon con sedici o diciotto per volta, 
e hanno fatto crescer i pregj delle cose I'un tre, segno 
che piii oro abbiamo), allora converr^, perch^ 1' oro ci fia '' 
vilissimo, trovar altra cosa piu rara per far moneta, o tor- 



* Stormento. E metatesi di Stro- 
mento, e trovasi anche nella pagina 
seguente: dici Strumento, 

^ Si mangio. Anche 11 verbo Ma- 
nieare e antiquato. 

« DeWuno. Per ciascheduno, Di 
ciasctieduDO. 

* Dismisurati, Oggi si direbbe 
Smisupati. 

^ Far festa d*una cosa, vale Ri- 
cererla con piacere. 



6 Del quale. Onde si usa sovente^ 
come qui, in forza di pronome re- 
lativo, e secondo i casi vale DI che^ 
Di Chi, Del quale^ Pel quale, Col 
qaale, De' quaii, Dai quali ec. 

^ Fia. Sara, ed 6 forma rimasta 
quasi interamente alia poesia, come 
le altre Fie, Fieno e Fiano^ che tutte 
derivano dal latino Fio, Fis, al fu- 
turo Fiam, Fiat, Fient, che signi- 
fica Essere. 
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nar al baratto antico; e tanto basti dell'essenza della 
moneta. 

Or diciamo alcuna cosa delia pratica e deli'uso. Mai 
trovato ^ per noi, dicono alcuni, fu la moneta, per questa 
ragione, che la cupidigia delle cose non poteo ^ esser tanta, 
n^ di tanti mali cagione, quant' ^ Favarizia dell'oro, per 
non potersi tante cose riporre e serbare, quant' ore si te- 
sorezza ^. Rispondo con TEpitteto, che ogni cosa ha duoi ^ 
manichi, e puossi bene e mal prendere e adoperare, come 
le medicine, le leggi, il senno; alle quai cose mal usate 
niun riparo pud far la gente; hannosi per questo a di- 
scacciar dalla republica? perch^ il veder di molte cose 
svaga r intelletto dal contemplare, hannosi a cavar gli oc- 
chi tutti i filosofi, come Democrito? Ogni acciajo St sua 
ruggine; bisogna saperla nettare. II danajo fu un trovato 
ottimo, uno stormento da far beni infiniti : se alcuno 1' a- 
dopera male, non V adoperato^ ma 1' adoperante si biasimi 
e si corregga. II danajo ^ il nerbo della guerra e della 
republica, dicono di gravi autori e di solenni *; ma a 
me par egli ^ piu acconciamente detto il secondo sangue; 
perch^ si come il sangue, ch' ^ il sugo e la sostanza del 
cibo nel corpo naturale, correndo per le vene grosse neUe 
minute, annaffia tutta la came, ed ella il si bee, come 
arida terra bramata pioggia, e rif^ e ristora quantunque ' 
di lei per lo calor naturale s'asciuga e svapora; cosi il 
danajo, ch'^ sugo e sostanza ottima della terra, come di- 
cemmo, correndo per le borse grosse nelle minute, tutta 
la gente rinsanguina di quel danajo che si spende e va yia 
continuamente nelle cose che la vita consuma ; per le quali 
nelle medesime borse grosse rientra; e cosi rigirando man- 



* Mal trovato. Trovato non 6 
qui aggellivo ma sastanlivo, oiide 
Mal trovato vale Maltrovamento , 
Galliva invcnzione. 

^ Poteo. Pole. Cfr. nota6,pag.l03. 

3 Tesorezza da Tesorezzare^ ma 
sono piu usali Tesaurizzare e Tc- 
soreggiare, 

* Duoi, Vedi noia U, pag. 94. 

5 Dicono di gravi autori e di to- 
lenni. La preposlzione Di avanti a 



Gravi e Solenni e posta per segno 
di parlicolarita^ o valo Parecchi , 
Alquanti. 31 noli ancho T epiteto 
Solenni dato ad autori , che vale 
Preclariy Molto dotli. 

c II lironoma Egli spesso si mctte, 
come qui, per ripieno^ e giova alia 
elcganza cd elllcacia del discorso. 

7 Quantunque. E qui posla que^ 
sta voce com^i nome in signiflcato 
di Quanto;ma oggi si usii soUmeote 
come avverbio per Denclu";, Ancor- 
ch6. Si compoue di Quanta ed 
unque. 
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tiene in vita 11 corpo civile della republica i. Quindi as-* 
sai di leggier ^ si comprende, ch'ogni Stato vuole una 
quantity di moneta che rigiri ^, come ogni corpo una 
quantity di sangue che corra; perch^ standosi nel capo 
e ne' grandi oppiiata, lo Stato ne cadr^ in atrofia, idro* 
pisia, diabetica, tisico, o simil male; com' era presso ch'av- 
venuto a Roma, quando per tante accuse, condennagioni^ 
macelli e vendite di beni, tutta la moneta colo nel fisco, 
se Tiberio non apriva la cateratta del millies sestertio ; 
cio furon duo* miiioni e mezzo d'oro, ch'egli sgorgo ne' 
banchi, che gli prestassero agl'indebitati con pegno dop- 
pio per tre anni senza costo. Ben si dee dunque tener 
gran conto di questo vivo membro della republica, e guar- 
darlo da que'malori, che^n lui mal custodito si sogiiono 
ingenerare, falsity, monopolio, simonia, usura, e gli altri 
gik sgridati e noti per tutto. Per6 io, lasciati questi, d' un 
sol ragioner6, non cosi avvisato, e da' Principi trascurato; 
cio^ r andar essi la moneta ogni di peggiorando : del qual 
male da mostrar S la radice, il danno, lo scandolo^il ri- 
medio, e con questo finire. 

Radice di questo, come di tutti i mali, si ^ la cupidi- 
gia, la quale del peggiorar le monete ha molte occasion! 
e scuse avute ; ma questa ^ la sovrana, che, uscita la mo- 
neta di zecca, per lo molto maneggiare e coatare col tempo 
ella cala, o con mal'arti n'd levato, diciamo, un grano« 
II popolo di si poce non se n'avvedeo cura, ond'ella pur 
corre : lo mal monetiere dice a signorso ^ : Da che la mo- 
neta tua corre leggiera un grano ^, meglio ^ guadagnar- 



•Lasimilitudine della circolazlo- 
ne del denaro con quella del sangue 
negli animali 6 assai bella. Le figu- 
re, come gia avvertimmo, quaodo 
sieno usate acconciamente^ non solo 
servono airornamento della elocu- 
zione, ma anche alia efficacla ed 
alia evidenza. 

* Di leggier, Facilmente. Legger 
^ troncamento di Leggieri. Sebbene 
le parole italiane flnlscano quasi 
tutlo in vocale, pure per rompere 
la monotonia si suole d; quando in 
quando troncarne alcuna^ toglien- 
dole Tultima vocale. Intorno a cio 
non si possono assegnar regole, di- 
pendendo dal gusto. Diremo solo 



che gli antichi erano molto piu 
arditi, e ceili loro troncamenti non 
sarebbero tollerati dai moderni. 

3 Rigiri. Stia in circolazione. 

* Signorso. Suo signore ; ma d 
voce anlica^ come Signorto per Tuo 
signore, Mogliama per Mia moglie, 
Fratelmo e Fratelto per Mio fra- 
tello e Tuo fratello, Zieso per Suo 
zio ^ e va discorrendo ; voci tutte 
che oggi non si saprebbero piu tol- 
lerare, e moverebbero a riso. 

* Poich6 la tua moneta corre 
quantunque un grano piu leggera 
del peso stabilito. 
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loti tu, anzi ch'altro la tosi: cosi la scema un grano, 
Le zecche vicine , cio veduto, sceman la loro altresi; indi 
a certo tempo si torna alle medesime, e scemasi un altro 
grano, e poi un altro, e poi altro e altro; tanto che in 
tutt' Europa da sessanta anni in qua questo tarlo ha roso 
oltr'al terzo di questo membro; e cosi seguitando, pre- 
stamente lo condurremo a niente; o veramente a que' cap- 
peili d'aguti i, che forse eran le monete del ferro 2^ che 
Licurgo diede agli Spartani. II danno ^ manifesto, perchd 
quanto la moneta peggiora che di lega, che di peso 3, 
tanto scemano I'entrate pubbliche, e i crediti e le facolt^ 
de' privati, perch' in tanto men oro o ariento si risquo- 
tono: e chi meno metallo ha, meno cose, che son li veri 
beni, pu6 comperare: perch^ sempre avviene che non si 
tosto la moneta e peggiorata, che le cose rincarano, ed 
e ragione; perche (secondo che, non da matto, il Cara- 
fulla etimologizzava) Vendo vuol dir vengaedo; le cose 
in veiidita si danno perch^ ti venga quel tanto metallo 
solito, e creduto esser nella moneta, e non tanti segni, o 
sogni, pezzi di monete. Se in centonove pezzi oggi ^ 
quel ijiedesimo ariento che solev' essere in cento, non bi- 
sogn'egii con centonove pagare quel che si pagava con 
cento '? 

II Lostro fiorino valeva sessant'anni fa sett e lire; oggi 
si carnbia per dieci, perche? perche in quelle sette tanto 
stofTo * e buono ariento era, quanto in queste dieci; sic- 
che le sette odierne non hanno piu faculta di comperare 
un fiorino intero , ma delle dieci parti le sette. L'altre 
tre parti sono svanite, e di tanto scemate le faculta de' 
privati e I'entrate pubbliche ancora; perche con sette lire 
oggi non si ripone un fiorrno intero. ma H sette decimi. E 
qui si vede qnanto d'-irino faccino ^ i Principi a lor me- 



* CappelU cVaguti. Capocchie di 
chiodi. 

2 Pel ferro. Di ferro. Cfr. la 
nota 5, pa;?. 100^ pia volte ciiala. 

8 Clie di lega, che di peso. Si di 
lega, SI ill peso, Tra di lega^ ira 
di peso. A Mclie li Boccaccio, Giorn. 2, 
Nov. 9, (lisso: Madonna Zinevra.., 
donoUe (he in gioje e che in vasel- 
lamcnti d'oro e d'argento e che in 
denari , quello che valse meglio 
d'oltre diecemilia dobre. 



* Stoffo. Lvl Crusca, cilando questo 
luogo, deflnisce « Voce particolare, 
dinotanto Quantila di materia in 
ciieccliessia. » 

5 Faccino, per Facciano, La ter- 
minazione iD ^noneilcterze peisone 
plurali del presenie congiuutivo re- 
golarmento 6 propria soitanto dei 
verbi deila prima conjugazione, OQde 
da Amare, Desiderare ec. vengooo 
Amino J Desiderino ec. Kla dagir 
antich: (ed anclio oggidi dai vol- 
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desimi, che guadagnano quel peggLoramento togliendolo 
a' poveri popoli una volta, e lo perdono quantunque i volte 
le lor entrate risquotano in moneta peggiore. Di qui na- 
sce disordine e confusione, perch^ il popolo per la novita 
delle monete e de'pregi, che le cose misurano, diventa 
nella sua patria forestiere e non meno confuso, che se i 
pesi s'alterassono 2 e le misure pubbliche delle blade e 
de' liquori e delle lunghezze, con le quali sono avvezzi a 
contrattare. E che si puo far peggio alia repubblica, che 
ogni di legge, moneta, uficio e costume mutare, e rinuo- 
var le membra? e quasi Tusato fonte della citta intor- 
bidare? anzi attossicare? Generasi confusione ancora nelle 
stesse monete, perche quando s'abbassa di bonta quella 
deir ariento, conviene alzar di pregio quella dell' oro, come 
s'^ detto del nostro fiorino alzato da sette a dieci: altri- 
menti la comun proporzione tra V ariento, e V oro, che si 
fa oggi Tun dodici verso tredici, non verrebbe osservata, 
e tutto I'oro sarebbe comperato, e portato dove valesse 
piu ariento. Ne' pagamenti adunque de' lasci *, livelli e 
censi, ritratti *, e d'ogni debito nato nel tempo che la 
moneta era buona , nascono difficult^ e litigi. II debitore 
di un fiorin d'oro di sette lire dice: Eccoti sette lire. 
Risponde il creditore: Tu me ne darai pur dieci, perche 
tante oggi ne vale il fiorin deir oro, che tu mi dei dare : 
o tu mi trovi e da' esso fiorino d' or in oro , gigliato , e 
battuto di quel tempo. Replica il debitore: S'io ti do un 
fiorin di sette lire, come la carta canta *, io non fo poco ; 
se '1 Principe ha le lire peggiorate, questa h tempesta co- 
mune, e tutti siamo nella stessa barca ^ ; duolti del Prin- 



gari) fu data pure ai verbi delle 
altre conjugazioni : il perche si 
trova non raramente nelle scrilture 
dc' nostri padri Faccino, VadinOy 
Rendino ec, per FaccianOj Vadano_, 
Rendano ec. 

* Quantunque volte. Quante vol- 
te. Cfr. nota 7, pag. 108. 

2 Alte7'assono. Tutte le lerze per- 
sona plurali nei tempi dei veibi , 
che secondo I'uso era coniune ca- 
dono in ero, negli anlicliisi irovano 
spessissimo coila desiuenza in ono, 
e qualclie volta anclie in ino, eno; 
onde in vece di Lessero vediamo 
Lessonoj Lesseno, Lessino; in vece 
, di Leggessero^ Leggessono, Leggesse- 



no, Leggessino. Alciine di questedesi- 
nenzesono bene ricevuie aiiclie og??i , 
come AvrebbonOf Sarebhono^ Ame- 
rebbono ec. ; ma la map:gior parte 
non si sentono fuorche in coatado. 

3 Lasciii^ Legali fatti per testa- 
menlo. 

^ Ritratti. In vece di Retratti, 
cio6 I prezzi die si ritraggono dalle 
cose che si vendono. 

5 Gome la scriltura il contralto 
loraauifesta^ chiaramenle I'esprime. 

6 Bel modo di parlar figurato per 
dire: Questa 6 calamilaumana, che 
tutti ci colpisce. 
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cipe. E ben hanno ragione di dolersene i popoli messi in 
questione e riotta ^ si dura, ch'ancorai savj nonTbanno 
diliverata *: volendo chi lo scritto, chi lo inteso, chi il 
rigore, cbi T equity sostenere. Ma che rimedio ba il Prin- 
cipe a non peggiorar la moneta? avvenga cbe peggioran- 
dola i vicini e '1 terapo e le mal' arti , la sua buona fia 
sbolzonata ' incontanente e trafugata, e sparendo, torneri 
poi rifatta cattiva; e riempierassi la citta di monete fo- 
restiere basse, tose, e di quelle andrassi il popolo, quasi 
di pan veccioso, nutrendo? Rispondo : cbe monete tali a 
patto niuno non s'banno a patire, accio cb'ogn'uno sia 
sicuro da inganno; e voglionsi levar via, ma per dritto 
modo e discreto, e diputar cbi le pigli e pagbi lor pre- 
gio giustissimo , senza fame endica ^ o guadagno : cosl 
ogn'uno a cambiar le porter^, e ubbidir^ volontieri; non 
dovendone alcun dannaggio ^ o poco sentire. Cosi un gran 
maestro di sapienza ordino nel V delle sue leggi •, che la 
repubblica a cbi di fuori con forestiera moneta venisse, 
non la togliesse, ma giustamente la gli pagasse a terraz- 
zana '^. Che la moneta sia fuor portata e rifatta per esser 
troppo buona non ci ba pericolo: conciossiacbS la buona 
moneta a cbi fuori la porta non si dona, ma gli costa 
per buona, e lasciavi, come si dice, il suo pelo ^; e la 
rifatta cattiva, per cattiva si spende e cambia. Cento lire 
fiorentine si cambiano a cento sei delle lucchesi: cbi torr^ 
in Firenze a cambio cento lire, avra faticato in vano. Per- 



* Riolta. E voce viela^ che vale 
Conlesa, Liligio. 

2 Diliverata, Participio di DelivS' 
7'are,che 6 forma anliquala del verbo 
Deliberaret e a queslo luogo signi- 
flca Decisa. Da Deliberare,Delibe7'ato 
si fece Diliberarey DiliberatOj mu- 
lal§ 1' E in / per la parentela che 
csisle fra quesle vocali, onde spesso 
si scambiano fra loro, come vedesi 
anchc in Desio e Disio, Dilicato e 
Delicato, Lione e Leone; e gli an- 
lichi dissero anche Iguale ed Egua- 
le, Virtii e VertUy Vittoria e Vet- 
ioria. Poi si cambio anche il £ in 
y, parimenle in grazia della pa- 
rentela che hanno queste conso- 
:.anti, ond*.* si disse Diliberatae Di' 
licerata, ed anche Corbo e Corvo , 



Voce e Boee, Voto e Boto ec; e mi- 
lora diciamo Biglietto e Viglietto , 
Nerbo e Nervo ec. 

^ Alia sna buona moneta sara 
gaastato il conio. 

* Endica. Incetta. 

5 Dannaggio. Voce antica per 
Danno. 

6 Intend! Platone nel V suo dia- 
Ugo^ inlitolato de legibus. II modo 
con cui si esprime il Davanzati ve- 
ramente non e chiaro ne csaito. 

^ Gliene desse Tequivalente in 
moneta del paese. 

^ Lasciavi il $uo pelo. Gli costa 
assai cara. 
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€i6 non si vede che Lucca, nh altra eittk v6ti Firenze di 
moneta per ribatterla; poscia che il cambio ad ogni modo 
la livella e ragguaglia. Non e dunque spediente, perch' al- 
tri peggiori la moneta, e tu peggiorarla ^ ; anzi quella che 
s' ^ pres' una volta, sempre ferma si tenga, perche a' po- 
poli non riesca inganno, n^ danno, n^ scandolo. Gli Egizi 
tagliavano ambe le mani a chi falsava i pesi pubblici , ciod 
le misure; ma qual maggior falsita, che stremar 2 la mo- 
neta, cioe le facolt^del popolo chetamente, quasi d'imbolo?^ 
Roma, da Annibale stretta e smunta, batt^ il sue asse d'una 
oncia; che prima era una libbra. Ma cio fec'ella per consiglio 
pubblico in quella nicistst*; e passata quella, non seguit6; 
che se durato fosse, come da dodici a uno la moneta scem6, 
cosi Tun dodici forano * i pregj delle cose cresciuti. La \il- 
lanella usata a vender la suo serqua * delF uova im' asse 
di dodici once, vedendolsi in mano si seriate '^, e ridotto 
a un' oncia, avrebbe detto: Messere, voi mi date un asse 
4i dodici once, voi me ne date dodici di questi scriati 
d',un' oncia, o io vi daro un novo solo per asse. Levisi 
dunque ogni pensiero dal peggiorar le monete; sbarbisi 
-di questo male la radice; facciasi che la zecca non gua- 
dagni in alcun modo; ch^ in verita quelle stremar I'al- 
trui metallo che viene a monetarsi, scandalezza. Ingorda 
indignity gastigata da Dio con la morte in Eli sacerdote 
in Silo, ed in Ofni e in Finees suoi figliiioli e ministri, 
che d'ogni vittima portata lore ad immolare sbrandellavano 
un gherone • per lor manicare •. Meglio facevano i Gen- 
tili , che si mangiavano , dal grasso che colava in fuori , 



* Alle volte gU inflniti si irovano 
postl senza un verbo espresso che 
gli regga, ma vi si sottintende 7o- 
lere, Dovere, Potere simili. Qui 
il costrntto bisogna renderio com- 
piulo col verbo Dovere, cio6: Non 6 
espedienie perchi allri peggiori la 
moneta e tu pure debba peggiorarla. 
Gome vedesi Ja copula E 6 posta a 
questo luogo col valore di Ghe. 

^ Stremare. Scemare^ Diminulre. 

3 D'imbolo. Furtivamente. 

* Nicista. Arcaismo perNecessita, 
Penuria,' Urgenza. 



* Forano^ per Sarebbero, come 
Fora per Sarei e Sarebbe, sono for- 
me oggi rimastesoitanto alia poesia, 
derivanti dal latino Forenij Foret^ 
Forent,' in vece di Essenif Esset^ 
Essent, 

® Suo serqua, Suo femminino in 
vece di Sua sarebbe ora intollerabile. 
Serqua. ^umero di dodici dozzina, 
6 dicesi propriamente d' uova, di 
pere, di pani e d'altre cose simili. 

^ Seriato. Scemato. 

^ JSbrandellavano un gherone, 
Strappavano un pezzo. 

' Manicare, Giaavvertimmo ch'e 
voce antica, e vale Mangiare, Gibo. 
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tutta la vittima; quasi gli Dii volesser Tanimasola, come 
dice Strabone e Catullo: 

Gnarus ut accepto veneretur carmine divos: 
Omentum in fiamma pingue liquefacien9. 

E per levare ogni tentazion di guadagno, e tutti i segni 
nettare, e la cosa far tutta orrevole e chiara e sicura, 
vorrebbe i della moneta tant'esser il corso, quant* il corpo, 
cio^ spendersi per quell' oro o ariento che v'^; e tanto 
valere il metallo rotto in verga, quanto in moneta di pari 
lega; e potersi a suo posta senza spesa il metallo in 
moneta, e la moneta in metallo, quasi animale anfibio, 
trapassare. In somma vorrebbe la zecca rendere il mede- 
simo metallo monetato, che ella riceve per monetare. 
Adunque vorrestu 2, la zecca metterci * la spesa del suo? 
Maisi *, che di ragion civile molti contendono, tale spesa 
toccare al Comune per mantener nella repubblica il sangue ; 
come gli toccano le paghe de' soldati e i salarj de' ma- 
gistrati per mantener la liberty e la giustizia. Ad altri 
par onesto, che la stessa moneta paghi suo monetaggio ', 
fatta peggiore di cotanlo % e vaglia quel piu del suo me- 
tallo sodo; come il vasellamento, gli arredi e ogn'altra 
materia lavorata: anzi spesse fiate val piu T opera, che 
la materia ; come ne' duo bicchieri d' ariento intagliati da 
Mentore, che Lucio Crasso oratore compero dumilacinque- 
cento fiorini d'oro; e poi non bevve mai con elli ''. E gli 



i Ynrrcbb'e. Do vrobbe ; c cosi poco 
sotto. 

* Vorreshi. Vorrosli tu. II pro- 
iionu* Tuy appiccandosi ai v^.'rbi in 
alcuril Ic'irii)! fa pcrtlcr loro 1' ul- 
tima sill aba, come Fostu, Farestu. 
Non (> piTaltro ohblijjo fll cosi fare , 
anzi I'uso piu seguito oggi si e 
di srriveiM^ intoro il verbo, e di 
melltTgli ilopo spiccalo il Tu. 

8 Metterci. Vnol dire, che doves- 
se metterci. Cfr. nola l^pag. pre- 
cedente. 

* Maisl. Lo stesso che Sit ma 
cosi conpiunto pare che piu effica- 
cementp affermi, come per lo con- 
tra rio Mainbj che neghi con piu 



forza. Maisi, Mainoogs'i ^on s^usano 
se non ripi?:linndo la risposta dub- 
bia di chi domanda; verb! grazia : 
Tu bai errato, Maino ; Tu non an- 
dasti, Maisi. 

5 Monciaggio dicosi la sposa oc- 
corrente per far la moneta. 

^ Di cotanto. Di quanto importa 
il monelaggio. 

^ Con elli. Gli antichi in vece 
del pronome Egli usarono anche 
Elli cd Ello. Di loro nalura peru 
questi pronomi accennano persona, 
6 si usano solamente nel case rcUo, 
mentre negli obbliqui si dice Loro. 
Qui il Davanzati adopera Elli par- 
lando di cosa ed in caso obliqoo, 
il che non e da imitarsi. , 



NOTIZIE DELLE MONETE 115 

odierni mariti sanno se i ricami, i lavorii delle donne loro 
costano piu che lo stesso drappo. Finalmente Tantica usanza 
del cavare della moneta la spesa, veggenti i popoli e sof- 
ferenti, e prescritta, e ne sono i Principi in possessione. 
lo non voglio disputar co' maestri; ben dico che-se pur la 
zecca non dee questa spesapatire, almeno facciala menomis- 
sima, e piuttosto sian le monete men belle. Ma perch^ 
non piuttosto (come vuol alcuno) ritornare al modo an- 
tico del gittarle? qui sarebbe ogni vantaggio. Duo pun- 
zoni d'acciajo stamperieno ^ il ritto e '1 rovescio d'una 
moneta in duo madri, e quasi petrelle di rame ^^ ove duo 
uomini, senz'altra spesa eke calo, rinettatura • e carbone, 
ogni gran somma il giorno ne getterieno, tutte eguali di 
peso e di corpo ; e percio piu atte a scoprire o forbicia * 
falsita: non potendosi la moneta di faiso metallo, ch' 6 
piu leggieri, nascondere alia bilancia, se ^ di corpo ordi- 
nario; ne alia vista, se piu o meno e larga o grossa. E 
giustificatissime si farieno, se gli ufficiali stessero a ve- 
derle fondere, allegare • e gittare corampopolo ^, dentro 
a (jue' ferrati finestroni , ordinati da que' nostri buoni e 
savj cittadini antichi , ad esempio de'Romani, che tutta 
questa gelosa fabbrica delle monete facevano santamente 
nel tempio di Giunone spalancato, perch^ il popolo ve- 
desse il fatto suo. A questo modo chi non vede che sbar- 
bate sarieno la spesa, la froda '^, il guadagno, radici pes- 



* StamperienOy e jjoco sotlo Get- 
terieno sono forme rimasle alia 
poesia per Stamper ebbero, Gettereb- 
hero. Cfr. nota 6^ pag. 91. 

2 In duo madri, e quasi petrelle 
di rame, U Vocabolario, recando 
questo esempio, defiuisce Madre 
« Istrumento dentro a cui si forma 
checcho sia, o Parte die riceva o 
guidi I'altra parte di esso strumea- 
to. » Le Petrelle dice che sono 
« Certe forme di j^ietra o d'altra 
materia, ove si gittano i piattelli di 
slagno le chiose e simili. » 

3 Rinettatura. Questa voce 6 
qui posta nel senso che s'usa dai 
getlatori di metaili^cioe vale L'atto 
di recare a puiimento i lavori dalle 
scabrosita, superfluitae have, coUe 
quali escono dalla forma. 

* Forbicia. Piu regolarmenteFor- 



bice (vedi sotto la nota 7), equi si- 
gnifica la losatura fatla coUe forbici 
alle monete. 

5 Allegare. Aggiustare la lega 
delle monete. 

6 Corampopolo. Avverbio preso 
dal latino, e vale Publicamente, 
In presenza di lutto il popolo. 

^ Froda. L'uscila piu comune, e 
diremo anche piu regolaro di questa 
voce e Frode, derivando dal latino 
Fraus, fraudis, ed esso n do quindi 
originariamente della terza decli- 
nazione. Ma gli antichi ridussero 
questa voce ed allre molte dall? 
terza alia prima, e dissero Froda 
come Sorta, Falcia, Forbicia ec. 
invece di Sorte, Falce, Forbice, nc^ 
singolare, e nel numero del piu in 
veco di Frodij Sorti t Falci, For- 
bid, dissero Frodo,' Sorle , Faice> 
Forbicie ec. 
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sime, che troncate sempre rimettono, e fanno peggior le 
monete? Finalmente, quasi per corollario aggiugnerd, che 
r umano commerzio ha tante difficult^ e fastidj per conto 
di queste benedette monete, che sarebbe forse meglio far 
senza, e spender I'oro e Tariento a peso e taglio, come 
ne' primi tempi , ed ancor oggi usano quei della Cina ; i 
quali per arnesi portan in seno lor cesoje e saggiuolo *, 
e non hanno a combatter che con la lega, la quale con 
la pratica e col paragone pur si conosce. 

Delia generazion de'metalli, della sovraniti deU'oro e 
dell'ariento, dell'origine del vendere e del comperare, e 
della moneta, dove, quando e da chi ella fu trovata e usa- 
ta; de' nomi, dell'essenza, dell' importanza di lei, del peg- 
gioramento e sua origine, danno, scandolo, e rimedio, ba- 
sti aver accennato^ pazientissimi auditor!^ queste poche cose, 
stimate da me convenevoli a simil luogo in questa pic- 
ciol' ora, per vostro trattenimento, non per insegnamento. 



* Saggiuolo, £ quella bilancetta, coUa quale si pesano Ic moDete. 



ORAZIQNE 

NEL PRENDERE IL CONSOLATO 

nell'accademia fiorentina 



Se mai fu persona che amasse alcuna cosa^ e la te- 
nesse in pregio, e ne avesse molta cagione, io certamente, 
virtuosi e nobili ascoltanti , sono il si fatto verso di que- 
sta Accademia, la quale primieramente mi ricevette nel 
suo seno nella mia piu tenera giovanezza ^, e mi di^ prima 
occasione e ardimento di correre questo pubblico aringo 2, 
e con suoi piccioli onori, quasi madre lusinghevole con 
dolci pomi, piu volte allora allettandomi, mi accese di 
s^ vaghezza •. 

Poscia, quantunque io mi fossi per lungo tempo acco- 
miatato da lei *, altro fine cercando ^, nondimeno ella pur 
mi onoro il passato anno della sua seconda dignity ^; ed 
ora, come voi vedete, mi ha data la prima con questo bello 
e caro vantaggio di succedere a persona a me amicis- 
sima ''y per consuetudine virtuose, e ragguardevole e chiara, 
quanto voi conoscete, di sangue, di costumi, di scienza e 
di senno. Lo ® cui splendore, in questo seggio lasciato, 



• Come si disse ne' Cenni suUa sua 
Vila, aveva soli 18 anni quando fu 
ammesso ncll' Accademia Fiorentina. 

^ Aringo. Propriamente 6 il iuogo 
ove si giostra e combatle , ed anche 
I'azionc del giostrare e combaltere ; 
flguratamente s'usa per denotare un 
soggetto storico e lelterario e simili : 
onde la frase Corrcr V aringo, che 
vale Cimentarsi col tratlare spccial- 
menle in pubblico sopra qualcho ma- 
teria. 

3 Mi accese di se vaghezza, Del 



modo per dire. Mi fece nascere de- 
siderio di s6. , 

* Stclte due anni senza leggerc. 

5 Vuol dire la mercalura, cui si era 
dedicate. 

6 Della sua seconda dignitd. In- 
tendi ia dignita di consiglicre, carica, 
che esercild nel 1574. 

7 Vuole indicare Antonio di Luca 
degli Albizzi, valente letterato ed uno 
dei fonda(ori dell* Accademia degli 
Alterali. 

8 Lo. Per ri Cfr. not. 9, pag. 103. 
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adorna ora me e rischiara con piacere incredibile del mio 
animo, che non e si duro n^ stoico, che per si fatto onore 
non si risentae muova. E se Solone, ch'era gloriosissimo 
tra i mortali, ed aveva testimonianze (credute allora di- 
vine), della sua fortezza, il trofeo di Megara, del gran con- 
si glio ^, il riacquisto di Salamina, della mirabil sapienza, 
le sue leggi ricevute da tutta la Grecia; nondimeno quando 
egli fu annoverato tra i sette Savi, ne fece cotanta alle- 
grezza; quanta ne debbo fare io d'esser tra i vostri Con- 
soli, che non ho maggior gloria, n^ altra uguale testimo- 
nianza di virtu e di laude? 

Della quale come potr6 io mai, o Accademici, ringra- 
ziarvi? Tutto '1 tempo di vita, che mi puo dare ancor la 
natura, fia poco a rammemorare , non che a rendere al- 
I'Accademia le grazie ch'io debbo 2. Volgero dunque il 
pensiero alle cose, che fare mi convengono in tanto uficio. 
E qui sento la mia allegrezza convertirsi in timore, con- 
siderando il magistrato • essere il cimento deiruomo, e 
doversi per quello tosto manifestare la mia poca virtti, e 
la vostra soverchia affezione : convenendosi dare il magi- 
strato, che dee le cure pubbliche sostenere, ad uomini che 
ne abbiano la possanza: la quale ^ detta virtu, cio^adire, 
forza di fare ottime cose e grandi. Et a cui * tanto puote, 
o creduto ^ di potere ^ , gli altri s' inchinano , e fannogli 
onore. II quale ^ tributo proprio della virtu, che lei circonda 
e adorna, siccome raggio stella, e non pu6 essere senza 
peccato disgiunto da lei. Per6 gli antichi il tempio della 
virtu e dell' onore adattavano in guisa, che I'uno rispon- 
deva nell'altro, et era tutt'uno. Questa virtu nel magistrato 
si mette a prova; e colui che non I'ha, di orrevole^ uomo 



* Consiglio. Saviezza , Awedu- 
tezza. * 

s II Davanzati forse qui esagera al 
<Iuanlo, ma era vizio del suo lempo; 
e Dio volesse che si fosse affatto 
smesso nel noslro. 

3 Qui Magistrato non d nel sense 
che si adopera oggi comanemente , 
per Una persona , o anche Un* adu- 
nanza di piu persone, che esercita un 
pubblico uflicio amministrativo o giu- 
diziario, ma ya inteso per AaloriU, 
Gomando. 



* Et a eui. VEt latino fa nella 
lingua nostra cambiato in Ed per la 
slretta parentela cho d fra le dae 
consonant! ; gli antichi per altro usa- 
rono non di rado la forma pf mitiya, 
e vedcsi talvolta anche in alcuni poeti 
modemi, quando adoperando Ed so- 
nasse male per vicinanza di quaiche 
altro D, A cui vale A colui che. 

5 Di potere. Sottintendi tanto. 
8 Orrevole. In vece d' Onorerole. 
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<k riputato vile, e befifato rimansi, e quel che '1 favorirono, 
sdegnati e ripentiti ^. 

Ora, affine che • queste cose a voi ed a me non avven- 
gano, Accademici, due rimedj ci ha * ; 1' uno * ^ che io e * 
affatichi e sforzi, Taltro e che voi mi ajutiate. Di me par- 
lerd brieve e da sezzo •. A voi cercher6 di mostrare quaato 
ben seguira, se voi questa Accademia favorirete. 

lo non vorrei che voi, dotti e scenziati, credeste questa 
cattedra esser fatta per esercitare i giovani solamente, e 
perci6 la sdegnaste. Anzi fu ella per voi pure principalmente 
ordinata da quel sapientissimo che considerd la condizione 
de' tempi poca altra opportunitade e luogo prestarvi da 
potere la sapienza de' vostri petti e la dottrina e I'elo- 
quenza difTondere, e perci6 arrecare a vol gloria, altrui "^ 
giovamento, alia patria ornamento. 



*■ La preposizione inseparabile Ri, 
posta in principio d' una voce, il piii 
delle volte ha virtti di denotare ripe- 
tizione e rinnovamento dell'azione; 
maqaalcbe altra voltavistadi soprap- 
piiiy come appunlo m qaesto luogo, 
eve Ripentiti ^ lo stesso che Pentiti. 
Vi sono poi alcuni casi , nei quali 
serve a dare al vocabolo altro siguifl- 
catOy e per lo piix di arretramcnto e 
di ritrattazione, come Ribandire per 
richiamare dal bando, Ricredersi per 
Gambiare di opinione. ^ anche da 
avveriirsi cbe i due participj sdegnati 
e ripentiti apparentcmente dipendono 
dal verbo insingolareHmansi, e per 
ci6 V* 6 falsa Zeugma, ossia deve in« 
tenders! tacitamoDte ripetuto lo stesso 
verbo in plurale, cio6 rimangonsi. 

* Oggi si preferisce Afflncb^. 

« Due rimedj ei ha. E qui il verbo 
Avere adoperato per Esser e; e di- 
ciamo cosl, non sembrandoci questo 
il luogo opportuno, a discutere, se in 
simili casi sia propriamente posto 
Tuno in cambio deir altro, ose que- 
sta sia una maniera ellittica come 
opinailGherardini, Jpp, alle Gram., 
pag. 191. 

*■ Uno essendo arlicolo indelermi- 
nato per regola non anmietle r arti- 



colo distintivo o detcrminalo ; pure 
non mancano esempj ove, come qui, 
vi si irova preposto. 

6 La copulativa E sta qui super- 
fluamenle, il che anche oggi si usa, 
e falto opportunamente, il discorso 
ne acquista leggiadria. 

fi Brieve e da sezzo. Brieve b posto 
non come aggellivo ma come avver- 
bio. E bella prerogaliva della nostra 
lingua di poler usare alcuni aggeltivi 
invariabilmente e Indeclinabilmenie a 
modo d* awerbj. Non tulli per6 sono 
atti a tale nfflcio, u6 sempre 6 lecito 
usarli in tal forma, poichd talvolta ne 
palirebbe la chiarezza del discorso, e 
I'uso troppo frequente darebbe indi- 
zio d' affettazione. Solo la lettura del 
classici scrittori pud addestrare I'in- 
telletto a valersi d*una prerogativa 
siffatta. Si osservi inoltre cho in Brieve 
6 inserita 1* / eufonica, di cui par- 
lammo altrove. Gfr. nota 4, pag. 12, 
in Borghini. — Da sezzo vale Da ul- 
timo, ma ^ fuor d' oso. 

7 Altrui, Ad altri. Innanzi ad Altrui 
molte volte si sopprimono i segna* 
casi Di ed A: anche ilPelrarcadisse : 
Quando la sera seaccia il chiaro 
giomo, E le tenebre nostre altikui 
fan alba, lo nUro ecc. 
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Egli e il vero che voi potete, scrivendo i chiari volumiy 
aver gloria maggiore e piu durevole; ma questo non si 
pu6 sempre fare prontamente : et aaco a questo pu6 TAc- 
cademia giovare non leggermente. Avvenga che chi vo- 
lesse nel compilar le materie di suo trattato divisarne * 
qua entro, ne farebbe un cotal saggio ovvero modeilOy 
che mostrerebbe come il fatto e la bisogna tornasse 2- e 
ne udirebbe , quasi come Apelle dietro alia tavola, i giu- 
dicii del popolo, la cui voce dal Filosofo ^ chiamata non 
falsa, e dal proverbio divina. 

Gia non vorrete voi, o dotti, non iscrivere, n^ altramente 
mostrare, ma studiosamente celare vostra scienza. Perchft 
questa ^ la luce deirintelletto, che non vuolsi coprire, 
perche coperta si perde, poich^ non luce; et aperta ri- 
splende, et ^ cosa maravigliosa et ottima. Ottima cosa d 
Tacqua, disse un antico poeta*; ma perch^ non piuttosto 
la luce? Veduto che il sole ministro maggiore ^ della na- 
tura, e che quando egli genera, non cria * di nuovo le 
cose, e non le fa, ma le trae fuori della materia * grande, 
che e lo scuro caos, e le illumina e mostra; poi, quando 
le corrompe, non le riduce a niente, e non le disf&, ma 
le accieca e nasconde; di maniera che il nascere altro non d, 
che venire a luce e mostrarsi, e'l morire ^ fuggir la luce 
e tuffarsi nolle tenebre. Per6 credeasi per antico ® i morti 
andarne a queir ombre deU'Erebo e dell' Oreo e delTar- 
taro e di Plutone. In siffatte ombre si sta chiunque na- 
sconde sua virtute ^^ e non I'adopera, e morto dirsi dee 
quasi e senz'anima. La quale, non essendo altro in sua 
sostanza che luce spirituale, si diletta d'ogni altra luce. 
Segno n'^ (per lasciare in questo luogo sottilitadi) ch'ella 
nelle tenebre ha paura, e quelle odia e fugge come sua 



* Divisarne. Fame csposizione. 

2 Moslrerebbe cio6 quali difelii e 
<iuali prcifj fossero nol suo tratlalo. 

3 Lo disso Pindaro in principio alia 
prima delle Olimpidie. 

* Cria. Grea, mulalo I'E in / per 
la parenlcia fra quosto due vocali, di 
cui gia parlammo. Vedi Borgliini, no- 
la 3, pag. 74. 

5 Regolarmcnte dovrebbc dirsi TraV' 



re fuori dalla materia, ma moltc 
volte si vede dagli scritloii, spacial- 
mcnle anlichi, posta la pi'eposiziono 
Di in cainbio di Da : il cbo piu spesso 
avviene coi vorbi JJ scire ^ Andare^ 
Partirsit e in generalc cbe osprimouo 
il moviniento da luogo a luogo siu 
in senso proprio, sia figuralo. 

6 Per antico. Inanlico, Anticamento. 

7 Virtule. Cfr. nota 2. Pair, 87. 
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morte: e la luce per lo contrario alia nostra anima ^ si 
gioconda e cara, che senz' ella ^ non puA sentire niuna pia- 
cevoie cosa. E di vero che Tavere tutti i beni del raondo, 
s' altri no' 1 sa, se noi viviamo scuri e solitarj, tanto monta ', 
secondo il mio parere, quanto sedersi solo e senza Ume 
a ricca mensa apparecchiata per ampie nozze e nobili. Noi 
siamo e ci viviamo ' per operare e giovare, e gloria con 
virtu proccurare K Adunque non soppellite ^^ o letterati 
e valenti uomini, la vostra virtu. Non tenete la fiaccola 
de' vostri chiari inteiletti sotto'l vaso, ma levatela suso ^ 
in alto, e ponetela sopra questo candelabro si, che ella 
appaja e riluca e rallumi aitrui ^. 

Quel concetti divini, nelle menti vostre racchiusi^ sono 
quasi figure ottime, con divina arte tessute o dipinte col- 
I'ago in panno ricchissimo ripiegato, che 1& si sta. Spie- 
gatelo e distendetelo in queste onorate pareti, e lasciatel 
godere et ammirare ai riguardanti. 

Che diro io a voi, giovani virtuosi, e vaghi d'onore? Se 
voi bramate I'animo adornare, dove il farete voi meglio 
che in questa Accademia ? In essa il frutto degli studj, il 
fiorire degli ingegni, la bont4 del giudicio, il tesoro deila 
memoria, la grazia del profFerere, la destrezza dell'inve- 
nire ^, e si fatte altre cose, prima si mettono in opera, e 
fansi conoscere, e le lor prime laudi s'acquistano, come 
vedeste I'altr'jeri gentilissimamente a que' valorosi gio- 
vani riuscire. In essa i medesimi ingegni si esercitano, e 
quasi coltivano si, che sebben fussero sterili e salvatichi, 
si fanno divenire fruttificanti e domestichi '. In essa molte 



* Senz' ella. Ancfie Danle ncil' In- 
ferno disse : Voci alte e fioche e suoii 
di man con elle. Veramente Ella ed 
Elle socondo graramalica si adope- 
rano nei casi retli: pure qualche volta 
si Irovano usati negli obllqui, spe- 
cialraenle dai poeli. 

2 Tanto mania. Tanto imporla, 
Tanto vale. 

3 Ci viviamo. La parti celia prono- 
minale Ci 6 posta scniplicemente per 
ripieno. 

*■ Proccurare. Oggi scrivesf e pro* 
nnnziasi comunemenle colla C seem- 
pia, cio6 Procurare. 

5 Soppellite. Oggi si dec dire Sop- 
pellite, ma gli anlichi alcunc volte 

ScriUi Horgtdni, ccc 



cambiarono V E in e viceversa per 
Tafflnita che 6 fra queste due vocali, 
onde dissero pure Collora e Incollo- 
rire,\n vece di Collera e Incollerlre. 
Anchc noi usiamo indifTerentemente 
Destriere e Destriero, Leggere (* Leg- 
gero, Cavaliere e Cavaliero ec. 

6 Suso e eiuso, per Su eGiii, sono 
ora rimasli alia poesia. 

7 Accenna alio parole del Vangelo; 
NoUte accendere lucernam et ponere 
earn sub modiOj sed super candela- 
brum, ut luceat omnibus qui in do- 
mo sunt. 

8 Frofferere e Invenire sono lati- 
nismi, c valgono Pronunziare e In- 
veiJlare. 

^ Nota il parlar figurato. 

9 
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cose s'apparano giovevoli all'armi, alle lettere, al mercatare, 
al navigare, al coraun conversare. In essa, come in pro- 
pria scuola, si dee difendere e mantenere quell' antica e 
pura eleganza della vostra lingua natia, la quale ^ I'ef- 
figie e la figura della patria Yostra che voi portate. 

Impero che si come ciascheduno vivente, non potendo 
coDservar s^, lascia, generando, la sua somiglianza in al- 
trui, e quella tanto si ama, che quei figliuoli son vie piili 
cari, che piu somigliano i genitori; cosi Fiorenza, vostra 
e patria e madre, ha I'efiigie sua lasciata in voi non nel 
volto e nella fronte, ma nel parlare. Per lo parlar fioren- 
tino siate raffigurati e per figliuoli di Fiorenza ricono- 
sciuti; onde ella tanto piii teneramente voi amer^, e voi 
a lei tanto maggior servigio farete, quanto piii semplice 
e pura e casta e Candida conserverete quella sua bella 
faccia e sembianza primaja ^, cio ^ la vostra buona e an- 
tica favella. 

Quando ^ ella fosse laida e sozza, e vi facesse vergogna, 
come faceva ad Anacarside quel suo linguaggio di Scizia 
in Atena ^, voi pure la dovreste per ragion di natura ap- 
prezzare. Or che I'avete si vaga e si onesta*, e che ella 
vi fa tanto onore, non Tamerete? non la difenderete da 
coloro che la vi furano * e guastano? 

Fingete di vederla dinanzi a voi qui comparire in figura 
di nohilissima donna, maravigliosamente adornata, colla 
faccia in s^ * bella, quanto amorevole, ma ferita sconcia- 
mente, e travolta le sue fattezze ''y e tutta laida di fango, 
e che ella vi dica, piangendo e vergognando * : Guai a me. 



< Primaja. Primiera, Primaria. Lc 
forme Prima jo e Primaja sono an- 
liquate. 

2 Quando. Ha qui forza di con- 
giunzione, e vale Sebbene, Ancorch6. 

'^ Atena. Lo siesso che Alone, ma 
e anliqualo. 

^ Oaesla. Leggiadra, Elegante. 

•"• La vi furano, Tanto 4 il dire 
La vi furano, che Fe la furano^ e 
I* adoperare una maniera piti toslo 
( he r altra dipendc dal gusto dello 
sciiitore. Solo 6 a dirsi che la varlela 
oonferisce all* eleganza della elocu- 
z ione. Di questa varietli nell* accoz- 
zamcnto delle parlicelle gii parlam* 
mo ncUa nofa 2, pag. 100. 



6 !n se. Naturalmente. 

7 Taltolta le sue fattezze. V ag- 
gcttivo ^ stato posto come reggenle 
i'oggetto. Questo mode assai elegante 
i grammatici chiamano ellenismo 
grecismo, perchd assai freqoenle nei 
greci scritlori; ma neppure era ignoto 
ai Latini, i quali dissero: Omatus 
tempora : Flava conias : Pulehra ge^ 
nas: Albus denies ec. II Gherardini 
pcnsa che ci6 si faccia in virtfi d'el- 
1 issi.. 

8 Vergognando, Qui ii verbo Ver* 
gognare 6 poslo senza essere cspres- 
sa la particelLa pronominaie Si, il che 
troyasi talvolta usalo anche in altii 
verb! intransitivi. 
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che straziata si m'hanno, come voi qui mi vedete, quelle 
mani straniere e non pure, cui sono in preda, e del di- 
liberarmi ^ non ci ha chi por cura *. lo vi chieggio merci •. 
A questo spettacolo, a questa voce della vostra amata fa- 
\ella movetevi, o giovani ardenti, e con rime e con prose 
e con regole e censure e lezioni e orazioni, e con tutte 
le altre somiglianti accademiche armi^ accingetevi pieni di 
coraggio e d'amore, come aveste a ripigliare la rocca o 11 
Campidoglio, o ricovrare * il pregio antico e V onore e la 
smarrita possessione della vostra dolcissima lingua fioren- 
tina. Et io vi sar6 guida tutto quest* anno, dacchd a voi, Ac- 
cademici, cosi ^ piaciuto; e staro tutto intento all'opra e 
vagheg^iante *^, e vi prometto ogni mia studiosa soUeci- 
tudine ^ e fatica e diligenza, e spezialmente "^ di questi 
Capitoli ® Tosservanza: e di fare non picciol frutto (la di- 
vina grazia e voi ajutantimi) non diffido. 



* Diliberartni. Antiqualo per Libe- 
rarmi. Vedi nota 2, pag, 142. 

* Non ci ha chi por cura, Anche 
il Boccaccio nella Inlroduz. al De- 
cam, disse: Ne altra cosa alcuna 
ci udiamo se non : I cotali son morti, 
e gli altri sono per morire : e se ci 
fosse chi farli, per tutto dolarosi 
pianti udiremmo. In qucsli ed allri 
casl simili rinOnito h retto da un 
verbo sottinieso, che nell' esempio 
del Davanzati sarebbe voglia, e in 
quello del Boccaccio sarebbe potesse. 

3 Chieden merce vale Chiedere a- 
juto soccorso. 



* Ricovrare, contrazione di Rico- 
verare, ed 6 qui nel signiflcato di Ri- 
cuperare, Rimetlcre in buono stato . 

5 Vagheggianle. Vuol dire Rimi- 
ranle con piacere I'opora. 

^ Studiosa sollecitudme. Zelante 
cura. 

7 Speztaimente. MoUe volte vedonsi 
le consonanli G e Z scarabiate fra 
loro, onde anche Specie e Spezie, So- 
cio e Sozio.Giudicio e ijiudizio,Bene* 
ficio e Benefizio, Francese e Fran- 
zese. 

8 Intende parlare dello Statuto che 
regolava I'Accademia. 
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DATA DAL SILENTE 

TRAVA.GLIATO « 



Nel sao sindacato della Reggeoza degli Alterati. 



E quanto tempo ci yoleTi tu, Travagliato, travagliare? 
Quanto pensavi tu che '1 tuo reggimento avesse a durare? 
Non estimavi ' forse ch'egli avesse mai a venire questo 
di del giudizio de'fatti tuoi? Ecco ch'egli h venuto, vir- 
tuosissimi Alterati ed ottimi giudici, con somm' allegrezza 
di tutti noiy e con sommo spavento di lui, terrore e tre- 
mito. Voi lo vedete col4 com'egli ha il viso smorto, gli 
occhi bassi, litti in terra: guarda sott'occhio: sospira: ^ 
attonito, sbigottito, ammutolito K Che segni son questi? 
ch'egli hail baco ^ della coscienza, che dentro lo rode, e 
fuori lo scuopre. Non S uomo si cupo, n^ si astuto, che 
possi ^ a talento suo celar la verity, perch^ natura ha piu 



* Accusa, Usavasi neirAccademia 
degli Alterati per esercizio e per sol- 
lazzo dl fare queste accuse, aile quali 
succedevano le difese ; ed ecco cosa 
SQ questo proposito dice il Salvini, 
Fasti Consolari, sotto V anno 1569. 
** Eleggevano a loro capo un Reg* 
** genie, che durava sei mesi, e dopo 
** Tafftcio era alcana volte accnsato ; 
M ed egli si dlfendeva, e n* era asso- 
rt luto o condannato : percid introdotte 
-M yi farono le accuse e le difese, ol- 
-M tre air orazioni funerali, lezioni ed 
M aitri toscani componimenti. ** 

' Travagliato, Gosimo Rncellai, che 
nell'Accademia degli Alterati aveva 
preso qaesto nome. 

' Oggi Estiniare per Stimare ci sa 



di pedantesco, sebbene la prima for* 
ma sia Toriginale. II togliere in prin. 
cipio di parola una leltera o sillaba 
come appmito in Stimarey ti dice Al- 
feresi; e si chiama Apocope lo sce- 
mamento di sillaba o lettera in fine 
di parola, della quale figura possono 
vedersene alcuni esempj alia pagina 
seguente, nota 7. 

« Nota quanta evldenza in queste 
espressioni f 

8 Baco della eoseienza ecc. Vuol 
dire Rimorso della coscienza, ed 6 an 
parlare per similitudine, essendo pro- 
priety del baco di rodere. 

^ Possi. II Mastroflni pone questa 
desiuenza della terza persona singo- 
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forza di noi, e dal volto e dagli occhi e da' movimenti fa 
scoppiare e saltar fuori e pianto e riso e paura e vergo- 
gnae altre passion! , che noi vorremmo nascondere, e non 
possiamo ritenere. Laonde quand'io di nulla non I'accu- 
sassiy e nuU'altro dicessi, si lo dovereste ^ pur voi, come da 
s^ stesso scoperto e sentenziato, punire. Ma tanta k la 
moltitudine delle accuse contra di lui, che mi sono state 
portate da tutt'ingenerazion di popoli ^, (Quanta potrete 
comprendere per lo libro che se n'^ fatto. Arreca '1 libro. 
LiBRO *. Passano fogli 1800 imperiali, tutti scritti di lettera 
minuta, Utta, imbreviata S senza margine. Sono in questo 
libro mille migliaja cotant' accuse e piji, che le cinquanta 
tue date al Disioso ^. Gi^ non poss'io discorrere, come tu 
facesti, sopra ciascuna, perch^ un anno intero non baste- 
rebbe pur a legger si grosso volume; c non voglio, quando 
potessi, perch^ i misfatti tuoi son si sconci ed orribili, 
che, com*io te n'avr6 rinfacciati dui o tre, e quasi colpi 
mortali, sciorinati a traverse •, s'al bel primo t'avr6 spia« 
nato in terra dove sare' ^ viltade il tirarti ; corra a fru- 
garti ^ poi, quasi toro caduto, il popolaccio, come e* suole; 
e tanto ti dia, che ti sforacchi tutto, e ti cincischi ^, e si 
sfoghi. Tu hai contraffatto alle leggi. Tu hai vitaperata 
I'Accademia. Tu Thai voluta scannare. Se io queste tre 



lare del presenle congiuniivo fra le 
incerte ed erronee. Noi non diremo 
ijueslo, perch6 se no tr«vano classici 
esempj, ma non sarebbe oggi ammis* 
sibile in una puiUa scrittura. 

* Dovereste, Oggi t prevalsa la for- 
ma contralla Dovreste. 

* Da tuW ingenerazion di popoli. 
Da ogni generazione di popoli, Da 
lulli i popoli. 

» Arreca il libro. Libro. Con le 
prime parole si rivolge al sogretario 
dell'Accademia perch6 porli il libro 
delle accuse. Quando questo 6 stalo 
rccato, lo accenna colla parola: li* 
BRO. Per meglio intendore conviene 
aver prcsente die il Dayanzati recl- 
tava quesla Orazione, c flgurarci di 
vederlo. 



* Imbreviata, Voce antica per Ab- 
breviala, 

5 Disioso. Fu questo il nome acca-^ 
demico di Giulio Del Bene. 

« Scioritiaii a traverso, Vibrati per 
travcrso ; ma parla sotto flgura, e in 
questo senso (teve intendersi T altra 
rrase, che tosto segue, Spianare in 
ierraf che propriamcnte vale GeUare 
in terra, Far cadere in terra. 

7 Sare\ Apocope di Sarebbe^ co- 
me Potre\ Avre' ecc. di Potrebbe^ 
Avrebbe ecc. Oggi poco piu s*usano 
nella prosa. 

A frugarti, A pungolartl. 

9 Ti eineischi. Ti tagliiizsi. 
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cose prover6, Accademici, non basteranno ? Non correrete 
vol a ferirlo, a saettarlo subito di sentenza? 

Quant' alle leggi: primieramente egli ha messo il santo 
nome divino nel prologo del Privilegio mandato a Pisa ^, 
compilato da lui, registrato negli atti; leggilo. Privile- 
gio ^. Vol sapete, Alterati, quant' egli ^ vietato a noitra- 
metter in queste nostre ciance e motteggi le divine cose 
e quelle di Stato; perciocch^ in queste errar potrebbesi 
di leggiere, e a quelle farebbesi onta ed oltraggio. Ah 
quant' ^ cosa rea metter la Divinita in giulleria ' I Ond' io 
sarei di parere, che di quel libro quel prolago si radesse : 
e questo siati, o Travagliato, per arra e per saggio del 
prime colpo: gustalo; chente * ^? 

Contr' alle leggi ancora, dieci mesi ha tenuto questo im- 
perio, che doveva in tante poche settimane lasciarlo ^, 
quante poche lezioni, quanti pochi Accademici sono stati 
nella citt^ da poter legger ciascun ]a sua ^: ma egli s'e 
trattenuto : notate con che astuzia ! Trenta tornate e piu 
neir Accademia non £ capitate, n^ lasciat'ordiue ''y accioc- 
cbS nulla non si facesse e 'i tempo scorresse. In altri giorni 
ha tramutato molte tornate ordinarie del giovedi ; me- 
moria nostra continua di quel giorno felice^ nel quale 
quest' Accademia incominci6. Piu forestieri piu volte ha 
messi qua entro, e, quelle che peggio ^, fatto satire in 

• Mandato a Pisa. « Coslitui in Pisa potevano leggere ciascuno la sua le- 
an Vicegerenie a quegli Alterati che zione. 

vi si trovavano. « Salvini, Fasti Con- 

solari, pag. J20. ^ Ne lasciaVordine, II parlicipio I'l- 

2 Leggilo. Privilegio. Questo pa- sciato sembrerebbe che dipendesse 
role indirizza al segrelario dell'Acca- ^ ^al verb© £, sopra espresso, e che 
demia, da cui fa leggere il Privilegio. regge capitato; ma sarebbe affalto 
Vedi nota 3, pag. precedenle. irregolare il dir e lasciato ordine 

3 Giulleria. Buffoneria, Burla. « convien supplirne allro colla mente, 

* Chente, Lo slesso che Quale, ma ed * il verbo ha. Insomma ha luogo 
6 voce vieta. Q^^ ^^ figura chiamata dai gramma- 

5 Lasciarlo, Spesso la particella Lo lici falsa zeugma (falsa unione), la 

e le altre simili, si affiggono ai verbi quale awertimmo anche nel Borghj. 

senza bisogno; come vedesi qui ap- ni, not. 3 pag. 41, e chericorre quan- 

punto, che 6 affatto saperflaa. Qual- ^^ P^^ sentenze, sebbene fra loro 

che volta siffatti pleonasmi conferi- diverse, chiudonsi da un verbo solo, 

scono alia chiarezza o alia efflcacia sicchd conviene supplirne allro per 

del discorso; ma conviene saperne ritrarre il verosenso del discorso. Di 

asare con dlscrezione. questa figara si sono serviti gli scrii- 

« Vuol dire: Dovea tener Timperio tori di tutte Ic lingua, ma non sivo- 

tante poche settimane, quanti pochi gliono consigliare 1 giovani ad im«^ 

erano neila ciltk gli aacademici, che tarli. 
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cattedra messer Gio. Dati a darci la materia di ragionare; 
che tant'^ a dire, quant' a darci Torma e il latino, anzi 
il ca^allo ^. 

Indegnitd. e vergognt, oltr'a questa, ci ha fatte infiaite. 
Ecco il secondo colpo. Gondannato senza ragione aU'im- 
mondezze il Desioso 2; il Desioso si buon accademico e si 
grande e si chiarol Sceso dal seggio per risponder alia 
sua appellagione , e saiito in cattedra come privato fosse. 
Mandato a Pisa il privilegio non soscritto. Genchiuso 
le proposizioni a rovescio, detle quali vi dovete ricordar 
Yoi, che'l mi di<*este, e giudici sete. Fatto dipinger Tim- 
presa e lo sgabello deH'Acerbo innanzi che maturo acca- 
demico fusse; cio^ accettato da quel di Pisa, e yinto da 
noi: che se per sorte non era, che scandolo ne nasceyaT 

Queste cose e altre molte senza novero somiglianti, per 
lo libro degli atti, e per quel delle leggi son manifeste: da- 
scuno che vuole pu6 vederlesi. Per6 io solamente alquanto 
m'allargher6 sopr'a quelle, che Toi forse saper non dovete. 
Estimavate voi esser il nostro Reggente andato a Pisa, 
per dar aaimo a voi , Accademici , a seguitar di dar al- 
Y Accademia fama, e rinomea ', esercitandosi , come co- 
minciato avieno, in quella citt& nobile e plena d'alto sa- 
pare: e aragionrestimavate;ma che yifeo^ I'uom valentre^f 
Udite partitamente la storia. 

Facevano i giovani pisani un calcio alia dirisa '; e gii 
erano in assetto per cominciare, quand'il nostro Reggente, 
tutto doglioso di non esser tra quelli, si diede a frugare 
e sofTregarsi intorno a molti, e tanto s'arrabattd, e tanto 



* Le tre frasi Dare I' orma , Dare 
il latitw.Dare il cavallOt hanno tulte 
presso a poco lo stesso senso , cd 
equivalgono a Trattare iin» come se 
fosse un fanciullo, e perci6 Avvilirlo, 
Vilipenderio, Umiliarlo. E di vero, 
fuor di metafora, Dar Vorma dicesi 
del segnare cbe fanno i maestri con 
puntini le lettore perch6 i fanciulletti 
imparino a formarlo. Dare il latino 
signitica Dettare agli scolari alcun 
vhe di volgarc per Iradarlo in lati- 
no; e finaimente Dare il eavallo di- 
cevasi il castigo che si daya in allrl 
tempi dai maestro alio scolare, fa- 
condolo prendere da an altro snlle 



spalle, per percuotergli le gambe e le 
natictie. 

* Intend! : Ecco il secondo capo 
d' accasa che scaglio contro di loi. 
Passa quindi ad enumerare le dlyene 
indegnit^ cbe formano qaesta accosa, 
e dice : Ha eondannaU) ienza ra- 
ffione ec. £ seeso dal geggio ec. Ba 
mandato a Pisa il privilegio ec. Ha 
fatto dipingere ec. 

* Rinomea. Rinomanza, Celebriti. 

* Feo, Per Fe, Fece, 6 ora forma 
poeiica. Vedi not. 6, pag. 103. 

* Valtntre. Idiotismo per Valente. 
8 Intende parlare del giaoco del 
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brigd, ch'alla fine messer Domenico Buoninsegni, per di- 
liberarsi dalla cestui seccaggine, gli di^ il sue luogo. Gom- 
pari su la piazza lo Reggente magaifico degli Alterati in 
farsettin dor^ ^, calzari snelli ed attillati, e gran berret- 
tone pien di spennacchi. Quivi dando alia palla, e rimbec- 
candOy e sconciando ^^ e scorrendo, e poche pugna dando, 
e molte rileTando ', e spesso in terra cadendo e tombo- 
lando, si destrOyesi pro'^di sua persona si dimostro, e 
si gran prove fece e belle valentie, che il grido inconta- 
nente n' andd p^r lo paest : gli scolari e caTalieri ne 
tennero gran parlamento, e ogni donna di lui s'innamor6, 
fuor sola colei che piii bisognava. Gi6 fu ^ una donzella 
vaga e gentilesca, la qual' egli amava d' amore : questa 
ne li divenne pii!i cruda e alpestra ; (^nd' il cuore gli si 
strinse di si gran duolo, ch' il celabro ^ gli si rivolse, e 
n'impazz6 il cattivello ^ Gosi pazzo fu poi festa e spet- 
tacolo della cittd. nel bel modo ch' io vi conterd. 

Gombattere il Ponte ehiamano i Pisani un fiero giuoco 
lorOy dove il valore e I'accortezza de' giovani si mostra a 
prova. Erano per far questo giuoco, dall'una banda sel- 
vaggi uomini e rusticani , e dalF altra , gente impazzata 
d' ogni quality e paese, che seguiva per capitano la Pazzia 
dietro ad una bandiera di mille confusi colori, che aveva 
per asta una canna, e per ferro in su la cima una gi- 
rante farfalla. In questa schiera di pazzi saviamente si 
mise il nostro Reggente , in mezzo a duoi accademici 
(credo per consiglieri) il Gianfigliazzi e 'I Bonciano , che 
mal mostrano di saper consigliar si, non avendo ancora 
nome n& impresa trovatosi ^. L' abito suo era bigio un- 
gherescoy con pavese in mano e in capo suo berrettone, 
Sen difeso, e armato alia sicura d'un gran fastello di strisce 
di taffett& d' ogni colore , legate con artificio sottile 
ad iin fuscel di scopa , svolazzanti per 1' aria , e lui 



€alcio, molto nsato in antico special- 
mente in Pirenze, intorno al quale h 
a vedersi il Diseorso del Puro, Aeea- 
demieo Alter ato fconte Gio7. De' 
Bardi), stampato in Firenze 1583 , ed 
altre voite in appresso. 

*■ Dore. Color d'oro. Color ranclo. 

^ Rimbeeeando $ sconciando. Que- 
sti e qaelli che segaono sono ter- 
mini proprj del giaoco del calcio; 
vedasi il diseorso del Bardi sopraci- 
tato. 



» Rilevando, Ricevendo. 

* Pro', Apocope di Prode, cioft Va« 
loroso. 

5 Ci6 fu. Questa donna fu. Cfr. Bor- 
ghini nota 1. pag. 22. 

« Celabro. Cervello, ed 6 voce po- 
co Qsata. 

7 il cattivello. Oggi diremmo U 
pover'uio, il meschino. il dlsgrazialo 

» Trovatosi, Trovato a se. 
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piu d' ogn' altro pazzo riguardevole dimostranti. abito 
singolare, e degno veramente d' un principe di litteratll 
Ancor piu degno era, e met^ meglio stava , se ricamar 
faceasi nelle reni I'lmpresa sua con quelle lettere intomo 
appariscenti e d' oro : il Travagliato Accademico Alte- 
RATO, acciocch^ niuno in Pisa restato fosse che del suo nome 
e nostro contezza non avesse. Per tutto il resto poi della 
casacca, civette, grilH, passerotti, farfalloni, marroni, car- 
rucole, trottole, arcolaj, frasche e girandole si confacieno. 
Ercole la pelle deU'ucciso lione per sua gloria portava: cosi 
doveva egii, invece di morione, in testa portare un capo di 
gatta, di cui s' era mangiato il cervello, per impresa e trofeo 
di suo impazzamento. Ingaggiata che fu la battaglia, e ap- 
piccata la zuffa per lo ponte, i pazzi, come ragion chiedea, 
senza virtu e senz'ordine combattendo, subito voltaren le 
spalle, e messer lo Reggente nostro, piu frettolosamente 
degli altri fuggendo, vi lascio il berrettone. Voi ridete, 
Alterati? Non v*d piaciuta la storia? Non ha egli a suf- 
ficienza portato i nostri onori e spanduta la fama per gli 
lontani popoli della dotta Alfea ^ ? Sconsigliato, o Sconcio, 
o Sdegnoso, o Orrido ^, o vivi, o morti, o iiere, o sassl, ac- 
correte, accorrete , venite a vedere il vituperio nostro, a 
ricoprirlo con ogni vostro sapere , a vendicarlo con ogni 
vostro potere. Ma dove mi traporti, che cose dir mi {fid, 
o dolore ? E come ti poss' io mitigar altramente, che con 
altra passione piu forte di te ? E qual' & piu forte del- 
I'ira? L'ira dunque, ottimi giudici, ci consoler^, i'ira che 
nel mio petto e ne' vostri s' accender^ , or oh' io dar6 U 
terzo colpo al Travagliato, e provero che egli ha voluto 
scannar 1' Accademia : il che far6 brevemente. 

Gli uomini in questo mondo son molto varj d'ingegno; 
chi r ha fatto in un modo, e chi in un altro. Io vi con- 
fesso, che '1 mio £ schizzinoso, fantastico e moitostrano: 
di nulla ch' io faccia mai non si contenta; e tanto m' af* 
fatica, che nuoce a mia sanitade ; la quale e 1' etade e 
la famiglia e le necessarie cure molto mi ammoniscon di 
guardarci ' ; perd non posso studiare , n& durar quelle 
fatiche accademiche, n^ trovarmi con voi se non di rado; 



* Alfea. Intend! Pisa, col qual no- ro, io Sdegnoso, Carlo Rucellai ; l*Or* 

me antichissimamente fa chiamala. rido, Nero del Nero. 

^ Tutli nomi d'Accadomici Alterati. * Di guardarci. Di curare. Osserra 

Lo Sconsigliato era Vincenzo Accia- che 1' aflisso Ci 6 affatto inatile, tro- 

juoli ; lo SconciOt Tommaso del Ne- vandosi espresso f.a quale. 
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e di cio vi pregai, se vi ricordate , la prima volta ch' ia 
y' ebbi a parlare, che discretamente scusare e perdonar 
mi voleste, e ve ne prego ancora. Conoscendomi il Tra- 
vagliato cotal disadatto e disutile all' Accademia , mi no- 
• mind per siio successore. lo sentii la parola scolpita, quando 
di^ il nome nell' orecchio al canceiliere, e disse : il Si* 
LENTE. Or aguzzate gli occhi delle vostre menti acute per 
entro al suo chiuso pensiero, e penetrate la cagione per 
la quale il fellone mi nomin6. Awisd che il mio reggi- 
mento sarebbe per lo meno tanto piu straccurato ^ del 
suo, ch' io il trarrei d' ogni biasimo. Non poteya un malo 
reggimento avere scusa, nd ventura migliore, che yenirne 
un ultro peggiore. Quinci scopersero alcuni non mal' in- 
tendenti autori la carita che mosse Agusto a lasciar I'lm- 
perio al figliastro, piuttosto che a chi gli atteneva : e fu 
questa la carit4, che, conosciuto Tiberio tanto arrogante 
e perfid' e crudele, voU'essere tenut'egli appetto a lui un 
ore ^, e ricordato per santo e per divino ; avendo per 
neente cheunque ' male si facesse alia repubblica. Cosi, 
volendo il Travagliato del mio paragone onorarsi , cerc6 
ch' io gli succedessi, che che all' Accademia n' avveaisse, e 
bram6 ch' ella, che nelle sue mani dava i tratti e boc- 
cheggiava^, nelle mie basisse ^, spirasse, e intrafatto * pe- 
risse. scellerato ! e ch' altro fu questo, che porle il coK 
tello alia gola per iscannarla? 

S' il Travagliato adunque, virtuosissimi Alterati e ottimi 
giudici, ha tentato si gran parricidio, fate si con la vostra 
potenza, che di tentarlo da quinci innanzi niuno mai non 
ardisca. S' egli vi ha (come avete sentito) vituperati, mo- 
strate quanto ci& vi dispiaccia, e quanto sia gran cosa la 
riputazione e I'onore, e quanto a voi ne caglia. S'egli ha 
dispregiate e rotte le vostre leggi, ricordatevi che le leggi 
non manterranno 1' Accademia , n^ voi , se voi loro non 
manterrete. Come? Col farle rigidissimamente osservare. 
Non- le tenete \k chiuse nel libro come spada nel fodero. 
Sguainate, alzate, girate questa spada della giustizia, e 
condannate questo Reggente pessimo di pena pessima. 

« Straccurato, Voce antiquata, . ed * Dare i tratti e Boccheggiare di- 

6 melatesi di Trascurato. cesi di chi 6 all* estreino della viia. 

8 Un oro. OUimo , Eccellente; ed E chiaro che, qui parla per figura. 

6 un leggiadro modo d'esprimersi. so/ m • 

» Neente vale Nienle; Cheunque, J^astsse, Monsse. 

Qualuiique ; e sono rancidumi da fug- « Intrafatto. Subito, ma & fuor 

girsi. d'uso. 



ORAZIONE 

IN GENBRE DELIBERATIVO 

SOPR-A. I PROVVEDITORI 

dell'accademia degli alterati. 



Questi ProvveJitori da si facondo e franco orator ac- 
cusatiy hanno pur, Accademici, molte cose lodevoli e de- 
gne di premio operate ; le quali , rompend' io questo 
diaccio ^ del mio naturale e caro silenzio, avrei volentieri 
celebrate, se nuovo caso importante qui non m' avesse 
fatto salire a discoprirlovi incontanente, non senza forte 
biasimar loro (e quest' • quel che mi duole) e gravissi- 
m'accusa ; la qual' accusa sia nondimeno la lor salute, dill- 
berandoli ^ insieme con tutti noidaestremo pericolo,che 
ne soprast^ non conosciuto, da loro cagionato, da me av- 
vertito, con 1' occasione che io vi dir6, se con attenzione 
m' ascolterete. 

Quella mia impresa del Torso a molti non soddisfece, e 
particolarmente al Trasformate ; quantunque egli a suo 
proposito gi^ 1' allegasse nella sua orazione simposica ^. 
Sogliono le modeste imprese, sotto una scorsa umile d'al* 
cuna propriety di colui che la piglia, una midolla gentile 
d' alcuna sua virtu o fortuna con ingegno. accennare. Cid 
non faceva il Torso mio, che solamente mostrava essere 
stato il mio silenzio dalla vostra eloquenza punto e per- 
cosso ; ond' io avvisai di rimutarla ^, ed alia stanza an- 



* Diaccio. Lo stesso che Ghiaccio, ^ Diliberandoli. 1/iberandoii; ma, 

per lo scambio che 6 tra D e G, Ggo come gia awertimmo. 6 anliqualo. 
Ggi e Ggh, onde si Irova anche Dia- 

cere per Giacere, Diacinto per Gia- » Simposica. Voce derivanle dal 

cinlo, e lutto di si dice Veggo e Veg- greco, e signiflca Convivaie. 
gio per Vedo, Aggeitivo per Adict- 

tivo. * Rimtilarla, Vale semplicemento 
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datone del nostro pittore, per far sopra Timpresa vecchia 
diiegnar nuovo concetto , egli prestamente trovatola ^, ia 
mano la mi di^. Non V ebbi si tosto avuta , ch' io quasi 
tutto mi svenni, e tramortii : la cagione si fu, ch' io pen- 
sava, queste imprese esser dipinte in cotali assicelle leg- 
gieri - di faggio, o d'abeto, o piuttosto in qualch' inge* 
gnosa superficie matematica senza corpo. Ma quand' io 
veddi la grossezza di quella, e 'I peso sentii, e ricord&mi *, 
come tutte quest' altre stanno qua sospese e pendenti da 
un tristo chiodo, a caso e mal confitto nel muro, a di- 
screzione d' un po' di calcina frangibile , arida e strito- 
lantesi, a perpendicolo e a piombo sopra le teste nostre, 
a guisa della spada di Dionisio Siracusano, a ott' a otta ^ 
la morte minacciandoci ; che vi dir6 io, Accademici ? io 
non morii, n^ vivo mi rimasi : pensat' or voi qual' io di- 
venni : il cuore per la paura mi s' agghiad6 ^, e or piu 
che mai mi s' agghiada, ch' io veggio con questi occhi il 
caso presente; per6 porreteci, se la vita v' ^ cara, to- 
stano • rimedio, Volete voi ch' io ne dica uno , ch' io ho 
pensato ? A ciascuna di coteste imprese conficchisi coa va- 
ienti chiodi una spranga di ferro , che 1' aggavigni % e 
cinga, e I'aggrappi, e tenga come tanaglia: abbiadi sopra 
una campanellotta ^ soda, atticciata ^ e dorica, che s'ap- 
picchi a un foggiato ^^ arpione, che s'impiombi due spanne 
in un quadron di pietra viva, e questo s'adatti maestre- 
volmente nel muro con gesso e matton pesto e sugo di 



Miliaria ; ondc vi sla superdua la pro- 
posiziono /it, sulla quale veiU la no- 
la 1, pa/. 119. 

* Truvatolo. Quaiulo il parliripio 
lia r at'«*«niipa}Jjnainonlo non espresso 
ilell' auslllare Acerc, se si appoggia 
a un sosianlivo espresso, o si con* 
<or(la, roine si usa piu conuinemenle 
in si»ecie dai niodemi , con esso su- 
slanlivo, ovvero senza riguardo a ge- 
nere ne a nuniero si pone, come qui 
fa il Davanzati, rolla forma invariala 
in 0. Puo viMlcrscne un allro cseni- 
pio nel Bor^'liini, nol, 2, pag. 18. 

^ Li'figii'i'i. Cos! dicesi, cd andie 
Lcggiere, in vei'C di Legiriera. Questo 
aggeltivo per la varieli dolle sue u- 
snle, tanlo al mnscolino, quanto nl 
feniiniiiiiio, apparliene al numero de- 
gli eterorlili. 



3 Ricorddini. In cambio di Bicor- 
daimi, levata 17 per ispeditezsa delta 
pronunzia neirunlro ilvcrbocogll tf- 
flssijil rlie vedesi frequentementepres- 
so gli anlichi, ma oggi nou s*asu plik. 

^ A oW a oltn, Antiquato , e vale 
A ora a ora,Daunmomento all'altro. 

6 Mi si agghiaeci6. 

c SoUccilo. 

' Che I' nggavigni, Che Io aflTerri. 

^ Campanellotta. r.am\}saie\\a di me- 
diocre grandezza. Questa voce \\% 
varii signifirati; (fui osprimc Quel cor- 
chictto, per Io piti di ferro, col quale 
si appiccano i quadri o allri oggetii 
al muro. 

» Atlicciato, vale Falticcio, Di for- 
ma grossa ; Dorieo, di forma doric:u 

^^ Foggiito. Don gross >. 
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bucce d' olmo e finissimo aceto, perfar la presa piu forte 
e tenace, affinchii n^ del cadere, n^ del crollare ci sia mai 
piu dubitanza. 

Ma io ci veggo nascer maggior pericolo. Vedete di grazia 
un solo errore quanti travagli ne d^ 1 Queste mura fur 
fatte, com' ^ verisimile, per sostener la volta, il solajo e'l 
tetto solo di questa casa, e noa altro. de noi le carl- 
chiam del nuovo pondo di questi ferratnenti e pietroni, 
elleno primieramente faran pelo , poi corpo , in ultimo 
sbonzoleranno *, e fracasser^ ogni cosa, e noi potremmo 
trovarci alia stiaccia. Per6 bisogna prima rifar il fonda- 
mento, e con pilastroni e barbacani e catene rincalzare , 
ringrossare e rilegar questa muraglia. Dirk fors' alcuno : 
non si pu6 egli senza tanta manifattura guastnr queste 
impresfe, e rifarle in tavolette leggieri ? E volete voi gua- 
star quest' imprese originali e prime, state dipinte e poste 
6 dedicate a questo luogo, ciascuna sotto 1' auspicio, in- 
fiiusso e punto * suo, dal qual tutta la seguente fortuna 
dipende ? Sono 1' originali cose inretrattabili e sagre, e si 
deon con somma venerazion conservare. Quando Roma fii 
disfatta da' Galli, volevan i cittadini abitare a Vejo. Furio 
Cammillo s' oppose, e voile che Roma sopra le sue rovine 
si rifacesse. Dopo la rotta d' Arbia volevano i Fiorentini 
disfar Fiorenza , e abitar altrove. Farinata degli Uberti 
solo s' oppose, e la difese a viso aperto ^; e se questo di 
lui stato non fusse, noi ora dove saremmo? Non vedete 
voi che i principj delle cose tutti i lor mezzi e successi 
cagionano ? Lasciat' adunque star quest' imprese originali : 
non vogliate con esse la fortuna vostra, o Alterati, alte* 
rare: non vogliate con 1' origini e con le fata* cozzare ; 



* Parlando dei mari Far pelo vale 
.Screpolare; Far corpo, Uscire dalla 
loro dirlttura; Sbonzolare,^oy'maTe, 

* Punto. Va inteso nel sonso d' un 
determinato aspetto o positura dalle 
stelle, della luna e degli allri piaueti, 
da cui gU antichi credevano che di- 
pendessero i felici o disgraziati evenli 
delle cose. 

3 A viso aperto. Coraggiosaniente, 
Ardilamente. Reminiscenza delle pa- 
role che Danle pone in bocca a Fa- 
rinata nel Canto iO dell' Inf. Fu* io ec. 
Colut che la difese a viso aperto* 

* Fata, Per Fati; ed ha qui imitato 
Danle : Che ginva nelle fata dar di 



cozzo. Circa queste (erminazloni dei 
nomi al plurale vogliamo riferire 
quanlo dice il Fornaciari negli E- 
sempi, Prosa, Nota 379. « Urla, Urli. 
Gosi diciamo le prata, le coUella o 
simili. Queste maniere alio volte, mas- 
simamente nello stile nobilo e grave, 
stanno bene. Alcune indica il Corti- 
celli, lib. I, cap. 14, Osserv. 3; e 
il Bartoli, OrtograUa, cap. 13, § 8, 
n. 4. U Bembo nel terzo degli Asolani, 
il Tasso nel Messaggiero dissero le 
pugna... Molte piu n* ebbero gli an- 
lichi, come le vizia del Bencivenni ; 
le ferra, le segna^ le rama e le area 
di Fazio degli Uberti ec, » 
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e se alcuno ci fusse a cui quel modo mio di riparare non 
piacesse, vada esso, e si ne trovi un altro migliore. 

Detto sia del rimedio abbastanza. Diciam ora delle qua- 
nta di tal fatto e della pena. Non h uffizio d'accusatore 
11 trattar delle pene , ma de' giudici : n^ io com' accusator 
vi favello, ma come senatore v'avvertisco e consiglio, che 
nel presente pericolo con prudenza vi governiate, non che 
gli autori di quello con severity gastighiate ^; anzi per- 
ch' io vidi, oggi h V ottavo giorno, nella causa del povero 
Sconcio, che voi avete nel punir troppa baldanza, e di freno 
assai piu che di sferza necessity, non vorrei che in que- 
sta causa faceste il somigliante. Per questo vi dir6 il parer 
mio ; ma prima bisogna distinguere. Ogni male che gli 
uomini fanno, se egli ^ per malizia fatto, e potevasi con* 
siderarOy ingiuria si chiama. Se non ^ per malizia fatto, 
n^ potevasi considerare, disgrazia S veramente. S*e' non h 
per malizia fatto, ma potevasi coniiderare, errore si no- 
mina. L' ingiuria non ha scHsa: la disgrazia merita com- 
passioue: T errore vuol equity. Sotto qual di questo genere 
di male ^ questo fallo ? Per malizia fatto, a posta, e in 
prova 2 non Io terro io giammai, quantunque essi rei Io 
confessassero; impossibil giudicando, come Licurgo gii 
del parricidio, una si sconcia cosa e si bestiale poter 
cader mai in alcun animo barbaro, non che ne' loro can- 
didi, gentili, nobili e filosofici. Disgrazia non ^ ; perchft 
ogni grossolano uomo e macci^nghero ^, non ch' essi, 
chenti ^ voi gli conoscete, avrebbe potuto considerare, che 
quelle imprese stanno mal appiccate , e ci posson cadttr 
in capo, e niun bisogno ci aveva, nd si profonde farle^ni 
si pesanti^ n^ di cosi robusto e massiccio legname ; ch'io 
non so mai onde sel trassero. Tolsero forse V albero di 
una galeazza di Vinegia, o del Bucentorio, o della Garacca 
di Rodi, e si V arrocchiaro, e fecerne queste girelle ? Ecco 
dove n'andaro que'settanta ducati, ecco le spese ingorde ^^ 
che furon passate ^ si subito. E voi, misero Sconcio, che 
spendeste del vostro negli spettacoli, accusato ne foste 
ferocemente e ammonito e confinato nel canto: ma con- 



* Gastigare e Cast i gar e , Federico Io siesso die Taiighcro, Goffo, Gros- 

({ Federigo, Sacro o Sagro, Lacrinie solaiu). 

e La//rime e siinili dieianio per la fra- * Chentu Quali; gii avvertlmmo 

lemlta die 6 fra *1 C e il G. che 6 voce vieia. 

2 In prova. Volonlariaraciilo. » Ingorde. Cccessivtf. 

' Maccidnghero. Voce or fuor d'uso, « Passate. Approvate. 
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fortatevi pure, che questo colpo di fortuna vi ha esaltato, 
vi ha spenta V invidia e raccesa la gloria: ha fatto a voi 
non altrimenti ch' uno spruzzol d'acqua in su Tacceso 
carbone, che non lo spegne no, ma la virtili gli concentra, 
e r avviva. E te, Giustizia, ringrazio , che pur scendi dal 
cielo alcuna volta , e correggi quest' erranti giudicj dei 
mortal!. 

Adunque, tornando al proposito, se per malizia non pec- 
carono, n^ per disgrazia; fu egli errore. E che errore, Dio 
immortale! Errore che importa la vita al Reggente, atutti 
noi e a loro. Qual'acqua bisogneri che gli lavi? che penr. 
li punir^ ? Convenevol fora ^ e proporzionato gastigo , 
quando sarem sicuri noi, di far essi . sotto il pericolo da 
loro fabbricatosi stare e nella lor fossa cadere. Ma per- 
ch' egli avverrebbe ben presto, che noi sentiremmo sopra 
di alcuni di loro alcuna di queste ponderose macchine 
dar un tonfo terribile, e fragellarlo ^^ i'animo non mi pa- 
tisce di veder tanto male , e privar anco la nostr' Acca- 
demia d' alcun sup nobile e chiaro spirito, ed orrevole ed 
util campione. Per6 direi, che quegli ordigni e ripari e 
muramenti, che si son detti, si facessero tutti a loro spese, 
acciocch' essi, a loro spese e per s^ imparando, agli altri 
con Tesempio loro insegnassero con che prudente cura si 
deano le bisogne del pubblico amministrare. Assai mi 
duole, Provveditori (amandovi com'io fo), aver avuto a dir 
contro di voi queste cose ; ma voi avet' udito con quanta 
modestia io i' ho dette. IJdit' ora con quanta necessita. 

Non solamente scellerato sarebbe colui che , vedendo 
venire un si scuro flagello, il si tacesse, e noi palesasse ; 
ma disensato e pazzo, se la sua propria vita (ch'ogn'animal 
desidera) non salvasse quando potesse. Maravigliose forzf^ 
in questi casi adopera la natura. II iSgliuolo di Oreso, che 
mutolo era, vedendo un Persianb venire alia volta di esso 
Creso per ammazzarlo, fu tanta la potenza del natural 
aflfetto inverse il padre, ch'ella vinse il natural difetto in 
lui, e il fe parlare, e dire: uomo, non uccider il Re. 
Or s' il veder in vise la morte d' altrui fece parlar un 
mutolo , quanto piu dovea il veder in viso la morte d'altrui 
e la propria insieme, far parlar un Silente? Provveditori , 
scusatemi, che la natura pu6 moito piu che n^ voi, n^ io 
non possiamo. 



* Fora. Sarebbe. Cfr. not. 5, p. 113. 2 pragellarlo, Sfragellarlo, 

Scritli Uorghini, ecc. 10 
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Avete inteso, Accademici, il pericolo nostro; Toccasion 
che me V ha mostro ^; il rimedio che ci sarebbe; la pena 
che mi parrebbe di dare; la causa che m'ha fatto parlare. 
CoDsiderate bene tutte queste cose, e con la vostra pru- 
denza deliberate. 



Moslrafo. 



TOSCANA COLTIVAZIONE 
DELLE VITI E DEL.LI ARBORI 



AI inollo eccellente c magnifico 
Messer GIULIO DEL GACCIA 

Mio osservandissimo 

Quegli ulivi del vostro Majano^ che voi mi mostrasti *, 
hanno bisogno della presente dottrina^ la quale to percio 
vi mandOy insegnando ella coltivare alia moderna nostra 
e con vocaholi nostri. Onde a noi e piU utile che non 
sono gli antichi o forestieri autori ; e anco e buona e 
sicura e breve, e tratta da persone non di molta let- 
tera 2, ma di buona sperienza. 



Da Monf Ughi, il di 16 di settembro 1579. 



Affezionatiisimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



I. Cavar Vacque de' campi. 

Cavar I'acque de'campi sia la prima cura : perch^ se la 
piovana vi corre senza ritegno, ne porta seco il fiore della 
terra : se ella non ha esito, acquitrino vena * vi cova, 



* Mostrasti, Idiclsmo per Moslraste. geme dalla lerra per lo ritenimento 
* Non molio isiruilo , Non molio dell' acque piovane. Dicesi ^'ena un 

lettcrato. condotlo nalurale, onde sotto lerra 

* Dicesi Jcqiiilrino V umidila che corre I' acqua. 
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il campo ^ disutile e infermo, come ccrpo idropico. Bisogna 
adunque faro per la piovana acquaj spessi attraverso a* 
campi, che dalle solga ^ la piglino, e mandino alle Idtora 2 
in fosse scoperte, e queste la mettano in chiassajuole * 
fatte con intendimento * ne'luoghi opportuni, le quali la 
portino al fossato ; e per le vene e acquitrini far * fosse 
di nesti ^ ulivi , fognate di santo vantaggio "^ con 
sassi grossi nel fondo , perch^ Tacqua vi possa pas* 
sare, e minuti di sopra, perch^ la terra non vi possa 
cadere. Nelle quali fosse non mescolar mai fichi , perche 
le barbe loro scasfiinano la fogna : e se pur il luogo ^ 
per loro *, fa le fosse piu spesse ; una di fichi soli, e una 
d'altri frutti. 

• 

II. Se meglio e por vigna^ pancate^ bronconi^ 

arbuscelli e pergole. 

Dubitasi qual sia meglio, la vigna la pancata. La 
vigna fa vino migliore ; la pancata, arbuscello, broncone 
e pergola ne fanno piu ; perch^ la vite desidera andare 
alta ; e cosi andando, sta li6ta, e attende a gejierare e 
smidollarsi , e 'nfiacchisce : dove, tenuta bassa, intozza ^, 
rattiene il sugo , e 'ngagliardisce ; e tale k il vino ♦ 
qual' 6 la vite. Ancora la vigna fa miglior vino, perch^ 
essendo la vite e '1 vino raolto spiritosi e attrattivi, 
piglian subito , e 'ncorporano ogni sapore , odore « 
quality. Onde avviene che le molte viti insieme, che ha 
la vigna, danno e ricevono e attraggono Tuna dali'altra 
quality e sustanza di vino, e come i?pecchi i'una alFaltra 
rende. Cosi la botte grande tien miglior vino che la 



* Solga. Oggi si dice piu comune- 
mcnte Soldii. 

s Gli antichi ilissero Latora, Tern- 
pora, Luogura, Pratord cc, in voce 
<ri Lati, Temjfiy Luoghi, Prali ec, le 
quali lerminazioiii si formarono dai 
siinili plnrali neuiri latini, che se non 
sempre si irovano nei Classici, erano 
per6 in uso nella bassa iatinita. 

3 Chiassajuole. Cosi chiamansi que' 
canaii, falli a iravcrso a' campi delle 
col line per raccorre e carame le ac- 



que piovane, murati uei lati, e cioUO- 
lati nel fondo. 

^ Intendimento. Intelligenza, 01* 
scernimenlo. 

» L* innnilo Fare dipcnde dalverbo 
bisogna sopra espresso. 

< Nesti' Pianto innestatc. 

7 Di santo vantnggio. Benissimo. 

« Per loro. AdaUala a loro. 

> Ingrossa. 
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piccola ; perch^ la piu virtu unita, piu s'accresce : dove 
1-3 poche viti insieme, o spicciolate e sole, non s'aju- 
tano Tuna I'altra, e dalle cose vicine tirano quality. 
Fanne la prova in una pancata di quattro filari, met* 
tendo r uve de' dua filari del mezzo disperse da quelle 
de' dua filari dalle prode^; tu troverai piu bello, sapo- 
rito e Oloroso 2 [\ vino del mezzo : perch^ quel dalle 
prode, bench^ piu favorito dal sole, piglia cattivit^ dal 
campo vicino. Pero e grande errore por nella vigna frutti, 
n^ piante di sorte alcuna, massimamente cavoli, spighi^ 
ramerini, allori, salvia e simili cose calde, che infettano 
e spolpano : e maggiore errore ^ mettere il vino in triste 
botti barili : perche ogni minimo sito • di muffa, Svscco, 
quojo altro , subito giiasta il vino. Adunque chi vuol 
vino assai, ponga pancate, pergole, bronconi e arbuscelli 
jiel piano e nel grasso : chi lo vuol buono, ponga vigne 
nel monte e nel sasso. Ma perch^ elle ne fanno poco, a* 
contadini di poggio rincresce il lavorarle bene, e tirano 
lore il collo *; pero bisogna farle a sua mano *: per lo 
contrario i contadini di piano fanno piu vezzi alle vigne *, 
perch' elle fanno il vino piu gagliardo. 

III.. Cogliere i magliuoli come si debbu, 

Cogliere i magliuoli non ^ opera da farla a caso. Quando 
poti la vite, passata la luna.di gennajo, a luna crescente, 
lascia il primo buon tralcio per capo : Taltro che segue. 



* Disperse da quelle ec. Separate 
da quelle dal lalo delle prode. Di- 
sperse vale lo stesso che Di per s6, 
ma h antiqiiato. 

* Oloroso. Lo stesso che Odoroso, 
ma 6 voce vieta, come Olorare per 
Odorare, Olore per Odore, che tro- 
vansi ne' vecchi scritlori. 

* Sito, Vale Cattivo odore, Puzzo. 

* Tirano loro il collo. II Bindi fa 
questa nola : « La Crusca, cilaudo que- 
sto luogo, dice : Tirare il collo alte 
vili9 vale Polarle. piu lun^iihe del do* 
Tere per raccorre quell* amio maggior 
quanlita di vino. Ma essendo questa 
frase messa in opposizione a Lavorar 
bene, mi pare che debba voler dire 



Larorar male, irascuralamenle, tl* 
rando via. Ed invero 6 luUavia in uso 
del popolo nostro il dire, che a una 
faccenda si lira il collo , quando la sk 
fa alia peggio e per finirla , e forse * 
raetafora iralta dal tirare il collo a* 
polli ; faccenda raolto sbrigativa, da 
non chiedere alcuna cura. m 

5 Fart a mano una terra dicesi 
luilavia quando non si alluoga, ma si 
coltiva si fa collivate per proprio 
conto. 

« Fanno piit vezzi alle vigne. Col- 
tivano con piu cura. Quesli graziosl 
parlari flgurati sono frequenti nel Da- 
vanzati, e troppo ci vorrebbe a no- 
tarli tutti. 
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cogli per magliuolo, s'egli e vegnenle ^,e senzarimettiticci * 
d'aJtri tralciuzzi su per gli occhi '; altriraenti lascialo. II 
terzo tralcio e gli altri non son buoni , perch^ il terzo 
non far^ mai se non cotali raciinoluzzi ^, e gli altri nulla: 
la ragione i, che nascendo lontani dal pedale della vite, 
cio^ dal fonte dell' umor naturale, gi^ co)ato ne* tralci 
primi , tocca loro il rimasuglio ; e son come gentuccia 
plebea, che quanto piu ^ vile e lontana dal Principe, pi4 
son vili e ignobili Topere sue. Chi non sa questa regola 
ne coglie due e tre per vite : e poi, quando la vigna non 
fa uve, ne d^ la colpa al vizzato *, che ^ pur della sua 
ignoranza. Colti i magliuoli, uno solo per vite, com' & 
sietto, piantali subito, se puoi ; o tu gli serba sotterra o 
nelt*acqua, per manco male -^ perch^ il vento e I'aria gli 
asciuga. 

IV. Propaggine come si faccia. 

La propaggine ^ mirabile per rinovare e man ten ere la 
vigna e la pancata : paga la spesa il primo anno : fassi 
in questo modo. Donde vite manca si tira una fossa alia 
vite piu vicina, che abbia buon tralci; e quella con quelii 
si corica in essa fossa : uno se ne lascia uscir fuori della 
terra, dove la vite mancava, un altro dove la propria vite 
era ; e se piu ne ha, si mandano dove ne bisogna, ovvero 
si lasciano quivi barbdre per trasporli. La fossa vuol 
esser affondo • un braccio e mezzo; e piu ne' luoghi alidi; 
e meno, negli umidi : quanto piu affondo d, meglio si 
volge e piega la vite vecchia, pericolosa di sgretolare o 
schiantarsi per la sua secchezza ; e ogni poco eh' ella 
patisce, la propaggine non approda ''. Per6 bisogna farle 
di febbrajo o di marzo, quando la vite k intenerita, con 
gran diligenza e pazienza, e dar loro loppa o pagliaccio^: 
e farle a opere ^, e non si fidare punto del contadino. 



« Veonente. Rigoglioso , Che ^ da « Affondo. In profondo, Di profon- 

crescer bene. dila. 

s Rimeititicci. Rampolli che nasco- ^ Approda. Viene innanzl, Acquisfa. 

no sul tralcio. * ^'^P^ ^ ^^ P^^* ° S"scio del grano 

^ , . ^ . , .. e delle allre biade, che rimane in Cerra 

» Occhu Gemme, ossia Le parli per ^^j ^^^^^^^^ Pagliaceio dicesi la pa- 

le quali rampollano le viti. ^^^^ tritata. 

* i?aciwolM*5i. Grappoletli d* uva. 9 pare a opere* Fare un iavoro per 

5 fizsato. Qualila della vite, VI tl- mezzo d* uomini che si pagano a 

gno. giornata. 
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V, Vtle come s' annesti ^, e perche. 

Annestasi la vite per farla di miglior razza, e talvolta 
per allungarle i tralci corti per poterla propagginare. I 
modi son quattro, a propaggine, a capogatto, a marza, a 
occhio. Quando )a vite ha mosso, e non prima, al tralcio 
che allungar vuoi , e con la vite insieme propagginare , 
fa una tagliatura a ugna di cavallo quanto piu lunga puou 
e un'altra simile al tralcio forestiero, che vuoi annestarvi, 
colto come di sopra detto e de' magliuoli. L' augnature 
siano Tuna aU'altra contrarie e capovolte ; combaciale, 
e legale strette con buccia di salcio : e cotale annestato 
tralcio corica con tutta la vite nel fondo della fossa, e 
empila, ma non afifatto, di terra cotta e grassume *. E 
puossi ci6 fare a quanti tralci la vite ha, \\eT cavarli poi 
barbati e trasporli '. Quando la vite vecchia ^ pericolosa * di 
rompersi, si pu6 sotterrare il suo tralcio annestato senza 
spiccarlo da lei, e lei lasciare com' ella sta; I'altr'anno 
poi, che il tralcio sar^-^barbato , tagliarlo *, e rasente Ja 
vite, e tra le dua terre ®. Questi si chiamano capogatti, 
e sono da qualcuno piu delFaltre propaggini approvati , 
perch^ la vite vecchia non si perde. Ma io tengo il con- 
trario ; perch^ siccome V affezione e tutti gli occhi del 
popolo si volgono al giovine Principe, quasi aH'oriente 
sole, voltando all'occidente le spalle ; cosi Tumor della 
terra corre tutto al nuovo tralcio amabile, e la vite vecchia 
si secca. A marza s' annesta la vite come i frutti. Tagliala 
tra le dua terre, quanto puoi basso (alto ancora, su per 
le pergole e su per gli alberi la puoi annestare, ma non 
tanto bene e sicuro), e solo in sul giovane fendila, e si 
v' incastra la marza auzzata e scarnata con diligenza ; 
rinvolgila in terra molle, e fasciala con paglia o muschio : 
e sia la marza, fatta della potatura del tralcio primo , 
lasciato per capo di queU'anno, grossa e vigorosa. E per- 



* Oggi piu coraunemente dicesi In- 
nestarBj Innestatura, inluogo d*in- 
nestare, Annestatura. 

2 Grassume, Concime. 

3 Trapianlarli. 

* Ka voce pericolosa non ha qui il 
snso che ordinariamente le si da, 
cioe, Che induce pericolo ; ma vuoi 
(lire, Che corre pericolo. Anche nel 



capo antecedenle si trora coUo slessq 
valore Pericolosa di sgretolare. 

6 Vi 6 zeuma, essendo retlo l' infi- 
nito tagliarlo da pud, che regola la 
proposizione precede nte. 

« Tra le dua terre. Vuoi dire Solto 
il primo suolo, di mo'o che il laglia 
resli coperto. 
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che Tumor della vite e caldissimo, e seccherebbe lo inte- 
i.ebrato ^ luogo deirannestatura, scorrendovi libero; fara'vi, 
bOtto qualtro dita, tre o quattro tacche, ond' egli svapori 
e si temperi. A occhio s' annesta la vite, come i frutti a 
scudicciuolo. Quando la vite di trista sorte e potata, e ha 
mosso 2j e mostra gli occhi grossi, tagliale intorno intorno 
Tocchio primo, e cavalo ; egli altri accieca*, e rimettivene 
un altro, similmente cavato da vite buona : commettilo 
appunto *, e pignilo ^ si che tocchi Tosso • per tutto; e 
con loto di terra fine impiastragii intorno le commettiture 
dilicatamente, come merita tanta cura, e lega 11 tralcio a 
canna o palo, si che per vento non possa crollare, e I'oc- 
chio uscire. L^anno che ^ vino assai, mentre che tu ven- 
demmi, pon "^ mente a quelle viti che hanno racimoluzzi 
non nulla *, e segnale per ann^^tarle al tempo, o 
tagliale ; perche pianta che non fa frutto non vale che a 
far fuoco. Ogni nesto fatto a luna crescente mette di 
gran lunga piu presto e rigoglioso che a luna scema. 

VI. Vigna trasandata come si riabbia *. 

Per riaver una vigna trasandata, potala, subito fatto la 
luna di gennajo : e lascia due occhi soli alle viti migUori, 
e alTaltre uno ; trebbia i sermenti, e lasciaglivi. Scalzala, 
e tutte le barbette che truovi t£lglia, e da due giumelle *® 
per vite di yeggioli e mochi, mescoiati con qualche lupin 
cotto ; ricuopri la buca non affatto , per poter liascere e 
farsi scioverso ^^ ; e al maggio, quando egli ^ grande, il 
sotterra con que' sermenti, che terranno la terra solievata; 
lasciale a' piedi cadere e infracidare i pampani suoi. Un 



* Intenebratn. Olleso. 

'-' Uo mos-HK Ha comincialo a gcr- 
mogliare. 

=' Gliiaiiiaiido Occhi le gemme delle 
viti usa vagamenle il verbo Accecai'c 
iv'A signKicato di Guastare. 

^ Unisciio esattamenle. 

■> Spingilo. 

« Per Osso inlendi la parte legnosa 
del la fiianta. 

" I'iin. Voni. Siffalli troncameuti 
:?Mno og^gi pooo usali. , 



8 Che haimo racimoluzzi ec. Vnol 
dire : Che h:uino soltanto del grappo* 
letti d' uva, o non ne lianno iiiente. 

' ' Qui c sotto Riavere vale Rimet* 
terc in Imono stato. 

'«) Olccsi Ginmella quanio cape nel 
roiicavo dulle mani unite insiome per 
lungo. 

** ScioversOy e piucomanemenle So- 
v§riciOf dicesi a quelle blade, ctie non 
prodacono spiga, le quali seminaie e 
cresriuie alqcanlo, si ricoprono col-. 
I' aratro per Ingrassare il teireno. 
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altro modo ci e Caduti i pampani, lavora la vigna, e se- 
niinavi lupini, e il verno vendili a chi mandi la entro le 
pecore a pascervi : quel concinae, la barba del lupino e '1 
sermento faranno grassume ; e questo per lo primo anno. 
II secondo, in luogo di quelle scioverso , d^ loppa e 
pagliaccio. Vanga affondo ^, e pota corto, tenendola addietro 2 , 
massiraamente in poggio. Alia vigna buona non dar con- 
cime, che fa vin grasso. Assai e lasciarle i suoi pampani 
e sermenti, osservando il proverbio, che dice: Non mi dare, 
e non mi t6rre. 

VII. SaSttoli • conservano la vite. 

Per tenere addietro una vite, non ci ^ meglio che la- 
sciarle i saettoli, i quali V altr' anno fanno il capo della 
vite gill basso, dove ella si taglia, e si riduce corta e 
gagliarda. E con tutto che essi spolpino alquanto , non 
per tanto non sono da Ipdar colore che dicono, i saettoli 
esser buoni per appiccarvi il fiaschetto; perch^ Futility ^ 
di gran lunga al danno superiore. 

VIII. Pergola come si ponga, 

Volendo far pergola, poni i magliuoli, barbatelle , 
quattrb braccia piii discosto a * dove hanno le viti a 
venire, in buona fossa, con molta robaccia in fondo, che 
infracidi, e tenga fresco. Ne' luoghi alidi e montuosi darai 
a' magliuoli- rena al piede, per meglio la state appiccarsi *: 
alle barbate non bisogna. II secondo anno, avendo messo 
con rigoglio, potali a luna crescente, lascia un occhio o 



* Affondo. A queslo luogo 6 av- 
verbio, e vale l»rofondam(?nle. 

« Tenendola addietro, Questa frase, 
die si legge anche nel capo seguen- 
te, s* ode lullogiorno, parlaiido di 
viti e di alire pianlp, e vale Tenerle 
basso percti6 acqustino vigore. 

* Saettoli. Diceil RiFiili/dlchiaranrlo 
questa voce:" Saettoli Saepjioli sono 
certi tralci che le vili builano sul 
vecchio, e che soglionsi lagllare, per* 
ch6 mangiano a ufo. T ullavla quamlo 



un con^aiino vuole sbassarc una vite 
irascorsa, la sega a convenicntc al- 
fezza, e lascjaci alcuni saeppoli per 
non indugiar lanlo a riavere il frulio: 
pcrch6 quest! dopp due anni fanno 
uva. »» 

* A dove. Modo ellitlico, e vale Al 
luogo dove nel quale, 

5 Per meglio ec. Pcrch6 possano 
meglio la slate apprendorsi alia terra, 
allignare. Cfr. anche not. 3, pag 100. 
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due; d^ colombina spenta ^ a'piedi. II terzo, avendo messo 
bene, fa una fossa da ciascheduna vite al luogo della pergola, 
e propagginalevi entro con molto grassume, perchS I'uve 
delle pergole e degli orti ^ bene che siano grasse, avendo 
a servire per mangiare e non per vino ; e faranno, aju- 
tantele questo sugo, una cosa bella 2 d'uve, e potrai dar 
loro quantunque * capi , e mandarle dovunque tu vorrai; 
ch' altrimenti non reggerieno, e presto si seccherieno. 

IX. Barbatelle di vite in posticcio * c a capogatto. 

Barbatelle senza spesa farai , se nel fare il posticcio $ 
tra' magliuoli che v' hanno a stare, porrai ancora quelli 
che vuoi che barbino, ma non si addentro, per poterli poi 
con piu agevolezza cavare e trasporre il secondo o il terzo 
anno. E saper dei, che ne'campi per far bronconi 6 meglio 
por barbatelle che magliuoli, percn^ essendo gik viti fatte 
e palate, sono piu rispettate^ e piu si difendono dairara- 
tolo e dal bue, dal quale come la vite d pasciuta, mai 
non attecchisce ; e perch^ fanno dell'uva il secondo anno, 
se bene le governi. E barbatelle ancora a capogatto puoi 
fare, pigliando della vite che vuoi far razza un tralcioy 
facendolo insino al ceppo passare per lo fondo d' un pa- 
niere, e quelle empiere di buon terriccio , nel quale el 
barber^; e tu T altr' anno tagliera' lo rasente il ceppo, e 
con tutto il paniere portera'lo nella fossa ordinata. Ma in 
questo modo temono piu assai che nel prime : non se ne pud 
far tante : non si agevolmente ; e spolpano , e disertano 
la vite, il cui umore al leccume di quel terriccio se ne 
va tutto. Percid ^ da usarlo a' rosaj, melaranci e limoni » 
anzi che alle viti. 

X. Custodia della vigna. 

Custodir la vice importa piii che piantarla ; e manco 
persone il sanno fare. Post! adunque i magliuoli a tempo 



' Colombina. Lo stereo d! colombi. quontemente Una belUzza, Es. gr.: 

Siccoiiie queslo concime 6 molto forte Quest'aiino v'6 unabellezza di grano, 

e caloroso, pcrci6 dice che dee darsi d'uva cc. 

speuta, cio6 snervata alquanto col- 3 Quantunque. Quanti. Vedi D0t.7» 

1* acqua. pag. 108. 

2 Una cosa bella. Una gran quan- * Poiticcio. Tcrreno divelto per 

tita. In queslo sonso diciamo piii fre- mettere piante. 
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asciutto, bene addentro, con terra cotta, frugdti ^ intorno^ 
e spianato il divelto, non accade altro fare per questa 
primo anno. II secondo, lavorali, scalzali, tagliali tra le dua 
terre, d^ colombina spenta, se puoi, duabuone giumelle per 
uno, e sotterrala. II terzo anno fa il medesimo, e potali ra- 
sente terra, tenendoli addietro per buono pi^ fare 2; pa- 
lagli con le canne, scapezza di maggio i tralci un braccio 
presso a terra, per risparmiar quel rigoglio ai pedale. II 
quarto anno palagli con pall di castagno, grossi airusanza 3^ 
secchi, in punta abbronzati *, mondi, tagliati abuona luna, 
pedagnuoli *, e di montagna, se vuoi che ti bastino *. Fie- 
call discosto alle viti^ perchd il castagno tini a s^. Noa 
ti dolga la spesa del palo, che non ^ vano come ^ la canna^ 
cui ogni vento atterra, ed e perduta la vite e la spesa 
e il tempo e la fatica, e bisogna rifarsi ^: e cosi piu spende 
chi meno spende; e chi ha poco il modo ^, poco faccia;. 
e acconcilo bene, e oss6rvi quel detto di Virgilio: 

Piccol poder coltivay e loda i grandi *. 

XL Vendemmiaf e modo di fare i vint. 

Vendemmia senz' acqua addosso , subito che ^ venuta 
luna nuova, volendo grande vino e polputo^O; e volendolo 
piccolo, a luna scema e logora^^;ch^ quanto minor luna 
avrai, tanto minora il vino e piu scolorito sara ; sicche- 
nel fondo d' essa parr^ annacquato. Non vendemmiar t^^a. 
le due lune, cio^ n^ in sul fare, n^ in sul voltare; ch6 
simil giuoco ti far^ il vino. Con uno strumento a guisa 
di vanga quadra, tagliente, ammosta parecchi di parecchie 
volte il di, per non lasciar la vinaccia riscaldare e il vino 
pigliare il fuoco ^2. Etaglia i raspi bene, acciocch^ n'esca 



* Frugdti. Calcali. ^ Chi ha poco il modo. Clii liapoco 
s.Tenendoli bassi afflnch6 ingrossino Ja spendere. 

nel pedale. 9 ^^^^^ Georgica II, 412, 413 

3 All'usanza. Seconrlochd s'usa, , ^ * . 

Secon.lo V uso. •••/•• ^^"f?**^ **'^'"*^^ ^"^^'• 

* Abbronzoti. Leggermente abbru- Extguum coltto. 

ciati. *o Polputo. Gagliardo. 

5 Pedagnuoli. Tagliali dal pedale. .. , ^^ ^ , „ . 

6 se vuoi che U durino. '' ^^^^'•«- ^ho 6 sul finire. 

7 Rifarsi, Rimellersi del danno sot- *2 pigUare il fuoco. Infortire, Prea- 
ferto. der d* acelo. 
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un certo umore asprigno e rodente, che il vino fa tirato 
e risentito ^ : poi lascialo alcun giorno posare; e quando 
^ quasi chiaro, svina e imbotta un po' giovane, acciocchi 
nella botte alquanto grilli ^, e percio si risenta, e schia- 
risca. Poi che svinato ^, non pigliar piu la vinaccia per 
niente, ma favvi sopra un buono acquerello ; .conciossia- 
cosache quel grasso e quella morchia che n' esce, fa fare 
al vino la state i pi^ gialli *; e quel fortore, che la vinaccia 
piglia di sopra (stumiala * se tu sai), fa pigliare il fuoco 
al vino: che quando ^ nuovo, nonpar fuoco, ma g&gliardia, 
che e quelle che cerca il villano, che suol venders il suo 
al tino; pero non seguir suo consiglio. In quei dua ter- 
mini del fare e del voltare della luna guardati di non 
imbottare, n^ tramutar mai vino. 

XII. Vino dolcBy bianco e vermiglio, come si faccia. 

Per aver vin dolce vermiglio poni vigne .e non pan- 
cate: in terre castagnine, focajuole , assolatie *, che son 
sottili e calde, e gittano primaticcio ^- non colombine, e 
alberesi ^, che son fresche e fondate , e gittan serotine. 
Poni vizzati dole! e carnosi, e alia boccapiacevoli, cana* 
juola, colombana, mammolo, perugino, bergo ® e simili. 
£ per dargli il frizzante, senza cui non ha garbo, ammo- 
sta come di sopra; ma imbotta piu vergine ^, sicch^ boUa 
parecchi di nella botte : e fornito di bollire , ddgli due 
giumelle per botte d' uve secche , le quali il faran piA 
chiarire e frizzare. 



* 11 Manuzzi, recaritlo questo v?sem- 
pio iiol vocabolario, spicga Tirato \)'T 
Limi»ido, Chiaro ; ma a me pare che 
piutlosto valga Aspro, Cho ha sapor 
(i'.osiico. Risentito vale Piccanle , 
Frizzante. 

2 nolla. 

» Vuol dire rhc quando si 6 svinalo 
non si dee cercare di avere anche 
quel po* di vino che resla fra la vi- 
naccia, ma piuUosto cc. ; pcrchc quel 
s<>(limento nella state fa divenir giallo 
il vino nel pi6, ciod ncl fomlo della 
bolle aliro Taso dovo si conservi. 



^ Stumiala. Toglile la schioma. 

5 In lerre di color castagno, silicee 
e voile a mezzodl. 

''' Gittano primaticcio. Prodncono 
il frutto prima del tempo. 

7 Torre cosl chiamate dalla qutlUk 
dolle pletre cho vi fii iroranQ. cio6 
pielre colombine e alberest, cbe sono 
atte a far calcina. 

^ Canajuola ec: Sono tuili nomi di 
vare qualilk d* uvo. 

^ Iinhntta piii vergine, Vuol" dire : 
hnbotla ii vino ch<.' abbia pocob^Ilito. 
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II bianco par che voglia esser dolce , non cblato ^, n^ 
smaccato, ma frizzante. Se il paese lo dk dolce troppo , 
bisogna, subito pigiato, imbottarlo, spesso travasarlo, nou 
lasciarlo ne'vasi sturati svaporare; e cosi fannosi le verdee. 
Se il paese lo dk dolce poco , lasciar 2 I* uve assai pia 
maturare, tenerlo un po' piu in su la vinaccia; che gli 
dar^ quel colore di trebbiano : lasciarlo , tramutandolo , 
svaporare, e perder fumo e grandezza •, nimici del dolce : 
una parte mescolare e scolare ; e si fatte altre diligenze 
usare. Al vino dolcissimo darai odore e sapore di mosca- 
dello, mettendo fieri di sambuco seccati al rezzo per ogni 
carratello un pugnetto; ch^ i troppi fanno male. 

XIII. Vino sopramano * come far si possa, 

Farai un vino sopramano con queste diligenze. Scegli 
uve di.vigna vecchia di Lucolena, Panzano, Montescalari ^ 
e simili buon paesi, moderatamente maturate, al gusto 
saporite, al dente sode, del prime grappolo, del capo ch'e 
il piu accosto al pedale della vite, non di tutto il grappolo^ 
ma del mezzo di verso il gambo : se tante non n' avesse 
la vigna tua, di leggieri le potrai, scambiandole, pagan* 
dole, scerre in su quel del vicino: tra esse noa sieno uve 
secche, n^ fracide, n^ macolate, n^ terra, n^ pampano, ne 
fastidio veruno. Cosi scelte e nette gettale con otiime bi- 
gonce in ottimo tino, ammosta spnsso senza pigiare : per 
la state imbotta un po' giovane, perch^ bollendo nejla 
botte il vino si fa chiaro, vivo e brillante : per lo verno^ 
imbotta chiaro. Se di quei mezzi grappoli, che tu lasciasti, 
farai vino disperse, tu stupirai quanto • e' sara di colore, 
sapore e bonta peggiore di quell' aitro. La ragione ci 4 
naturale ; che la vite suo umore e sustanza porge prima 
air uve prime del grappolo, e poi a quelle della punta. 



« Dolce colaln, dicesi del vino irop- » Fumo e grandezza. Gagliardia 

po dolce, che par quasi deuso un- generosila. 
luoso. Quindi Dolce non colato espri- 

me il contrario, ciod Moderalamente ' Lueulena ec. Norai di paesi del 

^qIq^ conlado florenlino. 

s L • inflnlto lasciare 6 retto dal 5 Sopramano. Eccellente, Squisilo. 
verbo bisogna espresso nel poriodo 

precedenie, e che qui devesi sotlin- « Stupirai quanto. Vi 6 ellissi, v. il 

tenderc. Lo stesso verbo soslieno discorso dee riempirsi cosi: Stupirai 

pure gli allri infinili che seguono. senlpndo quanto. 
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XIV. La hotte come perfettissima sia. 

Perfettissima sia la botte , e per esst rne ben sicuro, 
prima cosi 1' apparecchia. Risciacquala assai col mosto , 
poi mettivi una bigoncia d' ave pigiate e ammostate: tu- 
rala sodo, e coaficca con un pezzo di cerchio il cocchiume : 
tienla due giorni al sole, spesso voltandola e rivoltandola. 
Quell' uve tireranno a s^ ogni cattivit^ che ella avesse, e 
purgherannola ; e risciacquata col vino nuovo sar^ per- 
fettissima ; e riditi delle pampanate ^, delle coccole di gi« 
nepro e d' alloro bollite nel vino e sale, e altre baje, che 
s' usano per far buone le botti. Imbottato che hai, riempi 
la botte insino a S. Martino d^ottimo viuo; ogni dua sere 
fall a ridere, e soffiale in bocca 2, e nettala prima col dito 
intorno e dentro e fuori; acciocch^ se immondezza vi ba 
-di flori, o panno, altro, vada via , e non possa dar al 
vino tristo odore o sapore, corromperidosi. M'-glio ^ riempier 
tutto r anno, e subito turar forte, e nettar il cocchiume 
e la botte con grossa invoglia, e tenerla pulitissima coma 
lo specchio. Ai vini di poggio non isfondar mai botte, e 
non Talzare ; ma come ella non gitta piili, turala bene di 
isotto e di sopra, e lasciala stare. 

XV. Vini di poggio come si conservano, 

Conservansi i vini di poggio e i vini di piano di versa- 
mente. Questi di piano per le logge e per li portici al 
tramontaiio ; quelli, nelie volte profonde, turate e difese 
da vento. Miiabilmente si conserva pii!l anni , e sempre 
acquista vigore il vin di sopra, mettendo la botte in una 
buca fatta sotterra nella cantina, turata la botte col coc- 
chiume fortissimo, e con panno sopra esso, e con cenere 
«opra il panno, e turata la buca con asse impiastrata con 
terra, sicch^ aria non vi possa penetrare. Se la buca & 
asciutta e di tufo, bene ^ ; e se ella fusse umida e al- 
Tacqua vicina, pur ^ buona, e vi troverai coaservato ot- 
timo il vino e la boite di dentro , avvengachd di fuori 
tutta muffata: e pero vuoisi nettare; e quando sia vota, 

* Painpanala dicesi la slufa che Con questo leggiadro parlar Qgarato 
lassl alia bolte per purgaria, compo- vuol esjprimere : SofUa nel cocchiu- 
sta di cenere e di pampani. mc delia bocca, c falla traboccare. 

* Falla i'idei'e e sofflale in bocca. 
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subito tirar su all' asciutto , e sfoixdare : ma queste si 
mantengono assai manco che a stare in volte asciutte, e 
consumano molti cerchi. 

XVI. Vini di piano come si conservano. 

I vini di piano, col porre aspri vizzati, c6r Tuve presto, 
imbottar giovane, si fanno oggi sottili ^ e buoni , e reg- 
gono alia state : ma quando fusser grass! e deboli^ e non 
reggessero, tienli tutto il verno in luogo alto e aperto , 
che il vento avolo ^ gll percuota : e al marzo mutagli in 
volte fresche e asciutte, dando parecchie uve secche per 
botte ; e bastano ' tutta la state. La ragion si ^ questa : 
il vino, sentendo il vento , lo fugge come suo nimico ; o 
per difendersi si ristrigne in s^, e unisce sua miglior 
sustanza e virtu, la quale tutta esce di quella grassezza, 
che poi al caido ingialla e gira : e quel vento , che d di 
natura diseccativo, trovandola abbandonata o separata dal 
vino, la rasciuga tutta e consuma, come fa un esercito, 
che vedendo 1' oste suo recatosi in guardia *, con aver le 
bagaglie abbandonate, non quello investe, ma dk addosso 
a quelle^ e fanne suo bottino. 

XVII. Vino alia franzese come si fa. 

Vino claretto alia franzese si fa , come s' & detto del 
bianco e verdee: non si buono come il franzese, perch^ 
il nostro paese non lo concede. Non si pigi nel tino^ ma 
s' ammosti con mano, e cosi vergine imbottisi, e fac- 
ciasi in su quella vinaccia non pigiata un vantaggiato ^ 
acquerello, che con abrostini spicciolati ajatato , riuscir^ 
come vino; e per here in quel principio, piii sano, che il 
nuovo, e piu piacevole che il vecchio non h, Volendol co- 
lorito, lascialo stare un di insula vinaccia; ma volendol 
claretto, nol vi lasciare star punto, e cosi torbido imbot- 
talo, e leva via mattina e sera la schiuma, che, boUendo, 
gitter^, tenendo la botte sempre netta e plena. Fornito 
che ha di bollire, turala bene, e non lo tramutare, perchd 



* Sottili. Di poco corpo, Leggeri, » Bastano. Darriio, Si conservano, 

Passanli. come si 6 allre volie vedu'o. 

* Recarsi in guardia, Meltersi sulle 
« Vento avdlo. Corruzione di vento difese. 
aquilo, cio6 Tramontana. * Vantaggiato. Guimo, Eccellenie. 
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levatagli quella mamma ^, indebolisce qui a noi , e gua- 
stasi: e convenendoti pur tramutarlo, fagli letto con due 
tre giumelle d' uve secche per botte , al fuoco col me- 
desimo vino rinvenute 2. 

XVIIL Ra^pato. 

Raspato si fa cosi. Empi d'uve spicciolate una botte: 
mettivi buona parte de' raspi triti bene , e battuti in sur 
uu asse col coltello, perch^ Tumore frizzante n' esca; poi 
mettivi su acqua calda quanta ve n' entra, infin ch' eila 
rida *, Taltro di comincia a bere, e riempi d' acqua del 
pozzo ; e cosi a bere e riempiere tanto dura , quanto il 
buon sapor dura. Quando il senti mancare, non riempiere 
piu ; ma bei fin che la botte getta ; poi nettala , e ri- 
sciacquala, e di buon vino empila; che non ar^ * niente 
patito. 

XIX. Concia di vinL 

Gonciano, e racconciano i vini torbidi e tristi, chi con 
la chiara dell'uovo, chi con la cenerata, chi con la sapa, 
abrostini boUiti , allume di r6cca e altre porcherie dii 
osti e tristi uomini; per6 non ne parlo^ (Bssendo meglio 
cosi fatti vini versare, che guastare gli stomachi e le bottL 

XX. Mantener la botte del vino fino aW ultimo j 

che nienle per da. 

Un segreto insegner6 io bene da mantenere il vino, 
dal manometter * insino al votare della botte, delta me- 
desima bonta e sapore. Scotenna un pezzo di carne secca, 
lasciandovi tanto grasso nei mezzo appiccato che a guisa 
di cocchiume turi la botte, e fa che v' entri per for^a, e 
suggelli : la cotenna su per la botte distendi , e con le 
mani appiastra, e sopra la cotenna impiastra cenerata, e 



* Mamma, chil la ino Madinay dicesi » /{/f/a.TraboccIii. Cfr. not. 2, p. I3J. 

il Ft):Mligliu6lo, F<M'cia o Letlo del * y/rd. Coiitrazione d'atrd, ma 6 

vino, «iuand(» 6 nclla botte, ed anchc aniiquata. 

si cilia ma Mad re, 5 ji vr*rbo Manometlere oggi p'^r Io 

^ liinveiniti'. Qui vale Ammollile e piii si adoi)ora nel signidcato di Gua* 

rij?onfiatc , c dicfsi dtdle coso sec slaro. Qui vale Metier mano, Gomin- 

die mcsse nel '/acqua vino. ciare a servirsi. 
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sopra questa versa nuova cenere asciutta : sopra la quale, 
perch^ non caschi, conficca con bullettine un panno. Nella 
botte si fattamente turata per certo punto d'aria non potr^ 
penetrare : n^ anco il vino potr^, non sentendo nuova 
aria, nuovo sapor pigliare. Ne' fiaschi del trebbiano, per- 
ch^ non inforzi , si mette un dito d'olio alia bocca ; ma 
quando si vuol bere, bisogna, sboccato Tolio via ^, al 
fiasco romper il collo, acciocche il vino, passando per quello, 
non sia unto e sporco. 

XXI. Fiori di vite stillati per dare odore al vino, 

per liscio. 

Per dare al vino mirabile odore seccansi fiori di vite, 
e mettonsi poi.nelle botti , e fanno bene. Ma altra cosa 
sar^ se detti fiori, e massimamente di que' delle macchie, 
stillerai come le rose; e di quell'acqua cosi un pocbetto 
metterai nella botte, quando la manometti : altra dilica- 
tezza, altro conforto sentirai che a dar muschio, o ghiag- 
giuolo, mele appiuole, o coccole, o altre novelle 2. 
Questa acqua passa tutti gli odori e sapori, e fa, piu cbe 
altro liscio, le carni chiare, biancbe e sode. 

XXII. Ahrostino, concia e medicina de' vini. 

L'abrostino S la concia e la medicina de' vini grassi e 
deboli , come quelli di piano sono per lo piu : perche 
gli tira ', colorisce e aggrandisce, messo spicciolato nelle 
botti , e bollito ; e come la cbiara lo tiene in cervello. I 
vini scoloriti tigne e cuopre : gli acquerelli fa come vini: 
ma messo in sul tino, ^ piu reale e nobile sua operazione. 

XXIII. Bizzarrie si trovano in ogni arte. 

GV ingegni specolativi truovano * nel pensare di ^ belle 
cose e nuove, che aggiungono al mondo e alia vita umana 
perfezione ; onde noi veggiamo in ogni professione e arte. 



^Sboccato via. Gcttalo via dalla no, inserlo VU eufonico, di cui gii 

bocca del Qasco. parlammo. Gfr. Borghini, noi. 6, p. i9. 

2 Novelle, Cose. s La preposizione Di e posta come 

3 Gli lira. Gli schiarisce. segno di parlicolarila, e vale Alcuae, 
* Truovano. Lo slesso che Trova- rareccliio. Gfr. not. 5, pag. 108. 

Scritti Borghini, ecc. 11 
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fuori de' precetti ordinarj , spesse volte nuovi capricci e 
bizzarre fantasia : come fu nella nostra coltivazione I'an- 
nestare e miiraltre invenzioni da far trottar ^ la natura. 
Alcune delle quali appartenenti alle viti,*delle quali tut- 
tavia parliamo, riferird ; perch^ il sapere 6 bello, si come 
il troppo usarle sarebbe dannoso : perch^ queste son cose 
malagevoli e tediose : poche riescono, e poco durano. 

XXIV. Uve senza vinacciuoli come verranno, 

Vengono Tuve senza vinacciuoli con questo artificio. 
Fendi il tralcio, che tupropaggini, o il magliuolo, che tn 
poni, per lo dritto mezzo insino al vecchio, e cavane il 
midoUo ; e cosi accanalato e v6to rimettilo insieme, e 
legalo con buccia di moro per tutto, si che tutto il vesta. 
Non puoi questo magliuolo ficcar con la gruccia ^, perchi, 
come tu vedi, lo storpieresti ; ma, come ferito a morte, e 
fasciato 9 il d^i pianamente in fossa aperta e concimata, 
quasi in sofiice letto, posare e coprire. Meglio h porlo 
ritto , che a giacere , per non V aver punto a piegare , 
perche in quella piegatura la fascia si sforza; il fesso 
s' apre ; quivi non rammargina ; I'acqua v' entra, e scorre 
per tutto il canale. Se tu fendi, vdti e fasci il capo della 
vite, senza sotterrarlo altrimenti, avrai I'uve senza vinac- 
ciuoli quel medesimo anno ; ma vuolsi lasciarlo piu lungo 
che i capi ordinarj, e fasciarlo meglio e con piu diligenia; 
perch^, considera ch' egli ^ come im ferito a morte, die 
va fuori all' aria con manifesto pericolo. I magliuoli cosi 
acconci , quando appiccati saranno e barbati , si posson 
lasciare star quivi, e anche cavare c trasporre. II tempo 
da far quest'opera h quando la vite comincia a intenerire. 

XXV. Vite lugliola come ne rifara di settembre. 

La vite lugliola ne rifar^ al settembre, se, c61te le prime 
uve di luglio, tu la poti subito all'ordinario: essa metter&i 
e far^ V uve che saranno mature al detto tempo, e buone 
come le prime. Anche Taltre viti, che di settembre matu- 
rano, potate allora, rimettono, e fanno Tagresto, ma per 



*■ 11 verbo Trottare 6 usato flgu- > Gruccia. E uno strumento rusUco, 

ratamente , e Far troUare vale per cosi deilo dalla sua forma, che serve 
Sforzare, a piantar majuoli nel diveUo. 
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to freddo sopravvegnente non lo maturano ; come non 
matura la vite di tre volte la terza covata ^, se non a 
€erti autunni lungbi e caldi, che producon tal volta infino 
al fior della quarta. Ma dando troppo cotale affaticamento 
alia vite lugliola, ella ti riuscir^ il contrario di quella di 
tre volte, cio^ de' tre anni una volta. 

XXVI. Di maggio come si rifara uva lugliola, 

fichi e pesche. 

E di maggio si fanno maturar Tuve lugliole , i fichi e 
le pesche in questo modo. Nel mezzo del gambo d' un 
ciriegio giovane de' piu primaticci fa un buco col sue- 
chiello , cavandolo spesso, e con Tacqua rinfrescandolo ; 
fa per esso passare, alia guisa del capogatto del paniere^ 
un tralcio di vite, o un ramo di pesco o di fico, che sieno 
al ciriegio vicini, avvertendo a non lo spuntare ; e quel 
passato, iega su per lo ciriegio, e taglia tutti gli altri tralci 
o rami, acciocche il vigore venga tutto in quelle. A tempo 
nuovo 2, quando egli sia nel buco bene rammarginato, 
intaccalo rasente lo pedal suo, si che egli patisca un poco; 
Taltr'anno afTatto taglialo rasente 11 ciriegio, ed esso pe- 
dale leva via e spianta ; e il tralcio pota ogn'anno all' or- 
dinario. Tu vedrai Tuve, o le frutte ann^state esser mature 
quando le ciriege ; e dicono , I'uve bianche divenir nere, 
e i fichi altresi , e le pesche carote ; e potrebbon anche 
bello et esser tutte carote ^ Detto delle viti e de' vini , 
parieremo ora de' fnitti , come annestare, trapiantare e' 
custodir si deono. 

XXVII. Annestasi a marza^ a buccia, a bucciuolOy 

a scudicciuolo, 

Annestans( i frutli in molt! modi ; a marza, a scudicciuolo, 
a buccia, a bucciuolo. A marza ^ il piu generale e vero col- 



« Cooata. Propriamente 6 quella 
•quantiia d'aova, che in nna volta co- 
vano gli ucce li : qui 6 delto per mela- 
fora, avendo voiulo csprimere cho la 
vite, la quale rtorisce fino a Ire voile, 
non porta a maturita gli oltimi frutli 
•che ha prodolii. 

* A tempo nuovo. A primavera. 

■* Potrebbero esser benissirao lutie 



fandonle. Bello 6 rlpien"», e si pone 
facendoio seguire da un mniiito come 
qui, o pure da un pariicip o ; es. gr : 
La cosa 6 bell 'e fatta , c serve a 
dare una certa efticacia e leggiadria 
al discorso. Et sta per £, Ed, a modo 
dei Latini. Carote per Favole, Baje, 
Invenzioni, onle la frase comunissi- 
ma Piant'ir Carole per Dare ad in- 
lendere cose non vere e sproposiiale. 
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tivare, detto dal mese, onde ella ha il norae, se ben d'ottobre^ 
etutto I'anno s'annesta ^: ma e' 2 s'appiccano, provano e 
fruttano manco bene. A luna crescente, anzi che scema. 
In anno , dicon certi , che non sia bisesto ; ch' ^ una su* 
perstiziosa osservazione, perch^ bisesto ^ nome di calcoio, 
e non natural cosa da poter operar nel vegetare delle 
piante. Osserva ben questo , di t6r marze di frutti , cui 
tocchi a fame quell'anno, non ne avendo il dinanzi ' fatte ; 
perche saranno pregne e feconde ; e che tu sappi esser 
buoni, e per Tordinario fecondi. Le marze siano grosse e 
vegnenti ^, non fuscelluzzi : de'rami alti e ritti, non de' bassi 
e a terra piegati ; con alquanto del vecchio , che spuuti 
boccioline per mettere. Quivi sotto farai i'auzzatura; svet- 
tale ^y s'elle son lunghe; annesta basso quanto piu puoi: 
frutti giovani, vegnenti, gentili di buccia, senza magagna, 
sottili , e d' una sola marza capaci ; perchd quest! subito 
rammargineranno. Mettendo duo marze , rimane in quel 
mezzo fessura nojosa, che si vuol turaria, perchS acqua 
non v'entri. Scapezza il nesto col peunato, e non con la 
sega ; la quale (fa se tu sai) riscalda, e abbrucia. TondalOy 
fendilo, e commettivi le marze auzzate e scarnate con 
taglientissimo ferro. Non levar alia marza la buccia dal 
lato di fuori, raa falla combaciare di qua e di l& e di 
sopra con la bucciSi del tronco : lega, e strigni con salci, 
e serra con conio I'annestatura, e vestila subito di terra 
molle, e fasciala di paglia; la quale di sotto lega; e dentro 
•vi stritola terra cotta, che, quando piove, umetti le marze^ 
e tiri innanzi le messe; e poi le chiudi di sopra con due 
altre legature, e non I'aprire fino a che tu non vedi uscire 
le messe fuori. Se annesti d'ottobre di verno, togli, in 
vece di terra molle, cera ; e di terra cotta, rena; le quali 
non ritengono a' gran freddi quel tanto sido ®. 

XXVIII. Se annestar si dee in su la fossa^ come gli antichij 
in sul bosco semenzajo^ e in che modi. 

Gli antichi ponevano i peruggini e gli altri frutti sal- 
vatichi nelle fosse; e quivi appiccati, gli annestavano 

* Z><'/^)(/rtJj//('scec.lnlendi, S'anne- ^ II dinanzi. L'anno innanzi. 

sta nelmeso <li inarzo, ondo la marza 4 Vegnenti. Vejicle, lVi2o;;liose. 

ha noine , sehbeiie s* annesti anciie s Svettale. To^'li loro la vclla, c'loii 

d'ollobre c lullo I' anno. la cinia. 

2 E\ Esse, cic6 le marze. •'■ Sido. Freddo intonso, Stridore. 
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senza dar loro tanii mart6ri e tramute, come noi facciamo^ 
che dal basco nella nestajuola, ovvero semehzajo, gli tra- 
sponghiamo : quivi gli aanestiamo : e poi li ritraspon- 
ghiamo nelle fosse ; bench^ ancora oggi i manco diligeixti 
facciano come gli antichi, o gli annestano in sul bosco per 
meno arrischiare. lo lodo il semenzajo, perch^ quivi con 
tutti i nostri comodi gli possiamo allevare, e perch^ quelle 
tramute non sono mica tante cadute, ma tante colture, e 
per conseguenza tante addimesticature, che fanno le frutte 
ogni volta piu belle e migliori : onde, annestando sopra 
I'annestato piu volte , quanto piu soprannesti , tanto piu 
dilicate e grosse e nobili frutte fai ; e possonsi que'mar- 
t6ri con altrettanti piu vezzi ricompensare. lo ti vo' dare ^ 
un modo agevolissimo da farti senza spesa uti nobile se- 
menzajo. Ne' rami d' un bel nesto di susino di due anni, 
riannesta marza di susino, pero, melo, ciriegio e simili, 
<li natura di mandar ^ su dalle barbe rimettiticci assai ; 
se la maggior parte si appiccheranno, lo verno seguente, 
innanzi alio intenerire, acci6 non si spiccassero, tira giu, 
e corica il susino con le marze a uso di propaggine in 
una fossa poco fonda : riempila di terra cotta, e ai diso- 
pra concima: lasciando fuori della Utvsl le cime delle 
marze, elle vi barberanno ; e quelle barbe prestamente 
manderanno su al leccume di quel concime rimettiticci in 
gran copia. Aliora scalza la fossa, e trova l' annestature 
delle marze, e quivi taglia, e tutto il susin vecchio sbarba 
e leva; e que' rimettiticci cresceranno, e moltiplicheranno 
maravigliosamente. Di susini dico piu che d'altro, perch& 
3on fecondissimi , e saranno dimestichi e veri nesti, da 
cavare della propria sorte e bont4 di quelle marze lor 
cnadri. E se tu questi rimettiticci annesterai (che saranno 
la quarta genitura, e del prime susino salvatico i bisni- 
poti) dicati per me la ragione, che generosi nesti in questo 
tuo semenzajo farai; la quale ti mostra, che quanti pii^ 
coltivamenti a tutte le piante d^i, tanto piu dai salvatico 
Tallontani ; ma come treppo dilicate, e nutrite nelle mor- 
bidezze e negli agi, hanno poco robusta complessione e 
•corta vita. 



** Dare. Insegnare. * Di ial nalura che sia capaee di 

mandaro. 



158 



DAVANZATI 



XXIX. Flttone magagnato o rotto fa le frutte 

cadere e bacare, 

Nel trasporre abbi gran cura alia barba maestra, delta 
il iittone, perche punto punto che questo sia o tagliato, 
o magagnato, non manda alle frutte la virtu gagliarda; 
perci6 cascano, o bacano, e i frutti ^ intarlano^ e bastano 
poco; meli o peri massimamente : ma cavandoli giovani, 
manco iittone avranno, e meno fatica durerai. 

XXX. Come^ e quando s' annesta a marza. 

Scegli, quando annesti , marza che abbi a cominciato a 
muovere, giornata calda e quieta; comincia, la luna di 
gennajo, que' frutti prima 2 che muovon prima, per esser 
piu caldi ; mandorli , peschi e albercocchi , tutti in 8ul 
susino, che ^ umido: e ben s'annesta caldo e secco in 8U 
I'umido e omoroso ' per regola naturale d'ogni genera- 
zione. Dopo quelli annesta, secondo che gli vedi muovere, 
susini, ciriegi, peri e poi meli, e nespoli che son gli ul- 
timi : il ciriegio in sul susino e in sul noce, e il pesca 
ancora ; ma pochi se ne appiccano, per esser pesco e noce 
ambodue caldi. II ciriegio in sul ciriego salvatico, ma 
non amarino, perch^ questi da prima fanno gran pruova \ 
per esser tan to omorosi : onde chi fa nesti a vendere, gli 
accieca, ma in capo a quattro, sei anni fanno rimetti- 
ticci e orichico ^ assai, e secconsi ^. II ciriegio duracine. 



* Frutto e in anlico anche Frutta 
al singolare, e in plurale dices! Frutti, 
Frutte, Frutta. 11 Davanzati adopera 
qui Ic due prime uscile plurali; e 
coll' esprcssione Fnitle egli designa 
1 pomi dcgli alberi, e chiama Frutti 
gli alberi die li producono, a cui 
crcdiamo non converrebbero Ic alire 
uscite Frutte e Frutta. 

* Comincia , la luna di gennajo , 
quei frutti prima. II Davanzati oolla 
sua mirabile concisione tace alcune 
parole che convien supplire colla 
menle per render compiulo il di« 
scorso come appresso: Comincia, 
quando entra la luna di gennajo, dal- 
Tanneslare n£ima quo* frulU die ecc. 



8 Omoroso. Trovasi ancbe poco 
80U0, per Unioroso, mulalo l'!7 in 
per raflinita che 6 fra queste dae 
consonanti ; ma oggi non si usa piiiL 

* Fan7io gran pruova. Bella iocii- 
zione, e vale Vengono avan(i« Vege- 
tano bene. 

B Orichico. Gosl chiamasi la gom- 
ma che geme da queslo o da alirk 
alberi* come Susini, Handorli cc. 

* Seeeonsi. Seccano. Alle volte gU 
anlichi chiusero in ono le terze per- 
sone plurali dell'indicativo prestHile- 
nci verbi della prima conjugazionc, 
avendo volulo ridurli alia slcssa 
lerminazionc de'verbi della lorza. 
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del frate , che intende il vivere , noa vi s' appicoa ; si- 
milmente il pero in sul cotegno viea presto, e presto se 
ne va ; ma tu ci puoi rimediare, annestandolo tanto basso, 
che r annestatura vada tanto sotto , che la marza stessa 
vi possa barbare. II che avviene agevolmeute ad ogni 
ramo di pero, nielo, o susino. Nientedimeno e' ti riusciri 
poi a ogni modo tristo e fraie. 

XXXL A scudicciuolo. 

A scudicciuolo ft agevole annestare, e i nesti vengon su 
e fruttan presto; ma sono da'venti i piu pericolosi ^, 
facendo lor messe in pochi di calosce e tenerone ^, che 
si fiaccano per ogni poco : onde convien fare i nesti has- 
sissimi e giovanissimi. £! propria foggia de' melaranci , 
cedri, Hmoni e melangoli, perocchft il calamo ' delle lor 
nuove messe non ft tondo, e non riceve il bocciuolo; e per 
tutti altri frutti ft buona; la quale ft questa. Quando si 
pota, taglia tra le due terre io sterpigno o frutto, che 
vuoi annestare ; egli 'dvk di maggio rimesso vermene 
vigorose appunto a ordine \ piglia (levate Taltre via) la 
piu bella : tagliale la buccia infmo all'osso circa due dita 
per lo lungo. In testa del taglio fannele un altro per lo 
traverso , sicchft li due tagli facciano questa figura, t: 
spicca le labbra della buccia dall' osso , che , essendo in 
succhio , sBxk agevole : poi piglia una marza del frutto 
buono, e fa tre tagli alia buccia, lunghi come que' due in 
forma di scudo o triangolo, nel cui mezzo venga quasi 
punto del centro uno de'piubassi occhi della marza cosl, 

S^ '- cavalo con quell' occhio, e mettilo, i canti ne' canti 

e I'occhio sopra I'occhio, dentro a quelle labbra spiccate 
della vermena, la quale, come tenera sposa caro suo ma- 
rito, il ricever^ nelle braccia: lega 1' annestatura con 
buccia di moro o altro, lasciando I'occhio scoperto; quattro 
dita sopra essa, taglia la vermena, e su v' infilza parecchi 
foglie di vite, le quali, fermate due dita sopra lo scudic- 
ciuolo, gli siano cappello all'acqua, ombrello al sole. II 
tempo ft di far quest! nesti , fatta la luna d' aprile, insino 



* Ma sono quelli che piu corrono pe- di fusfo d'una pianta, che 6 fra nodo 

rtcolo di esser dannepgiali dai venti. e nodo. 

2 Calosce vale Flosc(», Deboli. Te- i Jppunto a ordine, Viiol dire : 
nerone 6 lo slesso che Mollo I6nere. Che fanno appunto al luo proposito ^. 

3 Per Calamo s'inlende quella pane al luo acconcio. 
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a tutto giugno, secondo che sono in succhio ; e ci ha ^ di 
quel I i che si fanno al sollione , come i melaranci , che 
pruovon meglio allora ; perche, mettendo piu tardi che gli 
altri, e rassodando, di maggio e di giugno noa sono au- 
cora a ordine le messe loro. 

XXXII. A buccia. 

A. buccia s' annesta cosi : tagliato il ramo, quanto piii 
grosso meglio, perch^ t^nto piu grossa buccia ha (che 4 
quelle che vuol questo modo), fendi la buccia tre dita in 
giu dalla tagliatura ; spiccala dal suo legno con uno stro- 
mento - d'osso liscio acio fatto, che non appicchi, n^ tagli: 
tra il legno e la buccia metti la marza, scarnata solo 
dalla banda che vien di dentro ; e se il ramo & grosso, 
e tu ne metti parecchie : impiastra, fascia, e lega come 
gli altri nesti si fa, Questo ^ un modo agevole, sicuro, 
non pericoloso troppo da' venti '; per li frutti grand! at- 
tissimo : degli ulivi, noci, fichi, e di tutti quei che hanno 
la buccia grossa, proprio. II pero e melo vi fan pruova 
mirabile. 

XXXIII. Diligenze che vuol Vulivo annestato a buccia. 

Gli ulivi annestati a buccia ricercano queste particolari 
diligenze. Fatto il nesto, e la terra impiastrata, fasciali, 
non di paglia, ma di capecchio assai, che il difenda dal 
caldo; legavel bene; leva ogni rimesso * dal gambo, che 
non toglia ^ rigoglio alle marze : aspetta con un poco di 
pazienza che elle mettano ; ch& talvolta penano ® assai : 
lega , e raccomanda le messe a qualche palo o canna , 
perche non le rompa il vento ; lasciavi per un anno stare 
il capecchio per fodero "^ al prime verno, cui temono graa- 
demente. 



* a ht. Ci sono. Secondo il I'm- 
•iuaggio dc' vecchi grammatici il ver- 
bi> Jvere 6 posto impersonalmont4 
in voce dell' allro ausiliare E$Sfre. 

2 Slromento. Strumento. Cfr. not. 3 
pag. 158. 

;< iV<)?i pericoloso troppo da' venti. 
E queslci un parlare ellittico, e vnol 
dire : Non rorre gran pericolo d'es- 
ser danneggiato da' venti. 



* tUmesso. Raropollo. Hanca in 
questo senso nel Vocab., che ha sol- 
tanto H fern. Rimeisa, 

5 Toglia, Cosl dissero gli aniichi, 
ed anclic Toglia, Togliono, Togliano; 
ma oggi le forme comuni sono ToU 
go, Tolga, Tolgono, Tolgano. 

6 Indugiano. 

' Difesa, Riparo. 
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XXXIV. A bucciuolo. 

A bucciuolo ^ modo d'annestare il piu raalagevole, per- 
ch^ bisogna c6rlo molto appunto ^, ma piu sicuro; perchS, 
combaciando per tutto, meglio rammargina, n^ per vento, 
n^ per maneggiamento si fiacca ; e fassi cosi. Scegli una 
bella marza e grossa del frutto buono che aver vuoi, e 
tagliane un pezzetto quanto ^ un dito , dove un occhio 
sia, e pigni Tosso fuor della buccia ; la quale rimarr^ 
come un bocciuolo di canna : truova un'altra marfea nel 
fiutto cattivo, come quella grossa appunto: e di sua buc- 
cia spogliala un dito alsi ^, e dove sia un occhio; mettile 
il bocciuol buono indosso, non capovolto, e Focchio sopra 
Focchio ; tocchi il legno per tutto , e non si fenda : lega 
di sotto 6 di sopra, come a scudicciuolo : cuopril di pam- 
pani, e fallo nel medesimo tempo. Non s' annesta in altro 
modo il castagno ; n^ dovrebbesi Talbercocco ; perch^ 
facendos' egli in sul susino , cui tanto di complessione ^ 
contrario, negli altri modi (ove in piccioli spazi si toccano^ 
e non per tutto, siccome qui) non si rammarginano mai 
bene; pero si fiaccano di leggi^rein su I'annestatura, eziandio 
sotterra fatta. Meglio sarebbe seminare il nocciol suo, che 
fa meliaco, e 'n. sul meliaco annestarlo. Ma il susino per 
infingardaggine adopriamo, trovandone a nostra posta; e 
pero dico che il vero annestar I'albercocco S a bucciuolo. 
Ogni frutto grande e piccolo si puo a cotal foggia anne- 
stare, massimamente castagni e fichi, che hanno la buccia 
grossa ; e molte sorte di frutta in un sol frutto ; che sono 
in bel giardino cosa vaga. Ma quel povero frutto, per aver 
a contentar troppa gente e di varie nature, spacciata- 
mente si muore di fatica, se non ^ forte ajutato di lavo* 
reccio ^ e di concime. 

XXXV. Annestar ridlcolo in su i cavoli, 

Annestamento ridicolo, da saperlo /^, e non altro, si fa 
d^ogni sorte di marze in su' cavoli rigogliosi, tagliati tra 

* Precise, Esatlo. proprio della nostra lingua il porro 

2 Alsi. Anliqnalo per Altresi. rinfinito altivo precedulo dalla pfe- 

3 Presto, posizione Da, cd anche At per espri- 
< Collivazione. mere un futuro passivo, e ci6 corri- 
5 Da saperlo. Da essor sapulo, sponde al supino in If o al participio 

Da doversi sapere, ,Come vedesi d in Dus de* Latini. 
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le duo terre ; appiccansi a maraviglia : non bisogna col 
salcio strignerli troppo ; e subito che sono appiccati ^ 
trapiantarli con le marze sotterra, perch^ vi- ribarbino, e 
facciano un po' miglior fondamento che cavolesco. 

XXXVI. Carovelle moscadelle. 

La marza carovella in sul pero moscadello far4 caro* 
velle di mirabile odore e sapore moscadello : provan be- 
nissimo ancora ne' luoghi caldi : prima vengono che le 
altre carovelle, ma non bastano K 

XXXVIL Pero in su la quercia. 

II pero vien tardi, e tardi se ne va, e piii ancora da- 
rera, annestato a buccia in querciuol dilicato, che appunto ^ 
muova: ma le sue pere riescon poco sugose, ma bastan 
piu di tutte Taltre. 

XXXVIII. Ciriegio amarino in sul susino fa visciole. 

Marza amarina in sul susino, piuttosto maglianese che 
altro, far^ visciole palombine eccellentissime ; percio di- 
cono, che la visciola non ^ spezie di ciriegia naturale, ma 
artiQciata. 

XXXIX, Piantare come e quando si debba, che, e dove, 

Ogni piantagione di frutti vuole primieramente buon 
lavorio e addentro ', o divelto o fossa o formella che egli 
sia, e gran fogne con sassi grossi in fondo, perchd Tacqua 
vi corra, e piccoli di sopra, perch^ la terra nOn v'eatri: 
pendi sempre nel troppo : sie * presente : del villano noa 
ti fidare. Non calcare la terra co' piedi ^ quantunqne 
asciuttH, in su le barbe; con ferri accostala, e t'alla entrar 
bene e toccar le barbe per tutto. Generalmente poni ad* 
dentro : ma dicono che i mandorli, e i susini amano stare 
a galla. lo credo che in poggio tutti i frutti stiano meglio 

* Qui, come allrove s'6 osservato, » Addentro. Non buperQciale , mi 

il verbo Bastare 6 usato nel senso cho peneiri bene nel lerreno. 
di Durure, e se ne trovera un aUro 

oscnipio anchc nel capo seguencc. ^ Sle per Sii; cil d era forma poe> 

2 Che oppunto muova, Nel tempo tica. 
che appunlo entra in vcgetazione. 
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adJentro, per fuggire il caldo della state, nimico deirap- 
piccarsi, e per pin resistere a'venti. Ne' luoghi piani e fri- 
gid! stimo il contrario. Metti nel fondo un buon suolo di 
robaccia e uno di terra colta, e qui pianta il frutto ; ri- 
cuoprigU le barbe di terra cotta, e segui un suol di roba 
e uno di terra cotta, sin che la fossa ^ plena; sgrottando 
sempre intorno e allargando. II lavorio facciasiali'asciutto: 
se ^ molie, imponi solo tanto ^y che il frutto si regga, a 
tu il sotterra, e cuopri con paglia, e aspetta. Posto ch'egli 
^, palalo con canne da prima, o picciol palo ficcato discosto. 
Ne' luoghi arid! ^ buono fognar le fosse e le formelle con 
corna volte alio 'hsu con V aperto, per pigliar Tacqua, e 
mantener il fresco , e col tempo fanno grassume ; ed e 
chi crede, le corna fracide generare sparagi. La rena e 
la loppa moile tengon fresco, ma non tanto. 

Poni a luna crescente nuova , perchd a luna scema, piu 
tarda e piu trista sar4 ogni operazione d'appiccarsi , ere- 
score , mettere e fruitare : vedi il poter della luna nel 
melagrano, che quanti giorni ella ha quando i) poni, tanti 
anni pena a fame; e posto a luna scema, non ne fa. Ogni* 
cosa potata , o tagliata a luna crescente rimette meglio y 
perch4 e piu d'umor pregna ; onde i legnami cosi tagliati 
intarlano, e le canne alsi, e non bastano piu d'uno anno; 
per6 il mal villano taglia quelle ch'egli vende alia crescente, 
e quelle ch'egli per s^ adopera alia scema. Poni, per regola,. 
d'ottobre con barbate, e di marzo senza barbe, come pian- 
toni, fichi e simili ; perchS la virtii della pianta (ch'^ quella. 
che opera Tappiccarsi) d'ottobre se ne va nelle barbe, e 
i rami abbandona; e di marzo fail contrario; conciossia- 
cosa che il calore naturale, che cuoce Tumore che ogni 
pianta nutrica, quando il sole si discosta, cede al freddo^ 
nimico suo, la campagna, e ritirasi nella r6cca ; e poi 
n' esce quando gii torna il sole in ajuto; e scorre per 
tutto, cioe lascia le barbe, e vien fuori nel pedale e nelle 
ramora 2, e tiravi I'umore che Timpregna, e scoppia per 
quelle in messe e fieri e frutti. Adunque d bel porre i 
rami allora che al raetter sono avviati, e disposti all* ap- 
piccarsi, e d' ottobre le barbe, che sono virtuose ^ e ga- 
gliarde. Nondimeno addiviene molte volte il contraria 



* Imporre e qui nel senso di Co- ^Ramora, Terminaziono anticaper 

minciare, Par principio. Awiare; ed Rami. Cfr. not. 2 pag. 140. 
havolulo dire : Fai soUantoquellavoro 

che e indispensable perchd ii fruUo cc. ' Virlnose. Vigorose. 
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quando le stagioni vanno contrarie. Per& loderei lo spar- 
tire le poste ^, e farle mezze airottobre, e mezze al marzo. 
Tenendo il frutto cavato a patire un poco due o tre giorni, 
s' appicca meglio, che a porlo subito; siccome molti di- 
cono: e allegano che la natura, che si sente patire, ristri- 
gne sua virtu, onde ella si fa piu forte; e quando vien poi 
il ristoro, con piu impeto vi s' avrenta, e piu pro fa, come 
ben dice il nostro altissimo Poeta: 

p perd che si gode 

Tanto del her, quanV e grande la seie, 
Non saprei dir quanta mi fece prode. 

E precede dalla ragione dell' andiperistasi s, che quando 
una cosa a un' altra si contrappone, ritira sua virtu per 
un poco, e poi con piu valenti forze corre, quasi ritirato 
montone, a urtare il nimico: cosi le mani bollono a chi 
ha maneggiato la neve: cosi spruzzati d' acqua i carboni, 
si fan piu cocenti. Ma siccome 1' acqua, quando nella caldaja 
bolle di sopra da principio, k gelata nel fondo, perchd colag- 
giu, dove il nemico batte, manda tutta sua freddezza, quasi 
alle mura tutta la sua gente, ma poi durando, anche qaivi 
s'arrende, e riscaldasi; cosi Tumor del frutto, tenuto fuori 
della terra alcun giorno, si avvalora e difende : ma stando 
troppo, disecca. Con tutte queste belle ragioni e sottili, io 
per me porrei il frutto subito ch^ egli d cavato , sempre 
ch'io potessi, parendomi cosa dura, e non senza pericolo, 
)1 danno per incetta eleggere 3, e I'avanzo dal ristoro 
aspettare ^. Ogni nesto, che tu poni, guarda che egli sia 
^iovane del terzo anno, o almeno del secondo, a ana 
marza sola, venuta su rigogliosa molto e diritta, bene ram- 
marginata, con buone barbe e fittone; vedendolo stentato 
o secchericcio , o poco vegnente, poco bene verra; perd 
lascialo. 



* Poste. Pianlagioni. 

2 AiidiperistasL Voce graca, evale 
-Costrlngimenlo in contraria parte. 

3 " II danno per incella eleggere; 
"»i vale, elesfgere uno scapito a fine 
M di fare un guadagno: un male per 
n averno un bene. Perocch6 Ineetla 
ti non 6 qui un comprare per riven- 
^t dure, lid parmi che a tai senso 
-n dovesse il Manazzi recar qucs to 



>« luogo nel sno Vocabolario, ma p\ a 
»« qucUo del § II, ciod d* aequisiOt 
M guadagno f ccc. h c>iS) aiinola U 
n Bindi, e parmi che aiuioti bene. 

^ Lasceremo che qui pure dichiari 
Bindi m Avanzo vai qui avanza* 
rt niento in bene : e yuol dire che 
M sarebbo daro voiersi avanzare col 
M rimcdi , come chi volcsse anunakir 
M pertomarpiusano coilamedicina.N 
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Dove i peri fanno bene, cio^ ne' luoghi freddi e mon- 
tuosi, ponvene assai; perch^, se ben penano a venire, du- 
rano poi assai tempo; e farai capitale a' tuo' figliuoli di 
una buona entrata ^. Greneralmente avvertire si deve di 
porre ogni cosa in paese che Y ami, perch^ ogni paese ha 
qualche sua dote o propriety, naturale : e non bisogna con> 
tendere con la natura, ma secondarla; se non se tu volessi 
fare di quelle cose fantastiche, per bizzarria dell' arte. 

XL. Fico e sua hontd e coltixiamento. 

9- 

II fico stimo io a tutti i frutti per utility, variety, copia 
e bonia soprastare. Non appartiene a questo breve trat- 
tato dire le laudi sue, ma la coltura. Pero dice prima, che 
io non approvo il proverbio, che vuole che si ponga ulivo 
grosso e fico piccolino; perciocch^ non meno il ramo del 
fico che il pi^ntone vuol esser grosso, e quanto piu grosso 
^, tanto piu grosse e gagliarde messe fa: e quasi uomo 
di grossa faculta e sustanza, grosse spese; convenehdo 
che quale ciascheduna cosa ^, tali opere escano da lei; 
e uno agente piccolo per V ordinario non fa cose grandi , 
n^ il grande, piccole. Scegli di que' vettoni principali vi- 
gorosi, che vanno su alto, e non di que'rami, che s' al- 
largano e piegano a terra, i quali nel crescere e nel fare 
il pedale, vengono secondo lor natura bassi e bistorti. 
Poni il fi(5o in terren fresco e grasso , in gran forinella 
o fossa, non fatta per sanicare 2 il campo, che presto gua- 
sterk con le barbe la fogna. Propagginaio , se vuol far 
bene; e per ci6 fare, taglialo il primo anno tra le duo 
terre; e il secondo, la sua messa corica in altra fossa ti- 
rata dove vuoi che il pedal venga, e riempila di terra 
cotta, molta loppa e litame 3 fracido; e stupirai delle messe 
e de' bei fichi che il primo anno ei ti far^. Nelle pancate 
delle viottole, dove 1 frutti mancano (se farai le propag- 
gini un po' maggiori), potrai porvi de' fichi, e avanzerai 
tempo e fatica. Dove pruovano, fa di pome assaissimT, 
perche in tutta la coltivazione non k cosa piu utile: sfe- 

* Farai guadagno pe' tuoi flgliuoli gliorare un terreno agevolando Io 
d'una buona entrala. Nota Tuo' per scolo aU'acqua, 
Tuoi, 3 Lilame. Anliquato per Letame, 

cambiata VE in / per laparenlela 'di 

2 Sanicare 6 verbo anliquato, Io quesle vocali, di che parlammo piu 
slesso che Sanare. Qui por6 vale Mi- voile. 
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«onda, k la vite: terzo, il pe.«co: poscia succedonsi il su* 
sino, il pero, il mandorlo, il melo, e nelT ultimo luogo 
r ulivo, falto ragion d' ogni spesa. Avaccia ^ di maturarsi 
il fico, unto sera e mattina in sul fiore con un fuscello; 
il quale se iutigni in aloe, e pignil denlro in alcuni, ri- 
manendovi chi te li coglie colto e befTdto, non vi torneri 
piu. 

XLI. Nani come vengano i frutti. 

Nani saranno i fichi, meli e gli altri frutti, ponendo a 
luna scema rami di verso terra: cosi la vetta alio 'ngiu, 
«icch^ mettere gli convenga al contrario di sua natura: 
cosi i rosaj, se gli vuoi bassi, cosi i salci si pongaao, per 
far cestaja ^ e non crescere. 

XLII. UllvOy e sua coltioar/wUo, 

L' ulivo vuol esser piantato di marzo o d'aprlle, poi 
che mosso ha: a piantone senza rosta ^: non vecchio ni 
giovane, ma grosso, rigoglioso, gentil di buccia, con buon 
pane ^ in buona fossa o formella, ben fognata, ripiena di 
terra cotta, con loppa assai e pagliaccia, e neir alido un 
po' di rena: alto fuori della terra un braccio e mezzo» o 
dua: e non mica basso, ^ perch^ se bene e'mette meglio 
basso, tuttavolta egli pena un gran tempo a rifar quel 
gambo che e in essere, e tu il sotterri: \k dove il pian* 
tone alto in quattro anni ha rifatto con le sue messe la 
rosta, ed ^ ulivo perfetto. Quel piantone o altro frutto 
<;he mette male, e d^ adietro ^, mai piu non rinviene *'; 
per6 non durar fatica n^ a tagliarlo, perchd ei rimetta, 
ne altro fargli; che non n' aresti onore; ma cavalo via 
presto, e riponvene un altro* Per dua o tre anni non po- 
lar il piantone; poi lasciagli tre o quattro rami, che mc- 



* II vdTho Avacciare, cho vale Sol- 
locilare, AffrellHre, non e piu in uso. 

s Far cestdjd. far grosso ceslo. 

3 A piantone senza rosta. Quesio 
inciso e gli altri che seguono suno 
regolati dalle cspressioni Vuol euer 
piantato poste in principio del periodo. 
Le parole A piantone indicano pot 
il modo col quale dee porsi I'uUvo, 



cioS togllcndo un poUone senza fra- 
sca da altra pianta. 

* La voce Pane sl^niflca quella 
quanita di term, che ciroonda e sia 
appiccala alle harbe dello pianto. 

5 BasiO. Profondo. 

« Dare arfdie^ro vale Inlrislir^', Non 
acquistare, Non crescere 

7 Non riyiciene, Non riprende vi- 
gore. 
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ciano paico ^, legandogli a wn palo, o piA, secondo il bi« 
sogno. li quarto aano mettigli al piede uq corbel di co- 
jacci, mescolati con pecorina, in una buca fatta di sopra, 
acciocche il grasso gli coll in su le barbe, addentro assai, 
acciocch^, lavorando, la vanga non gli truovi, e la go\pe ^ 
la vernata non gli cavi, e manuchi ^: e ogni quattro anni o 
cinque fa qiiesto medesimo; e non avendo pecorino, togli 
letame. Oosifarai aliulivi vecchi, potandolialla impazzata ^; 
ch^ non puoi nel troppo errare; eccetto i coreggiuoli, che 
non vogliono esser tocchi, o poco, e gli altri stare aperti 
e in vermene ^. Con queste diligenze gli terrai freschi e 
morati ^, e avrai ulive ogn' anno. 

XLIII. Melagrani e cotogni, e lor coltivamento. 

I melagrani, peri e melicotogni si possono annestare: 
ma 11 proprio & il porre i loro rami rimettiticci con le barbe 
di marzo, a luna crescente, subito ch' ella d uscita; per- 
ch^, per ogni di di luna, un anno penano a fruttare. Far 
buoni lavorii in buona terra, dar della roba, son cose 
che sempre s' intendono. Amano (ma pii!i i melagrani) 
r uggia e '1 terren fresco; siccome 11 susino simiano nelle 
corti lungo i muri a bacio '^y efauno bene: i cotogni me- 
glio. Nel piano e ne' campi presto vengono, e presto se ne 
vanno: sdegnano il pennato; per6 leva loro il seccagginoso 
con le mani: per lo contrario i melagrani vogliono es- 
sere ogn' anno potati e netti. 

XLIV. Peschiy e lor bontd e coltivamento. 

II pesco si pud annestare; ma per lo piu si semina 
d' ottobre il n6cciol suo in terreno umido e caldo, duo 



* Far palco dicesl delle p'ante 
quando si spandono coi loro rami a 
gulsa di corona. 

s Golpe. Voce aniica per Volpe. 
In alcune parole si vodo la conso- 
nante V, quando d sussegalla dalla 
vocale 0, camblala in G , e viceversa. 
Cosi si Irova Pagone e Pavone,Par' 
volo e ^PargolOt Nuvola e Nugola, 
Fragola e Fravola ec. 

' Manucare 6 antiquato, e vale 
Mangiare. Alia nola3, pag. 107 avver- 
timmo Manicare nello stesso senso. 



^ Alia impazzata. Senza modera* 
zioDC, Seoz'alcun riguardo. 

5 Ha voluto dire: Tranne gli ulivi 
correggiuoli che non vogliono esser 
potali o poco, quelli d'aitra specie 
bramano di stare con poca frasca e 
con ramoscelli gioyani. 

6 Morati. Neri a guisa di moro ; 
ed 6 il colore degli uhvi quando 
prosperano. 

7 A bacio. A tramonlana. 
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puntate divelto i, con molto terriccio, col guscio inclinato, 
e per sentir il caldo in quell' umido, poco o niente rico- 
perto. Ancora ^ meglio gettarvi la p^sca matura o fracida 
col suo ri6ccioIo; il quale, quando ella in sul pesco non 
fusse maturata, non d granato 2, e non nasce. I n6ccioli 
sani in sul terriccio scoperti, e Y anime 3 postevi col dito 
poco addentroy nascon benissimo al marzo; all' ottobre 
no, rispetto * al freddo. Trapiantali il secondo il terzo 
anno ; la state annaffiali ; crescono a giornate ^. Volen- 
do p^sche, che siano molte grosse ®, semina tre n6c- 
cioli insieme, intrecciali quando son nati, e poi di mano 
in mano, sicchd, crescendo, s'appicchino insieme, e fac- 
ciansi un pesco solo: dagli ogn' anno loppa al piede, e 
ogni tre anni, questo, come anche gli altri, trapianta; ch^ 
questa. iterata coltura, itera, e raddoppia ogni volta la 
gentilezza e nobilt^ delle frutte; ma il frutto anche egli 
diviene di gentile complessione, e muor presto. Trapian- 
talo alia luna d' ottobre, con gran pane di terra, accioc- 
ch^ egli (non se ne avveggendo quasi le barbe sue) non 
tema. Metti nel fondo della fossa una lastra, e sopra quella 
un suol di loppa, e quivi il pianta, a fine che egli non 
metta la maestra ^ in profondo, e non sia nelle tante tra« 
mute malagevole a cavare: d^gli terra cotta e loppa as- 
sai, che tien fresco, e, fracida, ingrassa; scalzalo ogn anno, 
e tagliali le barbuzze come alle viti. Per tenerlo in vita 
assai, usa quest' arte. Mettigli le barbe quasi in bocca a 
un ramo di fico, fesso una spanna, e con esso il poni ad- 
dentro molto, contro alia comune usanza; ei piglieri dal 
fico, in quella stretta amicizia, della sua quality e natura, 
che e di vivere assai, come tu vedi; che non si spegne quasi 
mai; almeno nelle barbe sempre ^ vivo, e rimette; e cosi 



* Duo pioitnte divelto. Viiol dire 
che il lerreiio vuol essorc (llvclto 
lanto a fondo quaiilo 6 il iratto di 
due vangale. Infaill Puntat-i vale 
qui (juel Uuilo ch'ontra la vanga n.d 
tcrnMio coil uu colpo di piode dalu 
dal van^^alore. 

2 Xon e (jranalo. Non lia il seme 
porlato alia sua perfezione. 

3 AniiHc. Cio6 i somi conleimli 
iiei noi'cioli. 

^ Rispetlo. Preposizionc, e vale qui 



Per cagione ; nel qual sense oggi d fuor 
d*usi). 

5 A gioniate. Di giorno in giorno, 
cio6 Preslissimo. 

6 Osserva moUe avverbio concor- 
dalo col soslantivo, come se fosse 
uu agixetlivo. Cio vedesi non di rado 
negli antichi , in questo non da imi* 
tarsi. 

7 Maestra, Inl«;ndi la barha prin- 
cipale della pianta. 
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-vivera piu che gli altri, e le sue pesche sarannd molto 
piu dolci e dilici^te e primaticce , secondo che quel ramo 
sar^ di ragion ^ primaticcia. La c^gione perchi il pesco 
non dura, dicono essere, che egli mette le barbe poco ad- 
dentro, e vannosene presto a galla tra le due terre, la- 
sciando il fittone colaggiu solo e abbandonato dalla virtu, 
onde egli infracida, e 11 pesco 6 spacciato. Tu ci puoi ri- 
mediare col si fare , ch' egli non possa metter barbe se 
non giu basso. Quando il trasponi, col fico o senza, rin- 
<;hiudil dentro a due mezze canne bendentro nette, legate con 
salcio, lunghe sotterra tanto, che arrivino una spanna presso 
alle barbe ; cosi non potr^ il pesco se non dalle canne in 
giu metter barbe, e d' intorno alia maestra, e facendo buon 
fondamento, durer4; perch^ io mi credo, ch' egli si perda 
si presto per m^la cura, non per mala natura. Egli ha 
questo cattivo nome di durar poco: vedesi nas'cer da se, 
sparuto e spennecchiato, e non si vuole spesa del fatto 
suo 2: e chi ponesse una fossa di peschi, come di altri 
frutti, sarebbe uccellato * : e avviene a lui come agli uo- 
minidabene, virtuosi e troppo modesti, che bene adope- 
rando, e poco chiedendo, non sono appregiati *, e a certi 
prosuntuosi, che fanno caro di s^ ^, quantunque poco va- 
gliano, si corre dietro. Ma se il pesco sara stimato, e po- 
sto e custodito come gli altri frutti, egli metter^ le barbe 
affondo, crescer^, durer^, e farsi me' ^ che gli altri. 

Da tre anni in \k non si tocchi col pennato; ma con le 
mani si dibruschi '^, e levi il secchericcio. Non gli lasciare 
aggraticciare addosso tralci di vite, perch^ il villanzone, 
quando pota, tira a terra que' tralci alia bestiale, e sco- 
scende 1 rami suoi; ond' ei patisce piu degli altri, come 
piu tenero e gentile. 



* Di ragione. Di qualUa. s Fanno earo disLBelU lomz'ione, 

2 Non si vuole spesa del fatto suo, e vale Stanno in sussiego, Si lengono 



6 Me' per Meglio ; ma oggi non si 
userebbe, specialmente nella prosa. 



Non si vuole fare spesa per la sua riservali, Stanno in riguardo. 
collivazione. 

3 Sarebbe beffato. 

* Non sono lenuli in pregio, Non 
sono stimati. Ma il yerho Appregiare ^ Dibruscare signilica Togliere da 

^ antiqualo. gli alberi i rami inotili. 

Scritli Borghini, ec. 12 
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XLV. Ma7%dorlo e suo coltivamento. 

II mandoilo si semina e traspone come il pesco. S& 
vuoi che e' faccia miracoli ^, in sul divelto fa iin buco 
largo col palo: rieinpilo d' un solenne terriccio: mettivi 
sopra, a fatica * ricoperta, la mandorla inclinata o tenuta 
in molle duo di, subito che ha fatto la luna di gennajo;le 
messe saranno incredibili: pala con canna: non gli po- 
tare se non giovanetti. Non accade questi trapiantare al- 
trimenti: se pur il fai, sia poco addentro, in gran fossa^ 
di terra cotta e litame ripiena. 

XL VI. Mela f and e limoni, e similL 

Semina melaranci, limoni e melangoU in questa ma- 
niera. Fa una buca larga, volta a mezzodi, o levante, em- 
pila di concime mezzo spento, con un suol di sopra di 
terra colta e terriccio, alto piu di mezzo braccio. In 
questo terriccio metti, una qua e una U, le melarance^ 
limoni, o melaqgole, ovvero i lor semi. Semina, fatta la 
luna di gennajo. Annaffiali, quando il caldo viene, gagliar- 
damente: in due anni faranno gran pruova; poi all' otto- 
bre trapiantali. 

Questo medesimo si pu6 fare a' peschi e mandorli per 
vendere, non per suo uso; perch^ usciti di tanta bamba- 
gia ,', non pruovano. 

Puoi far barbatelle di detti melaranci e altri, in luogo 
di seminarii, in questo modo. Tagliane uno tra le duo 
terre di marzo: quel tronco poni a piantone, che s' ap- 
picchera; e non arai * perduto nulla: V altro marzo ^ con - 
terriccio propaggina, a guisa di Stella, intorno al ceppo 
le rimesse ch' egli ar^ fatto; la state annaffiale: quando 
pensi ch' elT abblano messo le barbe, tagliale rasente il 



* Far miracoli vuol dire Far cose 2 ^ faiicu. Appena. 

slraordinarie, dcgnc (ranimirazione ; , « ^ ^ ,, . .^ ... 

IV I- . J- J. ^ Bambagia, Morbida e geniil cul- 

ed 6 uno di que modi d esprimersi "^ « © *•«* 

enfalici, che acconcianienle adope- ^^^' 

rail, come qui appunto, conferiscono * Torniamo ad awerlire che Arb, 

alia efdcacia. Lo stcsso 6 a dirsi del- Arai ec. , Arei , Aresii ec. sono 

rcpiloto Snienuey che vodosi poco contrazi«mi di Acrd , Avrai ec. A' J 

appresso dalo a Terrircin, e che rrei, Avresliec, oggi rimaste alia J 

Vale Otlimo, E^cellenle. plebe. ■ 
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ceppo, e al seguente marzo potrai trasporle; ma gran fa- 
tica durerai al coprirle con paglia, stuoje e litame asciut- 
to, si che tu le scampi dal tramontane e dal freddo, che 
le uccide. 

XL VII. Frutto vecchio come si cavi e riponga, 

II frutto. grande, che vuoi cavare e riporre, e che il 
primo anno faccia le sue frutte, vuole spesa e diligenza: 
ess^re ^, con tutte le barbe salve, e massirae la maestra, 
cavato con grandissimo pane o zoccolo di terra; e messo 
(per non si disfare) in qua! che cestaccia, fatta percio di 
vitalbe o altro; legato e portato sopra due legni a guisa 
di barella con forza d' uomiiii nella sua fossa o formella, 
grandissima, e fognatissima di gran sassi, e sopra i sassi, 
(se il luogo ^ arido) di coma si volte, che V acqua piglino 
e tengano; di terra cotta e molta robaccia ripiena; le- 
gato a un gran palo, sicch^ il vento nol crolli; che bi- 
sogno ne ha per aver si gran rosta di rami, e il pi^ ma- 
lato e tenero. Per due anni, a guisa de' nostri ^ giovani, 
non lo potare; e su per lo gambo con mano il netta, non 
con ferro, 

XLVIII. SusinOy e sua natura. 

II susino generalmente ama luogo grasso, basso, fresco, 
umido e uggioso , particolarmente e fuor di modo il si- 
miano e il porcino; pero stanno bene per le corti, ne' 
pollai e luoghi murati e bacfi *: Tamoscino ^, paese 
freddo, e montuoso; onde ^ medicinale, e sana e nobile la 
frutta sua; e secca vale piu di tutte. II maglianese desi- 
dera luego grasso e umido, come gli altri, ma assolatio ^, 
caldo e aperto: V altra turba de' perniconi, romani, diac- 
ciuoli, del miracolo, catelani, amorosi, sanpieri, abosini 
eccetera, non se ne cura, e fanno per tutto, purch^ grasso 
vi sia. Voglionsi osservare queste nature, e secondarle. 



* Vi e zeugma, e il verbo vuole j manoscritti; ma osserva saviamenle 

sopra espresso, regola I'infinito esse- il Bindi che parrebbc dovesse dir 

re ; e i parlicipj messo, legato, por- nesti. 

tixto, che seguono, sono regolali dal- 3 Bacii. Ombrosi, Riparali dal sole, 

respressioni vuol essere, che deb- * Anche qui e zeugma, e si abbia 

bonsi avere per lacilamcnle ripetule. per ripetuto il verbo Ama. 

^ 2 Nostri. Cosi hanno le stampe e i s Assolatio. Esposto al sole. 
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perch^ ron pure il susino, ma ogn'altra semente fuor di sua 
regione fa mala pruova, siccome Tuomo posto ad eserci- 
zio, ove non ^ inclinato. 

XLIX. Nocciudlo. 

De' nocciu61i si pongono i rampoUi con le barbe d'ot- 
tobre in luoghi freschi, come fossati, ragnaje, lungo le 
vigne, muri d' orti o case, come il sambuco; e non si 
potano. 

L. Noce. 

II noce si semina come il pesco e'l mandorlo: il piu 
delle volte vien fatto dalle cornacchie, o altri uccelli. Gome 
ogn' altro frutto trapiantasi: fa per tutto; viene adagio: 
dura assai: appiccasi agevole: fa ombra nociva; ondeegli 
ha il nome ^: non vuol esser potato: se la maestra d rotta, 
fa !e noci guaste tuttavia. 

« 

LI. Tempo del potare. 

Tempo di potare ogni cosa, ^ tutto V anno fuor solo 
per sollione, e ai molle e alle guazze. La vite pel sollione 
a rilegar solamente i traici patisce, e i pampani e 1' ava 
mutan colore. Non che potare, ^ cosa perniziosissima sa- 
lire sopra i frutti, e scalpicciarli molli. guazzosi, o quando 
e nebbia, che gli fa sdegnare. L' ulivo si pela, al (ieo la 
buccia scoppia, e tutti si seccano, se non vi s' ha cura. 
La terra arrabbia ^, lavorata tra molle e asciutta e la mat- 
tina alle guazze; e le viti non possono ricever maggior 
danno che a entrarvi a' detti tempi. Fuori del sclTione 
adunque e del molle, tutto 1' anno si pud potare. Ma il 
vero tempo e dalia luna di gennajo fino al muover delle 
piante: a luna crescente pota cio che tu desideri che ri« 
metta presto e molto: nel resto poco monta. 



* Vuol dire che si chiama noce ^ Dicesi che la terra arra&&to qaan- 

perch^ nuoce coUa sua ombra: eti- do, lavorala a maltempo, rimane \n- 

mologia per altro che non sappiamo feconda. 
quanto siv vera. 
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Ontani, alberi ^, salci, vetrici e gli altri acquatici pote- 
rai al marzo, perche d' ottobre ii freddo gli ammazza. 

LIL Arbori che odiano esser potati, 

Gli alberi, cLe odi. ; 'V - r pnt^ti, son quelli che ten- 
gono del secco 2. H pesco e '1 mandorlo, similissimi di 
natura, da due anni in \k ^; meio, nocciuolo, cotogno, ci- 
riegio, noce, ulivo correggiuolo e infrantojo (contrarj in 
questo al morajuolo), pero, castagno, ciriegio aisi * non si 
tocchino, se non da giovani; se ben questi tre ultimi temono 
manco * che gli altri; ma cresciuti che sono, lascinsi gui- 
dare dalla natura; e quando pur bisognasse, potali a 
tempo nuovo ^, a luna crescente. Di quelli che non £anno 
frutto, r abete el ;-ij;ie.iSO rimondi sdegnano , e non 
vanno innanzi ''. II cipresso dove e tagliato non rimette 
mai. L'abete, se per sorta gli guasti la vetta, ^ spacciato. 
II pino e '1 nasso, alberi di ragia, desiderano per lo con- 
trario esser potati e ajutati andare in alto. 

LIII. Arbori che amano esser potati. 

Ogn' anno potati voglion essere V ulivo morajuolo j il 
fico, il susino, e '1 melagrano, perch^ abbondano d'umore; 
il morajuolo \uole star largo, chiaro, in vermene, altri- 
rnenti non allega®; il correggiuolo il contrario, folto, non 
mai tocco, come son quegli delle colline di Pisa. 



* Albert. Questo vocabolo non deve 
qui inlendersi nel significato generico 
dipiantaramosadigrossoedaltofusto, 
nel qual significato il Davanzaliadope- 
ra per lopiu la voce irfeore, maqufUa 
specie di pianta, delta altrimenli pioppo 
od oppio, come spiega appresso al 
cap. LIX. 

2 Tenere d'unaqualche cosa, come 
sarebbe Tener di muffa, Tener del 
semplice ec, vale Averne sapore, 
odore allra qualila. Onde qui il 
Davanzati vuol dire: Quegli alberi 
che sono per loro natura secchi. 

3 Da due anni in lA, cio6 non si 
potino, da due anni ec.Qui al solilo il 



Davanzati colla sua mirabile concU 
sione pone un verbo solo a regolare 
i diversi membri del discorso. 

*■ Altresi. Cfr. nor. 2, pag. 161. 

5 Meno soffrono « Sentono miQor 
danno dall'esser potati. 

6 A tempo nuovo. Di primavera, 
come fu gi£i avvertito. 

7 Intristiscono, e cessanodivegetare 
se sono potali. Sdegnare i adoperato 
metaforicamente. 

8 Chiaro. Netlo, Pulilo, Con poca 
frasca. In Vermene. Con ramoscelli 
giovani. Non allega. Alia sfloritura 
non regge i frulti. 
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LIV. Arbori die vogliono ire alti o bassi, 

Alti bassi manda i frutti secondo il paese; nell'alto 
e ventoso, tiengli bassi; nel contrario, il contrario. Natu- 
ralmente il fico vuole star liasso e largo: il pesco, mela- 
grano, cotogno, albercocco , alti ^ mediocremente: peri, 
noci, mandorli, castagni, alti. 

LV. Frutto iroppo lungo e sottile sta male, 

Frutto, che va troppo sottile nlTaria, fa segno di vo- 
Jeiti lasciare; e bisogna scapezzarlo, perch^ rimetta pift 
fondato *. 

LVI. Far che le frutte non caschino. 

Terranno le frutte quegli alberi, che si pongono a ra- 
mi, fendendo un poco il ramo quando si pone, e quasi in 
bocca rnettendovi un sasso ; ovvero scalzando il frutto, e 
un auto ' ben addentro conficcando e nella maestra, e ri- 
coprendolo; questo auto fara che le melagrane, oltre a 
ci6, non s' apriranno. 

LVII. Giuggiolo, 

II giuggiolo si pone con le barbe, cavato uno delli ri- 
mettiticci suoi. Cresciuto ch' egli ^, non si vuol potare, 
n^ toccare. Ama fresco, grasso, uggia, orti,cortij aje, che 
sempre fanno grassume: ^ V ultimo a mettere e '1 primo 
a perder la foglia. 

LVIII. Moro, 

II moro e utile per la foglia, per la mora, per mandarTi 
sopra vite, e ^ per legne; ch^ niun arbore piu ama Tea- 
ser potato, ne piu rimette. Piantasi con le barbe. Se vuoi 
fame molti, scapitozzane di murzo uno, che sia in luogo 



*■ Alti. Ciod, vogUono st^ite alli. Lo ' Ant(^, Voc. antica, lo stesso che 

slesso neir inciso che segue, e v'^ Aguto, Chiodo. 

falsa zcQgma. * E ha qui il yalore di OUre a cid. 

> Fondato, Assodato, Radicato. 
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umido e grasso; V altr' anno fagli intomo una gran buca, 
€ fallovi entro cadere, scalzatol si, che non si svelga af- 
fatto: distendigli le sue vermene intomo, come razzi di 
Stella, e ricuoprile come propaggini. Esse barberanno, e 
potraile cavare e trasporre. Nol fare in palude, ne sopra 
g07e vivaj, perch^ la foglia arrugginisce ^, e li bachi am- 
masza; onde ha mala vendita; ma in luoghi umidi e grassi 
si bene, ma caldi e aperti. Potali al marzo, non alTotto- 
bre, perche son legname poroso e gentile, e temono il 
freddo. 

LIX. Arbori aquatici, 

Delli alberi 2, ontani, saliconi e simili puoi fare il mede- 
simo ; ma questi anche senza barbe s'appiccan benissimo, 
a porre col palo di^marzo i rami, ovvero corgli all' otto- 
bre, e sotterrargli in uno acquitrino nella mota; che al 
marzo son barbati, e da porre in buche fatte, e non col 
palo. Ma Talbero, onde si tsgliano, ne patisce per lo ve- 
gnente freddo, che per quella piaga gli passa al cuore; e 
piu il salicone, che T albero, detto altrimenti oppio. 

LX. Ca'itagtio. 

Un castagneto per pali potrai piantare in questo modo. 
Prima scegli terreno leggieri, come ^ quello dove fanno 
le scope: diveglilo ^ due braccia, perche egli venga su 
presto: sen^j'navi d'ottobre, e anche a un bisogno, di 
marzo i marroni col piu61o poco dentro. Puoi anche 
porre i piantoni in fosse formelle, che e modo piu brieve, 
e quando sono appiocati, annestargli a bocciuolo, e fare 
maronetto. Non gli potare, ma lascia guidare a natura; 
guardali dal bestiame con fossa, siepe, altri argomenti*; 
n^ pure il hue vi si gratti, perch^ quella stropicciatura 
li fa seccare. 



* Dicesi delle foglie che arruggini- 3 Divegliere non e qui nel significalo 

scono quando si ricoprono dimacchie di Svolgere, ma di Scassare, ed ha 
del color della ruggine. volulo dire : scassa il lerreno alia 

profondita di due braccia, afftnch6 it 

2 Vedi not, 1 pag. 173, e in fine a castagneto cresca presto, 
cpiesto capitolo. * Argomenti. Modi , Prowedimenti. 
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LXI. Rosajy gelsominiy e altre piante genUli. 

Rosaj d' ogni sorte, gelsomini, sparagi, uva spina, ma- 
dreselva, e simil gentilezze, piantati ^ alia luna d'ottobre 
con le barbe giovani e ben governati, fanno il primo anno. 
Ogni tre anni si deono i rosaj tra le due terre tagliare; 
e riijgiovanire ogn' anno la terza parte, 

LXII. Sparagi. 

Gli sparagi oltre al marzo faranno anche d' ottobre con- 
questa maestria. Al line di settembre dk loro fuoco, met- 
tendo prima fra essi alquanta loppa o paglia; acciocchi^ 
il fuoco duri e la terra riscaldi, zappettala^ e se non piove, 
ann'Jiiala : essi rimetteranno a guaime s, e faranno sparagi 
nobilissimi d' ottobre. ^ 

iLXIII. Ammazzare il tarlo ne* fruttl. 

Intarlano i meli e i cotogni piu che altri frutti, massi- 
mamente giovani: non ne ho sentito ragione che soddi- 
sfaccia, oltre a quella generale della maestra impedita. 
Dove e la malattia si fa la buccia nera e secchericcia, e 
casca qualche poco di quella polvere: scarpella quivi, c 
liccavi un filo di ferro grossetto, e fruga in giu tanto, che 
tu giunghi il tarlo, e V ammazzi; ch^ il sentirai alia mano^ 
e poi con V occbio il vedrai; e tura il buco con terra 
molJe) perch^ maggior danno vi farebbero le formichis, le 
quali piglierebbero subito 1' alloggiamento. 

LXIV. Spegnere i bruchi. 

Spegnere i bruchi ^ cosa di gran fatica e di maggior 
importanza. Le loro uova sono in quelle foglie secche ac- 
cartocciate, che 11 verno rimangono sole appiccate in su 



*• Gentilezze, vale cose genlili. Os- tichi , preferi concordarlo col sostan- 

.^erveremo poi die secondo Tuso ri« tivo mascolino espresso daprincipio. 

revufo dai moderni avrebbe dovuto „ . . . ^ j. 

,. . , . . , , ^ A ouaime- A mode di goaime. 

.hroptttrtfa^ecoouerwalCjConcordando ^u x ••. i . t. - ., 

\Wivo .ongenuiezk che 6 il so- *="? * "".*" *'^ '^"'''f ' *f ™*'"» 

slanlivo piu prossiino ; ma il Davan- "« ^^""'P' « "« P'»" <»0P° '• P"*"* 

zaii, come spesao piacque agli an- segalura. 
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gU arbori, le quai tutte vorrebbonsi far cadere, e fattone 
un monte abbruciare; perch^ al primo sole di marzo na- 
scono, e rodono le prime germoglie ^. La vite rosa da' bru- 
chi non firutta di quel dua anni, e bisogna ripotarla con 
un sol occhio: e tal volta penetra si dentro 11 veleno, 
che r ammazza, e bisogna tagliarif?. Con gnnr>^-o grosso o 
di maglia stropiccia 11 gambo delta vlte tanto, che caschi 
quel seccume ch' ella fa, dove i bruchi covano, ovvero 
impania sotto al capo di essa vite, che quivi al salire re- 
steranno i bruchi presi. Ne^ luoghi assolatii fanno il fioc- 
CO 2, ne' bacii non se ne genera. Dicono alcuni, che a spar- 
gere acqua stemperata con quest! bruchi sopra le viti o 
piante infestate da .essi, tutti si fuggono, o muojono; e 
questa ^ una pazzia. Altri gl' incantano alia Messa con 
paternostri; e questa ^ ur^a resia sciocca bene. 

LXV. Carciofi tutto V anno. 

Aral carciofi tutto I'anno, trasponendone ogni luna cre-^ 
scente una parte, con dar loro la state loppa e vinaccia,, 
annaffiandoli discosto al gambo: il verno, colombina e 
pecorina ', Nelle lor foglie, quasi legati i panni in capo,, 
rinchiuder * la vetta e '1 carciofo : sparger tra essi molto 
asciutto concime: la notte coprirgli con la paglia, e '1 dl 
scoprirgii al sole: cotali mattinate crude annaffiarli con 
r acqua tieprda : e con tali artificj temperare le stagionl, 
come sempre aprile fosse o maggio. Lascia loro un cesto 
per posta senza piu; e ogni tre o quattro anni, perocche 
insalvatichiscono, rinnuovali. 

LXVI. CapperL 

I capperi s' alleficano ^ in tre modi : il primo ^ semi- 
narli di marzo (tenuto 11 seme neir olio una notte per 



* Germoglie f dal singolare Germo- 
glia, jnvecedi Germoglio, Germogli, 
raa poco usalo. 

2 Fd7ino il fiocco, Vi si generano in 
gran quanlita. 

3 Colombina e pecorina. Stereo di 
colombi e di pecore. Queste parole 
sono relte da con dar loro che si 
trova sopra. 



* L'inflnilo rinchiuder, e gli allri 
che seguono, cio6 sparger, coprirgli^ 
discoprirgli^ temperar, sono tuUi relti 
dal verbo sollinte^ dovrai; owero 
pud dirsi che l'inflnilo 6 poslo in cam- 
bio deU'imperalivo, e che perci6 equi- 
valgono a rinchiuderai, spargerai cc^. 

5 S' alleficano. Allignano. 
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nascer presto) in pentolini pieni di buon terriccio: e que- 
st! rotti, mettere all' ottobre in orticini o buche di mura, 
che dentro o sotto trovino il terreno. II secoKdo ^, d' ot- 
tobre di marzo, porre di qiiei vettoni che si potano, 
accompagnandoli col seme ancora, accioccli^ 1* un de' duo 
non ti manchi. II terzo e por d' aprile le nuove messe, 
schiantate dal ceppo, con un poco del vecchio, con lo 
scarpello. Nel potargli, ^ chi li lascia far ceppo, e chi 
li taglia rasente la buca: meglio e a luna crescente la- 
sciar, come alle viti, uno o due occhi in sul ceppo, e a 
quello ogn' anno tutto il secco levare con lo scarpello, e 
rinnovarlo. La state per ]o primo anno annaffiali mode- 
ratamente: lo schizzatojo alle buche ^ ottimo strumento. 

LXVII. Conservar le marze e' ^ rami per mandar loniano. 

Conservansi le marze e'rami per ipahdar attorno ' in 
tre modi. Rivolgasi la tagliatura delle marze in terra 
iimida: fascisi di panno lino; mettasi tutto in uno sta- 
gnone; e ogni due o tre sere chi conduce immolli quel 
panno. Secondo, metiansi le marze nella rena in uno sta- 
gnone; ogni tre sere inumidiscasi; e i rami grandi, per 
non fare spesa di si lungo stagnone, mettansi in uno di 
mezzo braccio, pieno di rena, alia guisa che nel paniac- 
ciolo 3 veggiamo stare i paniuzzi: rinvolgasi. tutto in ca- 
novaccio, e mettasi in una cassetta, e inumidiscasi simil- 
mente. Terzo, assetta le marze in uno stagnone, per ci6 
fatto appunto, empilo di m6le, chiudilo, che non versi: 
questo modo e il piu sicuro; perch^ il mfile ha natura di 
conservare, non dando quality, n^ togliendo, e difendendo 
interamente dal sentir V aria. 

Le susine simiane similmente s' acconciano in vaso di 
stagno di rame, un suol di rena umida non troppo 
molle, e un di susine che non si tocchino, turato doppia- 
mente il vaso perciie aria non v'entri n^ acqua, e tuflBlo 
chi lo conduce ogni sera nell'acqua. tenendolvi un pezzo 



* E' vale E i. La particclla E porta ^ Mandar e altorno. Masdare qui 

I'aposlrofo per denolare la soppres- e la. 
sione (leU'anicoIo /, che ha luogo per 

spedilczza di pronunzia, c per fuggir ^ Paniacciolo, Qiiolia poUe 'oye si 

I'ialo prodotto doJle due vocali con- ravvolgono lo paniuzzn. 
-correnti. 
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ricoperto. Conservansi cosi tre mesi, come fossono c61te 
allora: non si colgano interamente mature. 

LXVIII. Conservar una pineta e ahetaja. 

Nelle abetaje, pinete, e dove fanno nassi e altri arbori 
di ragia, non accade opera umana per mantenerli , per- 
che natura qnelli che col tempo consuma, col yento vi 
riseifnina, e con le foglie concima. Ma volendone piantare 
ne'luoghi non soiiti, cavali piccioli alia luna d'ottobre , e 
piantali in luoghi ai natural! nOn dissimiglianti, cio^ fre- 
schi, essendo essi caldissimi: in buon lavorio ^, non mollo 
addentro, e piu di tutte Taltre piante riguardali 2, percb^ 
questi, svettati ' una volta, non vanno piu su. II pino, il 
nasso vogliono essere ajutati salire su all* aria col potare: 
gli altri ne sdegnano. Seminar anche si possono di marzo 
nel grasso con annaffiarli, e il secondo anno ne' luo- 
ghi destinati trasporgli. Gli abeti e arcipressi intorno alle 
case rompono i venti, e fanno la state ombra: molto. piii 
i pini e gli olmi ; ma questi con le barbe soUevano e 
rovinano la muraglia; pero bisogna tenerli molto discosto. 

LXIX. Tagliare i legnami, come e quando, 

Taglisi ogni legname di verno dalla luna d'ottobre a 
quella di gennajo : cio^ dal finir del vecchio al cominciar 
del nuovo ingenerare ; il quale int^rvallo si come e con- 
trario al generare e al corrompere, cosi ^ proprio del 
conservare. Allora Tumor delle piante corre alle barbe a 
nutrire il calor naturale, che quivi si ritira, fuggendo il 
freddo suo nimico, che domina : onde il pedale e i rami, 
rimasi senza caldo e senz'umido dentro, e offesi di fuori 
dalTaer freddo ambiente *, dalle nevi e da' venti, serrano 
quasi le fineslre de'pori, e si ristringono e rassodano : et 
essendo in tal essere , lali sono i legnami poi sempre, 
cioe sodi, granati, asciutti, eterni: dove passato gennajo, 
per lo sole che comincia a intiepidire, escono dalle barbe 
il calore e V umore, gratissimo succhio degli arbori , che 



* In hiion lavorio. In terreno ben 3 Svetlali. Tolta ad essi la vetla o 

lavoralo. cima. 
2 Riguardali. Non gli loccare, 

Risparmiali. * Ambiente. Che circonda. 
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se ne impregnano, e ingrossano, e inteneriscono. Ed es- 
sendo tagliati in tal essere, quella umidezza ch'egli ^ hanno 
in corpo, dalla stagion riscaldata, ingenera tarli o altro 
fastidio, e corrompe e guasta i legni ; i quali per esser 
corpi tronchi e morti, non la possono col calor naturale^ 
che spento e, consumare, o adoperare, come vivi facieno ^i. 
E quando per diligente cura la detta umidezza pur s'a- 
sciugasse, ii legname di lei, v6to restando, necessariaraente 
ne diviene stopposo , vano, frale e leggieri ; dove 1' altro 
tagliato a buona stagione, ^ sodo, ferrigno, nerboso e pe- 
sante. Pruova a pesare dwe secchi legni di misure eguali^ 
Tun tagliato di primavera e Taltro di verno ; tu troverai 
questo del verno piu grave la met^: tiengli all'acquaeal 
sole, quel s'apre come una melagrana, cuocesi, e impor- 
risce : questo solamente un poco e tal'ora niente si fende. 
A luna scema taglia ogni legname senza ragia; senonla 
potessi aspettare, taglia in di che abbia R, che fa il me- 
desimo che la luna. Agli arbori Acquidosi ', come gli on- 
tani, oppi, vetrici e simili, farai due di innanzi parecchi 
buone intaccature dappi^, per le quali verseranno graade 
umore : e cosi altri , quando forzato fussi a tagliarli di 
primavera , e massimamente a quei di ragia , che sono 
molto p'lik pregni ^. E nondimeno vogliono i pratichi (non 
so la ragione) che questi di ragia, al contrario degli altri, 
si taglino a luna crescente di verno pure, e in di di* R; 
la qual B, quello che s'abbia a fare con la bont^ del le- 
gname , m' ^ occulto. II buono abeto vuol esser fatto la 
luogo magro, sassoso, montuoso, come erano quelli di Monte 
Morello, avere il tiglio fitto, dritto, incerato ^, esser, su- 
bito ch'egli ^ in terra, sbucciato e concio ; perciocch^ subito 
per la sua molta caldezza gli viene tra la buccia e '1 legno 
un certo minuto intarlamento, che ^ il medesimo a loro- 
che a noi il riscaldamento. II pino di tutti gli arbori di 
ragia ^ il piu umoroso , onde le scheggie sue in alcani 
luoghi s' adoperano per candele , e fanno lume bello e 



* Sebbene Egli si adoperi quasi non piu usate nella prosa. Vedi an* 

.sempre nel numero del meno, qualche. che not. 4, pag. 102. 

vulla, specialmenle pressoglianlichi, , , .^ ^ r,v. 

irovasi anche in plurale, ciod per ,/ Acqmdosi, Che conlengcn acqna, 



Egiino. 



Umorosi. 

* Pleni d'umore. 

2 Fdcieno, come Dicieno, Avieno, 5/«cer/i<o. Forte, Resislenle come uft 

Torrieno ec, sono lenninazioni oggi filo incerato. 
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chiaro ; ma un fumo grande e nero, che, dove tocca, tigne 
crudelmente, e s'appasta ^. Intarla col tempo, che non ha 
rimedio; per6 il tagliar lui sia lo sforzo, e quasi Tepilogo 
di tutti gli ammaestramenti, che si danno contro alio in- 
tarlare, cio^ taglisi nel cuor del verno, nel colmo del freddo, 
a luna crescente, in di d'R, un di innanzi intaccato da 
piede, subito sbucciato, concio e segato. 

LXX. Ragnaja, 

La ragnaja per beccafichi sia primieramente tuttain sul 
tuo, se godimento ne d^i ricevere ; sopra fossato, o rio, 
cui la state acqua non manchi: di qua e di U dimestichi 
campi, e coltivati siano massimamente di fichi: dalle strade 
rimossa, bassa, e difesa dal tramontane. II terreno divegli 
tre puntate ^, piantala daH'ottobre al marzo, asciutta, senza 
luna osservare : le piante siano giovani, rigogliose. con piii 
barbe e pane di terra che puoi : tagliale tutte tra le due 
terre subito, perche rimettano : e non ne mancare, ^ e non 
por lore amore*, eccetto il bossolo e il ginepro e'l'olmo, 
che non vogliono essere tagliati: concimala insino al quar- 
t'anno : lavorala, nettala, diradala, lasciando tre, o quattro 
messe, le piu belle per pianta, e riconcimala, e la state 
annaffiala, se puoi, e vuoi vedere miracoli *, e custodiscila, 
e mantiella alta e fonda, perche gli uccelli vi dimorino 
volontieri ® e sicuri ; pari di sopra, perch^ di vetta in 
vetta non se ne vadano : con andari "^ coperti, perche non 



* S'appastn. Si attacca come la pasta. 

2 Divegli tre puntate. Cf. not. 1 , 
pag. 168. 

3 Non ne mancare. La paTticella 
'PTonominale Ne 6 quiposta per espri- 
mere Di fare la cosa che 6 stala ac- 
cennala, essendosi voluto dire : Non 
jTiancare di tagiiarle fra Ip due lerre. 

^Dice Non por loro amore, volendo 
significare che raffello per le mede- 
sime non dee farti rincrescere di ta- 
giiarle. Vedi quanta espressione si 
contiene in quelle parole. 

5 E vuoi vedere miracoli. Grazioso 
raodo, ctie equivale a Vederai cosa • 
raaravigliosa ; cio6 La vedrai venir 
i5u, e vegetare rairabil mente 



6 Volontieri, Per Volenlieri, ma me- 
Do usato. 

7 Andari. Viotloli. Gome Vedesi I'in- 
finiliv'o, accompagnalo dall' arlicolo, 
adempie qui I'ufflcio di sostantivo. 
Awerliremo per altro che non tulli 
gli infinitivi acconsentono d' essere 
usali a modo di sostantivo nel nu- 
mero maggiore. Quindi se pu6 dirsi 
Li abbracciari, I parlari, Li anda- 
ri ec, non comporlerebbe un deli- 
cato orecchio I precipitari, I giocon- 
dari ec; il perche, come saviamente 
awerte il Gherardini, sara bene che 
gli inesperti non si arrischino ad usar- 
ne senza esempio di buono ed ele- 
gante scrittore. 
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alziiio, ma strisv^ino, e insacchino nella ragna. Ora diremo 

deir ordine e della cura particolare delle piante. Poni dop- 

pia ogni pianta; un braccio I'addoppiature, e quattro braccia 

le piante, lontane Tuna dall'altra. In que'mezzi, per tutto, 

sanguine, principal fondamento e ripieno della macchia: 

nel filar di fuori, molti e fitti ginepri, nocciuoli e gelsi, 

che fanno buon'ombra; e turata, per impedire Tentrare al 

bestiame, e I'uscire agli uccelli. Dentro poni piante varie, 

ginepri, allori, corbezzoli, lentaggini, lentischi, agrifoKli, 

bossoli, morteila, lecci, tigli, querce, sughere, olmi, ontani, 

albeii, vetrici, oppj, saliconi, e tutti gli alberi buoni a far 

,cappellacci ^ : a'quali, e a tutti quei che non tengon la 

foglia , metti al piedi una vite di raverusti, o altra UYa 

piccola; e nelle prode, e lungo Tacqua, roghi per far le 

more (primo cibo agli uccelli, innanzi al sanguine e al fico)j 

qualche rovistico, ma pochi ; perche a pochi uccelli la sua 

coccola place , e fa mala macchia, e col tempo seccaggi- 

nosa : fichi senza fine, albi massimamente. Yolendo nassi 

o arcipressi, pongli piccoli d'ottobre, tra le duaterre: noa 

gli tagliare, perche non rimettono ; ma tiengli bassi. AU 

lori , querce . sughere e lecci, seminati in buon. divelti, 

vengono piu presto, che in altro modo. II ginepro, per la 

sua caldezza, e la morteila non s'appiccano agevolmente; 

pel 6 cavali, con tutte le barbe, col lor pane, ovvero mezzo 

di tutta loro terra ; e perche non si disfaccia, rinvolgili ia 

canovaccio : legali : e con tal diligenza li poni. Gli allori, 

lecci, sanguini, oppj, gatteri, agrifogli, lentaggini, sugheri, 

lentischi e simili cose, quando non abbiano il pane, si 

contentano delle baibe con assai del vecchio. II corbezzolo 

di piu vuole non cosi esser giovane, ma di due anni al- 

meno: perche, dovendo esser come gli altri tagliato tra le 

duo terre, le sue rimesse non camperieno. II bossolo, col 

pane e senza, s' appicca, ma giovanissimo. II sambuco, 

salcio, salicone, moro, nocciuolo, ontano e olmo s^appic- 

cano senza barbe , come detto e per innanzi. Molti oriia- 

menti e gentilezze le si possono fare dentro e d'intorno, 

che non hanno altra regola che la scarsella ^ e la fantasia 

del padrone. 



' Cappellaccio dices! un aibcro co- *lano i denari; ma qui d postoilcon* 
perio di vili. tcnente pel coiitcuulo^ e vale Do* 

* Scarsella. La borsa ove si por- naro, Ricchezza. 
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LXXI. Uccellare. 



L'uccellare, ovvero boschetto pe'tordi, richiede le medd- 
sime piante, ma il divelto piu addentro, e piu concirne, 
per dover essere in terreno piu sterile e dall' acqua non 
favorito. Eleggi buon passo, che pigli piu vallonate ^: luoga 
rilevato e piauo, e senza posatoj 2 dUritorno. La piantasia 
quadra; in ogni canto, quasi torrioni , una bertesca coa 
capannucci sotto; nel mezzo, la capanna con la bertesca 
sopra e capannuccio , dove 1* uccellatore stia a vedere, e 
sentire, e toccare meglio, che non farebbe sotto wella ca- 
panna tra la gente, che viene a vedere, e noja, e sturba, 
e gli stiamazzL spaventa. Cigni di siepe fonda e serrata 
I'uccellare, perch^ i tordi impaniati non latraforino. Metti 
molte piante di querce con ellera al piede; perch^ ubbi- 
discono a cio che tu vuoi, e vengon presto : pochi ginepri, 
e manco corbezzoli, perch^ sono a maneggiar dispettosi ^. 
Riguardalo dal bestiame : e tondalo a'tempi: e tienlo pet- 
tinato.* ; perch^ di questo ^ piu il piacere che T utile; e 
della ragnaja il contrario. 

LXXII. Mese per mese che si dee fare. 

Gennajo. 

Di gennajo semina legumi e agrumi, fave in sul vangato^, 
piselli, rubiglie, mochi^ vecce, cicerchie, agli, scalogni, ci- 
pollini, radice, spinaci, porri, lattuga, finocchio e cavolini; 
trasponi, e semina peschi e mandorli, ciriegi, cardi, ca- 
stagni, melaranci, e tutti semi grossi; abeti, cipressi, pini^ 
nassi, allorj, ginepri, e tutte le piante ; gelsomini, rosaj, 
spigo, salvia, ruta, ramerino, persa e tutte V erbuccie e 
sparagi. Annesta mandorli, albercocchi, peschi, e se altro- 
vedi muovere. Taglia canneti a luna scema. E qui ^ da 
dire, quando tu vedi molte canne d'ottohre con la pan- 
nocchia corta, aspetta vernata lunga e freddissima. 



* Vallonale, Lo slesso che Vallate, 3 Pungenti. 
ma meoo usato. 

* Luoghl ove si posano gli uccelli. ^ Tienlo netto. 
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Febbrajo. 

Di febbrajo semina cavoli, zucche primaticce, pastinache, 
maceroni, eeci, lente, prezzemoli, selbastrella, terracrepoli, 
lattuga, cipoUini, porri,ruchetta, santoreggia, invidia^, spi* 
naci, radicchio, senapa, comino. Semina viuole a ciocche 
e tutti gli erbaggi, grano e lino marzuolo. Annesta a 
marza tutti i frutti, fa divelti, e poni canneti, viti e tutti 
i posticci ; cogli saici ; pota gli alberi di tutte le sorti, e 
le viti; fa le propaggini ; netta le colombaje ; d^ colom- 
bina a'cipoUini per venir presto ; trasponi i oarciofi e tutte 
le insaiaXe e erbucce. 

llarzo. 

Di marzo semina zucche, poponi, citriuoli, cocomerii 
melloni, bassilico, porcellana, sci^miti, maraviglia, vivuole, 
sparagi, cardi, e tutte le insalate minute, e tutti 1 legumi 
e i capperi ; semina, poni e trasponi, salvia, ramerino, nita, 
talli di vivuoli; pianta fichi, annesta ogni frutto : sarchia 
i grani, poni e lavora i magliuoli, d^ colombina, poni ar* 
bori aquatici, e tutte le piante che non hanno ancor mosso. 

Aprile* 

D'aprile pianta ulivi, fichi, melagrani, cotogni, tutti i 
posticci : le viti lega ; zappa, vanga, e pianta ; trasponi 
porri e cipolle, e tutte Terbucce; alTuscita semina panico, 
miglio, saggina, getta via Tuova di colombi. Annesta a boc- 
ciuolo e scudicciuolo fin a tutto maggio : sarchia gli or- 
taggi e giardini e le biade. Chi traspone il cavolo di questo 
tempo, tutto Tanno ne viene, e nei buco dove lo metti, 
sia concime spento. 

Maggio. 

Di maggio sarchia e cava il zalTerano, e otto giomi 
dipoi il riponi. Semina cardoni : trasponi ogni erbaggio 
per la state, menta, targone, capperi; lascia per seme 
lattuga, e ogni erba fiorita; le vigne radi, e ribatti. An-- 
nesta aranci, cedri, limoni, melangoli, e gli altri frutti a 



Invidia. Idiotismo per Tndivia. Vedcsi anch9 poco appresso. 
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bucciuolo e scudicciuolo ; c6gli i capperi permetter nel- 
I'aceto; svegli, spegni la marcorella delle vigne; stilla ogni 
fiore per odori e lisci. 

Di giugno sega orzi e fieno e grano ; all' ultimo radi i 
poponi, e metti rena loro intorno, semina panico, migiio, 
sagginella e cardoni. 

Ijuglio. 

Di luglio acconcia Taja: conducivi il grano; quello che 
vuoi per seme, verderognolo ; e imbucaio subito, ch^ me- 
glio nasce, e cestisce : semina rape, e radici, e scioversi 
iiccellasi a tortole e ortolani. 

D'agosto fa I'agresto, semina rape, radici, sassefrica, na- 
voni, carote, e pastinache; tendi archetti a' beciafichi: se- 
mina lattuga in luogo magro , per trasporre per la ver- 
nata; togli seme vecchio, che nasce prima. C6gli le pere 
bergamotte a luna scema. Si d^ licenza a'lavoratori. Per 
nuova legge la d^i dare di gennajo. . 

Settembre. 

Di settembre lavora i giardini, semina ogni erbaggio, 
poni cipolle maligie con pula spenta, carciofi, e cavoiini, 
spinaci, lattuga, con lupini cotti, carciofi; concimandoli ai 
piedi; serba i pippioni per metter nelle colombaje; ac- 
concia gli uccellaii; rincalza i vivuoli col pecorino ; e 
cogU Tuva per serbare, fra Tuna e Taitra santa Maria, in 
di bello e asciutto, da mezzo giorno in 1^: tienla un di 
al sole; mettila al bujo in su la paglia, e cuoprila di 
pampani; cava quella che vuoi di mano in mano , senza 
toccar Taltra: cogU il finocchio. 

Ottobre* 

D'ottobre, subito fatto la luna, poni ogni frutto e ogni 

pianla con barbe, macchie, uccellari: coltiva giardini e 

possessioni. Annesta a marza, trasponi i vivuoli , dicono 

il di di san Francesco ; capperi semina, fave primaticce, 

Srritti Borghini, ecc. i3 
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piselli, e all'uscita, grano. Cava le barbe del ghiagginola 
per seccare : c6gli le mele cotogne, melagrane e altre 
frutte. 

IVoirembre. 

Di novembre rimetti le fosse : semina il grano : taglia 
legnami per fabbricare e segare a luna sceina , in di di 
R. Ricuopri i cardoni e Tinvidia per imbiancare : c6gli le 
melarance, conservale in rena asciutta, nelJa volta : c6gli 
I'ulive; non rammontare, perch^ uon riscaldino, se vuoi 
Tolio dolce. 

Diceuibre. 

Di dicembre dicono, che nulla nasce, che si semini : pur 
semina orzo o fave in su la vanga ^, piselli e altri le- 
gumi ; fjnisci di ragunare Tulive e far olio;pota gli nlivi 
e altri arbori da potare. Insala il porco a luna crescente^ 
che nel cuocere non ti sceroer^ : governa gii ulivi a'piedi*^ 
dove e sfoppia, da loro cojacci. 



* Semina in sulla vanga. Semina 
sul lerreno appena va galo. 



»ISCOKSO 

BELLA NATURA DEL VOTO 
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VOLGARIZZATO. 



Magnifico messer Bernardo BuontaleDli ' 

mio osservandissimo, 

E^'^hisogna dire i concetti suoi nella lingua sua, al- 
trimenti la cosa non e naturals, e non pub esser perfetta. 
Fero si pud poco acquistare oolgarizzando^ massimamente 
gli autori pregiaii eziam 3 per lo stile, dove bisogna rap- 
presentar i concetti e le parole. Dove si stimano i con- 
cetti soli e men fatica , perche nulla si perde a non si 
far co.<cienza delle parole * delVautore^ per isprimergli ^ 
colle proprie e naturali piii vivamente. Cosi ho fatto 
spesso per meglio servirvi m questo Discorso delta nutura 
del volo del vostro Erone, cha par fondato nella doltrina 
di Democrito e deWEpicuro, Maio ho fatto anche peggio, 
che io ho levato e aygiunto quaicoseita, secondo che nCe 
tomato bene; che se I'avesse a vedere altri che voi, non 
so quanto fusse de jure ^. 



Da Monlul, il di 22 mapgio 1582 



Affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



* Bernardo Bnontalcnti detlo dalle ^ A non si far coscienza delle pa- 

Girandole, fu piUore, scullore e ar- role. A non scrupolegj^iare nel rer»- 

chiiello ben nolo. xNacque in Firenzo dere esallamente le parole. 

il 4536, e mori nel 1608. ^ hprimerffli. Anliqualo per Espri- 

2 £'. Egli, ma 6 qui puslo per ri- mergli, mutala VE in / per V affinita 

pieno. fra quesle vocali piii voUe avverlir.*. 

^ Eziam. Laiifij^jno, [i^r Ancora, ^ De jure. Secondo ragionf ; ed e 

Eziandio. un prello lalinisnio. 
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AvvengachS gli antichi, cosi filosofi, come ingegneri, non 
si sdegnassero di trattar con grandissimo studio degli spi^ 
riti e sfiatamenti, quegli specolando la ragione di Icr font 
e natura, questi eziaiidio mettendogli in opera ; ci d pa^^ 
ruto necessario quanto dagli antichi n'^ stato scritto rior- 
dinare^ e quello che di nuovo abbiamo trovato noi mani- 
festare: percb^ grandissimo ajuto ne riceveranno per lo 
tempo avvenire gli studiosi delle matematiche discipline. 
Et avendo noi composto quattro libri deli'acque, convene- 
volmente abbiamo voluto che questo allato a quegli vadat 
Conciossiach^ per lo congiugnersi I'aria col fuoco e coa 
Tacqua e con la terra, e tre e quattro elementi insieme, 
nascono varii disponimenti, che parte producono le ne- 
cessarie cose a nostra vita, parte ci muovono una cotala 
terribile maraviglia. 

Ma prima che alle cose, che s'hanno a dire, si dia min- 
cipio, bisogna disputare alquanto del v6to; dicendo aiGuni 
al postutto ^ non esser punto di v6to nella natura: altri, 
che non si trova v6to naturale assai insieme, ma in pic* 
coiissime parti, quasi bucolini, sparso e seminato neiraria 
e nell'acqua e nel fuoco e negli altri corpi. E cosi i Tero; 
si come noi ora con cose chiare a' sentimenti farem toe- 
care. I vasi che volgarmente pajono v6ti, non son vftti, 
ma pieni d'aria: ]a quale, come vogliono questi naturalii 
^ fatta di certi corpicelli minuti e leggieri, che altri di- 
rebbe atomi, noi bruscoli, i quali comunemente non iacoi^ 
giamo. E se in vaso, che par Y6to, si mette deU'acqiuL 
e' n' esce altrettanta aria. Vedilo se tu alcun vaso, vftto al 
tuo parere, tuffi nell'acqua diritto, con la bocca di aotto; 
che se ben tutto ^ sott'a<*qua, non ve ne pu6 entrar, perohi 
I'aria, che e corpo, e ha ripieno tutto '1 lubgo del vaso^ 
non la lascia -. Ma fora il vaso nelfondo; I'acqua v*enM 
subito per la bocca, e Taria n'esce per lo foro, Uavalo ftior 
deiracqua su diritto senza forare, volgilo, e dentro H 
guata ; tu '1 vedrai cosi asciutto e pulito, com' e' s'era iil- 
nanzi al tufT.ire, per la qual cosa bisogna dir che Taria i 
corpo. Fassi vento o spirito quando ^ mossa (chd noa i 
altro il vento che aria mossa); onde, forato nel fbndo il 
vaso mentre che Taria ^ v'entra, a tenere una mano sopra 
'1 ibro, si sente uscirne un vento, che non ^ altro che 

* Al poati'fto. In nessun modo; ed * Jria. i:osl lastampa, ma credlj 

o;?p:i 6 poco in uso. mo che debba corroggersl AeqtM, 

2 ;!?oilintendi Entrare o Passare. 
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quelParia, che Tacqua ne caccia fuori. Non i adunque 11 
T6to uno ente grande unito in s^, ma in picciole parti 
neH'aria e nell'acqua e negli altri corpi sparse e stri- 
buito ^: se gia non fiachi creda il diamante solo non aver 
punto di v6to, perch^ non si alTuoca, n6 rompe, e battuta 
si ficca neirincudine e nel martello. Ma ci6 non gli av*- 
viene perch^ in lui non sia del vdto, ma perch^ egli e 
tanto ammazzerato ^ e sodo, che i corpicelli del t'uoco son 
piu grossi de'bucolini della pietra, e non v' entrano, ma 
solamente toccano lapelle di fuori : e non entrando dentro, 
non vi adducono caldezza, come negli altri corpi fanno. Si 
toccano i corpicelli deiraria Tun Taltro, ma non si acco- 
Stan per tutto, tramezzandoli certi intervalli di v6to, come 
la rena del greto, i cui granellini son come dire que'cor- 
picelli delParia; e Taria, ch'A tra i granellini, son qne'vdti 
che Taria ha in s^. Ora e' pu6 venire una forza che faccia 
quest' aria ristrigner e ritirar ne' luoghi di que' v6ti, pi- 
giando e stivando i suoi corpicelli oltra loro natura : e la 
forza cessata, torna V aria in sua agiatezza per natural 
contesa de'corpi suoi ; non altramente che i brucioU ^ delle 
corna, e le spugne rasciutte, e ristrette nel pugno, le 
quali, com' e' s'allarga, ritornano in loro grandezza, e ten- 
gono il soli to luogo. Medesimamente^ se alcuna forza di- 
scosta troppo i corpicelli dell'aria I'un dall'altro, e tra lor 
iascia maggior v6to del naturale, essi corrono a ritrovarsi 
velocemente, come quegli che non trovano intoppi, n6 ri- 
tegno per lo v6to cammino. Per questa cagione se tu prendi 
una guastada, e succi 1' aria che vi k dentro, e lascila^ 
ella ti rimarr^ appiccata alle labbra : perch^ quel v6to per 
riempiersi tira la carne a s^. Fanno il medesimo cotali 
ampollette di vetro a guisa di pepajuole , fatte per tra- 
stullo de'fanciulli, ch^ succiatone 1' aria quanto si pu6, e 
messo il buco nell'acqua, incontanente ella corre alio insii 
contra natura, e si le riempie. Una simile cosa fanno ancor 
le coppette; le quali, accostate al corpo, non solamente 
non cascano in terra, e pur posano, ma la circostante 
materia per la radezza della carne tirano in s^: percioc- 
ch^ il fuoco messovi disf^, e assottiglia quell' aria, come 



* Stribuito. Antiquato, ed 6 aferesi ' Lo stesso che Trocioli, ossia 

di Distribuito, cio^ n' e loUa via la quelle sottilissime striscioline ch& 

prima sillaba. colla piaila od altro ferro si Levana 

2 Ammazzerato. CompaHo ; ma dal legno o dal corno. 
poco usato. 
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y'j altri corpi, convertendoli in sustanze piu sottili, cio^ 
in aria, acqua e terra; come si vede ne'carboni, i qijali se 
ben si rimangon si grandi, o poco meno che e' s* erano 
irinanzi alio abbrucirre, tuttavia e' son assai piu lefrgeri, 
perch^ Jo stoffo ^ del legno e la sustanza sen' ^ ita ^ per 
)o fumo in sustanze di fuoco e d'aria e di terra ; le piu 
sottili parti son portate in luogo altlssimo, dove sta il 
fuoco; le roen sottili nelTaria: le grosse, dalla compagnia 
deii'altre tirate alquanto su, quasi a braccia, ricascan poi 
giu, e si mescolan colia terra. L' acqua similinente e dal 
fuoco disfatta e mutata in aria. Quando la pentola bolle, 
que'vapori che escon sn, non son altro che acqua assot* 
tigliata, che passa in aria. Cosi e manifesto per le gi& 
dette cose, che il fuoco tutte le cose piu grosse di lui ri- 
solve '^ e tramuta. 

Per li esalanienti che escono della terra ancora si tra- 
mutano i corpi piu grossi in pii!i sottili sustanze. Non sa- 
rebbe portata su la rugiada, se T acqua, ch*e nella terra, 
non tusst^ assottigliata daiia esalazione. Questa si fa da 
focosa sustanza del sole, la quale k sotterra, e riscalda 
quel luogo, massimamente se tien di zolfc o bitume; H 
qual luogo, cosi riscaldato, genera sempre esalazione. B 
Tacque calde di sotterra dal medesimo son cagionate. Della 
rugiada le parti piu sottili se ne vanno in aria : le piji 
grosse, tiraie su dalla forza deU'esalazione, poich^ '1 sole 
^ pariito, raffreddano, e cascan giu. Ma i venti nascono da 
una esalazion furiosa d'aria, si cacciata, come assottigliata, 
che sempre raudve Taltra aria ch'ella si trova innansi di 
mano in mano. N^ si muove Taria egualmente per tutto, 
ma piu veloce e meno, secondo che ella ^ vicina o Ion- 
tana dal suo principio, cio^ dalla esalazione end* ella ft 
mossa ; si come fanno ancora le cose gravi, quando sono 
scagliate in alto, che piii veloci vanno laggiu presso to 
scagliante, e piu tardi lassu dove la forza data non le ae- 
compagna : tanto che in gii!i ritornano al proprio sito, che, 
se salite fossei*o con rattezza e forza sempre eguale, non 
arebbon restato mai di salire : dove mancando elia a poco 



* stoffo. Quella quanlilk di materia, ci6 a tulto rjgore doveva dirsi 

<Mie d;i forma a nn corpo, e per cni iti; pme anche dai migliori scriUon 

(la \u\ allro si distingae. Vedi anche si vede sovente concordato il verbo 

not. 4, papr. 111. coir ultimo del sostantivi che ne cll- J 

3 J^ t(a. Daqaesloverbodipendono pendono. - I 

lo stoffo del legno e sustanza, e per- ' Risolve. DisciogUe. 



DISCORSO BELLA NATURA DEL VOTO 191 

a poco, consuraala ch'ell'e, non salgon piu. Convertesi an- 
che r acqua in terra, perch^ fatta una buca in terra, e 
versatovi delTacqua, prestamente dalla terra ^ beuta, e 
sparisce, onde s* incorpora e fassi terra anch'ella. li dire 
cih'ella va sotto, e non e beuta, ma svapora, e rasciugala 
il sole altra cosa calda, non 4 vero; perch^ la medesima 
acqua in vaso di vetro, rame, o altro che sia duro, tenuta 
al sole assai, non iscema se non pochissimo, si che anche 
Tacqua si converte in terra. E che altro sono il fango e 
la mota se non acqua che si corronmpe e muta in terrena 
sustanza*? Mutasi ancora la cosa piu sottile nella piu 
grossa. Pero veggiaino che dalla lucerna, spenta per olio 
jnancare , la fianima si spicca , e va su alquanto , quasi 
pinta ^ al suo luogo proprio , che e il piu alto e sopra 
l*aria ; ma vinta dal gran mare dell'aria, ch'elia arebbe a 
passare, non va p\u su : ma intrigata con que'corpi del- 
l'aria, e mescolata, diventa aria. Simil cosa veggiarao fare 
all'aria, perche se tulamettiben sottacquain vaso non grande 
turato, e sturilo con U bocca alio 'nsu, che Tacqua v'entri, 
i'aria n'esce; ma sopraffatta dalla tanta acqua, si sparge 
e si mescola con ella, si che diventa acqua. Cosi nella 
€0ppetta, p.ssendo Taria corrotta e assottigliata ual fuoco 
e fuggitasene per li pori del vetro, il luogo rimasto v6to 
tira ogni materia dattorno; ma, quando la coppetta sfiata, 
Taria sottentra nel luogo v6to, e quella non tira piu. Co- 
loro aduoque, che universalmente pronunziano non esser 
punto di v6to nella natura, posson trovare di 2 belli ar- 
gomenti e di sottili, e forse darlo ad intendere con pa- 
role, ma non lo fanno toccare ul sentimento. Ora se noi 
verremo dimostrando con cosa palpate ^ e chiare alle no- 
stre sentimenta *, che lo assai v6to insieme, come dire a 
piazze, si fa fuoi;:i di sua natura ; ma il naturale ^ semi- 
nato in parti picciole ; e che i corpicelli le riempiono quando 
sono stivati ; non doveranno ^ colore che adducono le non 
vere ragioni esser uditi. 

* Pinta. Spinla. me Lepeccala, Lepoma ec« Cfr. not. 4, 

2 La parllcella Di a questo luogo, e Pag- *35. 

.., A . ^ Doveranno, come Dover 6, Dove- 

subito appresso, 6 posta come segno . ^ x a ■ \ Z, \ 

.. \ .,. , », . ., rat CO. Atero, Averat ec. Anderd, 

ii\ parlicolarit^ , e vale Alcuni, Al- . ^ . i * . . ,- 

«»o»i5 rr,. ^J K r^orr iftQ Audevai ec. sono le forme origmali 

quanli. Cir. not. 5, pag. 108- .. _ . . , ^, f,, 

(\i Dovere, Acere,Andare ec.T^eW'uso 

3 Palpibili, Quasi da loccarsi con pcr5 jjanno prevalso le forme con- 
>mano, Manifeslo. tratle Dovrd , Dovrai ec. Avro, A- 

* :Sejiiimenla. Dcsinenza antica co- vrai cc An^ird, Andrai ec. 
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Fabbrica una palla di piastra di rame : forala, e met- 
tivi un cannellino, che fuori della palla esca tre dita, e 
dentro a toccare il fondo non vada, perchd 1' acqua per 
tutto vi possa scorrere: saldala con )o stagno bene din- 
torno al cannellinoe per tutto, acciocch^ ella non isfia- 
tasse quando Tempi di vento, e tu noa potessi vedere i 
suoi effetti. Questa palla, essendo, come tutti gli altri vasi,. 
che \6ti s' appellano, piena d' aria, che la tocca d* ognin- 
torno continovata ^, e riempie tutto '1 luogo ch'& in essa; 
se punto di luogo vdto, second© che color vogliono, non 
avesse , noi non vi potremmo metter n^ acqua, nd altr'aria,. 
se prima quella che v'^ non n'uscisse; e se la vi voles- 
simo pignere con molta forza, il vaso scoppiereb-be prima 
che ricevere alcuna cosa: ched 2 ei per esser pieno non 
puo, se i corpicelli delP aria non possono ristrignersi e 
smenomarsi 3: pero ^ forza che abbiano intervalli in siv 
ne'quali, quando pigiati sono e sforzati, rientrino e tenganO' 
minor luogo: e rientrar non possono, se non vi d dove* 
cio^ punto di v6to. £ se i detti corpicelli toccano con tutte 
le superficie s^ stessi e tutto il concave della palla, non 
possono, essendo pigiati, cansarsi o dar luogo, se non ve 
n'e alcun v6to : onde non si potr^ nella palla in modo 
alcuno far entrar nulla di fuori, se non n'esce una parte- 
dell'aria che v'^ dentro, poscia che il luogo d tutto preso^ 
e pieno e pinzo * secondo loro. E pur si vede che, col 
cannello in bocca soffiando, si mette di molto (iato neila 
palla senza che punto d'aria n'esca: il che sempre avve^ 
nendo, si dice , che i corpi aerei , che nella palla aono,. 
rientrano ne'v6ti bucolini, che egli hanno in s&, non per 
amore e natura, ma per forza del fiato che gli pigne. E 
soffiato che hai nella palla, se turi il cannel subito che 
di bocca tel cavi , quella prima aria vi si atari semprr 
stivata; e sturandolo, il liato n'usciri con gran romoree 
stride; perch^ riallargandosi 1' aria prima, lo caecia via a 
furore. Questo ristrignimento, che delTaria si dice, ai & 
ancora nell' acqua , e piu nel vino. In Fiandra per foria 



' Continovata, Antiquato per Con* non piu Ched,Mad^ S^d per Gbe» Ka, 
(inuala, cio^ Senza intermissione. Se, como gli antichi. 



> Smenomarsi. Uenomarsi, DUni- 
noirsi. 



3 Qied, Che. La Z> d aggiunta per 
fuggir r ialo che sarebbe prodolto 
(lal concorso di tre Tocali. Dinanzi a 
vocale anche oggi si dice Ed, Ad, Od, * Pinzo esprime quaiche cosa pii^ 

e da alcuni Ned per E, A, 0, N6 ; ma di Pieno, cio6 Tale Pienis8imo» 
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di ferri tirano in fuore, e fanno trippa ^ a' fondi della 
botte plena di vino: si ch'egli avvalla e ven' entra ancor 
piu da duo fiaschi, de' quali la riempiono e turan forte : 
levati i ferri, i fondi si dirizzano, e la botte ritorna in sua 
misura. Que'duo fiaschi come vi stanno ? Come non iscoppia 
la botte ? Rientrano i corpicelli del vino ne'loro cantucci, 
e rassettansi insieme , e fanno lato, come si dice, alia 
predica, onde vi cape ognuno. E per insino a tanto che 
que'duo fiaschi violent! nello star non sono scemati, la 
botte sta sempre plena, e puossi strabalzare a suo modo 
che non diguazza: ni per tenerla fermarischiara; perch^ 
la posatura 2, che trova serrati i passl (eld sono 3 gl'in- 
tervalli e '1 v&to del vino natural©), non pu6 ire al fondo. 
Per lo contrario, succiando 11 cannellino della palla, ne 
tirerai di molta aria ; e pure altro non v' entra in luogo 
di lei, come sopra dicemmo dell' ampolletta. Cid mostra,. 
che nella palla i bucollni del v6to sono allargati, e il v6to 
^ cresciuto ; non potendo esser cresciuti gi^, nS ingrossati 
i corpicelli dell'aria, che rimasti vi sono, e cosi avere 11 
luogo ripieno, * che i succiati teneano: perch^ 11 crescer 
de'corpi, senza nuova sustanza venir di fuori, A un di- 
stendersi, diradarsi e gonfiare : e questo ^ crescere il 
vano : e costoro non vogliono che egli sia vano, n^ v6to;^, 
non cresceranno adunque i corpicelli, poi che niuna su- 
stanza si pu6 loro porger e aggiugner col^ entro. Da 
queste cose si fa manifesto, che i corpi deiraria son tra- 
mezzati d'alcuni v6ti, e quasi cantucci, ne'quali per forza 
sopravvegnente, non per natura, sogliono rientrare. Pic- 
ciola forza e quella che pigne I'aria, che si trova nel vaso 
messo sozzopra ^ neli' acqua : perciocch^ lo sforzante k 
I'acqua : e Tacqua nell'acqua naturalmente non pesa, e 
non pu6 molto sforzare. Quinci ^ che i notatori nel fondo 
del mare hanno milioni di barili d'acqua sopra le spalle^ 
e non sono infranti : la qual cosa, come si faccia, beilo fia 
cosi dimostrare. Immagina che un corpo di grandezza « 
peso e figura eguaie a tutto quel corpo d'acqua, che sa- 



• Trippa, cioSPancia, Corpo; e si dice ^ cid sono. Qaesti passi sono. Cfr. 
qui per similitadine, voleudo espri- Borgliini, not, 1, pag. 22. 

mere che coi ferri fanno si che i fondi 

delie bolli sporgano col lore centro * Ripieno, Riempiuto. 

corpo in fuori. 

* Posatura. Lafecciachedepongono * lo slesso che Sottosopra, ma faor 
in fondo aivusi ilvino ed altri liquid i. d'uso. 
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rebbe dal notatore in su, dentro a'dintorni del corpo suo 
sia gittato nelTacqua, si che la superficie di sotto sopra 
la pelle del notatoi^e a punto posi, e v'incastri come Tac- 
qwa facea; chiara cosa e, che questo corpo, n^ di sopra, 
ne di sotto non uscira del piano dell' acqua un pelo ^, 
per lo dimostramento d'Archimede, nel libro de'corpi che 
vanno per I'acqua, che le cose gravi, quando V acqua 6 
grave, gittr^te in essa non vanno n^ sotto, n^ sopra. Esso 
adunque non aggraverd cosa che gli sia sotto: ma sta- 
rassi nel suo luogo. E come potra egli da basso aggra- 
vare, se non si cura d' andar piu basso? Ora si come il 
corpo immaginato sotto a se non aggrava , cosi nol fa 
qiieiracqua che nel luogo medesimo ^ della grandezza e 
gravezza medesima: nerche Tunc e Taltra vi harino ij moto 
e la quiete medesima. Da quest'altre cose ancora puossi co- 
noscere che i \6li sono: conciosiache senza quest! -non 
potrebbe ne per acqua, ne per aria, ne per altro corpo 
passare alcun lume, ne caldo, ne freddo, n^ altra corpo- 
rale potenza. Come potrebbono i razzi del sole per Tacqua 
penetrar al fondo del vaso? perch^ se Tacqua non avesse 
i suoi bucolini, ma la fondessero i razzi per forza, i vasi 
pieni traboccherieno, il che non fanno, e passerieno al 
fondo tutti, e non ne vedremmo alcuni rompersi e insu 
tornare. Ora que'che s'abbattono a imbroccare 2 nei corpi 
deir acqua, vi si spezzano, e ritornano in su; e quel che 
dan no ne'voti, passano al fondo. 

Essere de'v6Li nell' acqua da quest' altre cose ancor si 
comprende. Vedesi il vino mesciuto nelT acqua ricercarla 
per tutto; ilche non farebbe, se non vi fusservoti. I lumi 
entran Tun neiraltio; e I'uno specchio all'altro rend^*: e 
)e molte lucerne fanno maggior splendore, perch^ tutti i 
lumi da ogni banda penetran I'un nell'altro. Per lo rame, 
per lo ferro, e per tutti altri corpi si fa penetramento, 
come nella marina torpedino anche si vede. 

Mostrato s'e, come il v6to in pezzi grand! e fuor di na- 
tura e per la guastada e per I'ampolla succiate : e moiti 
altri dimostramenti ci hanno della natura del v6to ; ma 
gli addotti sopra ci pajono sofiicenti, essendo fatti per via 
di cose conosciute da'nostri seniimenti. 

Iiisomma noi possiam dire : Che ogni corpo k composto 



« Qiianlo 6 lo spazio die occupa un re nel brocco del bersaglio, ma qui 
pelo. 6 adoperato mclafuhcaraentc. 

2 //wferoccare vale propriam-inte Da- 
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di corpicelli, che si toccano Tun Taltro, ma non per tutto, 
ch^ tra essi sono sparsi intervalli minori di loro; e questi 
sono il voTO : pero non ^ vero che nulla sia v6to per na- 
tura, e senza violenza, ma o^ni cosa piena d'aria, e d*ac- 
qua d'altra sustanza: Che quanto esce d'una cosa, tanto 
entra d'un' altra nel luogo voco, e si lo riempie : Che molto 
\'6to insieme non si trova per natura, e se violenza nol 
fa : finalmente, che mai non h cosa v6ta del tutto per 
natura, ma puo farsi con violenza. 

Avendo queste cose dichiarate, diremo appresso ^ d'al- 
cuni effetti che dallo accozzamento delli elementi sopra- 
detti nascono : dove si trovano maravigliosi e diversi mo- 
vimeoti, per introducimento de' quali scriveremo eziandio 
de'cannelli torti; pero che questi nella materia delli sfia- 
tamenti a molte cose sono utilissimi. 



* Diremo appresso, Cosi dice Erone , 
ma il Davanzati non continad il vol- 
garizzamento del suo Trattalo. 
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1. il molto magnifico e mio onoreTole mtsser Lnigi Alamanni S 

in Pisa. 

t 

Molto magnifico messer Luigi mio osservandissimo, 

Se voi fuste stato qua a udire quelle lezioni di cotesti 
amici vostri, io arei ferma speranza ch' egli 2 vi sarebbe 
venuto voglia d' imitargli, e di fare insieme un gran fa- 
vore al mio Consolato, di leggere anco voi ; perch^ 1' e- 
sempio lore v'arebbe molto commosso. Ma voi arete in- 
teso da molti le laudi loro, quali ^ ad ogni animo nobile 
sono stimolo pungentissimo, massimamente intra ^ gli 
uguali. E per ci6 spero a ogni modo che voi per questa 
cagione, e perch^ io ve ne prego strettissimamente, ve ne 
abbiate a risolvere. A me certamente non potrete voi fare 
in questo tempo maggior cortesia;Ia quale se io non ho 
da voi meritata, tanto sar^ maggiore e piu degna di voi, 
et io ve ne restero tanto piu obligato. Ho voluto avanti 
al vostro ritorno dirvi questo mio desiderio, acciocch^ se 
voi nelli vostri studj trovaste talvolta cosa a ci6 a pro- 
posito, la possiate notare e metter da banda per maggiore 
agevolezza. 



* E probablle che questa lettera sia ^ Quali, per Le quali. Sebbene non 

direlta a quel Luigi Alamanni, flglio manclii qualche esempio del pronome 

di Vincenzio, ciie fu colonnello delle relative Quale posto senza I'articolo, 

armi francesi, e console deU'Aecade- pur non e regolarc, n6 da imilarsU 
mia Fiorentina nel 1591. 

2 Egli 6 posto per ripieno, come < Quanlunque Intras'm la voceori- 

piu volte si 6 osservato. ginate, oggi si preferisce Tra. 
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Scusatemi se io vi paressi troppo libero a ricercarvi di 
questa cosa, perch^ de'pari vostri ^ gran carestia, et io 
vorrei dare nel buono ^. State sano. 

Di Firenze, li 9 d'aprile 1575. 

Al comando vostro 

BERNARDO DAVANZATI 



II. il mollo illuslrissimo signor mio ossequiosissimo '^ il sigBor 
Giov. lfin(jenzo Piaello •', a Padova. 



Illustre signor mio osservandissimo, 

Sono stato fuori della citt^, e non ho potuto prima che 
ora rispondere al)a complitissima ^ lettera di V. S. de'24 
del passato. Dal mio scartafaccio ho tratto li due fogli 
che saranno con questa : da'quali, tamquam ex ungue leo *, 
potr& conoscersi quel che sarebbe riuscito il tutto, se io 
avessi potuto faticare. 



* Bar nel huwio. Sccglier bene. 
Ossorva con che bei modi cerca in 
questa lellera di solielicarl'amorpro- 
prio dell'Alamanni per indurlo a fare 
ima lettura accademica. 

* Ossequiosissimo. Cosi legge I'c- 
dizione procurala da' Bindi, che sc- 
guiamo; ma veramenle Ossequiosis- 
simot superlalivo d'Ossequioso, vale 
Rispeltosissimo ; e qni avrebbe ii si- 
gniQcato insolilo di Ossequialissimo, 
Rivcrilissimo. Per ciO mi e avviso 
< ho vi sia errore, e che debba leg- 
gersi Osservandissimo. E di ven» 
nella edizionc deile Icltero del Da- 
vanzati falta in Firenze a cnra del- 
i'ab. Giuseppe Manuzzi nel 1852, in 
V8ce ai ossequiosissimo , si legge 
:ib))roviato Ou.j probabilmcnte come 



si trova ncl manoscriito: e qaeslaab- 
brevialura dee sciogliersi ragionevol- 
jnente nel mode che ho detto. 

3 Giov. Vincenzo Pinelli nacqae in 
Napoli nel 1535, d' onde si trasfeii in 
Padova nel 1558 per meglio atteodera 
agli sludj, e vi mori nel 1601. GoUiT6 
('on molto piauso le letterc e varie 
scienze : fu bibliofllo valentlssimo. 

^ Complitissima. Lo stesso cbe Gom- 
pitissima, Gentiiissima. 

3 IL Davanzati con quesla lettera 
mandava al Pinelio un saggio delia 
sua traduzione di Tacito ; e vaol dire 
che come daU'ungbia si conosce il 
loone, cosi da (luel saggio avrebbe 
polutu conoscere qual sarebbe riu- 
sciia (utla I'opera. 
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Piacemi interamente J'elezione del signer Ricc.^^^ ^ per- 
ogni rispetto, ne crederei potersi meglio desiderare. La 
licenza che bisogiia di qua, interido che sar^ difficile : io^ 
nou Tottenendo, non ne scrivero altro a V. S., ringrazian- 
dola deila sua pronta e amorevole volenti. 

Abbiamo avuto gran mortalita di poveri per la fame, e 
d'altri di petecchie; intra gli altri s'6 perduto il cav. Gaddi, 
padre di tulte Tarti nobili 2. Riguardisi V. S., che questo 
e un anno molto minacciato da'cieii. Nostro Signore Dio 
la conservi. 

Dv Firenze, li 22 di giugno 1591. 

Di V. S. I. 

Servitore affezionalissmo 
BERNARDO DAVAI4ZATL 



Hi. AlPiliustre signor mio eccellenlissimo 
il signor cavalier Baccio Valori, commissario in Fisloja 



Illustre signor mio, 

Pensava che messer Tommaso avesse ragguagiiato V. S. 
come io offersi li scudi 400 al Maz. i,il quale non si sa ri- 
solvere, e sono a sua posta. 11 Falgano mi dice non so 
che dificuha, che V. S. ar^ nel permutare: perche quivi 
s'attendera alia condizione, non alia sentenza ; e che ne 
ha avvisato V. S. 

Se io avessi buon occhi, come il Pinello ba buon tempo, 
conforterei me stesso a quelT erta 3 del Tacito : ma io 



* Intendi Antonio Riccobuono di 
p.ovigo, (ho fu professore d'Umanila 
nello studio di Padova. Non 6 poi 
ben certo cosa volesse intendere per 
Velezione di esse Riccobuono. E a 
tal proposilo pu6 vedersi la lunga 
iiota posta dai Bind! a questa leUeni. 

^ Vuo! dcsignare Nicolo Gaddi, il- 
glio del Sfnatore Sinibaldo, cavaliere 
di S. Giacomo, Signore di Uiano e di 



plan deiroimo, il quale acquisl6 gran 
Tipuiazione specialmenle per la sua 
magniflcenza. 

3 Eria. Propriamenle 6 il luogo pel 
quale si va in su ; ma qui e usata 
questa voce in senso figuralo, per 
esprimere cic6 i' ardua imprcsa di 
Iradurre Tacito ; percli6 I' andar per 
rem ^ faticcso e difficile. 
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non posso. Lodando io gia a Francesco il djsegno presen- 
tito di Roma, 11 mi neg6 : tantum abest i ch'ei ricercasse. 
Que'vecchi, quando le cagioni erano minori, mi favoriroo ^: 
quest'altri ne sanno piu. Governano I'Aldobrandino e Vet- 
torio del Rosso, antecessore del vostro Saladino. Pare che 
11 Bartolino voglia riconoscere 11 fidecommisso di Sini- 
baldo Gaddi; e che tra le sorelle, eredi e fidecommissarj 
saranno molte lit! per la morte di Giovanni Gapponi. A 
messer Piero Rucellai mori la figliuola, e segue ia mor- 
tality qui e per tutto, e '1 grano rincara. Io con tutta la 
famiglia stiamo sani 3. Cosi di V. S. desidero, e spero. 



Di Firenze, 11 27 higlio 1591. 

Di V. S. 



Affezionatiss, servitore 
BERNARDO DAVANZATI. 



lY. 11 medesimo, cominissario in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Portal subito li scudi 80 al Cutini 4 : fecene ricevuta in 
pi^ di quella di V. S. al Lupicini *: farolla anch'io quando 



* Tanium abest, Tanto 6 lontaiio. 
« FavorirnOf come Udirno, Sentir- 
no e simiU, sono oggi nmasli alia 
plebc. 

3 To con tutla W famiglia siiamo sani. 
Stabiliscono i grammatici, che quando 
il suggetlo del verbo 6 un nomc di 
iiumero singolarc, scguiJo da uno o 
piu altri nomi preceduli dalla prepo- 
sizione Con, il verbo si pone o in sin- 
golare, o in plurale serondo che il 
pensiero di chi paria o scrlve si ferma 
piu sul norae principale della propo- 
sizione, o considera ugualmente tutti ; 
cosicch6 in queslo caso il Davan- 
zaii avrebbe poluto dire anche 
Slo sano ; ed anzi queslo coslrullo si 
presenta piu regolare. Riportcremo qui 
iin esempio Irallo dal Decamorone 
del Doccaccio, Giorn. 2, Nov. 6, ovo 



si irovano ambedue le forme. « Av 
sopra quel legno un geniU$ uomo 
chiamato Currado de' Marehesi Jfe* 
lespini con una sua donna paiofO» 
e santa, e venivano di peilegrinag« 
gio. .., e a casa se ne tornavako. JI 
quale per passare melancolia^ luste- 
me con la sua donna e eon tiiemU 
stioi famigliari e con suoi eani tm 
di ad andare fra I' isola si insi ••• 

* t probabile che si acceimi a an 
Uallao Cutini, maestro de*chenci delU 
Cattedrale e Accaderalco florentinOr 
che scrisse vorsi non inelegaoti. 

B £ a crcdersi che Intenda parlare 
di Antonio Lupicini, pregiato scrittora 
d'opere d' arcliitettura, d*idraaUca e 
d'astronomia, cui il Davanzati iodi- 
rizz6 anche un sone^to. 
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li riaro ^, il che sia con suo commodo, e rimanderolla a 
V. S. A ritrovare il mio nel foado della malizia, bisognano 
stromenti bellici e noi> le carezze, che si ragionano, di 
lasciare per onorata via di stralcio a lui raedesimo tirare 
a fine come buono e bello 2. tempora, mores! 

Ringrazio V. S. e la signora Verginia deiroperato nel- 
I'altro negozio, del quale desidero alFAgnello ' risoluzione. 
Iddio la conservi. 

Di Firenzo, ii 15 di marzo 1596 ab Incar. 



Di V. S. clarissima 



servitore affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



T. k\ medesimo, in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Faccia V. S. coperta a' Capponi * : perch^ questi della 
posta aprono li mazzi de'banchi, e le lettere ad altri cavano ^, 
g mandano alle case quando vien lor bene ^, per avere doppio 
porto; e non vorrei che le vostre, come sp«sso avviene, 
andassin male '^. Non ho cosa eguale : ma I'esser libero 
si desidera naturalmente. 

L'incluso nome mi ha fatto carezze e dimandato parti- 



* Riarb. Riavrd. 

2 Intendi, come spiega il BIndi : Af- 
fine di riavere il mio da un trulTatore, 
bisogna venire alle brutte, e non usar 
carezze, come si vorrebbe che io fa- 
cessi a lui, lasciando ch' egli stesso, 
come se fosse un fior di galantuomo, 
conchiudesse il negozio per onorata 
via di siralcio. 

3 AU'Aynello. A Pasqua di Resur- 
rezione, cosi chiamata per 1' uso di 
mangiare in quel di I'agnello bene- 
dello. 

Serilii Borghini, ccc. 



* Vuol dire : Involga la lettera in 
unaltro foglio, e faccia la soprascritta 
ai Capponi. Nel banco di costoro ne- 
goziava 11 Davanzati. 

.5 Perch6 questi ufficiali della posta 
aprono le leltere dirette ai banchi, e 
quelle che vanno ad altri cavano ec. 

6 Quando vien lor bene. A loro 
comodo. 

7 Andassino male. Si perdessero, Si 
smarrissero. Andassino^ Fussino, 
Avessino ec. sono desinenze ora ab- 
bandonate Ctr. nota 2, pag. HI. 

li 
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culari di mia ragazza ^ e della dote. Oli ho risposto, cl 
elia ^ in Santa Marta ^, e dalle parent! di lui , che 
sono, potr& informarsi. Della dote direi a lui come io ave 
gi^ detto a Y. S., che alia faculty e famigliamia, non v 
lendo dare a lei la maggior parte, non doverrebbe pa 
sare cinquemila, che con le donora ^ se ne vanno in sei 
ma fare! quanto amici discreti mi consigliassero. Repli 
che non aveva cosa alcuna, ma per quelle che pot 
venirgli men' avea domandato, desiderando farmi piacer 
e piacere n'ho ricevuto, pensando che sia quelle che V. 
tratta, di che aspetto qualche avviso. Dio la conservi. 

Di Firenze, il di 29 di marzo 1597. 

Di V. S. clarissima 

servitore affezionaiissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



YI. AI medesimo in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Non ricerca la sua de'22 altro che aspettare quel che 
mandato ara conchiuso col zio. Credibile ^ che voglia P. 
Peru io coraincio a tentare altro guado cosi destramente, 
cendomi piu il primo in verita, e meno sperandolo. Fioi 
maggio, il signor consolo mi scuseri ^. 

Le baje del popolo, che accompagno alle Stinche 
Bencino, furon rinnovellate \k entro ohbrobriosamente 



* Inlendi Calerina sua Oglia , che *■ Si approsslmano a semila. 

poi si sposd a Cosimo del senatoro 6 Non saprei cos* abbia vohito 

Matteo Slrozzi. tendere con quello che ba detto 

2 Ne! monaslero di S. Marta. pra. Qn\ pare che parli del Goiu 

3 Arftiqualo per Doni, Cfr. nol. 2, dell'Accademia Fiorenlina. di 
pag. !40. quel tempo era consigliere. 



LETTERE 203 

Carnesecco, amico ottimo, phe i'ando a visitare. A Pia- 
cenza son passate le cose manco male che non si credeva: 
a'pagamenti de'ritorni saranno le dolpnti note. lo non ho 
che fare con sospetti. Comandatemi qualcosa in buon'ora, 
« state sano. 

Di Firenze, li 10 di maggio 1597. 



Di V. S. clarissima 



servitore affezionatissinio 
BERNARDO DAVANZATI. 



TIL Al medesimo, in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Per via SQlita de' Capponi Le scrissi sabato passato. 
Oiovedi, nel Carmine, Madonna Lucrezia Martelli, matrona 
delle Dame, suor^ra di Ruberto Davanzati. chiamo mia 
moglie, e dissele, Cosimo Medici, amicissimo di chi si 
pratica, averle domandato come a parenteinformazione di 
U.* ; averla data i, e detto: Come cosi? e quei risposto: 
Easta, voi saprete. Penso venga dal medesimo luogo, e la 
speranza ringavagno 2. Tanto piu andro adagio con Ber- 
tino Albizi e Giuliano Bagnesi gia intonati ^, Soggiunse 
quella, che sa che a Madama piacerebbe piu F."% e s'of- 
ferse fare ogni uffizio se ci paresse a proposito : dicalo 
V. S., che io no '1 veggo. Mi e paruto bene che ella sappia 
il tutto. 

Un mese ch'io stessi solo in villa riscontrerei li cinque 
libri ^ col latino per ultimo, ma non mi vien fatto; arei 



* Si abbia per ripetuto tacilamente 
Dissele die 6 espresso sopra. 

3 Ringavagno. Ripiglio. E faceta 
allDsione al verso di Dante ( Inf. XXIV) 
l>ol riede, e ia speranza ringavagna. 



3 Gid intonati. Gia indeltati. 
* Li cinquff lihri ; cioe, di Tacito 
che furono pubblicati dai Giunti. 
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ben caro, se si potesse, saper que'tre errori, che di Roma 

le fu scritto essere in quel primo, per emendarli. Iddio 
la prosperi. 



Di Firenze, li 17 di maggio, 1597. 

Di V. S. clarissima 



affezionatissimo servitore 
BERNARDO DATANZATL 



Yin. Al medesifflo, in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Da'motivi del Martelli e del Medici , e ragionamenti 
delle donne arguivo notizia e inclinazione in lui. Qaest'altra 
proroga dubito non sia ritirata. per non dir no. Del par- 
ticulare che vuol chiarirsi, non vi posso dire 11 vero, se 
non lo so; e vol non lo dite; se non forse implicite \ 
che non lo 'ntendo. Pregovi che di tutto mi consoHate di 
ragguaglio piu chiaro, per sapermi meglio governare con 
gl'inclusi ^ , ove son gittate le prime pietre) e noa solle- 
cito ; ma se io sard dimandato, non sapr6, per questi in* 
fraddua ^, che mi fare. 

Giovaste col Nasi, n^ bisognava manco : seguendo il 
resto, tibi uni acceptum referam K 

Che direte voi, che questi altri quattro libri mi toman 
meglio? ^ Se I'anagnoste ^ cagionasse lo scrivere acoro^ 



* Implicite. Voce latina, vale ^on 
ospressamente. 

2 Con gVinclnsi. Dico il Bindi: Per 
-non avventurare i nomi alia leltera, 
<;li scrisse in nn foglietto a parte ; e 
sono Uhertino di Cammilio Alblzzi e 
Giuliano di Simone Baf^nesi. 

' Infraddtia. 11 vocabolario spiega 
Intra due Dnbbio, Incertezza. e lo 
stf sso parmi cbe significhi Infraddua, 
<'he 6 voce disusala. 

* Tibi uni ec. Riconoscerd qaeslo 
da voi. Ve ne sar6 gralo, come da 
voi solo ricevuto. 



5 Tornan meglio. Mi riescoM 
glio. Forse allude alia saa tradiisiQil- 
dci iibri di Tacito. 

6 Gli antichi Romani cl 
Anagnosti \ servi iettori, Oo < i m 
valevano specialmeiite i padr 

do la loro vista s*era indebouis ; u ai 
disse anche semplicemente per let- 
lore. Confessiamo per6 di noo saper 
cos'abbia volulo qui intendere SI Da* 
vanzatf. 
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mi raccomando alia signora Verginia per una volta. State 
4sano. 

Di Firenze, ruUimo di maggio 1597. 

Di V. S. clarissima 

affezionalissimo servitore 
B£RNARDO DAVANZATI. 

Poscritta. Ho poliza dalla matrona, che ritrae che Co- 
«imo mostra non si risolvere, per esser piccolo : 11 padre 
piccolo, e'l fratello Bostico piccolo, si credere dignum est: 
per6 non mi pare che sia piii da perderci tempo ^. 



IL Al medesimo, in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Sabato risposi a V. S.: dipoi m* e state parlatoi di fare 
-col Baguesi un baratto per modo di considerazione, la 
quale forse non k da fuggire, se ben troppo tosto sarebbe 
al mio Giuliano. Dicami il parer suo, e trattenga, biso- 
gnando, Tamico che ha tanto trattenuto; se, come io credo, 
non ha licenziato con quella scusa non buona, come la 
informai. 

Un giracapo 2^ venutomi a S. Francesco I'altra mattina, 
m'ha fatto schicchiriilare la inclusa carta, della quale V. S., 



« II Bindi annota in queslo modo: 2 l^ yQcg Giracapo e qui posla 

•Chi sa die non avesse chieslo a Co- per Pensiero stravagante, Fantasia, 

•simo qnalcosa per quel bislacco d^ Capriccio, « scherzosamente usa pure 

Giuliano, suo flgliuolo, e non ischerz il verbo Schicchiriilare che vedesi 

-sopra una di quelle risposle che si poco sotto, e propriameule vale Sca- 

danno per non dar nulla. Ceriamente rabocchiare, Scrivere malamente. 
il padre piccolo non pu6 essere cho 
il nosiro Bernardino, come lo chia- 
tnavano. 
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arbitra d'ogni mia cosa, mi dica quel che le occorre, i 
riformata me la mandi con suo agio. Dio con lei ^. 

Di Firenze, li 28 giugno 1597. 



Di V. S. clarissima 



servitore affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATL. 



X. Al medesifflo in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

• 

Lessi 11 capitolo al Fioraja ^, il quale disse che pei 
r ordinario non arebbe mancato di suo dovere, e rima 
derebbe lo scritto. 

La prossima 3, crederd poter essere della pratica de 
Bagnesi risoluto, che ^ di dare e t6rre; e ne dard avvisi 
a V. S., accio risolva col R., e bisognando trattenga quest< 
poco. 

Penserei che bastasse assicurare col iidecommisso in- 
sino a' nipoti e non piu oltre; pure mi atterr6 al consi- 
glio di V. S., alia quale mi raccomando. Dio con lei. 

Di Firenze, li 5 di luglio J597. 

Di V. S. clarissima 

affezionatissimo set'Vitore 
BERNARDO DAVANZATL 



' Dio con lei. it maniora di salu- 
lare, c vi si souintende sia. 

* K forse Alberto della Fioraj3, che 
fa consolo deU'Accademia fiorentiDa 
nel 1600. Fu dollo avvocalo , e so- 



stcnDG molts ed onorevoli incombenx 
publichu. Alcuni suoi vcrsi. loggoos 
tra le rime spiriiuali del Varchi. 

3 La prossima; soltintcndi setti 
mana. 
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XI. Al medesimo, in Pisa. 



Clarissimo signor mio, 

Licenzi chiaro, e non con Tallungare, come ha fatto, e 
io rho inteso. L'Al... ^ non rispose al baratto, n^ io ne 
parlero piu. II Bagnesi dice per qualche anno non volersi 
legare, cosi mi bisogna pensare ad altrp. 

Non mi pareva che si piccola cosa meritasse disposi- 
zione alcuna, non che ultra nepotes. Pure rimander6 al 
netto il latino^ e aspettero I'emendato da V. S., del quale 
non iiscird. Amerei antica purity ; ma quelle cautele la 
guasteranno : pero forse sara meglio lasciaj correre al- 
Tordinario *. Una dramma, cioe un ottavo d'oncia, d' oro 
fine vale poco meno di dieci lire. Francesco Cerretani ha 
maritato a Girolamo di Sarri Mancini, con 8500. Racco- 
mandomi a V.S. Dio con lei. 

Di Firenze, li 11 di luglio 1597. 

Di V. S. clarissijma 

servitore affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



in. Al medesiiDo, in Pisa. 



Molto illustre signor mio, 

Per mano di Pierantonio del Taglia questi Giunti ^ man- 
dano a V. S. due di que'mia * libricciuoli finalmente finiti 
di stampare, come per altra le scrivo. 



« Forse Bertino Albizzi ricordato » Intendi i Giunti ben noti stanapa- 

nelle lettere precedenti (Bindi). tori e libraj di Firenze. 

2 Qui parla cerUmenle del suo Ta- ^ Mia per Miei. Idiolismo fiorentiao 

cito; evedi che alia rigida grammalica frequenle anche nei m'gliori antichi 

antepone^a le efficace nalura (Bindi). sciillori. 
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Questa sar^ per raccomandare a V. S. Antonio Guidacci 
bidello di qui, che vorrebbe essere bidello di costl. Ella 
lo conosce, n^ occorre diffondermi a lodar la bont^ sua. 
Prego V. S., che ancora per amor mio lo favorisca quanto 
•11a puo, che spero potr4 raolto con monsignor Gapponi 
e altri, dove bisognera. Dio con lei. 

Di Firenze, li 15 di gennajo 1599. 

Per servirla sempre 

BERNARDO DAVANZATL 



XIII. At medesimo, in Pisa. 



Molto illustre signor mio, 

Jeri le scrissi per la posta, che spediva alia Gorte, e 
mandai lettera di Jacepo di Giovanni Corsi al signor Pi- 
gnatta in raccomandazione di Giuliano mio, che fu cot 
altri cinque messo in segrete per far baje in chiasso per 
carnovale ; e conosciuta la causa^ quattro furon liberati, 
e Giuliano e un altro ritenuti al largo ^. Pensai, per un 
poco di sbrigliatura ^ come piu vivi; ma vedendo conti- 
novare, ie mandai una supplica in mio nome, come V. S. 
ar^ visto. Pregola che ne tratti col Sanleolino che di tatto 
^ informatissimo, e poi col Pignatta, che intendo mi fa- 
rebbe piacere ; e procuri la liberazion sua, come de^i 
altri, poich^ non ha altro peccato di piu, che la collora 
di Minosso, che ringhia, perch^ della sua barbara ferit& 
usatali la prima volta ^ stato lacerate. 

Se il Lupicino 3 ^ costi, V. S. lo saluti in mio nome, • 
lo ricerchi di qualche impiastro o ricetta, per dare sopra 
alio intonacato a certi canali per vendemmia, che io vorrei 



* Ritenvli al largo. Vuol esprimere il f.rare con veemenza le brigfie at 

che furono ritenuti in prigione, uon cavalli quando si ammaestrano ; qui 

piu nelle segrete, dove eranostati po- vale casligo dato per correziooe, ed 

sli in principio, como sopra ha dello, 6 bella melafora. 

ma con piu larghezza, e maggiori a- ^ probabilmente Antooio Lcpicim* 

gevolezze. del quale facemmo parola sopra nelU 

3 Shriglialura. Dices! propriamente nota 5, pag. 200. 
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fare a Campi, che giovassero non solamente al non ver- 
sare, ma alia crudezza della calcina, che per due o tre 
anni dicono che ne piglia ^ il vino. Questo dico ricordan- 
domi che egli ha per simili cose nobili invenzioni, e a 
Vinezia le dimostr6. E raccomandimi V. S. a lui, si come 
io fo a lei. Dio la feliciti. 

Di Firenze, U 19 di febbraio 1599 ab Inc. 

Non dica V. S. piu, che io non I'affatichi in qualcosa. 
Di V. S. molto illustre 

at^rvitore affizionaiissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



XtV. Al medesimo in Pisa< 



Molto illustre signor mio eccellentissimo, 

Non mi potendo dar pace di quella sentenza della Parte ^, 
vorrei tentare la revisione, come per la retroscritta bozza 
di supplica. Prego V. S. che me n'ajuti con TArcivescovo 
quando sar^ tempo, informandolo della cagione intrinseca, 
la quale e, che Giovanni da Sommaja, quando mossi alia 
Parte, conoscendosi che Io alzare non poteva tenermisi \ 
mi ricerc6 che io non Io facessi. E non Tavendo compia- 
ciuto, opero col Lanfredino suo cognato, allora de'Capitani, 
e col Vecchietto, statomi sempre avverso nelle cose de'Cap- 
poni, e con TAItovito, che pretende da me per conto di 
mia madre, che facessino in modo che io non conseguissi 
rintento: i quali fecero impressione agli altri che io vo- 
lessi alzare per eara, e non per bisogno. II Brignosa h 
obligatissimo a Suares cognato del Medici, e bench^ io Io 



* Ne piglia sapore. (Sranduca, la cni bozza invia con que- 

2 SoUo il nome Parte intend! il sla letlera, e leggesi subito appresso. 

Magistrato dei Capitani di Parte, come » Impedirmisi. 

apparisce dalla supplica diretta al 
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allegassi per ci6 a sospetto ^, e conducessi tutto il ma- 
gisirato in su '1 luogo, non ne fu tenuto conto: e appro- 
vato 2 il suo referto: che approvo quel primo del capo- 
maestro, del quale nou e alcuno che non si faccia beffe 
per quel discostamento delle braccia tre e mezzo; e li 
due capomaestri venuti colT auditore in su *1 luogo noa 
rapprovorno ^, come, facendoli esaminare, confesseranno. 
Quando non ci fusse altro che quel fondamento del muro 
antico, chi puo mai tenermi il murar sopra quello? E quando 
non ci fusse, com'e possibile che per comodo del vicino 
io abbia a dargli tan to del mio suolo, della mia aria, e 
storpiare la casa mia, che, volendo fare stanze, restereb- 
bono braccia una e mezzo e non piu? 

Conosco difticile la revisione; ma nelle cose difficili 8*a- 
dopera il valove. Pero con V. S. ho preso questa sicurt&^ 
e a lei molto mi raccomahdo. 

Di Firenze, li 3 di marzo 1600. 

Di V. S. liiollo illustre 

affezionatissimo servitore 
BERNARDO DAVANZATI 

Aggiugnetevi il quarto quarantotto * Lorenzo Strozz^ 
che ha una finestra sopra la mia corticina. E tutti con-^ 
silium fecerunt ^. 



XY. Al Serenissimo Granduca Ferdinando I. 

Serenissimo Granduca, 

Bernardo Davanzati con ogni riverenza espone, che il 
Magistrato de'Capitani di Parte lo ha condannato a non 
poter murare in su '1 suo meno di braccia tre e mezzo- 



* Allegare a soapptto. Vale Dare 
eccezione ad uno, Dichiarare di non 
volerlo come giudice o lesiimouc per 
essere persona sospclta. 

2 Approvato, Si abbia per ripetulo 
Fu. Zeugma, 

3 Approvorno. Questa desinenza 
deila terza persona plural© del pas- 



saio perfetto nel mode indicativo del* 
verb! della prima conjogazione dagU 
scrittori modern! 6 stata abbaDdontUu 

^ Quaraniotlo era delto ciascuno do* 
senator! florenlini dal numero Joro» 
ch'era di quarantotto. 

^ Vuol dire che tutti si messero 
d'accordo contro di lui. 
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discosto alia stufa di Francesco de'Medici, e intonacare a 
imbiancare per darle lume ben chiaro: non ostante che 
una parte del la casa sua sia discosto dalla stufa una 
spanna, e un'altra le sia contigua; e che anticamente le 
fusse discosto, come per lo fondamento del muro appare^ 
poco meno d'un braccio, cioe quelli due piedi che le leggi 
perraettono il piu discostarsi dal vicino; e che Tuso di 
Firenze praticato sia che chi ha finesira sopra tetto o corte 
del vicino, la debba turare quando il vicino vuole alzare, 
non vi essendo servitu in contrario. 

Toccandosi adunque con mano ^ I'aggravio, supplica 
V. A. S.J^^ che commetta la revisione di questa causa a 
qualche dottore di Pisa, perch^ egli non sia sofFocato 
da'favori. 

Nostro Signore Iddio la feliciti. 



V. S. potr^ farla riscrivere e ritoccare, e metterci, se 
bisogna, il Non ostante 2. 



XVI. Airilluslrissifflo e reverendissimo signer mio colendissimo 
moDsignor Vescovo di Troja, Nunzio Apostolico io Xapoli 3. 

IlLmo e Revdmo signor mio colendiss, 

Giuliano mio figliuolo, in questo cattivo terreno, per la 
gioventu,.ha fatto, come ogni altra buona semente, cat- 
tiva pruova *. Pero cercai levarlo di qua due volte, come 



* Toccandosi con mano. Essendo 
chiarissirno. 

2 Quesla letlera supplica dirella 
al Granduca fu inserta dal Davanzali 
nella preccdenie mandata a Baccio 
Valori , al quale si rivolge con que- 
sto ultimo periodo. 

8 Questo Vescovo di Troja, Nunzio 
apostolico in Napoii 6 Jacopo Aldo- 



brandini, menzionato da Saivino Sal- 
vini ne' Fasti Consolnri , pag. 361 , 
morto in Firenze il 10 di marzo 1606^ 
* Con bel parlaro metaforico ha 
volulo dire che il suo figliuolo Giu- 
liano ha falto caltiva riuscita come 
qualunqup ailro sebbene di buona fa- 
miglia in una citla guaslaepericolosa 
per la giovenlu come Firenze. 
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ella sa. Ora egli si trova a purgare i suoi peccati sotto 
Ganisia. Ho levato similmente di qua Carlo mio terzo fi- 
gliuolo di buona indole e speranza: e mandato in questa 
nuova ragione ^, dove e interessato il Soldani ' parente 
di V. S. Pregola strettaraente ^ che ne pigli un poco di 
protezione, come tenero, nuovo, e senza niuno che sift 
per lui ; con fargli animo e favore appresso alii suoi supe- 
riori, due de'quali, che sono stati qui, mi pajono discreti 
e gentili ; e occorrendo cosa di momento, farmene avvi- 
«ato *. N. S. Iddio agumenti ® le sue felicity. 

Di FJrcnze, li 3 dl novembre 1601. 

Di V. S. illuslrissima e reverendissima 

servitore affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI 



XVII. Al molto illustre signor mio sempre ossemndissuno 
il sigQor Bellisario Bulgarini ^ in Siena. 

Molto illustre signor mio osseruandissimo, 

DomiBnica passata ebbi le Ripruove '^ dottissirae di V. S. 
tion piacere incrodibile per la menaoria che ella continova 
d'aver di me, per le cose imparatevi e per I'onor fattomi 



* In questa ntiova ragione. In co- 
toslo nuovo Irafflco o banco. Osserva 
bene il Manuzzi che il pronome Que- 
sta e usato qiii ini])ropriamente, per- 
clie la ragione traffico, dicuiparla, 
non trovavasi gia in Fireiize, d'onde 
scrive, ma si bene in Napoli, dove c 
direlta la Icllera. 

2 Jacopo Soldani, nolo scrittore di 
Satire, di cui monsignore Aldobran- 
dini era zio matemo. 

3 Streltamente. Inslanlemento,Cal- 
damoutc. 

^ Sotlinlcndi: Pregola strettamen- 
le di farmene, ecc. L* espressioni 
pregolfi slrellamente irovansi in prin- 



c'pio del periodo, e ne resoLano aDcha 
questo membro. 

s Agumenti. Antiqnato per Aa* 
raenli. 

^ Uullisario Bulgarini 'leUerato so> 
nese. Scrisse egii piu trattati nel 
quali pretese dimoslrare che Daota 
avcva ign orate le regole del poema 
drammatico. Compose anche yarj 
poemi oggi dimenticati. 

7 Accenna il libretto del Balgarlni 
inlitolalo : Riprova delle PartteeUe 
poeticke sopra Dante dispuiate da 
Girolamo Zoppio, stampatd In Siena 
da Luca Bonelti Tanno 1609 in 4.o 
(Manuzz'). 
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di costituirmi per uno de'lettori e giudici della sua causa^ 
Delia quale io mi allege iacompetente come di troppa 
alta specolazione, e sospetto come troppo sviscerato di 
Dante. Mi ^ piaciuto ancora vedere approvato ccl fatta 
da V. S. e dal signor cavalier Bargagli il parer mio, ch'o- 
gni patria debba scrivere com' elia favella, e favellare 
come usano 1 nobili, quantunque forsemen bene che un'al- 
tra, essendo di ciascuna ottimo CMjello che I'uso (che delle 
favelle e il messere ^) ha voluto accettare. Non mi par 
gi^ che Tuna con I'altra patria ne possano contendere con 
gravita, non che bisticciarsi, e spesso errare nelle pro- 
prieta aliene, non ben conosciute, ne indovinare quel che 
I'uso accettera ono, poiche la volgar lingua, che nacque 
di corrozione, tutta sozza^ plebea, gualma 2, lezzo, posa- 
tura, fondaccio, et quid non ? si vede oggi alzata a tanta 
splendore. La cagione credo io che sia questa. Operana-' ' 
turate e ch'uom favella : Ma cobi cosi Natura lascia Poi 
fare a voi, secondo che v^ahhella ^, Esce da un vivo in- 
gegno un bel detto, una bella voce ; il popolo la rapisce^ 
e mette in uso : un altro nella sua usata lingua scrive 
mirabilmente ; il mondo vi corre, e loimita: cosi li scrit- 
tori fanno le lingue ; cosi hanno i nostri fatta la nostra. 
Se altri faranno meglio, il mondo correra al meglio. Questa 
gloria s'acquista col fare e non col riprendere, parrebbe 
a me: pure io mi rimetto. Ebbi nel medesimo tempo da 
Roma Talligata leggenda \ la quale a V. S. fara un ma- 
grissimo ricambio. Quid enim contendat hirundo Cygnis ?^ 
Aut quidnam tremulis facere artubus haedi Consimile in^ 
cursu possiyit ac fortis equi vis ^ ? 

La vista, che ogni poco che io I'afFatico m'appanna, non 
mi lascia finire li cinque ultimi hbri di Tacito, che mi 
restano a fiorentinizzare ^. Ringrazio V. S. quanto posso 



* II messere, II signore, il pa- 
drone. 

2 Gualma. Gualcila, Insozzata; ma 
e voce poco usata, e qui ha senso 
flgurato. 

3 Dant. Parad. cant. XXVI. 

^ L'alligata leggenda. Inrlusa leg- 
genda. Inlende parlare dello Scisma 
d'lnghilterra, che era stato slampato 
in Roma dal Facciotto, e di cui in- 
viava una copia al Bntgarini. 



5 Questo passo 6 tratlo da Lucre* 
zio, lib. 3.0 in principio; e dal Mar- 
cheitl e Iradotto cosi; Come pub la 
rondinella a prova Cantar co'cigni 
del Caistrot come Ponno aggua- 
gliar le smisurate forze De* leoni 
capretti ? 



6 Fiorentinizzare, Tradurre in voK 
gare fiorenlino. 
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della sua cortesia, offerendomi con sommo desiderio a mo- 
strarle alcua segno di gratiludine. N. S. Dio la conservi. 

Di Firenzc, li 27 di luglio 1602. 

Di V. S. molto illustre 

serv. affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI 



XYIII. Al medcsimo, in Siena. 

Molto illustre signor mio sempre osservandiftsirno, 

Ringrazio V. S. della risposta sua plena d'amorevolezza 
e d'erudizionc. Gosi ^, com'ella dice, che questa lingua 
del volgo, nata di corrozione ^, k stata come il parto del- 
rOrsa, tanto con V arte e con gli ingegni ripulita e or- 
nata, che oggi senza imperio , per propria virtu, tutto 'I 
mondo la stima e impara, e, come lingua vivente, potrA 
essere che saiga ancora a maggior perfezione e gran- 
dezza; alia qual cosa sono attissimi gl' ingegni della pa- 
tria vostra, che con tanto studio pubblico e privato, e piA 
ardente ch'alcun'altra, ci s' afFatica. Da' nostri ancora, se 
non vorranno tralignare, potra sperarsi qualcosa. N^ im- 
portano quelle poche variety e proprieta di ciascuna pa- 
tria, che io diceva non doversi riprendere : si come non 
dee ringhilese, bianco e biondo, ridersi del Moro; nd il 
Moro deiringhiiese non ricciuto ^; ma tutti lodare • la 
Natura, che con tanta varieta ha fatto questo universo 
perfetto, e attendere a opcrare, e lavorare questa vigua^.. 
La quale a me pare rimasta soda in quella parte che si 



* Corrozione rhevodesi anche ncHu 
leltera precedrnfe e lo slosso che 
Comizione, ma e voce poco ricevuta 
nell'uso, e dal lai. Corrvmpne di- 
ciamo piu voleniieri Currorapere , 
sel)bcne da Corniptus, Corrollo. Ca- 
pricci dell'uso, che, coiiie a ragione 
dice U Davanzall , 6 il messere delle 
lingue. 

8 Come non dee I' Inglese, che 6 



bianco e biondo, farsi befTa del colon 
del Moro, n^ il IVloro deU'Uiglese per- 
cb6 non ha i capclU incrcspatl come 
lui. 

3 Ma tulli lodare. Vi b falsa zengma; 
c si sotlintende Devono. 

^ Lavorare questa vigna. Paila 
soito metafora, e vuol dire : Studlare 
questa lingua. 



LETTERE 



215 



favella, e non si scrivo, per paura d'indegnit^; quasi in- 
degno sia tutto quelle che non si trova ne'tre Autori ^, che 
non hanno potuto scrivere tutta la lingua ; e ogoi cosa 
credo che possa entrare in ogni scrittura a suo iuogo e 
tempo ; e dubito che per troppa sottilit4 e lindezza noi 
oggi non vogliamo perdere I'eflicacia. La semplice natura 
ha piu forza, ed io per me le son servidore. Mi dolgo con 
lei della comune indisposizione della vista. Ogni cosa si 
logora che e mortale; ma i grandi ingegni simili a V. S. 
sanno come trovare il modo di farsi immortali. N. S. Iddio 
la conservi, e a me dia occasione di servire V. S. molto 
illustre. 



Di Flrenze, il di 7 di settembre 1602. 



servitor e affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI 



III Ai medesimo, in Siefib. 

Molto illustre signor mio osservandissimo, 

Veggo che V. S. continova di volermi bene, poi che per 
mano del signor Marcello mi ha donato cosa a me si utile 
e cara come sono le ingegnose e dotte e squisite e brevi 
e chiare osservazioni del signor Diomede ^, delle quali 
ogni scrittore si puo con pronta agevolezza valere e ono- 
rare, massimamente con si solenne tavola 3. 

Sia benedetta quell'anima, e V. S. per centomila volte 
ringraziata. Con la quale per confabulare solamente *, 
dubitero 1.'^ Se tanta sottigliezza fa men robusta la di- 



* Inleiidi per i tre Autori Dante, il 
Petrarca e il Boccaccio. 

2 Diomede Borghesi celebre telle- 
rato senese. Dice 11 Manazzi non sa- 
persi con cerlezza che Osservazioni 
sieno le qui accennale, se gia non 
fosse la terza parte delle Leitere di- 
scorsive da esso publicale in Siena in 
queiranno. E per altro anche a no- 
tarsi che il Borghesi serisse aicune 
Osservazioni intorno al Decameron 



del Boccaccio, le quali sebbene fos- 

sero rimastc inediie, il Bnlgarini po* 
tea benissim© averie mandate mano- 
scritfe al Davanzali. 

8 Vuol dire che V opera era corre- 
data di un mdice o repertorio benis- 
simo compilato. 

4 Per confabulare solamente. Vuol 
dire : soUanlo coll* intendimenlo di 
chiacchierare, e non per criticare o 
contradire. 
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mostrazione e la persuasione, come la vita scelta la sa^ 
nita; e il non levare manum de tabula la pittura ^. 2.**'E 
se una lingua vivente si dee ristringere a quel solo che 
si trova ne'iodati scrittori, o pure allargarla a molte voei 
maniere buotte, non venule a quelli in proposito, e ar^ 
ricchirla delle venute di nuovo, accettate da'lodati uomini. 
E se ogni bassezza in basso e suo proprio luogo si pu6 
coUocare, come pare che usino Omero e Dante, o pure se 
questo secolo, che del bene fa beilezza ^, non pud sop- 
portare : 4.o E se qualche volta si come un errore di 
grammatica ^ virlii e figura, cosi una magnanima spres- 
zatura fa efficacia e vivezza. Ar6 caro sapere che V, S. 
stea ^ sana, e molto a lei mi ofFero e raccomando. N. S. 
Dio le dia ogni contento. 

DI Firenze, li 17 di maggio 1603. 

Di V. S. molto illustre 

serv. affezionaiissimo 
BERNARDO DAVANZATI 



XX. Al medesimo, in Sieoa. 

Molto illustre signor mio osservandissimo, 

soly che sani ogni vista turbata; Tu mi contenti A 
quando tu solvi, Che non men che saper dubbiar nCog^ 
grata ^. Cosi sclamai pochi di sono, letta la sua de'28 del 
passato, non prima ricevuta dall' asinissima posta. Pert 
questi banchi ne faranno piu cortesia. Rimango adunque 
a V. S. di tanta fatica e diligenza obligatissimo, e la nn- 
grazio inflnitamente. Chi si sente da potere superare gli 
altri che hanno scritto delle cose medesime, pu6 forse 



< Gome pure U non levar mai la qiiando non sia in proprio iaogo.Porft 

mano dal quadro fa meno perfetta la il Nostro mostra d'Assere eon omero 

piltura. c con D^nte, che in bassi laoghl non j 

2 Che del bene fa beilezza, Che isdegnarono parole basse (Bindi)* ' 

lira piuttosto al bello, alio spo.cioso , * Stea per Stia, ma oggi noa h pHk 

che al buoDO ; e vuol dire che non uao, come pure De^ per Dig. -. ■>>. 

ogni parola bellainsdisemprebuona * Danl. Inf. cant. XI. 
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alquanto starne sospeso, come Tito Livio fa nel proemio, 
ma non mancarne^ in pregiudizio e danno del mondo. 
Per6 non posso a bastanza lodare ]a traduzione di tutto 
Tacito pubblicata ora in Roma ^ dopo li miei 5 libri : 
alia quale per6, che non mi sento da potere arrivare, strac- 
cero i rimanenti, che io, come avvisai a V. S. a'mesi pas- 
sati, metteva in ordine adagio come fanno i vecchi. E 
questa sollecitata prevenzione ^ ara cagionato tre beni ; 
raliegrato il mondo; insegnato a me; e guardato il Hbrajo 
di danno, poichd anche la forma di quella stampa supera 
ogni risparmio. Non ho bene inteso quello che V. S. dice 
avere scritto a Roma sopra il frontespizio ; pregola che 
mi avvisi la risposta ; e se io fussi nel medesimo errore, 
per non seguitare. Piacemi che ella si goda la villa, molto 
necessaria a noi altri. N. S. Dio la tenga sana. 

Di Firenze, li 35 d'ouobre 1603. 

Di V. S. molto illustre 

servitore affezionatissimo 
BERNARDO DAVANZATI. 



XXI. illi mollo iiluslrissiiui miei osservaDdissimi siguori li signori 
Bellisario Bulgarini e Scipione Bargagli ^, in Siena. 

Molto lllustri signori miei osservandissimi, 



Ringrazio le SS. VV. della molto grata memoria che 
quelle tengono di me, come ho veduto per le lettere loro 
al reverendo messer Agnolo Monosini *, e le prego a darmi 
oc-casione di riconoscerle con qualche elTetto, si come io, 



< La traduzione qui accennata di ^ sclpione Bargagli lelleraio senese 

lulto Tacilo 6 quella di Adriano Po- assai rcpulato, che ha lascialo diverse 

mi, slampata in Roma da Giuseppe opere. 
Zanetti I'anno 1603, in 8.o senza no- 

me di tradutlore. * L' aulore della bell* opera inlilo- 

^ Prevenzione. Inlendi L'esser ve* lata i^loies ituUca$ linguae ^ nelia 

nuta alia luce I'altra traduzione prima quale ebbe mano assai anche il Da- 

della sua. vanzali. 

Seritii Uorghini, «c. !5 
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senopre che mi si porga, la piglier6. Mi duole, amando 
messer Agnolo, come fo per le sue virtu, che il suo lit 
abbia dato disgusto al mio signer BargagU senza s 
colpa, come egli a loro scrive giustificandosi ; al qui 
mi rimetto, ricordnndo alle SS. VV. quel detto di Dani 
verissimo in questo caso : Veramente piu voile appaji 
cosey Che dan da dubitar falsa matera, Per le vere c 
gion che son nascose, Egli sempre ha riverito e riven 
gli uomini di tante quaiita e virtu, con somma oss 
vanza. 

Una gran debolezza di testa non mi ha lasciato rin 
dere il mio Tacito. L'aveva dato a questi signori Altera 
i quali ner altra occasione sono stati forzati a porlo 
banda. £ tatto (inito : id est ^ cosa lunga, e forse n 
necessaria dopo quello stampato a Roma ; per6 non li 
sollecitati. Non avendo altro da mandare alle SS. VV., i 
cevero a favore e carit^ che elle veggano questa bozi 
e mi avveitiscano di quel che occorresse loro per n 
benefizio. £ mi tengano nella lor solita grazia. 

Di Fircnze, il dl 25 di settembre 1604. 

Delle SS. VV. molto illustri 

seruitore affezioncUisHmo 
BERNARDO DAVANZATI. 



XXII. Al mollo illustre signor mio il signor 
cavalier Scipione Bargagli, in Sieoa. 

Molfo illustre signor cavalier osservandissimo, 

Non ha potuto il lungo silenzio seguito tra noi scema 
la memoria che ie terr6 sempre delle tante e tali qualt 
e virtu di V. S. Bene mi ha dato grandissimo dispiaeei 
it nato scandolo per quelle parole del Monosini, che ponm 
parere dette contra di lei ; ma poi che egli se ne ginsl 



* Id est Laiinismo per Gioe. 
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fica. e 11 dono del libro mosira affezione e non mala vo- 
lonta, io desidero che V. S. se n'acqueti, e pigli la parte 
migliore, e consideri quanto sia a proposito e vera la sen- 
tenza di Dante: Veramente piu volte paj on cose^ Che dan 
da duhitar falsa matera^ Per le vere cagion che son na- 
scose. L'animo nobile di V. S. non patisce che io eon piu 
parole la preghi a lasciare ogni sospetto preso intorno a 
cio; e TafTezion mia ad ambidue mi dice, che io liberi le 
menti nostra da si poco grato ragionamento ; e la voglio 
ubbidire. 

Questa mia fatica ^ ^ troppo lunga a poter piu affati- 
car la mia testa fracassata in rivederla si come biso- 
gnerebbe : pero la donai airAccademia, come V. S. ha 
veduto. Se ella mi far4 grazia del suo parere intorno a 
qualsivoglia parte di essa fatica, non ho parole bastevoli 
ad esprimere la grandezza del piacere che io ne sentiro, 
e deH'obligo che ne le ar6. Facciami V. S. questa carita^ 
non per mio mprito, ma per sua gentilezza e bont^, e 
raccomandomi al signer Bulgarini, qui mihi haeret in 
medullis 2, 

Di Firenze, U di 30 d'oUobre 1604. 
Di V. S. molto illustre 

a/fezionatiss. servitore 
BERNARDO DAVANZATI 



< Fatica. Allude alia sua traduzione 2 Ha toUa questa frase da Cicerone 

di Taciio, di cui parla anche nella e vuol dire: Gli sono atlaccalissimo, 
iellcra precedeme. cioe aflfezionatissimo. 
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mU. 6I0VANKI DELIA CASA 



Da Pandolfo Delia Gasa e da Lisabetta de' Tornabuoni il 
28 giugno 1503 sorti i natali Giovanni, per quanto si crede, 
in Mugello, dove possedeva beni, e donde traeva origine la 
sua famiglia, die fu delle piu antiche e nobiii di Firenze. 
Gostretto il padre ad abbandonare la patria si condasse a 
Bologna, dov'e opinione che fosse allevato e facesse i primi 
studj Giovanni. In seguito la sua famiglia avendo fatto ritor- 
no a Firenze, egli pure vi si ricondusse, e fu circa Tanno 1524, 
seguitando a dar opera diligente agli studj. Nei quali per 
meglio perfezionarsi, ed anche a fine di aprirsi piu facil- 
mente una onorevole carriera, dopo breve tempo si trasferi 
a Roma. Da giovane ei visse vita secolaresca, e diremo anche 
alquanto libera, divisando egli dedicarsi ad ufflcj civili : in 
seguito, fatto migiior consiglio, si penli dei suoi trascorsi, 
vesti abito chericale, ed abbraccio lo stato ecclesiastico. 

Dimorando in Roma ebbe campo di far conoscere la per- 
spicacia delF ingegno e lo straordinario suo valore nelle 
lettere e in altre discipline, sicchfe gli fu facile procacciarsi 
la stima e la grazia de'primarj prelati e signori di quella 
corle; e specialmente del card. Alessandro Farnese, che fu 
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assunto alPoiiti(icak)col nomc di Paolo III, e deiraltro card. 
Alessandro Farnese, nepotc del Papa suddetto, cui fusein- 
pre carissimo. Per qucsto modo egli si vide agevolata anche la 
via d'oltenere onorcvolissime commissioni ed uffizi dalla sud- 
delta Cortc. Yerso il 1540 fii mandafo in Firenze coUa vesle 
di Gommlssario Apostolico per esigere le decime apostoliebe 
in quel dominio. Ritornato in Roma lo vediamo nominato 
Cherico dclla Camera Apostoiica nel 1542, poscia promosso 
airArcivescovado di Benevcnto nel 1*544. In quest' anno fu 
invialo Nunzio Apostolico alia Republica di Venezia, dove 
pote fare spiccarc Talto ingegno e le rare doti deiranimo 
per le varie e delicate commissioni clie dovettc disbrigafe 
durante la sua nunziatura, la quale ebbe terminc collamorte 
del Sommo Ponlefice Paolo III. Si ricondussc in Roma, 
ma poco vi si trattenne, prel'erendo lornare a Vcnezia e 
soggiornare in quella nobile cilia , dove libero da altrc 
cure pote attendere ai siioi studj dileUi, c comporvi di- 
verse opere. 

Ma non pol(> godere per molti anui quella vita tranquUIa 
clie si era eletta; giacche morto papa Giulio III, e succe- 
dutogli Paolo IV, per ubbidire ai comandi del nuovo Ponteflcc 
dovelte contro la sua volonta trasferirsi novamente a Roma, 
chiamatovi a sostenerc Tufficio di Segretario di State. Eletto 
ad una carica cosi eminente era ben naturale che presto 
dovesse esserc insignito della porpora cardinalizia, ma 
contro Taspettazione generate non avendola ottenuta alia 
prima promozione che fu fatta da quel Ponlefice, non poti 
alia seconda, com'era probabilissimo, cogliere questo meri- 
tato guiderdone delle sue virtu e dei segnalati servigi pre- 
stati alia Sanla Sede, essendo la medesima avvenuta quando 
gia era stato rapito dalla morte per un assalto di gotta al 
petto, il cbe avvenne in Roma il 14 novembrc 1550 i. 



* Non sono ri*accordo i biografl di M. della Casa nel doterminare quando 
0* morisse. No'i abbiamo seguito Olovan Battista Gasotti, cbe s*appoggia a baoiA 
nrgome.iti. 
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M. Delia Casa I'u eccelleiite scrittore di prose e di versi; 
e non solo in volgare ma eziandio in latino, in questa lingua 
fu Ira i cinquecenlisti uno di quelli die piu s' accostasse 
alia propriela ed alia eleganza del secolo d'Augusto ; e detto 
in essa le vite di Pielro Bembo e dl Gaspare Gontarini, un 
traltato degli ufficj comurii fra gli amici superiori e infe- 
rior!, chc tradusse poi in ilaliano, varie lettere e poesie, 
una dissertazione conlro Paolo Vergerio, e flnalmente vi 
tradusse alcuni scrilti di Tucidide e di Platone dal greco, 
nella qual lingua pure era perilissimo. Nell'idioma materno 
le sue poesie sono delle migliori chc si abbia il parnaso 
italiano, particolarmente per la novita delle figure, per la 
deganza, per il nerbo e per la grandezza e nobilta lore 
La piu conosciuta tra le sue opere volgari in prosa, e per 
avventura la piu reputata, e quella che porta il titolo di 
Galaleo, ovvero de'Cosltimi, dove con mirabile purita ed ef- 
iicacia di dettato insegna le regole della buoiia creanza. A 
questo trattato suolsi acconipagnare anclie I'altrogia ricor- 
dalo sugli ufficj coniuni, ma gli 6 di lunga mano inferiorc 
ancbe solo guardando alio stile chc apparisce piucontorto^ 
e troppo rilrae dal latino oud'e Iradotto. Pregialissime an- 
cora sono le sue orazioni, delle quali una scrisse a nome 
del duca Garlo Fariiese alf imperatore Garlo, V per la re- 
stituzione della citta di Piacenza; allra ne diresse alia no- 
bilta veneziana in lode di quella serenissima republica ; e 
due finalmente alia republica stessa per muoveria a colle- 
garsi col Papa e coJ Re di Francia contro il suddetto Im- 
peratore ; le quali ultime in special modo, come giustamente 
si espresse Tiilustre letterato Luigi Fornaciari, sono piene 
di demostenica forza. Gompiono il novero delle opere la 
Istruzione che scrisse a nome del sommo pontefice Paolo HI 
al nepote card. Garlo GaralTa sopra il negozio della pace 
tra Enrico II re di Francia e Filippo II re di Spagna ^ , 



* Non 6 ben certo che questo scrillo sia veramenle di M. Della Casa, quan- 
tunque siagli comunemente attnbuilo. Coraunque sia, 6 opera assai pregevole 
e che per proprielk ed eleganza di dellalo non perde al coafronio degli allri 
vergali da qiiella illustre penna. 
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ed altre istru/ioni e lettere dettate a nome delio stesso Car- 
dinale, e finalmente niolle leltere scritte a nome proprio. 

Di tiitte le opere suddette , sia separate , sia insieme 
unite si sono ripetute frequenlissime Tedizioni, chesarebbe 
Iroppo lungo e superfluo 1' annoverare. Noi attenendoci ai 
programmi ministeriali diamo qui la Istruzioue al card. Ga- 
raffa e un manipolo delle migliori lettere: avvertendo che 
nella sceita di cjueste ci siamo tpuuti molto ristrelti; perocchfe 
cl t avviso che per lo stile epistolarc sianvi altri esemplari 
da porsi sott'occhio ai giovani con maggiore loro vantaggio. 

Per questa ristampa ci sianio giovati piu speciabnente 
delle edizioni di tutte le Opere del Gasa, di Venezia, Pari- 
nello, 1728-29 in 5 vol. in 4.® e di Milano, Societa del Qas- 
sici italiani, 1806, in 4 vol. in S.^ 



ISTRUZIONE 



AL 



CARDINALE CARAFFA 

PER TRATTARE COL RE CATTOLICO FILIPPO II 
SOPRA ILNEGOZIO DELLA PACE COL RE CRISTIANISSIMO EKRICO II ^ 



SCRITTA IN PERSONA 

DI PAPA PAOLO TV 

Molte cose, figliuolo carissimo. ci confortano a sperar 
buon fine di questo santo negozio della pace, al quale coa 
la benedizione di Dio e nostra \i abbiarao destinato. Pri- 
mif ramenie, che non si puo domandare dagli uomini alcun 
bene, che piu volenlieri ci debba esser donalo dalla Di- 
vina Maesta, di questo; il quale non k altro che carita ed 



* Sono note per la storia Ic liinghe 
guerro che dcsolarono specia mente 
la Fiandra e I'llalia softo rimperatore 
Carlo V; le quali si conlinuarono dal 
suo ftgUuoIo Filippo II, che gU suc- 
cedelfo ne'reami della Fiandra, della 
Spagna e di Napoli. II Ponleflce 
Paolo IV , desideroso di liberare I'l- 
talia dagll Spagnuoii e piu di luUo 
Napoli sna pa.ris, aveva faUo lega 
«ol re di Franria Enrico II. Per altro 
Ic sorti dpir armi non volsero ioro 
propizio: il Ponfe/lce ebbe invasi i 
suoi ^tati e occupal'i variecitta dalle 
soldatesche del Re Filippo condotte 
dal Duca d'Alva, e in Fiandra i Fran- 
ces'! furono seonlllli a S. Quinlino da 



Emanucle Filiberto Duca di Savoja 
capilano generate dell* esercito 8pa> 
gnuolo. In tal frangente il Papa si 
vide coslretlo a venire a composi-. 
zione col re Filippo, che ottenno ono- 
revole. Inlanto i Veneziani s'inierpo- 
sero tra Spagna e Franciaa fine d'ol- 
tenere che que' regni concludessera 
una pace duralura. Per questo im- 
porlantissirao negozio Paolo IV it 14 
ollobre 15o8 mand6 il suo nopole 
card. Carlo CarafTa al Re di Spagna, 
dandogli in iscrillo la prescnlc Islru- 
aione la quale a nome del Poiiteflce 
fu ois(esa da M. Della Casa. Questa 
pace desiderata fu poi conclu&a io 
Castel Cambrcsis il 3 aprilc 1559. 
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amore; ne per altro maad6 il Figliuolo suo ia terra, che 
per riconciliare con esso lei ^ I'umana generazione e tra 
noi metter pace. Laonde non solamente con gran mistero 
fu dagli angeli annunziata nel suo nascimento la pace; 
ma il medesimo Salvator nostro nel principio delta sua 
predicazione, conio Hae ultimo e beatitudioe, la pace pro- 
pose e commendo. E siccome dipoi, ammaestrando i suoi 
discepoli, ordiuo che per tutto fosse da loro la pace di- 
vulgata; cosi, partendo per andare al cielo, onde era a noi 
venuto, non altro raccomando loro che la pace. A. questo 
s'aggiugne, che non avendo noi mezzo piu forte aeU'ora- 
zione per impetrar da Dio tutte le grazie, non abbiamo 
mancato di chiedere alia sua bont^ cosi gran benefizio 
con lunghi e caldi prieghi e nostri e della S. Ghiesa e di 
tutti i fedeli, piu volte da noi con mezzi spirituali a questo 
santo esercizio soUecitati e disposti. N^ ci pare, oltre a 
questo, potere se non molto confidare nella piet4 e reli- 
gione che il cattolico re Filippo ha mostralo sempre verso 
Dio, e nella reverenza, la quale abbiamo di coutinuo vo- 
luto credere che portasse a questa S. Sede, ed ultima- 
mente abbiamo per segni piu chiari con nostra iiifinita 
consolazione in* Sua Maest^ veduto *. Dalli quali rispetti 
mosso, crediamo che sia non solamente per incliuare Ta- 
nimo a quelle che intender^ convenirsi al voler di Dio; 
ma con maggior prontezza abbracciarlo e seguirlo, essen- 
done con Tautorita nostra e per nome nostro pregato. Ma 
perch^ la verita cristiana ci fa certi, che la Divina Prov- 
videnza regge tutte le cose ; e oltr'a quelle che c'inse- 
gnano delle sue maravigliose operazioni le sacre 1ettere« 
noi istessi ne abbiamo veduti molti esempj nel corso di 
cosi lunga eta iu altri simili avvenimenti, quello che agli 
altri uomini togiie la speranza, a noi Taccresce; e cid 4 
la difficolta grande che si vede in questo negozio'. Per- 



* Con caso lei* Con l-i s'ossa, Con 
ossa Divina Maesta. 11 pronorne Esso 
e posto qni per ripicno , c qiianslo si 
.-tdoj)cra cosi ilivenla indoclinaI)ile, 
rilenondo la desinenza invariala in 
senza ri'^nardo n6 a gcnere n6 a nu- 
mere, onde diccslanco Con esso loro. 

2 Allude all'Arrendevf»lezza e lar- 
{;;hezza mostrata dal re Filippo nella 
('oniposiziono di ciu parlammo ne'.la 
not. 1, pagina preccdenle, avendo or- 



dinalo al Duca d'Alva di restitnire al 
Papa le lerre occupate o di andare 
a Roma per fargli oinaggio. 

3 Vuol dire, che un' altra raj^iooe 
che rinduce a confidare nella buona 
riuscita del negozio , d qncWtk che 
asU altri toglierebbe ogni spuranza, 
vale a dire, la grande dirflcolt^ di 
ottencrc questa pace ; e cid per ta 
cerlezza che la Divina Prowidenia 
regola tusto le rose. 
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c\occh^ noi ci diamo a credere, che non iavano la raaestfi 
di Dio ci abbia simile impresa a questo tempo inspirata, 
ma cott alto consiglio, a fine che sia maggiormente cono- 
sciuta la bonta e potenza sua, quando avr^ fatto nel no- 
stro maggior bisogno riuscire le cose a quel fine, al quale 
ogni uomo confesser^ che non si poteva con opera o con 
industria umana pervenire. 

Per queste cagioni dunque ci giova sperar bene del- 
Tufficio, che per la cura, che giorno e notte ci preme della 
tranquillity del popolo cristiano, abbiamo preso a fare. K 
se alcun mezzo mondano ci puo dar maggior animo in 
cosi difficile ed importante azione, questo si e la persona 
vostra; la quale avendo timore di Dio, ed es&endo pru- 
dente ed appieno inform ata de'nostri pensieri, ci fa spe- 
rare che sapra discretamente, secondo 1' opportunity del 
tempo e del negozio, adoperarsi con Sua Maestd, come noi 
medesimi desideriamo : e di piu fa ancora, che di molte 
cose, delle quali ci e occorso di ragionar con voi in questa 
materia, che si potrebbono dire per 1' ampiezza del sog- 
getto, n'abbiamo pensate alcune solamente raccogliere per 
vostra instruzione qui appresso ^, rendendoci certi, che la 
memoria e'l giudicio vostro suppliranno in ogni parte al 
difetto della presente scrittura. 

£ prima ci pare di lasciare indietro ^ i danni e le ca- 
lamita che sono nate dalla discordia di questi due Prin- 
cipiy le citta disfatte, i popoli miseramente dispersi, i 
paesi arsi e desolati, I'uccisioni, i tradimenti, il dispregio 
delle legs;i umane e divine e di Dio medesimo, ed infiniti 
altri muli che la guerra ha partorito, non solamente a ro- 
vina di quelle provincie, dove Tuno e I'altro si ^ sforzato 
di lasciar maggior memoria delle crudelt^ sue , ma in 
gran parte ancora de'suoi proprj regni, per la conserva- 
zione e grandezza da'quali pare nondimeno che ciascuna 
pigliasse I'armi per non d<^porle giammai in tant'anni, n^ 
per volenti di vivere in pace, n^ per stanchezza di guer- 
reggiare. Le quali cose, bench^ siano cosi brutte e indegne 
del nome cristiano, che la ricordazione di quelle doverebbe 



* E di piii fa aneora ec . Inollre basli raccoglierne soUanto alcune per 

la persona vostra, coUa quale ci e vostra istruzione. 

occorso di ragionaie largamente di « Lasciare indietro, Tacere,Omei- 

quesia materia a voce, (a s) che delle tere. 



molle cose che se ne potrebbero dire, 
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:.\er forza per la vergogna sola di confondere chiunque 
ne fosse aiitore, e di piu onesto desiderio Tanimo accen- 
dergli, nondirneno per era vogliamo lasciar questa parte 
(se pero si lascia quando la mettiamo al giudizio vostro), 
si pcrche non ci giova andarci col pensiero in tante mi- 
serie avvolgeiido, si aiicora perch^ non si potrebbe da noi 
brevemente discorrere in questo proposito, che si lasciasse 
luogo airaltre cose, che ci pajano degne di considerazione. 
Questo pero siaino forzati a ricordare, che tante e cosi 
profonde ferite ha ricevuto la repubblica cristiana in ogni 
parte del suo corpo per I'occasione delle guerre, che pia- 
cesse a Dio che questi due Principi potessero sperare in 
Juiigo tempo di pace, e con molta cura e diiigenza loro, 
Tion che di restituiila alia sua intera sanitsi e bellczza, 
ma pur le piaghe piu pericolose e mortali saldare. Che 
>ie cio fosse, essi meglio starebbono con Dio, che non 
Istauno; ed il mondo sarebbe piu consolato, vedendo, an- 
corch^ di lontano, qualche medicina, la qual potesse al- 
leviare i suoi dolori. Delia quale speranza essendo privo, 
se non in quanto non ha da disperarc che sia abbreviata 
la mano del Signore ^, in vece di dimandare alle MaestA 
Loro mercede e^misericordia, chiede contra quelle ven- 
detta dal cielo, che V abbiano in cosi misera condizione 
posto, che quando non manchi loro la volenti, pare non- 
dimeno che debba mancare la facoltd. di porgere que! con- 
forto che bisognerebbe ai mali e alT afflizioni sue. N4 si 
ha da credere che il popolo cristiano meno incolpi ii re 
Filippo di questa calamity, che il re di Francia, ovvero 
rimperadore suo padre, perch^ avendo nuovanaente * presa 
Tamministrazione de'suoi regui, non abbia potato esser 
causa di quel danni che al presente deploriamo. Goncios- 
^iache Tavere Sua Maest4 tentato quanto roccasione iin 
qui )e ha messo innanzi ', fa che sra partecipe anco di 
quelle cose, le quali sebbene non ha con Tautorit^ e co- 
mandamento suo operato, ha nondirneno con rimitazione 
degli altri comprovato *. Ma per non allungare cosi tristo 
ragionamcnto, ed accostarci alle cose particolari che toc- 



« Sia abbrcviala la mano del Si' ' Avenao profltlnlo di liiUe lo uc- 
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cano al presente negozio, cinque cose siamo venuti con- 
siderando, che possono, o tutte insieme o parte di quelle^ 
acceridere Sua Maest4 Cattolica alia guerra; ovvero ap- 
petite di vendetta per alcuna ingiuria ricevuta; ovvero 
odio per le paterne discordie e dissensioni col Re di Fran- 
cia ; ovvero cupidita d'acquistar maggior imperio; ovvero 
pensiero e disegoo di stabilire ed assicurare gli stati 
suoi ; ovvero studio e desiderio di gloria. Potrebbe venire 
in questo numero anco rinclinazione particolare che Sua 
Maest^ avesse alia guerra, o da corrotta natura o da mal 
costume causata : ma lodato sia Dio, che noi parliamo 
d'un Principe e per natura e per instituzione tanto mite 
e mansueto, che non abbiamo da temere che in lui cada 
cosi strano e crudele appetite. L'altre passioni danoi rac- 
contate, sebbene non sono senza vizio, nondimeno perche 
gli uomini pur sogliono da quelle essere perturbati, si 
possono esaminare, lasciando questa fiera voglia di guer- 
reggiare senza altro fine; conciossiach^ ci pare, ed e con- 
veniente cosa, che non ne facciamo in questo luogo men- 
zione. 

Tornando adunque alle cose proposte, prima vogliamo 
che ci sia conceduto, se, parlando noi con uomini che ne) 
mondo vivono, e di azioni mondane, le quali vanno per lo 
piu accompagnate co'rispetti mondani, noi ci infermeremo 
talvolta con grinfermi ^, discendendo a ragioni conformi 
alia natura delle cose che si trattano, per meglio mo- 
strare con I'ajuto di Dio che intendiamo. 

E venendo al prime rispetto che pu6 sospingere e sti- 
molare Sua Maesta alia guerra, diciamo, che presuppo- 
nendo la vendetta V offesa ricevuta 2, noi non vediamo 
quale azione possa giustamente pretendere la Maest^ Sua 
per questa causa contra il Re di Francia in cosi breve 
spazio di tempo che ];ia regnato. Che se pensasse di suc- 
cedere anco in queste ragioni al padre, ^ da temere che 
Sua Maesta non pigli sopra di s^ piuttosto carico di reo, 
che officio di attore. Conciossiacosach^ ^ stata cosi grand^ 
e continuata la felicity e potenza dell' Imperadore ^ per 



* Vogliamo che ci sia menato buono * Coslniisci: La vendeUa presup- 

se parlando con uomini di mondo ec. ponendo I'oflfesa ricevuta. 
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tanti anni, che a )ui h stato piu facile ofTendere moiti, 
che a molti insieme d'offendere lui. Ma quando cid non 
sia cosi chiaro, che se ne possa dar certa sentenza e ri- 
soluta ^; non ^ anco tanto chiaro il contrario, che la Maesti 
Sua abbia necessita d' entrare in quest' obbligo per 8& 
tanto pericoloso ed al mondo dannosissimo. AllegheriL e 
dorrassi, come di grande ingiuria, che la tregua si rom- 
pesse ^. Certamente a noi sarebbe oltre a modo caro non 
avere occasione di parlare di tali accidenti, come quelli 
che desideriamo che sia in tutto morta ed' estinta la me* 
moria dell'origine onde nacque, e delle cose che segui- 
rono appresso. Nondimeno perch^ non si puo lasciare 
questa obiezione senza risposta; se laMaest^Sua reputa 
questa per grande ingiuria, vogliamo che sia pregato 'a 
giudicare con equita e senza passione, se ella ^ venuta 
dal Re di Francia, o pure da chi gliene diede occasione 
e vera cagione per i travagii mossi a questa S. Sede; 
i'autorit^ e dignity delta quale essendo sempre giusta* 
mente e da ciascun principe o private e contro ogni per- 
sona difesa, con tanto maggior lode pu6 parere che il Re 
Gristianissimo ne pigliasse protezione, perciocchd la difese 
per I'osservanza del giuramento suo e contro i ministri 
di chi aveva con la medesima solennit^ promesso di guar- 
darla, e quando eravamo da tutti gli altri ajuti abbando- 
nati. Queste cose y che sono da noi contra nostra voglia 
ma necessariamente ricordate, ci confidiamo che Sua Maestft 
cosi dehba pazientemente ascoltare, siccome ha procurato 
con piet^ e riverenza di dare a questa S. Sede ogni con* 
veniente soddisfazione ^. Nel quale ufficio noi confessiamo 
d' esser rimasi tanto ediflcati dell' aniino suo veramente 
cattolico e cristiano, che sebbene noi aborriamo la me- 
moria delle cose precedenti, Londimeno siamo forzati tor- 



* Risoluta. Pronta, Facile. 
. ^ II re Filippo e ii re Enrico, 
slanchi delle lunghe e disaslrose 
guerre , avevuno concluso fra loro 
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fra. Di clu Pari') IV fortemcnte si 
«lolse, c fcce si die la tregua si rem- 
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narci alcuna volta col pensiero, per godere e sentire mag- 
giore consolazione di quest'atto cosi pio e religioso. 

Ma concediamo che V ingiuria fosse falta dal Re di 
Francia, e che sia degna d' esser reputata gravissima : 
per certo doverebbe bastare che noi ricordassimo a Sua 
Maest^, che il precetto del Signor Nostro lo astringe a 
rimetteria e volentieri condonarla per salute sua e per 
amor di Lui, che fu di s^ stesso, per esempio nostro, cosi 
largo e lib^trale. II quale rispetto solo ci pare di tanta 
forza, che siccome ci rammarichiamo e piangiamo vedendo 
tanto stupore negli uomini, che ovvero non aprano gli 
occhi, ovvero non acquietino Tanimo a cosi utile e ne- 
cessario comandamento, cosi ora non poco di noi mede- 
simi ci vergogniamo, che ci bisogna usare altre ragioni 
di queste, le quali sono fondate sulla regola di J)io. Ma 
perch^ n^ anco il medico corporale ha tanto riguanlo alia 
dignita della sua professione, che vedendo Tinf^rmo aver 
a schifo quelle medicine che sono secondo I'arte composte, 
non cerchi di rendergli la sanit^ con altri remedj piu fa- 
cili; de'quali sebbene, come scienziato, non approva la 
ragione, sente per6 che gli uomini vulgari ne fanno tutto 
di grande esperienza; a noi place di seguire questo con- 
siglio nella cura presa da noi per purgar I'animo di Sua 
Maesta dalle cattive passioni. E poich^ la ^ puo parere 
bevanda troppo amara il tornare in grazia.col nemico, 
rimettendo I'ingiuria ricevuta; piglisi un* altra medicina, 
la quale, quantunque sia alia ragione ed al vero contraria, 
nondimeno pcrch^ se ne veggono molte prove nel mondo, 
si pu6 sperare che sia similmente utile al nostro bisogno ; 
e facciamo ^ che si debba non solamente agguagliare, ma 
trapassare ancora Toffese colla vendetta. Ora qual ven- 
detta poteva essere da Sua Maesta preparata o immagi- 
nata maggiore o piu illustre di quella che Dio le ha per- 
messo, fuori quasi d'ogni opinione, sotto S- Quintino? Po- 
tevasi con alcuna vittoria (come il mondo chiama) acqui- 
stare piu vittorie; con una sconfitta confondere in piu 
modi Taltezza del nemico ? Se la Maesta Sua, tenendosi 
per la tregua rotta ingiuriata, avesse da diverse parti un 
potente e numeroso esercito ragunato, e non trovando il 
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nemico atto a contrastarlo fosse solamente nei confini di 
Francia pervenuta, e di pace in questo tempo fosse pre- 
gata; certamente, se bene si considera, molto averebbe 
cagione di mitigare il desiderio suo e Fira, avendo gi& 
mostrato al mondo che la vendetta fosse in sua mano, e 
per darle compimento altro non mancasse, fuor che la vo- 
lonta d'usar I'armi e la forza apparecchiata. 

Ora se questo (poste le cose in questi termini) si po- 
trebbe sperare non solo da cosi benigno Principe, ma forse 
dal piu Qero animo acceso alia vendetta; che si conviene 
ora fare alia Maesta Sua, avendo con tanta facilitiL fatto 
prova delia sua potenza? Conciossiach^ non solo ha asaa- 
lito il reame di Francia, corso il paese, dato spavento e 
terrore a'popoli (quello che avendo talvoita fatto V Impe- 
radore suo padre, non gli e parse mai cosi picciola im- 
presa,' che non pensasse di potersi ridurre con onore nelli 
suoi confini); ma di piu ha combattuto, dato scoafitta, e 
con poca uccisione de'suoi, ad un potentissimo esercito, 
vinto il Contestabile ^, fatto prigione lui e tutt'i piu no- 
bili e piu valorosi uomini di Francia, presa per viva forxa, 
quasi per stabilirci dentro tanta vittoria, una cittiL e fron- 
tiera inespugnabile, e fatti nuovi fortificamenti nell'iatime 
parti di quel regno. E molte di queste cose sono cosi repen- 
tinamente e con tanta violenza seguite, che non altrimenti 
che folgore, vicino ad alcuno cadendo, soglia di subito 
stordirlo e privarlo de'sensi, cosi la novella di questo ino- 
pinato accidente tolse al Re subito ogni consiglio, e nel 
medesimo tempo per alquanti giorni, e lontano e dapresso, 
fece, quasi per istupefazione di tutt' i membri, ciascuno 
movimento cessare dell'armi franzesi. Ebbe gi^ quel regno 
grave percossa dall'armi di Carlo suo padre per la pre* 
sura del re Francesco ^ : ma nondimeno chiara cosa if 
che rimperadore potette queU'avvenimento attribuire alia 
fehcit^ sua, non al valore; perciocch^, sendo lontano, niente 
s'adopro in queU'impresa, fuori che con Tautorit^ del noma; 
nella quale anco le sue arm! furono molto ajutate in 
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Francia dalla ribellione di Borbone i, ed in Italia daU'ln- 
festamento che diede il raedesimo Duca al Re, e da alcun 
favore' che alle cose imoeriali veniva per V inclinazione 
deTrincipi italiani al Duca di Milano. Filippo re all'in- 
<jontro piio giustamente reputare la lode di questa vit- 
toria (se nome di laude e di vittoria si conviene dare a 
cosi fjitte cose) tutta sua. Perciocch^ sappiamo che nel 
modo, neirapparecchiamento d^l tempo, ed in tutte I'altre 
cose pertinenti a questa guerra, Sua Maest^ ^ stata a s^ 
medesima principal consigliero ; ed abbiamo oltre a ci6 
veduto molte difficolta essersi opposte, e nessuno ajuto 
straniero essersi aggiunto alle forze sue raccolte solo dai 
proprj regni cost divisi e lontani. Ma siccome questo ^ 
assai chiaro, cosi resta dubbio, qual di questi due sia fatta 
piu notabile e di maggior peso; perciocch^ se Tarmi del- 
I'lmperadore ruppero un esercito, Filippo re un ^Itro ne 
ha rotto meno forte e poderoso, ma questi net regno del 
nemico, quelli ^ lontano ; questi con poca, quelli con molta 
perdita de'suoi: e se all'Imperadore fu conservata Pavia 
con altre citta di Lombardia; Filippo ha espugjnato S. Quin- 
tino, fortissimo propugnacolo del reame di Francia, e con 
nuove frontiere allargati i confini della Fiandra. E se da 
questa battaglia non ^ seguita la presura d'un Re, forse 
questo ancora Sua Maesta dee stimar "vantaggio appresso 
a quello ^ che senza dubbio ha avuto nel numero e nella 
condizione degli altri prigioni. Conciossiache, chi noa 
Tuole dimenticarsi dello stato suo, non puo desiderare che 
la regal dignity sia cosi esposta a miseri ed infelici casi, 
che. per ciascuna et^ si vegga alcun Re fatto prigione ed 
in trionfo menato; quantunque sia buono che alcuni rari 
esempj se ne leggano, acciocch^ ogni altezza imparl ad 
umiliarsi sotto la potente mano di Dio. Concludiamo adun- 



* Cioe jl Duca Carlo di Borbone. 
Era cestui lennto in gran considera- 
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que, cbe se la Maesta Sua ha cercato vendetta, conviene 
che di quesla s'appaghi, e pensi che ella ^ stata cosi 
grande, che il travagliarsi per fame una maggiore non ft- 
altro che raettersi a certo pericolo di far parere anco quests 
(la quale non puo ricevere aumento) molto minore; senza 
che i nasi della guerra sono cosi incerti e dubbiosi, che 
potrebbe avvenire per giusto giudizio di Dio, che nuova 
vendetta procacciando, in quel cambio nuova ingiuria ri- 
cevesse. Ma perche questa ostinata voglia di guerreggiare 
puo nascere da odio generate in Sua Maest4 per le di- 
scordie tra Tlmperadore ed il Re di Francia, afTatichiamci 
con Tajuto di Dio benedetto per svellere cosi amara e 
velenosa radice di cosi nobile e generoso animo. 

Egli non ^ dubbio, che se fusse da' fedeli talvolta coa 
un'ardente volonta considerato che -noi siamo tutti per di- 
vina grazia e misericordia membri d' un corpo, di cui i 
capo Gesu Cristo salvator nostro, non piu sarebbe possi- 
bile che alcun uomo odiasse Taltro o male gli procurassef 
di cio che un inembro corporate possa esser nemiix) a 
nuocer alTaltro ; anzi pare, siccome veggiamo, cne i membri- 
del nostro corpo, mossi dal vigore che ciascuno secondo 
la sua capacity riceve dal capo, a lui servono, e con iscam- 
bievole ofiicio i'uno ajuta Toperazione deirallro. Cosi a\?- 
verrebbe ancora ne' fedeli quando con maggiore affetto- 
considerassero questa congiunzione e collegamento che 
abbiamo insieme, che pigliando ciascuno dalla pienezza 
del capo nostro Cristo benedetto quella parte di grazia 
che fusse atto a ricevere, si vedrebbe fare una mirabile 
armonia di tutt'i cuori accesi di pieti ed obbedienza versa 
detto nostro capo, e d'amore e di carit^ verso il prossimo. 
Posciache adunque il non attendere ovvero freddamente 
pensare a quesio mistero, ^ cagione che la carit^ in noi 
scemi ed alia fine muora, ed ali'incontro Todio nasca eft 
a poco a poco pigli forza maorgiore; sia pregata Sua Maesti 
a ridursi spesso tutto cio alia memoria, e fermarvisi col 
pensiero sopra. La qual cosa se far^, noi siamo certi che 
(essendo piaciuto a Dio di porla in luogo d' uno de' piu 
degni membri e principal], facendola, come k a dire, la 
destra mano di questo corpo), se i'e nata neiranimo, non 
dovra lungamente durare questa voglia d'odiare, nd per* 
cuotere la sinistra, ma con sollecitudine cerchera di coa<^ j 
giungersi con qui^Ua, acciocch^ ambedue unite insieme ; 
con leggi di vera amicizia, possano meglio adoperarsi ad j 
onore ed esaltazione della fede cristiana. Consideri oltre I 
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a questo Sua Maesta che qiiando Tlraperadore suo padre^ 
dal qual deriva in ki quest'odio, pose in sua mano il go- 
verno e reggimento di tanti regni, non penso g\k mai di 
farla successore suo nelle discordie; perciocch^ non si 
converrebbe in nessun modo questo line ad un Principe 
savio, come lui, il quale pentito di tanti mali causati con 
tante dissensioni alia Cristianita, avesse voluto inclinarsi 
e discendere da cosi alto grado, nel quale dominava agli 
uomini, per alzarsi e salire in umilta di spirito a servir 
a Dio ^ : conciossiach^ niun uomo puo sperare d' essere 
ricevuto in grazia del celeste Padre, che non e prima col 
fratello riconciliato. 

Voile dunque Sua Maesta Cesarea con questa delibera- 
zione, non meno prudente che religiosa, cercare, quanto 
in lei fosse ^, di metter fine alle discordie. E sapendo che 
Todio, se non prima, almeno con la morte del nemico si 
spegne ; e siccome Dio a lei aveva fatto grazia d* estin- 
guerlo nel suo cuore, cosi desiderando che anco nel Re 
4i Francia mancasse, prese consiglio d'allontanarsi in tal 
maniera da tutte le cure mondane, che altro che morto 
non fusse reputato, a fine che si potesse piu facilmente 
fra Sua Mae«t^ Cristianissima e Filippo nuovo Re buona 
pace trattare e stabilire. E che a questo fine tutto ci6 
fosse operato, Sua Maest^ Cattolica mostro chiaramente 
non pure di conoscere, ma d'approvare, quando nel co- 
minciamento del suo regno si contento di far la tregua, 
e forse ancora con inique condizioni, perche il padre noa 
restasse ingannato dalla sua speranza in cosa tanto ne- 
cessaria alia cristiana repubblica ^; per la quale la Maest^ 
Sua sarebbe tenuta, volendo fare officio di buon principe, 
non ubbidire anco all' autorita paterna, se per questo il 



* E nolo che Carlo V, stanco delle 
cose del raundo, e addebolito delle 
forze deir animo e del corpo, dojio 
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comun benefizio fosse impedito, accio con empia p'leik 
T)on oiTendesse Dio e macuiasse la chiarezza del sue nome. 
E se rion doverebbe ^ ancora stimare di parer poco nel 
suo proposiio costante (di che pero fanno molta stima 
quell L uomini che desiderano essere reputati savj, accid^ 
non diano a creJere ovvero d'accorgersi di mala elezione 
fatta da principio, ovvero, ch'e peggio, di pentirsi secondo 
la buona volonta d'operare); se, dico, si converrebbe a 
Re cattolico ovvero Principe chiudere gli occhi a questi 
privati rispetti ed aprirli solamente a considerare il voler 
di Dio e la comune utilita, quanto e ora piu condecente 
che Sua Maesta condescenda alia pace, poich^ nelTappor* 
tare tanti beni al moado, quanti ne sono contenuti nelia 
pace, non solamente ubbidisce a Dio e si accorda con la 
volontd del padre, savio ed ottimo Imperadore; ma ancora 
mostra non esser da s^ medesima diversa, nd dal suo 
proprio giudizio discordanie in volere quello sempre che 
una Yolta ha «:onosciuto esser bene. 

Qui non intendiamo mostrare con niolte parole i co modi 
e I'utilita che arrecherebbe al mondo la pace; perciocche 
se ne puo fare alcuna prova dalle calamita e rovine che 
ha patite e pate il nostro secolo dalla guerra , le qnali 
sono con infinite lingue appresentante al tribunal di Dio 
del continovo, non che non possiamo dubitare che aifo- 
reccliie degli uomini non pervengano, e Sua Maesti^ puo 
esser di cio meglio che ogn'altro informata. Perch^ * «e 
confessa di far guerra per odio che porta al Re Cristia* 
nissimo, manifesta cosa d niuna sorte di male esser nel 
mondo che la guerra non partorisca, e per conseguente sa 
che guf'rreggiando insieme queste due cosi gran Potense, 
^ di mestiero che tut to il resto del cristianesimo ^ran- 
demente sia commosso e travagliato. Ma diciamo piu oltre ^ 
quale sia il fine di ciascuno che odia, e vedremo Saa 
Maest^ ofTuscata da questa passione apparecchiare altret- 
tanto vana quanto dannosa impresa. 

L' odio e sdegno confermato ^ nelFanimo d'alcuno, it 
quale non si sazia giammai ne s'acquieta se non col di- 
sfacimento del nemico; anzi contr' a lui piti s' infiamma, 
quanto piu il vede afflitto e misero divenire, insino a tanto 
che sia o di vita privo, o, vivendo, a tale condotto, che 
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desideri cambiare ]a sua fortuna con la morte. 11 che s'e 
vero, com'^ verissimo, di necessity ne segue, che Sua Maesta 
debba neiranimo continuamente sentire gravissimo tor- 
mento, essendo il fine di quello posto quasi per natura 
in una cosa impossibile. Se la forza degli Stati ^ si ha da 
mettere nelle buone leggi e buoni consigli del principe, 
neir amore ed obbedienza de' sudditi, nella fertilita del 
paese, mel valore e numero deH'armi, riella quantity delle 
ricchezze e nella difesa di molte forti citta, non ^ dubbio 
che tutte queste condizioni fanno il regno di Francia non 
inferiore di qualsivoglia altro regno, massimamente es- 
sendo cosi unito e continuato, che ne il mare lo disgiunge, 
ne dall'altra parte di quello si convien passare o con li- 
cenza di principe amico, o con sospetto di nemico. Ma 
queste cose , che per ragione si potrebbono mostrare , 
molto piu chiararaente si vedranno per esempio ; n^ questo 
^ cosi iontano dalla nostra memoria, che possa essere da 
alcuno, o per I'oscurit^ in dubbio revocato, o per la mu- 
tazione delle cose poco curato, ne di persona da Sua Maesta 
tanto diversa, che debba anco nel fine promettersi diversa 
fortuna. 

Ha molte volte Y Imperadore suo padre mosso 1' armi 
contro il Re di Francia, e tutte le vie tentato, per Ic quali 
pareva che Tentrata gli fosse aperta in quel regno, ed in 
ogni tempo ha nuove guerre incominciato con disegno di 
potere emendar nella seconda Terrore della prima. N^ gli 
e mancato valore, non consiglio, non felicity, ne manco 
forze; nelle quali cose di tanto ha trapassato la comune 
condizione degli uomini, che sar4 non piccola fatica ri- 
trovare alcun esempio d*Imperadore, ch'insieme sia stato 
cosi magnanimo, cosi savio e cosi fortunato. Denari con 
ogn'altr'apparecchio di guerra, gente di perfetta milizia e 
capitani eccellenti sempre ha avuto in tanto numero , 
quanto ^ bisognato per pigliare con molta speranza le 
grandissime imprese. L'autorit^ poi e la reputazione sua 
6 stata fra i principi cristiani cosi grande, che quelli, i 
quali non ha avuti con particolare confederazione amici 
scoperti contro la Francia, hanno posto ogni loro studio 
in mantenersi neutrali ; temendo tutti di dargli alcun so- 



* Se la forza degli Stati ec. Eriu- rebbe posto in una cosa quasi im- 
mera le ragioni per le quali 6 a te- possibile a oltenersi. 
nersi che il fine deU'odio del Re sa- 
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spetto di celata ed occulta inimicizia: alcuni ancora si 
sono veduti adulare la sua grandezza, nel qual tempo per 
maggior felicita ^ accaduto che fosse in quiete dall'armi 
turchesche, o leggermente da quelle fosse infestato. E per 
dire con brevity, non si ^ visto, n^ forse letto, che ad up 
Principe fossero tolti tutti grimpedimenti e preparati tutl'i 
rnezzi, accio potesse ispedito ^ correre al sue fine, come 
si h veduto che all'Imperadore fos«e aperta la strada di 
occupare la Francia. Nondiraeno, in tant' anni, e con si 
numerosi eserciti e tanti apparecchi^ in tanta felicita e 
scionza militare, in tanta opportunity d'operar ^ tutte ie 
forze sue e quelle d'altri contro il Re di Fraacia solo, e 
(quelle che e degno di maggiore c msiderazione) in ttmpo 
che ^ Maest^ Gesarea e stata piu vicina alia vittona; 
che altro, dice, di tutte queste cose, si ha riportato, altro* 
che spesa infinita, strazio, consumamento de'suoi papoli 
ed irreparabili uccisioni d'innumerabil quantity d'uominn 
per tacer, oltre queste gravissime perdite temporali, 
quanto sia fuori di misura piu grave quel danno che deve 
premere I'anima e la coscienza per tanti mali fatti cosi 
a'suoi come ad altri, non avendo per6 questa intenzione, 
come a'nemici, con ferma e deliberata volont^ di nuocer 
loro. 

Questo esempio crediamo che debba rendere cosi grande 
e certo ammaesiramento a Sua Maest^, che se ella non 
aspettasse udir voce dal cielo, la quale da parte di Dio 
questa verity le rivejasse, a noi pare che per via umana 
non possa essere maggiormente certificata che tenta im- 
presa vana ovvero impossibile, dalla quale non ha da 
promettersi altro fine, che quelle che V Imperadore suo 



* Spedito. Alle parole che comin- 
oiano da S susseguita da altra con- 
sonante, die i grammalici chiamano 
^» impura, s^olevano gU antichi spesso 
anleporre 1'/, Onde come qui vedesi 
Ispedito per fcjpedilo , cosi irovasi 
htudio, Isforzo, hfuggire per Studio, 
Sforzo, Sfuggire. Anche oggl si fa 
c;6, ma generalmente ne'soli casl che 
la parola posta innanzi flnisca per 
consonante, affine d'ammoUire la pro- 
nuiizia, come Con Utudio, Per iaba- 
fliio. V, anche Borghini, n. 5, p. 34. 



« Oj^erare. Ha qui il valore d'Ado- 
perare, Porre in opera. 

3 Che altro dieo ec. Qneste parole 
SI collegano con Nondimeno posto in 
principio del periodo. Si ha r^or- 
iato. Ne ha guadagnato, Ne ba otte- 
nato ; ed ^ da awertirsi che la par- 
licella Si' vi sta per ripieno come ao- 
compagnaverbo. Noteremo in fine 
che raddiettivo Altro 6 posto ripeto- 
tamento per maggior forza ed efflea- 
cia del discorso* 
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padre ha piu volte nella medesima guerra avuto. Potri 
dire Sua Maesta, che Tlmperadore non signoreggi6 Fin- 
ghilterra, come era a lei per grazia di Dio e concesso di 
fare ^ : ma per valersi delle forze di quel regno, che mag- 
gior utile, che comodo puo venire al re Filippo di questa 
signoria, di quel tanto ne traesse 11 padre ^, avendo per- 
petuo confederato quel Re, natural nemico del nome fran- 
cese ? Anzi chi bene andra esaminando , vedra chiara- 
mente Sua Maesl^ Cattolica tanto meno potersi valere 
degli ajuti di quel regno, che non pot^ 11 padre, quanto 
vi ha finora di gran lunga minore autorit^ e dominio che 
non ci ebbe colui, il quale congiunse tutta la sua potenza 
in quel tempo con Tarm: imperial! . Parr^ ancora a Sua 
Maest^ che le ragioni sue e di suo padre non siano pari, 
perciocch^ 1' Imperadore non ebbe ventura mai di difen- 
dere 3 la sua vittoria contro il Re Cristianissimo con una 
sconfitta come quella di S. Quintino. Noi abbiamo di sopra 
detto, ed ognun conceder^ facilmente , che questo fatto 
sia degno d* esser con gli altri piu memorabili e chiari 
ricordato. Nondimeno il regno di Francia non h da sti- 
mare cosi debole e fiacco, che per abbatterlo non biso- 
gnassero altre percosse non men di questa forti e ga- 
gliarde; e con tutto cio averebbe anco tanto vigore e spi- 
rito, quanto bastasse per travagliar sempre o poco o molto 
il vincitore. E puo oltre a cio per questo accidente avve- 
nire, che siccome noi veggiamo un uomo di corpo sano e 
ben disposto non solamente non venir meno per un'infer- 
mit^, ma di quella con buona guardia * liberato farsi anco 
piu robusto e sano che prima non era; cosi il Re Cristia- 
nissimo, considerata la causa di questo disordine, e posta 
ogni sua cura e sforzo per trovargli opportuno rimedio, 
pare che abbia acquistato maggior forza che innanzi la 
sconfitta non aveva; di che gi^ si veggono grand! ed evi- 
dent! segni, avendo' Sua Maesta Cristianissima ragunato 
un grandissimo esercito, e dehberato d'uscire in campa- 



* Filippo II divenne Re d' Inghil- di quel tanto che ne trasse cc. Come 

terra avendo presa in moglie nel 1544 vedesi in questo brano rkorse due 

Maria flgliuola d'Enrico VllI, la quale yolte la flgura ellissi, mancando le 

cess6 poi di viver« il 17 novembre parole maggiore e che, le quali con, 

1558. vien sottinlendere. 

2 Che comodo pud venire al re ^ Difendere. Assicurare. 

Filippo di questa signoria maggior t ^ Guardia. Cura. 
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gna e combattere, se il nemico ne verri, per difesa del 
suo Regno. Laonde, poich^ i casi delta guerra sono cosl 
dubbiosi e varj, che per avventura di tutte le cose che 
con la prudenza umana si goverhano, niuno ha il fine 
meno certo e determinato, n^ Sua Maest^ ha privilegio di 
sempre vincere; perche non dovr^ considerate il danno 
che a lui sopravverrebbe, se da Dio fosse permesso che 
la battaglia meno che prospera le succedesse, 1' esercito 
perdesse, e di quegrincomodi ricevesse che dianzi ha dato 
al Re di Francia ? Avrebbe ella forse alle spalle tutto il 
suo regno, siccome il Re ha avuto la Francia, e siccome 
Sua Maest^ Cattolica ha la Fiandra solamente con quelli 
altri stall, che sono picciola parte della sua potenza, dove 
le fosse lecito sicuramente ripararsi, e quivi racquistar 
le forze perdute e di nuovo armarsi contro il nemico? 
forse il passaggio d'ltalia e della Spagna ^ tanto facile e 
breve, che non potesse esser tolta a Sua Maestit I'occa- 
sione di valersi di quelle e d'altro soccorso prima che in 
Fiandra giugnesse? Quando bene in quelle provincie tutta 
la diligenza fosse usata per sovvenire al bisogno del suo 
principe, niuna di queste cose averebbe Sua Maesti in che- 
fidarsi, e di piu le converrebbe fortemente temere che la 
Germania tutta, preso tempo di sfogare quell' odio che 
porta airimperadore, se le voltasse contro, onde fosse 
sforzata a difendersi da due potentissimi nemici, quando- 
si trovasse meno gagliardia a contrastare ad un solo. 

Ma quanto maggiori difficolt^ e pericoli nasceranno ii^ 
questa impresa, quando il mondo venga in sospetto, o- 
falso vero che egli sia, che non per altra causa Sat 
Maesta voglia continuare ostinatamente la presente guerrt, 
se non per desiderio ed immoderata cupidity d' ampliar 
dominio e signoria? Qual popolo, quale state, qual prin- 
cipe non pigliera I'armi volentieri e sar^ presto alia di- 
fesa del reame di Francia, essendo ciascuno persuaso che 
dalla salvezza o rovina di quelle debba essere stabilita ed 
abbattuta la propria libert£ sua? ConciossiachS qaesta 
sete del signoreggiare ed aggiugnere regno a regno quande 
entra nell'animo di ciascuno, d necessario che cresca in 
.nfinito ; e siccome si conviene all' umana miseria, la quale 
non conosce dove abbia a mettere il cuor suo, non si 
spegne giammai, quantunque niente in questo mondo gli 
avanzasse che piu oltre desiderare. Or vegga Sua Maestft, 
e diligentemente consideri in qua! pericolo abbia a porre 
le cose sue ; potendo questa malvagia opinione degli no- 
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mini, che prenderanno di lei, esser causa che non sola-^ 
mente i nemici aperti mettano le forze tutte per impe- 
dire i suoi pensieri e progressi, ma gli occulti si scuo^ 
prano, i neutrali contra lei si dichiarino, gli amici da lei 
si disgiungano, ed i soggetti a ribellione si muovano. 1\ 
qual pericolo sebben forse e lontano dagli altri static 
deiringhilterra s'avrebbe a temere: il qual regno avenda 
con mala soddisfazione fin qui ubbidito a Sua Maest^, 
per quanto gli ha potuto comandare, non e per content 
tarsi e tollerar giammai che ella si venga preparando la 
via a tanta grandezza, che possa avere sopra loro auto- 
rita signoria maggiore di quella che fino-a qucsto giorno 
le hanno cohceduto ^. 

Queste medesime ragioni pensiamo che possano far 
chiaro a Sua Maesta, come la presente guerra non e si-. 
milmente buon mezzo per assicurarsi ne' suoi stati n^ 
quanto ai pericoli che di fuori le soprastino, ne quanto al 
movimento che di dentro s' abbia da temere. Perciocch^ 
se noi parliamo de' pericoli estrinsechi , essendo nella 
guerra necessario o perdere o acquistare , siccome ogni 
perdita sara contraria alTintenzione di Sua Maest^, cosi. 
gli acquisti o progressi non iscemeranno talmente le forze 
del nemico , che debba per cio essere astretto a vivere 
riposato ;'ed i grandi o forse mediocri non saranno senza. 
sospetto agli altri principi di quella grandezza, onde po- 
trebbe essere a Sua Maesta maggior travaglio. Quanto poi 
a'movimenti e pericoli intrinsechi, egli non e dubbio che 
Sua Maesta con la pace potra meglio ordinare il governa 
di tutt'i suoi stati, e purgare i cattivi umori 2 dove ne 
conoscera ii bisogno, che non farebbe con la guerra ; la^ 
quale comunemente apporta confusione in tutte le civili 
amministrazioni, ed ^ cagione che molte cose sono dai 
Principi lollerate per tema che ie forze non bastin loro, 
per acquietare nel medesimo tempo alcun tumulto dome- 
stico che potesse nascere dal reggimento de'suoi popoli, 



* E anzi a dirsi cho Filippo per- spedita per far valere i suoi dirittl, 

delte ogni autorila e signoria su quel rimase sconfitla. 

regno, giacche morta la regina Maria ^ Purgare i cattivi umori, LocHziouo 

sua moglie, gli Inglesi non vollero sol- figurala, e vuol dire Togiier di mezzo^ 

tosiare alia dominazione spagnuola, Liberare lo slato dalle cause di maU 

e posero in irono Elisabelta flglia con lento , di discordia e simili. 
d'Anna Bolena, e rarmata da Filippo, 
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e per rispondere in campagna al nemico armato. Avendo 
adunque, siccome crediamo, chiaramente mostrato che la 
guerra per vendetta ^ superflua, e per odio ^ inQnita, e 
per desiderio d'acquistare ^ plena di pericolo, e per si- 
curezza e inutile, non dovr^ Sua Maest^ Gattolica, tanto 
religiosa e pia, fame un dono a Gesu Oristo, appresen- 
tarla a'suoi Santissimi Piedi e donarla a noi, i quali per 
nome di lui e della S. Chiesa e di tutto il popolo cristiano, 
<!ome pastore universale e vicario di Dio la ricerchiamo, 
e dinanzi al tribunale della divina giustizia ne rammo- 
niamo, e con protestazione di tanti mali ne rastringiamo, 
e molto piu come padre, e verso la Maesti Sua indut- 
gentissimo, con ogni sollecitudiric ne la consigliamo e 
confortiamo, e con lutto raffetto e caritii ne la preghift- 
mo ? Per certo non ci pare credibile che quelle che la 
Maesta Sua averebbe a far da s^, e speriamo che facesse 
un giorno, sebben forse con molto danno suo, questo ri- 
cusi ora di fare, mossa da tanti rispetti, e con tanto SQO 
vantaggio ed utile, quanto si vede dalle cose dette di 
sopra, e quanto ancor a pigliar per tempo i buoni con- 
sigli apporta quel beneficio di piu che per la tarda reso- 
luzione si perde. Buono e commendato consiglio fa sempre 
per colui, il quale ovvero abbia ofFeso, ovvero non sia m- 
giuriato, accettar ]a, pace col nemico, le forze del quale 
o siano alle sue uguali o almeno non di tanto zninori, 
che non si convenga ad uomo savio fume stima, e per 
gli umani avvenimenti anco temerle. Ma se la Maest& 
^ua ^ dalla gloria incitata a guerreggiare (che questa & 
Tultima delle cose da noi proposte) prima conosca bene 
il fine al quale aspira, e intorno a quelle non si lasci 
dalla passione ingannare. Oltre a ci6 cerchi, conesciutolo, 
per 11 debiti mezzi di conseguirlo : ed allora non sola- 
mente alcuno non ci sar^ che ritardi il sue corse, ma noi 
medesimi preghereme Iddio, e faremolo di continue pre- 
gare, che si degni con la sua santa mane reggeria e so- 
stenerla, sicch^ senza mancar mai tra via ovvero incap« 
pare in alcuna avversit^, possa facilmente e felicemente 
J^ dove desidera pervenire. Per la qual cosa se altro non 
^ la gloria che chiara ed illustre fama della gran virti e 
merito d'alcuno, celebrata per la voce degli uemini tutti^ 
e di migliore e piu perfetto giudizie, manifesta cesa sari 
ch'ella non pende daU'opinioni del volgo, che segue sola* 
mente Tombra e non la veriti delle cose, eche a lei non 
si cammina se nen per le virtuose ed alte eperazioni. 
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Ora essendo che la virtu ^ sempre cagioDe di bene, come 
potr^ credere Sua Maeat^ d'essere per la via della gloria 
entrata , continuando la guerra contra i Gristiani, dalla 
quale nasce tanto dispregio d,i Dio, pigliano tanta forza 
Teresie, e per la quale muore ogni virtu, ed ogni vizio si 
crea e nudrisce, ed insomma tanti mall si spandono pel 
mondo, cbe '1 soverchio dolore toglie a tutt'i buoni le pa- 
role e le lagrime per lamentarsi e piangere quanto si 
converrebbe? E da quel giudizio sperer4 Sua Maesta d'es- 
sere di questo fatto cominendata, posciache non e credi- 
bile che si trovi cuore tanto fiero ed inutnano, che non si 
muova ad estrema compassione, che piu non sappiamo, o 
di questo infelice secolo soggetto a tante tribolazioni, o 
di 'Sua Maest^ medesima, quando non deliberi di convertir 
cost gran doni e grazie da Dio ricevute piu tosto in onore 
e benefizio, che danno e vituperio del nome cristiano? 
Tanti iofedeli nemici di Cristo e tanti eretici ribelli suoi 
6 della S. Chiesa sono amplissimo campo di gloria appa- 
recchiati a Sua Maesta per farla immortale ; di quelli la 
fierezza abbassando, e di questi il tradimento fatto a Dio 
vendicando. In questo campo venga Sua Maesta armata 
di fede e di religione ; nel corpo di questi mostri accesa 
di santo zelo adoperi I'onorata spada, e speri di riportarne 
cosi nobil vittoria, che fia ^ dagli uomini non solo in terra 
con trofei illustrata, ma nel cielo da Dio d'eterna e im- 
marcescibile corona di gloria premiata. 



Fia. Sara; vedi Davanzati, not. 7, pag. 107. 
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A Hons. Cosimo Gerio Yescovo di Fano. 



A . 



Quanto maggior pratica ha V. S. nelle epistole di Ora- 
zio, tanto meno le dovria^ piacere la mia, serio hercle 
dico 2 ; ma quanto al jurgatur mi parea aver detto jur^ 
gamur^ nh con tutto ci6 mi piacea, parendomi che si mu- 
tasse la persona senza alcuna grazia e fuori di proposito: 
per avventura saria manco male: Et patrui verbis objur* 
gat acerbt, Certo ^ ch'io non crederei che si usasse jtir- 
gatur in attiva signiQcazione. Pacem bellis ubi miscuit 
atris a V. S. dispiace, ed a me parea aver fatto una botta 
a mio modo ^ : tanto sono discosto da saper quel ch' io 
mi cicali. Pareami avere inserto uno apologo d'Esopo in 
brevi parole, secondo T usanza d'Orazio: il quale Esopo 
mette, che un buon vecchio, pescando , turbava Tacqua 
ogni di; e alia vicinanza, che di ci6 si dolea, rispose, che 
se esso non avesse intorbidata loro I'acqua, non avria 
avuto del pane per s^. Ed 6 la interpretazione questa 
stessa, cio^ che chi governava in quei tempi metteva sotto 
sopra e intorbidava la citti per poter camuffare ^ da vi-* 
vere. E non so s' io mel sognai , che Aristofane usurpa 



* DovriGj Saria, Avria ec. Sono 
forme oggi proprie dtl verso, e poco 
pki usate nella poesia. 

* Serio hercle dico. Da vero parlo 
sul serio. Per la intelligenza di questa 
lellera 6 a sapersi che il Delia Casa 
aveva mandato a M. Gerio la sua sa- 
lira latina che incomincia : Si te cura 
vigil Sophiae delectat, et acre; che 
leggesi a pag. 7 e segg. lom. 4 nella 



edizione di Venezivi, Pasinello, 1728. 
M. Gerio aveva fatto qualche osser- 
vazlone su questa satire, aile quaiisi 
riferisce quanio dice nella prima parte 
delta lettera. 

^ A me parea. Mi parea d' essermi 
espresso con maestria, con arte. 

* Camuffare da vivt re, BuscsiTsl di 
virere con trufferie e inganni. 
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questa novella esso ancora: e credea d'aver risposto a 
una proposta di sopra, dove dice bellorum causas jussus 
prcB cider e nutris. Ma pure io ho torto dello hanc vitam; 
potrei cicalare un pezzo e pur aver torto. Anormique de- 
cor etc., volea dire: ineptum anorme, cosi com' io avea 
detto decor concinnus ; ed era state avvertito di non so 
cbe sopra cio, ma non d'oscurita alcuna; ed intendeva 
anormi per cosa senza alcuna regola, n^ analogia. Se io 
volessi ora entrarvi in un mare magnum di dirvi , che vi 
son servitorissimo perche mi avete scritto alia libera, e 
ancora quali sono le ragioni, perch'io dice male di quei 
versi, vi farei venir voglia di pregare quanti Santi ci avete 
nella chiesiola fino a quelle che si tiene il capo in mano, 
che non mi venisse piu voglia di comporre e commenta- 
re : basta ch'io vi ho a fare una frotta d'inchini, e rim- 
pattero a Pandolfo. Attenderd a fare de' Capitoli, che coa 
manco fatica riescono meglio, e s'imparano, ed allegansi. 

Se io fossi savio aviia date consiglio a V. S. circa il 
suo venire, che ben Io seppi a tempo; pur poichS V. S. 
ka preso il partite, ne la lodo assaissimo, e credo abbia 
fatto ottimamente, non solo perch^ non ha lasciato gli 
studj suoi, ma perch^ non ^ ora tempo di sperare d'esser 
n^ conosciuto n^ adoperato per i motti anni di questo 
Papa, che non lassano pensare a molte cose ec. Io scri- 
ver6 a V. S. piu spesso, poi che essa ^ sola; e le bacio 
le mani. Forse M. Gio. Agostino verr^ a trovarvi fra tre 
o quatlro di: ve la metto in forse, perch^ Tha detto del- 
I'altre volte, e non fatto. Mi raccomando a Flaminio tra 
settimana, poi cbe in Domenica ^ si occupato. Alii 5 di 
agosto, 1535. Di Roma. 

Di V. S. 

Serv. Gio. 
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II. 



4 H. LodoYJco Beccalello ^ 



A BOLOGNA. 



Mag. M, Lodovico, 



Annibale Rucellai , mio nipote ^, del quale vi parlai 
alia vostra partita di qua lungamente, viene a Bologna, 
€Oin'io vi dissi, in casa M. Lorenzo Bianchetti, dove io son 
sicuro che stara bene e comodamente per la bonta di 
quelli gentiluomini tanto amorevoli e cortesi. Ma bisogna 
che voi aacora pigliate parte di questo peso, anzi la prin- 
cipal parte, che e di provvedergli d'uno maestro, che stia 
con esso lui nella casa medesima di M. Lorenzo, ed abbia 
cura di lui cosi nelle lettere come nei costumi , nei quali 
e alquanto trascorso, come ancora vi dissi : e vuol essere 
persona severa, perche il putto e poco usato ad alcana 
abbedienza. £ bene di buonissimo ingegno e di spirito 
grande, tal che se si puo volgerlo agli studj e frenarlo 
\m poco, spero che fia di molto contento a suo padre e a 
mo, che non lo amo manco che figliuolo. .Vi prego che con 
tutte le vostre occupazioui pigliate fatica di trovar una 
persona accomodata a questo con la vostra solita dili- 
genza; al quale si dard la provvisione che voi ordinerest^ 



* Monslfrnor Lodovico Beccatelli 
iiacque in Bologna il 1502. Ebbe gran- 
de riputazione aisuoi tempi permollo 
sapere e grandi virtii. Fu amico del 
Casa, del Bembo e di allri illustri 
personaggi. Soslenne imporlantl uf- 
fici e comrnissloni specialmente affl* 
dategli dalla S. Sede. Mori in Prato 
nei 4565. 

2 Era Annibale uco deifigU di Dla- 
4iora, sorella di M. Giovanni, maritala 

Scritli Borghini, ecc. 



a Luigi Rucellai. Fu poi vpscovo di 
Carcassona, edessendo dotatodi rare 
virlii si rese molto caro alio zio che 
lo istilui erede universale. Ad esso 
Benedetto Varchi diresse quel sonelta 
che comincia 

Annibale gentil, che del piu chiaro 
Tosco e maggior che sia, cui tanto 

csservo, 
Caro nipote e volonlario servo, 
Seguite I'orme ec. 

i7 
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che Dio volesse che si trovasse tal che la meritasse grande^ 
a vostro giudizio. £ quanto voi starete in Bologna, vi 
prego che alie volte intendiate da M. Lorenzo e dai mae* 
stro quello che fa, e che lo ammoniate; ch^ avr4 piu ri- 
spetto a voi che a quelli con chi ^ fosse domestico; e 
in somma che ne pigliate cura come di oaio figliuolo, che 
io lo reputo. N. S. Dio vi custodisca. 
Di Roma, alii 27 d'Aprile 1542. 

GlO. DELLA CaSA. 



III. 



A M. Carlo Gaalteruzzi 



: 2 



Magn. M, Carlo osservandissimo. 

Io non potrei esprimer con parole la molestia che io 
sento del disparere che ^ nato fra il clarissimo Quirino e voi 
per cosi leggier causa, come voi scrivete : chd se voi con- 
cedete I'utile e I'onore di quella benedetta istoria a Sua 
Magnificenza, che difficulta puo piu rimanere, che sia degna 
di tanto sdegno fra due amici tanto intrinsechi, e firadae 
bont^ tanto singulari? Non posso creder che avanti il partir 
di M. Geronimo non sia chi abbia placato Tuno e Taltro di 
voi; che la prudenza dell'uno e deH'altro, passato quel 
primo impeto, non si sia corretta e ravveduta: concioasia* 
ch^ gli amici cari e gli uomini prudenti debbano perdo- 
nar V uno all' altro anco le offeso gravi per mantener 
i'amicizia, e non essere rigidi e duri nelle differenze mi- 
nime, come io giudico che sia questa che k fra voi, la 
quale e non solo minima e di nessun conto, ma piu teste 
vana e nulla: che io per me non so vedere dove ellacott"^ 



' Con chi. Lo stesso che Col quale ; 
ma oggi non sarebbe da nsarsi. 

3 Carlo Gualteruzzi da Fano fu va- 
lente letterato e arande amico di 
M. Delia Casa. Fu anche amicissimo 
del Card. Pietro Bembo, e curd con 
molta diligenza la publicazlone delle 
sue opere. Ed appnnto per la publica- 



zlone della Sloria di Venezia dfqoefllO' 
Cardinale* che volea farsi dal Goaka* 
ruzzi, si mosse il Delia Casa a scrivergft 
quesla leUera e le duts segaenU; poi- 
chS essendo nato screzio per ci6 lira. 
il Gualteruzzi e Giroiamo Qoirioo i»a> 
trizio veneto, esso si fa mediators 
per toglierio. 
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sista, E perch^ se due miei fratelli tbssero a quistione in- 
sieme, io non saprei come io dovessi fare per mantenermi 
amico di amendue, altro che concordargli insieme; cosi 
mi par debito mio d'interpormi fra voi, i quali io amo 
piu che mai fosse amato fratello alcuno, e pregar Tuno e 
I'altro quanto io posso piu caramente , che mi doaino le 
loro differenze, le quali io accettero in molto maggior 
grado che alcua altro presente e dono che mi potesse 
esser fatto da voi amendue; e contentatevi l*uno e Taltro 
di mandar e quella istoria in mano mia di presente i, che 
io lasciero stare alcuni altri miei studj per ora, e legge- 
rolla con ogni diligenza. E forse mi sjulera tanto la re- 
verenza che io porto a quella felicissima memoria, che io 
potr6 levar qualche erroruzzo che Sua Signoria Reveren- 
dissima avesse per caso lasciato in quel libro. Caro M. 
Carlo , se voi siete a tempo di reintegrarvi 2 col cla- 
rissimo Quirini avanti il partir di Sua Magn., fate questo 
laudabile officio: che se il Cardinal Bembo vostro sente 
questa discordia, come io son certo che fa 3^ non dubitate 
punto che la sua tranquillissima pace n'^ turbata e im- 
pedita ; e se voi foste cosi assiduo procurator della sua 
quiete, mentre che egli era fra voi, come ognuno vide, 
perche volete voi ora turbarlo? E caso che il Quirino sia 
partito, mandatemi a ogni modo quell'istoria incontinente, 
che io la faro copiare, e rimanderovvela subito; e procu- 
rer© che, dovendosi ella stampare, si stampi corretta ed 
emendata. E son certo che M. Geronimo, quando mi ar4 
udito, ilimetter^ tutto Io sdegno che egli avesse conceputo 
con essovoi; del quale sdegno per quelle medesime cause 
che voi Jo ampliate nella vostra lettera, dovete scusare, 
anzi aver compassione a Sua Magni; che beatissimo colui 
che ^ libero da questi affetti, e beato anco Sua Magn. 
che fuori di essi ^ cosi buono e cosi cortese, come io 
posso molto ben sapere, e credo anco voi. Io non mi 
ricordo di avervi mai piu chiesto alcuna cosa, e questa 
^ la prima ; per6 vi prego di nuovo che non me la ne- 
ghiate,. e che col primo corriero mi mandiav^ il libro del- 
1 istoria. Quanto a M. Orazio vostro figiiublo io non ho 
voluto parlarne col Ramusio, n^ con altri, essendo certo 



* Di presente, lncQTi{3Lnenle,Suhiio. Bembo ch'era nell' altro raondo, ee- 

* Di rappacificarvi. sendo egli morta due mesi innanzi 
> Inicndo parlare dell* anima del cio6 il 18 gennajo di queU'anno. 
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cbe fra voi e M. Geronimo sar^ il medesimo amore che i 
stato prima; e se per caso io m' ingannassi in questo, 
siate sicuro che senza altro vostro ricordo io provvederd 
a quel figliuolo come fosse mio, che per tale Io amo. 

Scrivo a M. Uberto Strozzi nostro di Mantova che faccia 
Tofficio del conaparatico per me, parendomi che la persona 
Yostra non sia in tutto a proposito, essendo parente. E 
non ho avuto spazio di provvedermi di qualche cosuzza da 
riconoscer la signora comare; ma la trover6 poi. State 
sano. 

Di Venezia, alii 18 di Marzo 1547. 

Giovanni vostro. 



IV. 



Ailo slesso. 



Sig. a/. Carlo osservandiss, 

Non era necessario meco d' interporre V autoriti^ del 
reverendissimi protettori per iscusa di non mi aver man- 
dato ristoria, che bastava V autorit^ vostra, o la volonti 
anco, la quale e mia volont^ similmente sempre, e mas- 
sime nelle cose e vostre e intese da voi meglio che da 
me, come questa, la quale io non solo intendo manco di 
voi, ma non la intendo punto. Percb^, come io dissi per 
Taltra mia, io non posso sapere perch^ si faccia quistione 
per questa istoria, n^ quello che importi a voi che ella 
sia qui , e dovendosi stampare e non dovendosi ; nh al* 
rincontro quello che importi a questi signori di qua, cosi 
donne come uomini, che ell-a rimanga in mano vostra ; e 
per6, come ho detto , mi rapporto in tutto alia prudenza 
e al giudicio vostro : e tanto maggiormente Io fo ora, che 
io yeggo che voi siate conforme con li reverendissimi si- 
gnori protettori. Io non mi posso persuadere che queU'i- 
storia abbia bisogno cosi di tanta correzione, conciossia- 
ch^ il Cardinale buona memoria fosse molto diligente e 
molto perito di quella lingua; e 1' ordine poi e le altre 
parti di quella istoria sieno quelle raedesime che soao 
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queste della latina, che si debbe stampar cosi, come ella 
e, quanlo a noi; cioe, se questi Signori Illustrissimi non 
vorranno levarne alcuna cosa per interesse dello Stato 
loro. E sebben forse neir istoria vulgare fossero alcune 
parole o modi antichi , o forse anco tutta la frase fosse 
un poco afTettata, secondo il giudicio di alcuno, o ancora 
secondo il giudicio comune , come mi par di sentire , chi 
sar4 quello i che voglia emendarla in questo, e mettere 
il suo giudicio innanzi al giudicio di Sua Signoria Reye- 
verendissima? La quale avendo consumato tanti anni in 
questi studj delie lingue, ed essendo anche stato detto a 
Sua Signoria Reverendissima questo, che si dice ora del- 
Taffettazion delie sue scritture vulgari in prosa, non aveva 
pero mai voluto mutare quello stile , reputandolo degno 
e grave, e non antico e affettato. E forse che Sua Signo- 
ria Reverendissima non errava gran fatto, anzi dobbiamo 
tener per certo che lo stile sia buono, avendo V autorita 
sua cosi costante e perpetua. Dio volesse che Sua Signo- 
ria Reverendissima avesse avuto questo medesimo vizio 
nelle prose latine. Come si sia , io credo che chi rivedr4 
quella istoria non vorra levarne il carattere del Bembo 
per porvi il suo, e che si contentera di correggere quijllo 
che Sua Signoria Reverendissima vi avesse lasciato per 
inavvertenza, e non quello che vi ha posto per prudenza 
e per giudicio. Mi duole che voi abbiate mostro 2 la mia 
lettera a quei Reverendissimi Signori , che lor Signorie 
Reverendissime mi terranno prosuntuoso, sentendomi dire 
di emendar scrittura di cosi raro uomo, il che io non ar- 
direi di proferire, e molto meno di fare ; e tanto mancOy 
quanto io sono lontano dallo studio di quella lingua, come 
voi sapete, e non solo Tho tralasciata lunghissimo tempo^ 
ma deposta in tutto. Ma io scrissi a quel modo per com- 
purvi con M. Geronimo , se fosse stato possibile ; perch6 
in vero , se pur quella istoria ha bisogno di correzione , 
io non conosco chi meglio la possa emendare, che M. Carlo 
stesso 3 ; si che quanto a questa parte ella ^ in buone 
mani, e non ha bisogno di venire a Venezia. Ma io non 



* Quello. Riferendosi qui ad uomo 2 Mostro. Per Mostrato. Oggi rara- 

regolarmente dovea dir Quegli. Non mente s'usa nella prosa. 
mancano per allro esempj in cui tro- a cio6, Messer Carlo a cui scrivc 

vasi usato Quello nel caso relto an- 
ctie quando si paria d'uomo; ma non 
si debbono imitare. 
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veggo gi^, come si possa acquetar questo nobile, non so 
se io mi debbo dir paro o coppia i, essendo Tuno maschio 
e I'altra femmina , senza cbe 1' istoria venga a Venezia, 
perche il clarissimo Quirino era gia ito dal Serenissimo 
Principe, eJ operalo ^ che Sua Serenity con rEccellentis- 
simo consiglio de' Dieci domandasse questa istoria a No- 
stro Signore, come cosa di questo Scato ; ed oltre a ci6 
desse bando di terra e lochi 3 con taglia a chi la facesse 
stampare : si cbe , M. Carlo caro , io vi vedo bandito. £ 
certo che a me pare vergogna che si facciano tante tra- 
gedie in nugis 4 e ritorno a pregarvi e a supplicar i 
reverendissimi ed illustrissimi Protettori che mi mandino 
quell'istoria, la quale io tenga appresso di me, e non la 
dia senza licenza di lor Signorie Illustrissime, accioccbi 
io possa fermar questo MagniQco, il quale mi ha promesso 
di non procedere piu oltre sino a nuovo avviso. Ma dopo 
Pasqua, non venendo I'istoria, dar^ di nuovo airarmey ed 
io credo che otterr^ da quei miei Signori Illustrissimi 
tutto quello che Sua Magnificenza domanderd, perchd ve- 
ramenie T istoria vulgare non e meno di questo Stato, 
che la latina. Ma lasciando Io Stato da parte : M. Oero- 
nimo desidera ardentissimamente che questa istoria Tenga 
in mano mia, ed h persona calda ed infiammata ne' saoi 
desiderj ; e M. Carlo desidera che I'istoria rimanga in 
Roma, ed ^ all'incontro persona moderata e gentile in tutte 
le sue azio|ii : perch^ non cede il modesto aH'acceso in 
cosa onesta, e senza danno o scandalo alcuno ? essendo 
massimumente molto piu laudabile il perdere ed il eedere 
a tempo, che il vincere e Io star di sopra fuor di tempo. 
Voi mi direte : M. Geronimo mi ha offeso ; ed io non toI 
niego: ma quando vi ha Sua Magnificenza offeso? a tempo 
che egli era fuor di s^ e fuori di sua podest^ ; ciod, es- 
sendo adirato forte , che cosi ^ in vero , come Terenito 
disse : Prae iracundia^ Menedeme, non sum apud ma: 
e un' altra volta : mitte iracundiam y atque ad le redu ^ 



* Clog, messer Girolamo Quirini e ^ Questi dae dettl dl Terenzio si 

madonna isabetta Quirini. leggouo nella commedia inlitolaU 

> Ed aveva opcialo. Eautontimerumneo, ossia U Pniritor 

' 1 bandi che si publicavann contro di sh stesso, e signiflcano: Per Virm, 

alcuno in Venezia crano cosi conce- o Menedemo^ son fuor di me, — Ou* 

piti : Sia e sHntenda bandito da terra eia via I'ira, e rientra in fe steflO. 
€ loco, navilj armati e disarmati ec. 

*■ Si faccia tanto fracasso per cose 
da nulla. 
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Debbe dunque il M. Carlo , die e sempre in se, e die 
non ^ sottoposto all'ira, guardar tanto a quello che i suoi 
amici dicano, vinti dalla collera nel tempo die sono alie- 
nati della mente , che egli dimentichi le cose che quei 
medesimi hanno fatte e operate verso di lui piene di 
amore e di cortesia, a tempo che essi sono stati nel lore 
sentimento sincero e non alterato? certo no, che nol debbe 
fare ; ed io son certo che vol non lo farete, anzi che voi 
mi manderete quel libro con buona grazia di quegl' Illu- 
strissimi Signori, ed anco scriverete a M. Geronimo amo- 
revolmente, secondo la vostra usanza, e donerete a me, 
al quale non avete mai negato alcuna cosa, questo poco 
di sdegno, ed io lo getter6 nel profondo di questo mare, 
acciocch^ egli sia in tutto estinto" e disperso ; e lo atto 
che Cristo nostro Signore fa ora ^ tuttavia , mentre che 
voi leggete questa lettera, pendendo dalla croce, v'infiam- 
mera a perdonare a chi vi avesse anco offeso molto atro-* 
cemente, e a fame dimostrazione. 

M. Pasquale mi ha cavato di mano il mandalo di rise- 
gnar ^ quel beneficio con questo bel modo che voi vedrete 
per la copia della sua lettera ; e quanto all' avermi esso 
ingannato, e pero offeso, io non ricerco altra soddisfazione 
da lui che quella che questa sua azione stessa mi d4, 
che e pur troppo grande. Ma io non voglio g\k lollerare 
che la mia semplicita sia danno di M. Geronimo; e pero 
quando M. Luigi abbia prestato il consenso, che nol credo, 
perch^ io sospettava pur non so che , e pero gli scrissi 
che s' informasse bene come il caso stava, io scrivero a 
Mons. Reverendissimo Farnese ed a Mons. Reverendissimo 
Sfondratc, come la cosa e passata, e son certo che M. Pa- 
squale non solo perder^ il beneficio , ma ancora qualche 
<;osa piu cara e di maggior prezzo. E per6 ^ bene che 
-esso pensi di far vendetta contro M. Geronimo per altra 
via, poiche questa h piu tosto atta a verifipare e confer- 
mare I'ingiuria ricevuta, che a fame vendetta: 

11 prefato Magnifico mi ha fatto intendere, che M. Ora- 
zio vostro fa miracoli nelle lettere , e che se ne diletta 
assai : il che mi e piaciuto molto, e ne lodo il Signore 
Dio : ma da altra parte mi ha fatto dire che esso d di- 



1 Era la seitimana santa allorachfe ^ Rassegnare, RinuBziare. 

il Gualteruzzi doveva ricevere e leg. 
;gere questa lettera. 
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scolo e bizzarro, e cbe mena le mani , tanto che i nuM" 
stri ne hanno quaiche fastidio , e pero Sua Magn. lo hi 
mandato oggi qua a casa mia, che io rammonisca. II di< 
io ho fatto; ed il povero fanciullo se n'^ ito tatto lagri* 
moso, promettendomi di uor) esser piu bravo i accioccU 
io non vi scriva mal di lui. E veramente mi pare ud boon 
figliuolo, e me ne allegro con esso voi di cuore, pregaa- 
dovi che per questa volta dissimuliate che io yi abbia 
scritto, che io gli ho promesso di non vi scrivere. M. GUh 
ronimo seguita, come voi vedete, in custodirlo e pigliaroa 
cura: nondimeno io ho commesso che sia parlato al Ba- 
musio; e se vorrete che Sandrino si adopri pure ne'conti 
vostri e di M. Geronimo, si fara quanto vorrete ; ma io 
voglio sperare che si *abbia a por giii gli sdegni in to 
e per tutto. 
Vi ricordo la spedizione per il Vescovo della Canea* 
Ho bisogno di non so che dispensa per produrmi aidi 
Ordini sacri fatto Pasqua. Io non so la forma di < 
dispensa: vi prego che v'informiate quello che bisi » 
e che me la mandiate espedita. State sano. 
Di Venezia, al primo di Aprile 1547. 

Gio. vostro^ 



V. 



Alio slesso. 



Signor Af. Carlo, 

Io vi ho scritto a lungo sopra Tistoria vulgare , e dot 
tovi quanto mi pare nuovo che di si leve cagion si fl 
cia si cruda guerra: ora vi replico il medesimo, e vi pi 
che avanti il mio partir di qua, e come prima potete, 
ne venghiate a starvi meco un mese , cbe stampen 
ristoria^e le altre composizioni di Sua Signoria Revcu 
dissima , e riconcilieremo il Quirini , che mi par che 



* Bravo diccsl colai che 6 corrivo 
a nienar le mani. 
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abbia notabil desiderio; e la Quirina certo ne lo ha gran- 
dissimo. Venite diinque, che mentre che i libri, che sona 
ernendati, si stamperanno , si potr^ riveder un poco T i- 
storia e gli altri che now avessero cosi avuto la estreraa 
mano. Sandrino ed io faremo sop**a il vostro flglio e din- 
torno a'conti quando voi vorrete dopo Pasqua; e sempre- 
in ogni cosa. State sano. 
Di Venezia, alii 9 di Aprile 1547. 

Gio. vostro^ 



VI. 



L H. Piero Vellori 



Magn, Sig. mio osservandlss. 

Io ho molto obbligo a M. Francesco Nasi , che abbia. 
fatto diligentemente 1' offlzio che io gl' imposi di salutai* 
V. S., e rinnovarle la memoria delT amore e della reve- 
renza che io le porto, la quale io lascio forse troppo lungo 
tempo dormire col mio siienzio : ma certo le mie assidue 
e moleste occupazioni ne sono causa, e non difetto del 
buono voler mio. Ho veduto molto volontieri e la dolcis- 
sima lettera di V. S. e quella parte delle lode di M. Fran- 
cesco de' Medici ho letta volentierissimo, e non solo con 
molto piacere, ma ancora con inflnita ammirazione della 
virtu sua e della eloquenza di V. S. in referirla e della 
bont^ sua in amarla. Cosi avessi io tempo ed ozio di leg- 
gere eziandio il libro dell'Etica; ma io Io aro quando 
che sia, ed userollo piu tosto in questa lezione che ia 
alcun'altra, salvo se non fosse la Rettorica, che V. S. 
far^ stampare, la quale io attendo con inflnito desiderio^ 
per udire pur una volta Aristotile non barbaro, nfe scilin- 
guato 2. Ringrazio dunque V. S. e delle sue amorevoli 



* Piero Vellori florenlino fu uno dei » Allude alle due opere del Veltorl^ 
miglion crilici e lelterati del suo cJo6 i Gommentarj sopra i libri De- 
tempo. Nacque nel 1499, e mori il 18 moribus, e sopra i libri De arte di^ 
dicembre 1585. cendi di Aristoiilc. 
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profTerte, e delle scritture e del libro, quanto io posso il 
piu, E per dire ora qualche cosa di me, io spero, o almeno 
desidero assai di tornarmene tosto a Roma; e se mi 
yerrk fatto di poter far qual via mi piacer^ piu, me ne verr6 
da Firenze, per torre licenza da]la mia patria, che Die 
sa quando mi abbia poi a venir piu la occasione di ri- 
vederla ; ed aro per avventura tempo di goder V. S. al- 
meno un giorno. Intanto e qui e dove sar6 e d'ogni tempo 
io la prego che mi abbia per dispostissimo a servirla, dove 
io posso ; e a lei con tutto il cuore mi raccomando. No- 
stro Signor Dio felice la conservi. 

Di Venezia, alii 15 di Novembre 1547. Di V. S. 

Serv, 

L'Arciv. di Benevento 



VII. 



ii Card. Aiessandro Farnese 



Io intendo da diversi amici che V. S. Illustriss. ha in 
;animo di -proponere a Nostro Sig. i a Natale un numero di 
•servitori suoi e della sua illustriss. casa, cosi per non It* 
sciar senza premio il buon voler loro, come per provve* 
dere ai futuro: il qual suo consiglio ^ riputato da ciascunOi 
<ihe rha inteso, prudentissimo e benignissimo. E vert* 
mente se io sentissi che a questa elezione dovesse vtlere 
^Itro che devota e perpetua servitii e fede, io non ardirei 
^i ridurmele a memoria ora cosi apertamente , come to^ 
persuadendomi che nessuno m'avanzi di queste qualiUL 
<:he hanno a prevalere nella presente promozione, cioi di 
vera e di sincera, ed oltre a ci6 di sola, anzi di unlet 
^ervitu; come io credo che le sia note, e come d chitro 
ad ognuno che mi conosce : conciossiach^ io non solo non 
abbia fino a questa et^ oramai grave servito altro prin« 
^ipe, n^ altro signore obbedito che lei; ma n& anco pur 



< Clonal Sommo Pontefice Paolo III, 
di cutil card. Aiessandro era nepote. 
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si puo dir conosciuto. Assicurato duaque non da quello 
ch'io I'ho servita, che e assai poco, ma dalla buona vo- 
lenti che io ho di servirla, in che, come io ho detto, stimo 
noil essere avanzato da alcuno, mi son mosso a suppli- 
•caria quanto io posso piu umilmente e piu efQcacemente, 
che si degni di volere avere considerazione ancora di me 
fra gli altri, e supplire con la benignita sua dove il raio 
merito manca; acciocche, essendo escluso, io non sia ri- 
putato o non suo servitore o inutil servitore. V etk e la 
complession mia mi siimoiano a desiderare e procurare 
anzi tempo d* essere onorato da lei; di che io supplico 
ch' ella mi scusi, perch^ T ambizione ^ passione propria 
degli uomini e deU'et^ matura: alia quale vedendo io 
mancare il tempo, e non isperando da altri quello che mi 
pare di potere sperare solamente in questa occasione da 
lei, mi conviene esser piu sollecito ch'io non soglio e che 
il mio costume non comporta. Senza che quando bene io 
potessi sperare questo medesimo da altri in altro tempo, 
che nol posso, io non Io riputerei caro per altra mano, 
come io Io riputero per la sua, dovendo ella esser mossa 
dairinfinita prudenza e bonta di N. Sig., il quale siccome 
in tutte r aitre sue deliberazioni ^ riputato e sapientis- 
simo e giudiziosissimo, cosi ^ ancora in questa delle pro- 
mozioni sue. Io sono certissimo, che quale V. Sig. Illu- 
striss. ^ stata meco fin qui negli altri miei desiderj, cio^ 
larghissima e liberalissima, cosi sar^ anco in questo ora; 
ed a cosi essere la prego e supplico con ogni affetto. Di 
Venezia, alli . . di Novembre 1547. 



VIII. 



A M. Piero Yeliori. 



Magn. M. Piero osservandiss. 



Dio volesse che i comenti di Aristotile fossero tutti si- 
mili a questo di V. S., che, per quanto ne posso giudicar 
io, quel filosofo sarebbe e meglio inteso, e piu volentieri 
letto senza consumar I'et^ de* poveri studianti, come fa 
ora, molte volte con poco trutto; e son certo che Io amor che 
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10 porto a Y. S. non m'inganna punto in questo giudizio, e so 
che ognuno dira questo medesimo, senon colore a chi ^ Tin- 
Tidia torce la lingua e '1 sentimento. lo ho letto in quest! due 
di molte carte del terzo libro, e veggio che permoltocheiomi 
fossi promesso di Y. S. e della sua dottrina e diligenza e 
della virtu dello iiigegno suo, non aveva per6 conceputo- 
tanto di lei, che ella non abbia operato molto piii: il 
perch^ mi rallegro con lei con tutto 1' animo mio di cost 
ben locata e bene spesa e bene utile fatica. Ho anche letto 
TEpistole e gli Avvertimenti scritti da lei nei principio del 
libro, e veggio una bella facolt^ di dire, oltre alia dottrina 
senza afTettazione e con molta leggiadria e con molta copia 
di bonissime parole pure e latine. Sicche si pu6 facilmente 
conoscere, che non solaniente Y. S. ha giovato molto a 
questa opera di Aristotiie, ma che anche essa opera ha 
giovato a Y. S. similmente assai, mostrandole quel gentile 
ed ornato modo di scrivere. Resta che io ringrazii V. S. 
deir amore che ella mi porta, e deli' onore che ella mi fa 
in mandarmi cosi tosto quel libro, il quale io leggo e leg-- 
gero volentierissimo; non g\k cosi attentamente, come io 
desidefo, che le mie tediose occupazioni non me'i con- 
cedono, ma quando che sia dovranno finire. La prego che 
mi abbia per suo, e mi comandi alle volte qualche cosa. 
Nostro Signer Dio la conservi. 
Di Yenezia, alii 22 di Settembre 4548. Di V. S. 

Serv. affezionatUt. 

L'Arciv. di Benevento. 



IX. 



A H. innibale Racellai. 



Mess. Jacopo deH'Arme non mi pare atto nd dlsposto 
alle lettere, anzi intendo che dice liberamente che nOB 
gli da il cuore di studiare, essendo stato tanto tempo ben 
lontano da queH'arte: e per6 son certo che Sua Signoria noni 
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farebbe profitto per sS, e impedirebbe voi. Ho ben com- 
passione al Magnifico M. Francesco che si lascia ingannare 
alPafTezione, e spera di suo figliuolo quello che non si pud 
sperarne. Pregherai dunque S. Sig. che non vogHa senza 
alcuno suo utile darmi questo impedimento: e perch^ tu 
sai quanto io amo M. Francesco, sforzati di far T officio 
con miglior modo e piu doice che tu puoi, e forse che il 
tacere e non gli rispondere sopra questa materia fia la 
la piu dolce risposta che si possa fare. Nondimeno mi ri- 
metto alia tua prudenza di Irispondergli o no. Scriverai 
al conte Cammillo che mi avvisi dove vuole i centocin- 
quanta scudi, che io ne accomoder6 S. Sig.; ed era pur 
bene che tu Io rimettessi i a M. Pandolfo, per onor tuo 
e di esso M. Pandolfo, ma I'ambizion ti trasporta. Ancora 
gli avvisi che tu mi scrivi e '1 negoziare a Palazzo col 
Legato era piu offizio di M. Pandolfo che tuo. Ricordati 
di vergognarti qualche volta, or che tu cominci ad esser 
uomo, Tu sai quante volte io t' ho detto che Io sviarsi d 
la piu facii cosa, e quella che si fa con meno considera- 
zione di tutte I'altre; ma il ravviarsi poi 6 molto difficile, 
ed ogni scusa leggieri e frivola basta a impedirlo: e sai 
anco che quel ch' io t' ho detto , ti e riuscito per prova 
molte volte ; ed oltre a questo puoi similmente sapere 
quanto danno ti ha fatto questa agevolezza e questa pron- 
tezza di lasciar Io studio. Che se tu avessi continuato di 
faticare con diligeiiza fino a qui, come tu cominciasti e 
come tu mi promettesti, saresti ora il piu letterato gen- 
tiluomo della tua et^, come io prometteva a te che sa- 
rebbe: e quanto ci6 iraportasse a' tuoi disegni ed al tuo 
contento ed al mio non ^ necessario ch' io te Io scriva. 
£ se in luogo di studio tu avessi avuto o pensieri o ne- 
gozj, pure almanco piaceri che meritassino il prezzo, 
I'uomo ti potrebbe scusare ; ma tu sai che poco sollazzo 
ha occupato il tempo ed il luogo di si fruttuosa opera con 
vergogna e con ispesa e con mala soddisfazione di tuo 
padre e di tutti. Per la qual cosa io ti priego che tu im- 
parl a star saldo nelle buone operazioni e deliberazioni; 
e quando ti nascono quelle farfallette ^ nel capo cosi al- 
r improvviso, che tu ue lasci volar via ; che ancora se'tu 
a tempo di farti dotto con facility, avendo e principj e 
maestro e ozio e ingegno che bascano a farlo. £ non vo- 
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lere stare in montagna in tanta solitudine sanza i frutto 
e sanza profitto alcuno, come si ^ fatto alcuna volta a 
Murano: ma lascia star le baje per questa state, e studia 
di forza, che tu conoscerai a Settembre quello che rilieva 2" 
quattro mesi di buona diligenza ed assidua: e potrai far 
congettura di te e del tuo buono ingegno ; dalla quale ti 
inanimerai poi a seguire, e sarai sempre contento ed on<K 
rato, e a me farai il maggior piacere ch'io possa deside- 
rare da te. Cosi arai quello cbe tu mi scrivi desiderar 
da me tu, cio^ che mi ricordi di te, e non mi ti dimentichi: 
perche se tu mi darai cagione ch'io stimi piu te che gli 
altri miei nipoti, io lo potro fare con buona coscienza e 
con onore, e farollo: ne cerco altro che giusto color di 
poterlo fare, io ti priego dunque , ed anche ti comanda 
ma basta che io ti prieghi, anzi debbe esser piu che il 
(comandare) che tu non vada mai per nessuna occasione 
a Bologna, n^ altrove fino a tutto Settembre; e cbe tuo 
legga ti facci leggere ogni di quelle lezioni che ti par 
di potere imparare, sanza lasciarne mai nessuno: e que-^ 
sto bisogna che sia fatto con diligenza e con pazienza^in- 
ghiottendo quella poca amaritudine, sanza la quale non 
si puo pervenire alia dolcezza dello intendere e del sa- 
pere, e non vi ando mai akuno per altra via che per 
erto ed aspro cammino: che la dottrina non saria in tanfo 
prezzo, se la fosse agevol cosa. Bicordati dunque cbe tu 
impari le lingue, le quali consistono in parole : e non i 
altro saper le lingue, che sapere i vocaboli d'esse lingue 
e la combinazione di essi vocaboli. Per imparar dunque 
la lingua greca o la latina bisogna imparar le parole ei 
modi di comporle insieme, secondo V uso di quella lingua 
che s'apprende. £l dunque necessario di far si con dili- 
genza, che Tuomo abbia a memoria le dizioni e le figure 
che si leggono negli autori: la qual cosa non si pud fare 
senza lungo uso e senza diligenza e senza intension d'a- 
nimo. Non ti basti dunque, carissimo figliuolo, saper re- 
citare la lezione incontinente che tu I'bai udita; e non 
far come chi paga un debito, che conto 3 ch'egli ha i 
danari al creditore, non ha piti cura di quella somma o 
di quella moneta, siccome non sua: ma fa come cbi guarda 



< Sanza. Antiqnato per Senza. 3 Conto, Antiquato per Contalo. 
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il siio tesoro e le sue ricchezze, che le rivede e le rico- • 
nosce spesso, ed ha nella mente ad ogni ora: io ho tanto 
nel tal luogo e tanto nel tale. E cosi conserverai quello 
che tu hai acquistato, che forse ti par poco, ed ^ con ef- 
fetto Hon molto: ma egli ^ maggior fatica a guadagnare 
il primo migliajo, che poi col primo migliajo il decirao 
ed il vigesimo: e pero per questo rispetto puoi dire che 
sia molto. Ed oltre a cio moltiplicherai la tua ricchezza^ 
e sarai tale a Ottobre, che io potro farti leggere delle 
discipline nelle lingue, nelle quali i loro autori le scris- 
sero; e allora sentirai quanto il mio consiglio sia stata 
fedele e buono. Io ti scrivo a lungo, ^acciocche tu abbia 
materia da rispondermi; e sebbene io scrivo cosl correndo 
per le occupazioni che io ho, rispondi tu in islilo ^ per tuo 
esercizio, e sforzati di dettare le tue lettere con parole 
elette e non plebee, ^ potrai vedere quanta carestia sia 
di quello che si dice essere abbondanza grandissima, cio^ 
di esse parole; che per proverbio si dice, che delle parole 
non manca mai. Abbi Terenzio e Virgilio in mano, e leggi 
Tuno e I'altro per ricreazione, che tu gl'intendi abba« 
stanza. Bisogna farseli familiari e allegarli a proposito, 
e fuori di proposito cantarli, recitarli, tradurli, impararli 
a mente, e non li lasciar mai. Scrivimi dunque o volgare 
latino, sempre mescolandovi de' versi o delle sentenze 
o greche o altro, e non dubitare di far male e che io me 
ne rida. Chiunque comincia fa cosi; ed anche Michelagnolo 
dipinse a principio de' fantocci. Tu sentirai che io ha 
avuto licenza, e che io vo a Roma : non ti soUe^i questo 
avviso, che io non partiro fino a Settembre ; e quando io 
bene mi partissi, vostro padre vuole che voi vi stiate co- 
sti tutta state; e lascia essere a me vostro procuratore e 
spezialmente tuo. Raccomandami a M. Stefano, e digli che 
mi mandi le sue composizioni. Di Venezia, alii 30 di Mar- 
zo 1549. 

L'Arciv. tug zio. 



* In stilo. Secondo le regole del- 
Varte dello scriFere, In buono stile. 
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. X. 

Al fficdesimo. 

L'ambizione h nome posto a un vizio; e chiamasi am- 
bizioso colui che ^ vano, e che passa i termini in deside«« 
rare onore o laude o dignity. E perch^ rade volte si trova 
chi procuri temperatamente gli onori e la gloria, pare che 
una certa negligenza degli uomini non si sia posta a tro- 
var nome a quello che si vede di rado, o forse non mai 
perfettamente, che k la debita cura, e 11 desiderio di di- 
gnity, e di laude, talche quello che sarebbe virtii , d no- 
minate col vocabolo del vizio, e chiamasi ambizione la 
giusta cura d'acquistar gloria. Ma i vocaboli non mutano 
le cose, ancorch^ facciano confusionof nelie parole e negH 
animi di chi non intende piu oitre: la qual confusione 
acciocche tu possa fuggiria i, chiamerai la buona e retta 
e virtuosa ambizione [ut^oLloTiayix^ e magnanimity, e que!- 
Taltra, che e viziosa e vana e leggiera, ^tXoTtjjLtx e ya- 
nagloria. E sappi che la beliezza, e la maestii della 
buona ambizione ^ tale e si fatta, che cosi come alcuni 
panni d' oro rilucono eziandio dal rovescio; cosi la ma- 
gnanimity ^ in tanto luminosa, ch' ella fa risplendere an* 
cora la sua avversa pane. Sicoh^ la vanagloria pare a 
molti laudevole; e certo e meno spiacevol vizio che al- 
cun altro: ma nondimeno h vizio, ed ha questo isteaao 
incomodo piu degli altri, che avendo^ come ho detto^ 
aspetto di virtu, pud ingannare piu agevolmente gli uo- 
mini, e spezialmente i giovani, che non possono gli altri 
vizj piu deformi. Aila distinzion dunque di queste due 
ambizioni si vuole procurar d' avere alcuna pietra, la 
quale, come il paragone degli orefici Toro basso dal fine 
insegna a conoscere, cosi ci mostri quale sia ia vera a 
quale la falsa ambizione. E certo niuna perla, niun gio- 
jello orientale fu mai di tanto prezzo, di quanto sarebbe 
quella pietra che bastasse a si fatto paragone, se ella ai 
potesse in alcun modo avere, onde che sia: ma ella ai 
trova di rado e con fatica, n^ si puo a prezzo vendere ni 
comperare in alcun modo: e nondimeno a te sta di ac- 
quistarla e possederla insieme con molte altre carissimo 
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e preziosissime gioje: le quali acciocch^ tu possa avere, 
ti conviene imparar si la lingua greca e la latina, che tu 
stesso possa faveUare con gli antichi maestri, non mica 
simili a questi moderni orafi : ed essi te la doneranno 
volentieri, e scopriranno i maravigliosi tesori della lore 
scienza; nella quale apprenderai non s6lo il pariare, co- 
me si conviene a uomo, ma ancora il fare e I'operare. E 
donerannoti, fatto che tu sia loro familiare, non solo la 
pietra del paragone, ma insieme V oro delta magnanimity 
8 di tutte le altre virtu raffinato e perfetto. Studiati dun- 
que, figliuolo, d'imparare il loro linguaggio vago e co- 
pi oso, e piacevole sopra tutte le armonie e sopra tutt' i 
concenti che mai si udissero in terra; e credi a me che 
non ti posso ingannare, che se tu udirai in alcun tempo 
le voci di Platone e di Aristotile e di Cicerone e di molti 
altri con le orecchie purgate (il che se da te non mari- 
cher^, potr^ esser molto tosto), tu conbscerai che tutte le 
altre glorie son vane e caduche e leggieri e puerili, fuori 
che la scienza e la bont^ e le* virtuose opere: e cio sen- 
tendo, sprezzerai le lodi e gli onori e le dignity, che il 
mondo toglie e concede a suo arbitrio, e non a diritta ra- 
gione, contentandoti e rallegrandoti delle tue medesime 
intrinseche laudi conosciute ed approvate dalla tua pro- 
pria infallibile coscienza. Non creder dunque ch'io t' ab- 
bia detto villania, perch^ io ti ho scritto che V ambizione 
ti trasporta; che io ho voluto dire che tu non sei ancora 
ben temperate in questa virtu di appetir gli onopi, e che 
tu fai troppa stima di alcun e gloriuzze minute e fanciul- 
lesche. E certo io stimo che sia maggior parte di virtii 
in desiderar gli onori meritati e giusti, che di vizio in 
desiderargli stemperatamente, e massimamente in un gio- 
vanetto, come sei tu. Per il che non ti biasimo che tu 
ami la gloria, ma ti esorto che tu ti studj di meritarla. 
Ella segue per Io piu le buone opere, come il suono !e 
percosse, e come Tombra i corpi. Io non avero forse tempo 
di scrivere a M. Pandolfo, al quale pero scrivo assai, scri- 
vendo a te. Dirai dunque che io ho avuto la sua epistola 
buona e ben latina, rispetto al poco esercizio ch'egli ha, 
e pero Io priego tanto piu a seguitare , e risponderogli 
con questo altro corriere; e tu scriverai piu a lungo de 
ratione studiomim di tutii voi. Mi avevano dato licenza 
d'andannene, e poi me Thanno tolta o sospesa^ tanto che 
io staro qui questa state, o io verro per due mesi a Mou- 
Scritti Borghini, ecc, 18 
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tajo. Non credo che bisogni ch'io ti raccomandi la dap- 
pochezza di Colino; non lo lasciare impidocchire ^, efofioi 
comporre qualche cosa da mandarmi, acciocchd i'ambizioij 
prelibata lo faccia usare maggior diligenza. A. M. Stefaafl^j 
occupatissimo in leggere e in traghettar I'Alpe, racco-' 
mando Grillo di un poco di grammatica, o qualche limo* 
sina, e lo saluto forte. N. Sig. Die vi conservi. Di Vene-. 
zia, alii 13 di Aprile 1549. 



■ J 



XI. I 



* ' 



Al medesimo^ - 



Mess. Stefano ^ si ^ ammalato non per colpa della k> 
tuna, come tu scrivi, ma per la tua, che lo hai* sfors^ 
a far maggior fatica che non puo comportare la sua debd 
complessione ; e sai che anco a Murano gliel' appiccasli . 
piu d'una volta. Per amor di Dio sforzati d'esser unpoco. 
piu considerato e meno impetuoso: e quando ti yengono 
quelle voglie cosi accese, avvezzati a ritenerle ed a vincer- 
le; e cosi imparerai ad esser superiore ate medesimo, ed 
oltre agi' incomodi che tu cesserai , diverrai temperate e 
modesto;la qual virtu ^ quasi un concento ed un' armonia' 
deli'anima : e come uno istrumento scordato non si puA 
usare ad alcuna musica , cosi gii animi impetuosi e discor* 
danti dalla ragione e da se medesimi non son buonl ad al* 
cuna azione. E che sia cosi , come io dico, vedi ora quanto 
danno e quanto impedimento ti d^ quel troppo acuto' YOr 
lere, che ti iece afiaticar quel povero gobbo; e questo i 
discordar da s^ medesimo. Perch^ io ti priego di nuoTO eh* 
tu ti astenga di fare esercizio violento, e di mangiarCi CQHW 
tusuoli, le fave a staja e le ciriege a ceste^ guardande 
quanto danno e disturbo ti sarebbe se tu infermasst. Sappi 
certo che gran parte della condizion della vita toa, cheii 



* Non lo lasciare impigriro. * Aeuio h qui nel sense diViolMtOy 
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-puo dir che cominci ora, e posta nella fatica clie tu fai 
questa state; la quale, se ella lla fruttuosa, come la sara 
certo, se non viene il difetto da te, dirizzera tutto il corso 
del viver tuo, essendo altramente, anco lo torcera per via 
poco lodabile; che Dio sa quando voi arete ozio e co- 
modo di studiar fermamente sei mesi. Non lo perder 
dunque, e non ispendere in ciriege o in susine, ne in feste 
ed amori di raontagna, si bella e si cara occasione e Ven- 
tura; e studia con diligenza e con pazienza, e vivi sicuro 
che, se tu ti affatichi pur mediocrernente , tu scriverai in 
prosa megliache moiti e raolti altri ; tanto ti veggio aver 
migUorato solo in copiar quelle mie baje, ed in quel poco 
esercizio che tu hai fatto. Non voler dunque perdere per 
tue pazziuole tanto contento e tanta gloria, quanta tu 
suoli dire, che porgono a me le mie scritture. E se tu ti 
contenti che Dio e tuo padre e la fortuua abbiano fatto 
in te quello che tu sei e quel che tu hai, e tu non abbia 
fatto nulla, attendi a fare ogni di sera fino alia morte. 
Ma se tu vuoi aver fatto ancor tu alcuna cosa a tuo pro 
ed a tuo onore, afifaticati, e non consentir che la sera ti 
sopraggiunga, che tu non abbia fatto T opera tua del di : 
« come diceva quello antico arteiice: nessun giorno passL 
senza la sua linea. 

La vostra i tyiestione ^ grande e bella, e voi ne avete 
detto quello che si puo; della qual cosa meritate gran 
laude in questa parte, di aver trovato quello che ^ in 
quella materia: ma non basta mica questo; anzi^^ neces- 
sario, se voi volete che questa vostra esercitazione sia de- 
clamazione e non disputa, che voi vestiate quelle ragioni 
di belle parole, e di larghi ragionamenti ed ornati, nella 
qual cosa consiste il vostro principale studio per ora: e 
pero forse sarebbe meglio Uudare o biasimare, o accu- 
sare e difendere, o deliberar di si o di no, che disputare, 
come pare che voi facciate. Voi avrete nella Politica di 
Aristotile la vostra questione decisa peri suoi principj; 
ma la bella elocuzione e la vaghezza del parlare e le am- 
plificazioni e gli altri ornamenti non vi fiano porti da per- 
sona; e pero conviene avvezzarsi a trovargli da se, ed in 



* Fin qui ha parlalo in seconda ad ambedue i nepoli, edanche alpre- 
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questo consiste la palma degli scrittori, eccetto i dida-* 
scalici, che solo si contentano di procedere per a 
menti e d'insegnare senza muover n^ dilettare gli ai 
di chi legge, e contentausi di provar quelle che die 
senza persuadere, come, per esempio; il Vangelo c' i ^ 
gna che noi amiamo il prossimo ; ma il predicatore, 8 < 
^ buono oratore, ci sforza a ire a trovare il nosiro ain r 
ed abbracciarlo. E )a Scrittura vuole che noi ci pen 
de' nostri peccati ; ed il frate eloquente ci cost) ■« 
piangerli in pubblico e a chiederne misericordia aa 
voce. Quelle che io non fo dunque le^gende la Scritw 
e poi fo udendo la predica, ^ tutta opera e frntio d< 
loquenza; alia quale ie vi esorte tutti e tre, e la < 
mal si puo imparare in altra et^, che nella Yostra, < s 
un'arte da per se, e differente dalla dettrina e dalla 
dizione. 

Resta era che io ti risponda alia parte delle spese dt^ 
voi fate ; e prima ti dice che niun vizie mi spiacqae mtt 
piu che I'avarizia; di che non credo che mi bisegni ndpnna 
n^ giuramento teco e con gli altri che mi cenescono. Ma la 
vanity e Io spender per pompa sanza fine e sansa pft* 
posito e farsi uccellare ^ segno di poco cervello a U 
poco giudizio; e per6 fa contrario effetto alia liberalitkt 
ch^ i hberali sono tenuti e sono di grand'animo, e i vaai 
sono reputati e sono di picciol cuore; siccome qnellidp 
mostrano di stimar la laude data loro da' contadioi ed| 
gente minuta; cosa che i veri magnanimi debbono sprM- 
zare, essendo molto contrario alia grandezza deiranimo. ft 
far conto di simil testimonio. E pero dove la magnanittM 
fa maravigliare, la vanity fa ridere, come tu vedi cbeia* 
terviene ora a te , che fino a Mad. Liona ti soja che ta 
faccia anche tu il Margutte i vestito da baroue. Se III 
sei veramente liberale (lasciamo star che tu hai debit%^ 
il pagare ^ la piu nobile opera di liberalitii che sia), arts- 
volendo avanzare le tue provvisioni, spendile bene, PersM- 



* Ti soja che iu faccia ec. Sojare va- litolalo !1 Morgante Maggiore . 81 ta- 
le Mellerc in canzono, BelTare lodando servi anche il pronoioe Tu ripelato; j 
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proprio d'uno strano personagglo, po- forza e airefflcacia del discono. 
sio da Luigi Paici nel sao poema in- 
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'Hon le doni' tu a Marcantonio tuo servitore ? Perch^ noR 

a M. Stefano tuo precettore? A Grillo che i mendico, e 

con cinquanta scudi posti a guadagno onesto potrebbe in 

dieci quindici anni fare un capitate da viverne? Ma )a 

vaniti ti trasporta, e vuoi che )a Diva senta che'l signor 

Annibale fa il diavolo in montagna. Dieci scudi il mese 

vi farebbe a saturit^. Ma di questo e detto assai quanto 

^alla spesa; ma io mi doglio piu, che io dubito che la non 

si tiri dietro Io sviamento dello studio; ed anco di questo 

10 detto assai di sopra. La ragion vorrebbe che le mie 

ettere fbssin comuni atutti; ma )a prelibata ^ ambizione 

«dubito che non ti lasci' far cosi. Sta sano, e se tu mi ami, 

tstudia; e se tu mi ami assai, studia assaissimo, 

Di Venezia, alii 25 di Maggio 1549. 

L'Aroivesc. tuo zio. 



XIL 



II medesiino. 



Ho molta consolazione della buona relazione che mi 
<vieue scritta di te da molti, e di quelle che mi scrivi e 
prometti tu medesimo; e ti priego che oltre il buon voler 
tuo proprio, facci anco un poco di piti e di meglio per 
amor mio ; e soprattutto ti prego che tu studii con inten- 
zione di avere ad essere uomo di lettei'e, che con poca 
fatica ti riuscira certissimo, avendo tu e ingegno e prin- 
cipj ed ozio e maestri ed ogni comodit^; e sii certo che 
si va chi in Levante, e chi alFIsole Nuove, e molti ^ alia 
guerra ed a' pericoli e a disagi mortali per acquistar minor 
gloria assai, che quella che si acquista per via d'ozio e 
Hi studio, come io ti ho detto tante volte, e come tu me- 
desimo vedi. Sforzati dunque d'aver piu pazienza che tu 



* Prelibata, Vale preaccennata. Per Iscfle Naove intendi I* America » 

' 11 co)iiruUo nou 6 regolare.: e >a cbe cosi allora phiamavansi quelle 

rigor di grammatica dovea dire : si regiooi da poco scoperte, 
::va da cbk in Leyaiile ec. e da molti ec. 
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piioi, e pi^lia gli studj per arte; ch& se in il farai, \ 
certo che di qui a died anni e di qui a vent! tu mi arai | 
obbligo di questo consiglio ch' io ti do, che se io ti av 
lasciato I'Arcivescovado e tutto il patrimonio; siccome hop 
caro io di averlo fatto in parte, bench^ con poco successb»^ 
che io non ho altra cosa che io abbia mai avuto. M. Lai-r 
gi ^ e entrato in una opinione che M. Pandolfo sia inde^l 
boiilo del cervello, il che ^ falso, come tu sai. Ma tuo pt»f 
dre non si puo immaginare quanto possono alcuni appetiti^j 
con>e queilo del giuoco, percb^ esso non gli ha mai avntir 
ed io gli ho scritto mille volte che M. Pandolfo ^ tai 
inc^inato a questa maledizione, che non si pu6 creder | 
n^ tanto; ma che nel resto e piuttosto di migliore in 
letto, che gli altri comunemente, che di peggiore, e cre< 
aver detto a te similmente. Ho scritto a M. Pandolfo 
venga qua, e non restero di far per lui quel ch'iopi , 
che non mi voglio chiarir si tosto, come suo padre, il 
raccomando M. Stefano, il quale io amo assai; e quan 
vi sar^ venuto a noja a tutti, Io voglio io per me^chei 
bene quanta fatica ^ a trovare un par suo. Esso mi acri' 
mirabilia delle carezze che gli ha fatto M. Luigi echei 
fai tu; ma io, che Io conosco meglio, gliene voglio far] 
di tutti. Non restare di andare spesso a corteggiare Farna 
perche S. Sig. Illustriss. non ti toglia in braccio, che 
altro in capo, ti so dire, che i fatti nostri 2 : e quai 
cavalca in abito, vedi saperlo sempre, e fargli compagnia. 
sempre. Raccomandami a tuo padre, e sta sano. Di Venezit,^ 
alli 4 di Novembre 1549. 

L'Arciv. tuo no*. • 



* Messer Luigi Bncellai , cognato pensare a noi. E probtbile cbe qtt 

del Casa, padre di Annibale e di allnda aU'esser cadnto in disgrtiUil 

Pandolfo. card. Famcse del PooieQce sno iNi» 

3 Vuol dire: Non percb^ ti favorisca il che ayveDoe appanto in qneilD* 

piu di qaelli cbe fa, mentre ti posso tempo, 
dire ch'egli ha altro per il capo cbe 
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XIII. 



A N. N. 



Poiche non vi basta Tanimo di vivere temperatamente 
e come le vostre facoM comportano, io piglier6 altro par- 
tite, e provveder6 a me, poich^ non si pu6 provvedere a 
voi, come era mio intense desiderio. Perch^ io non posso 
tollerare, n^ debbo farlo, che voi facciate danno alle vo- 
stre sorelle, n^ a N. N. nelle facoM e disonore anco nel 
credito, come ognun dice che voi farete ; e voi medesimo 
non siete sicuro di non Io fare. Perci6 h necessario che io 
proceda ad alcun atto con esso voi, che vi parr^ grave : 
scusimi la necessity, nella quale voi stesso mi avete po- 
sto, che io certo faro tutto con animo paterno e con molto 
mio dolore e dispiacere. Voi avete debito qui col Martino 
settecento tanti scudi, i quali non li pu5 pagare Bernardo, 
massimamente che non si vede fine a questi vostri debiti; 
perci6 ^ necessario che voi provveggiate per altra via. Ho 
ordinate che sia scritto a' Salviati, che tornando lor co- 
medo vi anticipino milie scudi sepra il fitto dell' Abbazia. 
Aspetto che voi siate tomato a giucare e fatto un' altra 
giornata; perci6 vi esorto a irvene, non a' bagni dove voi 
riperderete, ma a Bologna o a Gualdo, dove ^ il Card. 
Salviati, ma non vi si giuoca un grosso. N. Sig. vitenga 
la mane in capo. Di Roma alii 19 di Luglio 1550. 

L'Arcivesc. vostre. 



XIV. 



A M. Pielro Tellori. 



Ho avuto il dialogo stampato, ed ho veduto come 
V. Sig. persevera in giovare alia nostra patria, inse- 
gnando a'suei cittadini le buone lettere, e sollecitandogli 
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con ogni industria a quest! nob ill studj , de' quali io non 
80 se alcuna opera umana sia migliore. Per la qual sua 
industria io Tamo ognora piu, come benefattore della mia 
citta; e certo il piaoer ch'io sento che V. Sig. impieghi 
le sue forze in questo, m'ha fatto dire queste poche pa- 
role , essendo io naturalmente poco blando : e tanto piA 
le dico voleritieri e di cuore , poich^ io ho veduto che 
Ella non s'^ affaticata indarno, anzi ha fatto maggior nu- 
mero di dotti scolari elia sola, che forse non hanoo fieitto 
tutte le citt^ d'ltalia, come io ho veduto per Io Spini e 
per il Ricasoli e per molti altri. Ora ch' Ella desideri 
scrivermi piu spesso a me ^ gratissimo : e piii grato nd 
^ ch'EUa scriva latino, com'Ella dice, che ahnmenti: nui 
Ella avr^ in ci6 male esercitarsi meco cosi debole e pOGO 
esercitato lottatore. Nondimeno io la prego che non re- 
sti per questo, n^ per le mie podagre, ch' io risponderft 
come e quando mi sia leclto, e legger6 sempre Yoleatim 
anzi con mia dilettazione ed utility le sue lettere. N. Sig. 
Dio la conservi. Di Roma, a'7 di Febbrajo 1551. 

Sero. rABGiYES. di Benevento. 



XV. 



ii medesimo. 



Io aveva prima molta obbligazione a Senofonte per tanti 
ammaestramenti che mi aveva dato, bench^ poco osser- 
vati da me. Ora glie ne ho una di piii, ch^ per sua ea- 
gione ho ricevuta Tamorevolissima lettera di V. Sig. piena 
della sua singolar dottrina e della sua affezione ed uma- 
nita verso di me. Non posso gi^ io rimeritare Senofonte 
n^ de' primi beneficj, n^ di questo secondo , emendando 
i suoi nobilissimi libri , che per la negligenza di molti 
secoli passati e per non so qual sua particolar disaTven- 
tura par che n' abbiano ancor maggior bisogno che .ie 
scritture di molti altri antichi. Ma egli doverA avere og- 
gimai poco piu bisogno dell'opra o mia o d' altri » poiebA 
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T. Sig. n'ha preso cura ^ ; il che s'Ella ha fatto in parte 
a contemplazione mia, com' Ella scrive, io vengo ad aver 
pur renduto alcun merito a questo eccellente scrittore 
senza mia fatica: e quanto a' due luoghi emendati, a me 
pa**e che le corretture di V. Sig. sieno certissime, e cosi 
pare anche alio Spini, che si ripara qui meco 2 ; nS pos- 
sono essere altrimenti, venendo da Lei. Io veniva a Fi- 
renze a molti fastidj e a molte molestie familiari, e per 
consolazione mi proponeva solo la conversazione di V. Sig. 
e di don Viacenzio Borghini ; ma fui tanto trattenuto a 
Roma, che la state mi sopraggiunse, la quale io voleva 
fare qui per cagione di queste mie gotte , ed anche non 
mi volli rimescolare a Bologna fra tanti soldati. Credo 
che mi converr^ venire a ogni modo, ed avro ozio di go- 
der r una e Taltra delle SS, VV. come io desidero, Noa 
posso dire a V. Sig. il placer ch'io sento, che il Cardinal 
Farnese sia in si buona opinione di V. Sig, e di tutta 
la citta, come Ella mi scrive, e com'io sento generalmente 
da ognuno ; e poich^ al buon voler di S. Sig. Illustriss. 
si h aggiunto si nobil maestro, non si debbe dubitare 
che il frutto del suo studio non sia per esser grandis- 
simo. Io non ho mai creduto a niuno che abbia avuto 
Tanimo verso S. Sig. Reverendiss. piu pieno di vera af^ 
fezione e servitu volontaria di me ; percio, quando verri 
a proposito a V. Sig. mi fara grazia di baciargli ^ 
le mani a mio nome: la quale potrebbe ancor un di onora- 
tamente cavare del pistrino * I'amico, che ha presso che 
finite Topra; che se gli fia ricordato aH'occasioni, Io fara. 
Aspetto questa state con desiderio, per veder T opra di 
V. S., perch^ I'ozio, che m'^ concesso dalle mie podagre, 
non ha piu molte occupazioni; e io mi son volto a pas- 
sare il tempo leggendo; la qual cosa io non fo piu vo- 
lentieri con altro libro , che con quel di V. Sig. Mi rac- 
comando a Orazio, e pregolo che mi saluti M. Giannozzo 
de* Nerli. N. Sig. Dio consoli V. Sig. alia quale bacio la 
mano. Di Venezia, alli 27 di Gennajo 1553. 



« Allude forse ai libri de' Memora" dire baciarle ; ma queste sgramma* 

hili di Senofonle, che il Vetlori aveva ticature non sono rare neppure De'ml- 

publicati coi tip! dei Giunti nel 1551 gliori scrittori. 

nel teslo originale greco diligenle- < Pistrino. Propriamenle signiflca 

-meDte curato. una specie di mulino, ma qui si usa 

s Si ripara. Abita, Dimora. metaforicamente per Cura, Occupa* 

3 Baciargli. Regolarmente dovea zione grave e faticosa. 
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« 

XVI. 



Al Clar. M. Girolamo Quirino^ 



Jo sono il piu disperato uomo che mai fusse, sentendlh 
che io ho negato a V. Mag. non so che arazzi che la tni ha 
chiesto. La qual cosa non puo essere in alcitn mode, per- 
ch^ io non ho cosa alcuna si cara , che io non la stimi 
piu per darla a V. Mag. che per tenerla per me, se fosse 
bene Annibale o Quirinetto. Percio V. Mag. sia certa che 
noi non ci siamo intesi ; o per dir meglio, io non ho in*^ 
teso il desiderio iii V. Mag., perch^ egli ^ buon pezzo 
che io ho nell'animo consentito e detto di si a ogni suo- 
desiderio. Se Y. Mag. fosse mio nemico, ad ogni modo- 
sarei costretto. di amarla per la sua mcomparabil boati:. 
ed ora che io son tanto amato da lei, e che io le soa 
tanto tenuto , aver6 fatto segno di si poca amorevolezza 
negandogli arazzi vecchi e dismessi? V. Mag. mi dovette 
forse dire , che gli arazzi gli erano stati chiesti da chi 
che sia , ma che non si curava di avergli. Ma perchd io 
non mi ricordo punto di questo fatto, prego anco V. Hag. 
che se Io dimentichi, e che lasci da parte ogni dubbio,. 
che le potesse esser nato nell'animo , n^ per questo nd 
per altro , che io non sia cosi suo liberamente , come &' 
suo il suo patrimonio medesimo ; e creda, che, e quando 
io le parlo, e quando io non le parlo io ho sempre pieno- 
il cuore di amore e di riverenza verso di lei. N. Sig. Dio> 
la consoli. Da Narvese, alii 23 di Giugno 1553. 



XVII. 



A M. Piero Tellori. 



Io ebbi il libro di V. Sig. essendo in Venezia, e noik 
potetti leggere altro libro finch^ io non I'ebbi letto intU^ 
il che io feci in pochi di con alcune occupazioni che por 
mi toglievano del tempo. L' ho poi recato meco qua in 
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villa, dove io sono, e riletto piu a' riposato animo, non ho- 
trovato in esso cosa che non paja verli e nuova a me; e 
tutte dette bene ed elegantemente; il che, per quel poco- 
di pratica che io ho nella lingua latina, mi par molto 
malagevdie da fare in materie cosi fatte. II perch^ io stimo 
che non si potesse desiderare, non che aspettar tanto da 
niuno, ancorache V. Sig. abbia avvezzo le persone a ri- 
chiedere da Lei piu che dagli altri, e ad aspettare e ad 
avere dal suo copioso ingegno piu che dagli altri. Ed io 
per me comincio ora a voler risquotere da Lei quelle, di 
che Ella si fa debitore nella fine del libro, cio^ di raccorre 
ancora degli altri luoghi, ed accrescer quel libro, il che 
sia percio con comodo della sua sanita. La pistola al car- 
dinal Farnese e copiosa e pura e bella e prudente, come 
I'altre scritture di V. Sig.; e se io debbo dire interamente 
il mio senno, ancora, non so come, piu bella delTaltre sue 
epistole, che sempre mi son parute bellissime. Mi ralle- 
gro dunque di cuore con V. Sig. che la sua lunga fatica 
sar^ compensata con perpetua gloria e con largo frutto, . 
che i suoi amici e gli altri uomini ne trarranno; troppo 
migliore studio e piu laudabile , che consumare gli anni 
e I'eta in procurarsi gradi, o roba o potenza, come fanno 
il piu delle persone. Prego V. Sig. che, quando gli avanza 
tempo, pensi un poco sopra il proemio del primo libro di 
Lucrezio, dove essendo egli epicureo, Qui didicisset Deos 
securum agere aevum, nee rationem habere cum homi- 
nihus, niontedimeno prega Venere che impetri la pace a' 
Romani. Se uno scrivesse contra la Religione Cristiana,. 
sarebb'egli bene ch'egli chiedesse alcuna cosa, ne pace ne 
guerra, a Cristo Nostro Sig.? A me par certo di no ; ma^ 
perche Lucrezio e pure un bello e prudente poeta in quel 
subbietto false ch'egli prese, puo e debb'esser vero che quel 
proemio sia congruo. V. Sig. mi far^ piacere scrivermene 
un di la sua opinione. Io me ne sto assai riposatamente 
leggendo questi miei poeti, che mi son riusciti di piu. 
lunga opera che io non pensai a principio; ed io pure 
andero seguitando quanto piacera a Dio di concedermi 
ozio. Quando V. Sig. un di vorr^ veder Venezia, che forse- 
non Tha veduta, io la invito a casa mia, che ^ sua come 
la sua propria, e potra menare il Barbadori e chi altri le 
piacer^, e potremo rivederci; che altrimenti Dio sa quanda^ 
Io potessimo fare. Nostro Sig. Dio consoli V. Sig. Di 
Villa in Trevisana, a' 25 di Settembre 1553. 

Servit' di V, Sig. 

L'Arcivesc. i)i Benevento. 
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XVIII. 



Alio slesso. 



Perch^ io mi sono stato molte settimane in villa, non 
lio ancor veduto quei gentiluomini, di die V. Sig. mi scrive. 
Sono tomato in Venezia ogeci, ed ho ordinato che sia detto 
loro ch'io ci sono; e vedrolli molto volentieri, come amici 
di V. S. e come miei cittadini; e tanto piu quanto amano 
]e lettere, le quali amo io ancora, comech^ con poco frutto. 
Prego V. S. che si riguardi e procuri di conservarsi, chi, 
conservando s^, oltre che ella conserva Tonore e la gloria 
della nazione per questa via degli studj, conserva anche 
questa stessa professione nel)a nostra patria, che senza 
lei credo che perderebbe assai del suo vigore. Io desidero 
ben di vedere e di studiare il suo libro, ma molto piii de- 
sidero di sentir lei sana, poiche io non posso molto spe- 
rar di vederla, ma assai la veggo con la mente nelle sue 
dottissime scritture. Son entrato in una briga non neces- 
saria, cio^ di far versi latini , e credeva di potermene 
liberare a mia posta, ma m' interviene al contrario, non 
Bolo perche io stesso non me n'astengo cosi facilmente; 
ma ancora perche io son ricerco alle volte di fame da 
persone, alle quali io non ardisco negare, come ^ il car- 
dinal Farnese e qualche altro. Ma veggio poi che'l com- 
piacer loro ^ mia vergogna in due modi: Tuno, perchd 
I'esser poeta non ^ forse in tutto comportabile al mio 
grade; e I'altro, perche Tesser cattivo poeta non i com- 
portabile a nessun grade. Io ho fatto un'oda ad istanza 
<iel cardinal Farnese in laude d* mad. Margherita, sorella 
del Re di Francia, o piuttosto detto che la bisognerebbe 
fare, come V. S. vedr^ che gliele ^ mando. V. Sig. ha in 
gran parte la colpa che io sia ricerco; perche ella mi ha 
messo in riputazione appresso Sua Sig. Illustrissima e con 
le parole e con le scritture: sia contenta ancora d'llver 
la briga di vederla e di leggerla due volte, ed avvertirmi 



* Gliela, Gli anticbi usarono iDde- 
cUnabilmente Gliele per Glielo Gliela, 
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liberamente in generale ed in particolare senza rispetto 
alcuno; perch^ la mia natura e di mutare e di rimutare, 
ed ancora di rifar volentieri, come quello ^ che non ho 
fretta. lo non ho dato fuori quest'ode, e non la daro, se 
non sento prima il parere di V. S. : ma il Cardinale m'ha 
fatto sollecitare assai. Sono anche stato sforzato a scri- 
verne un'altra in laude del cardinal Tornone 2, la quale 
e di maggior nervo che questa; ma i tempi non concedono 
che io la mandi. Se io posso fare alcuna eosa per V. Sig* 
io la prego che Ella non mi risparmi. Nostro Sig. Die la> 
consoli. Di Venezia, a' 15 di Luglio 1553. 

XIX. 

Alio slesso. 

Io sono stato alcuni di in villa, e poi, tomato, ho avuto^ 
forestieri che m' hanno occupato ed impedito che io noa 
ho risposto alle sue dolcissime lettere, pigliando sicurt^ 
della sua bont^ e cortesia; massimamente che io aveva ri- 
sposto in parte per Mes. Cammillo, ed in parte aveva com- 
messo al mio Abate che rispondesse, e desse a V. Sig. 
una oda che il cardinal Farnese m'ha fatto fare. Ho letta 
molte volte la risposta di V. Sig., o per dir meglio la mia 
pistola, nella quale io non avrei che rispondere, s'Ella par- 
lasse d'altri che di me ; o averei tante cose da lodare , 
quante son parole o lettere in essa. Or le posso dir solo, 
che lo stile e bellissimo e candidissimo, e le sentenze 
sono elette e ben collocate e ben ornate. Ma certo V. Sig. 
mi fa vergognare, lodandomi tanto di soverchio; percio io 
la prego che la moderi il corso dell' amore verso di me, 
dal quale Ella ^ stata trasportata troppo oltre ogni ter- 
mine. So bene che chi mi vuol pur lodare convien che 
dica le bugie; ma io desidero ch'elle sieno almeno tolle- 
rabili. Contuttocio io la ringrazio del suo infinito amore 
in verso di me, e me le raccomando di tutto cuore. No- 
stro Sig. Dio la consoli. Di Venezia, alii 16 di Luglio 1554. 

Serv, di V. Sig, 

U Arciv. di Benevento. 

* Quello per Quegli. Vedi sopra irina, grandemente amato ed onorato 

not. . dal re Francesco I, del quale fu uno 

2 Cioe il Card. Francesco di Tour- dei principali consiglien, e lo adoper6 

non, uomo di mollo ingegno e dot- in negozi importanlissimi. 
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XX. 



Al medesiiDO. 



Ebbi pochi giorni sono una lettera di V. S., alia quale 
non occorre che io risponda molto. Vidi volentieri il gio- 
vane ch'ella m'invio, e della molestia, che i comuni tra- 
*vagU hanno dato a' suoi studj, mi dolgo, come di danno 
non manco mio e comune di chi ama le buone lettere, cbe 
sue proprio; avvengache ella ha soddisfatto alia sua glo* 
ria senza alTaticarsi piu; ma quanto s' impediscano le sue 
fatiche, tanto si scema il frutto di chi ha desiderio d'im- 
parare: ma io non aveva preso la penna per dirle questo. 
'£ qui un gentiluomo, nominato M. Giorgio Cornaro, fra- 
'tello gia del Cardlnale che mori ultimamente , molto 
ricco e benigno, il quale ha un figlio di dieci anni aba- 
te , e m' ha pregato che io gli trovi un precettore di 
buoni costumi e di dottrina, e atto ad insegnare ; il quale 
€sso pagherebbe e tratterebbe benissimo, per esser sua 
Magnificenza, come ho detto, molto benigna. E seil pre- 
<;ettore fusse di qualche condizione, non sarebbe costretto 
a fare alcuni ofticj , che si soglion schifare , d' accompa- 
gnare il putto fuori e si mill altre cose. Prego V. S. che 
le piaccia pensare diligentemente per Tamor ch' ella mi 
porta, s'ella ne conoscesse alcuno costi o altrove, a dar- 
mene avviso piu minutamente ch' ella puo. Sono aache 
state ricercato da un gran principe, che io gli proponga 
un filosofo eccellente tra i primi. Anche di questo prego 
V. Sig. che pigli un poco di pensiero, avvisandola , che 
'questo principe ha avuto disegno sopra 11 Maggie. Ap- 
presso, poich^ io son fatto console dei litterati, come 
Y. Sig. vede, sono similmente richiesto di trovare uo fi- 
losofo per mandarlo in Francia a un prelate italiano, gio- 
vane e ricco e di grandissima dipendenza ^. Questo vor- 
rebbe essere atto a leggere ^ a detto signore, che ^ d'eti 



* Di grandissima dipendenza. Che * Leygere, Sla qui per InsegDare 

lia moUissimi d'ipeniemi, Di granclis- Dar lezloue. 
'i;iina autorit^. 
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di diciotto anni ; che s'avvenis$e ch' egli piacesse a' suoi 
padroni, sarebbe un grande avviamento, e per mio giu- 
dizio atto a cavare di poverty in breve tempo chi lo pi- 
gliasse, e sarebbe pagato anche bene. Voleva mandarvi 
)o Spini, per I'opinione che io ho di lui, e per fargli bene: 
esso vuol piuttosto far quello che debbe , che quello che 
gli sarebbe utile ; ed essendo benissirao trattato dal Ve- 
scovo di Treviso, non vuol usare questa ingratitudine d'ab- 
bandonare S. Sig.; e sapendo ch'io doveva scrivere a V. Sig. 
mi ha pregato che io glieio raccomandi ; veramente & 
molt' amorevole, e grato suo discepolo. Se io avro afFati- 
cato V. Sig. con tanto cattiva lettera , sia contenta di 
perdonarmi e d'incolpar di cio le podagre o chiragre, che 
par mi percuotino piu volenlieri le dita che scrivono, che 
aitra parte ; volendomi forse ammonire , comech^ tardi , 
che io lasci star Tarte ch'io non so fare. Prego Dio che 
consoli V. Sig. Di Venezia, il primo di Settembre 1554. 

Serv. ARcrvEsc. di Benevento. 



XXT. 

Alio slesso. 



Molto Magn. Sig. mio. 

Aro a mente il foisogno di M. Piero da Barga \ che 
V. S. mi ha proposto ; ed aro caro intendere piu parti- 
colarmente le sue condizioni, e se piglierebbe a insegnare 
a' fanciulli (ch^ la poverty e la dignita sogliono essere 
nimiche capital!) , e quanto ^ la provvisione che essa 
ha avuto a Pisa. Vorrei essere stato alia lezione di Pin- 
daro e d'Eschilo, e certo ne ho ben bisogno , che avendo 
io alle volte avuto nome di poeta, comech^ a torto , do- 
vrei intenderli, e ricordarmene molto meglio che io non 
fo. Ma vorrei percid che la lezione si fosse letta in que- 



* Ciod Pietro Angeli, denominato iiacque, che fa valentissimo letterato 
il Bargeo dal paese di Barga ove del secolo XVI. 
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sto ozio e tranquillita veneziana, alia quale V. S. d in- 
vitata e desiderata ed aspettata da me gommamente. E 
se la pu6 venire per gli altri suoi rispetti, io la prego 
che non abbia un certo timore, che suole alia Yolte es- 
sere nelle persone nobili, di non voler cosi andare a casa 
d'altri : perche certo io non temerei di venire a casa sua^ 
quando la occasione ne venis^e, e niuno certo potrebbe 
venire alia mia, del quale io mi tenessi piiJL contento o 
piu onorato, che io mi terro quando verr^ V. S. II sigDOf 
Dio , per sua benignity sola , senza alcuna mia indu- 
stria fatica mi ha conceduto tanto de'beni della fortu 
ch'io posso dire che me n'avanzi : e certo io non gli no 
mai apprezzati per serbargli, ma per usargli;.ed in niana 
parte gli potrei meglio usare , che sovvenire gfi amici, 
massimamente virtuosissimi , come h V. S., la quale id 
amo ancora molto piu che ella non crede per avventufa. 
E percio la prego che mi scriva liberamente, se ella vaolo 
che io le rimetta qual.che somma di denari da poter pas* 
sare questa cattiva fortuna, che pare che sia ora in To- 
scana. La qual rimessa io farei ora se la mia mano fosse 
conosciuta da'mercatanti di costi; ma perch^ mi bisogna 
fare scrivere da altri mercatanti , non I'ho voluto fare 
senza scriverlo prima, sapendo io che V. S. suol essere 
alle volte un poco scrupolosetta. Torno dunque a pre- 
garla che mi scriva , e stia sicura che io non feci mai 
cosa piu volentieri che il farle comodo e servizio. Coft 
tutti questi romori di guerra io mi soiio stato cinque 
mesi ill questa solitudine, dove il maggiore disturbo che 
io abbia sono le campane, che non mi lasciano alle volte 
pensare. Siane laudato il Signore Dio^ il quale prego che 
consoli V. S., e me le raccomando. 

Di Trevisana, alii 23 di gennajo 1555. 
Di V. S. 



Serv. L'Arciv. di Benetento. 
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XXII. 



Al Duca Cosiino. 



Sono stato in dubbio se io doveva scrivcre a V. Ecc. 
in raccomandazione di Flamminio Delia Casa, o no.^;per- 
che conoscendo io di non avere alcun merito con esso 
lei, son certo che io potr6 esser riputato presuntuoso ad 
ardire di chiedergli la vita di questo infelic j giovane, il 
quale io so che I'ha offesa acremente. Ma dall'altni parte 
dubitando che io potrei essere incolpato o come superbo 
forse come pusillanimo se io non le scrivessi, ho vo- 
luto piuttosto esser riputato troppo ardito con V. Ecc, 
che poco pietoso verso quelle persone che la natura mi 
costringe ad aniare. Le chieggio adunque non per alcun 
mio merito, n^ alcuna scusa o ragione che io possa dire 
a difesa di questo misero sfortunato, ma per sola mise- 
ri<^ordia, ch'ella me Io doni ; il che se ella si degnera di 
concedermi, io reputero ch'ella m' abbia concessa la vita 
propria. E poich^ io son tale, che un Principe, qual V. Ecc. 
e , non debbe aspeltare n^ molto servigio n^ raolto dis- 
servigio da me ; sia almeno sicura V. Ecc. che il mondo 
e Dio benedetto, che le ha concessa tanta e si subita vit- 
toria, mirer^ con benigno occhio che essa usi la prospera 
fortuna con benignity e con misericordia. E forse che 
I'esser graziosa verso di me le recher^ qualche poco di 
piu speziale laude, il quale, come io mi sia, son nondi- 
meno (e siami leciio il dirlo in tanta mia necessity), se- 
condo che io credo, non in tutto scuro appo gli uondini, 
ne in tutto discaro a molti Principi ed a molti Signori, 



* Per moglio inlendere qiiesta Id- 
{era e I'allre che qui scguono 6 a sa- 
persi che Piero Sirozzi ed allri no- 
bill norentirii avevano preso le armi 
contro il Duca Cosimo per ritornare 
la pairia a libero regglmento. Fra 
questi f;i pure Flamminio Delia Casa 
nepolc di Mons. Giovanni, il c[ualo 
cadde con altri prigione nel combal- 
limento di Marciano il 2 agosto ioU, 
Scritti Borghini, ecc. 



e fu percio cond\nnato a morte. A 
fine disalvare iln 'polo M. Delia Casa 
scrisse al Duca, etl in oUre messe in 
molo perscnaggi autorevolissimi e 
porflno il Papa. L'inlento desideralo 
fu raggiunlo, essendo lala commu- 
lala la pena a Flamminio colla pri- 
pionia a vita, dalla quale pure fu pre- 
sto libera'.o. 



19 
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come V. Ecc. avr^ conosciuto per le strette raccomanda- 
zioni fatte ad istanza loro in questa causa stessa. E sup- 
piicando Dio che le adempia ogni suo giusto desiderio, 
le bacio umilmente la mano. 



XXIII. 



Al medesimo. 



lo son costretto di supplicare V. Ecc. che si degni di 
aggiungere ali'altre grazie ch'e]la mi ha fatte a beneficio 
di Flamminio Delia Gnsa ancora questa di concedergU 
che possa venire in Fiorenza senza aspettare Y ultimo 
termine del suo confine, del quale termine io credo che 
sia gia passata la meta. Ne io importunerei V. Ecc. se 
io non conoscessi che Flamminio ha molta necessity di 
stare in Firenze per provvedersi a rispondere a una que- 
rela che gli e mossa da Tonino d' Ubertino, avendo esso 
costi la maggior parte delle sue amicizie e dependence. 
Per la qual cosa prego con ogni umilt^ ed efficacia V. Ecc. 
che mi conceda sopra Taltre grazie ancora questa: ed 
oUre a cio le raccomando questo povero e valoroso gio- 
vane suo deditissimo ed obbligatissimo servitore, nel quale 
V. Ecc. troveri sempre (se I'amor non m' inganna) fede , 
valore e modestia, quanto in pochi altri suoi pari. Ed io 
ricevero ogni grazia fatta a lui per mio singuiare e par- 
ticular favore. 



XXIV. 



11 Cardinal de* Medici. 



Non voglio aspettar a ringraziar V. Sig. Reverendiss. 
ed Illustriss. sin che io non sappia che frutto abbiano 
fatto le sue lettere scritte da Lei al Sig. Duca di Firense 
per la liberazione di Flamminio della Gasa mio carissimo 
parente e come figliuolo, perch^ la sua buona e virtuosa 
volenti non fia minore, quando pure S. Eca non Tesau- 
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disse. Sia dunque certa V. S. lllustriss. die questo he- 
nignissimo offizio suo k ricevuto da me con tanto coq- 
tento e con si grato animo, che nessuna lunghezza di 
tempo potrci cancellarne la memoria ; e percio stimi che 
io saro sempre pronto a renderle quelle grazie con opere, 
che le mie deboli forze sosterranno ; e per ora sia con- 
tenta che io ne la ringrazii con parole, e che io le baci 
la mano, come io fo con ogni mio afTetto. II Sig. Dio be- 
nedetto ie conceda ogni suo desiderio. 



XXV. 



AI Cardinalc di Trenlo. 



Se il Sig. Duca di Firenze avesse potuto yincer I'animo 
suo in alcun modo tai to, che perdonasse a Flaraminio e 
liberasselo, io son certo che S. Ecc. Io avrebbe fatto per 
Tautoriti e per i preghi di V. Sig. lllustriss., avendo Ella 
scritto e mandalo con tanta diligenza a pregarnelo. E per 
cio Tobbligo mio e la gratitudme che io debbo aver sem- 
pre del beneOcio, che V. Sig. lllustriss. mi ha, quanto a 
se, fatto, ^ quella medesima che la sarebbe se io avtssi 
riavuto Flamrainio; i peccati del quale son per avyentura 
maggiori che io non so, o che io non gli giudico, forse 
ingannato dairaffezione, come interviene a chi ama molto: 
e nondimeno s© che sono tali, che meritavano la morte. 
E per ci6, come si suol ricorrere ne' mali pericolosi non 
solo ai medici eccellenti, ma eziandio a'voti e alle inter- 
cessioni di quel gloriosi Santi, nei quali ciascuno ha piu 
divozione; cosi era ricorso io a V. S. lllustriss., sperando 
che nella mente del S. Duca dovesse poter piu Tautorit^ 
sua, che un poco di sdegno , comech^ giusto , conceputo 
contro la persona di un povero giovane privato fra tanti 
altri : nella qual cosa voglio che la vegga quanto io era 
ingannato. S. Ecc. ha negato di conceder Fiamminio prima 
a N. Sig. che a V. Sig. lllustriss., aver.doglielo S. Bea- 
titudine chiesto , scrivendogli un Breve prima ; e poiche 
il Duca non glielo concedeva , replicandogli una leltera 
grave e piena di molta instanza ; dopo la qual lettera, 
non parendo al Duca di poter negare il tuttoa S. Beat., ne ha 
negato buona part**, e vuol tenere Fiamminio in carcere 
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fc\ in miseria, e sopra cio S. Ecc. ha spedilo a Roma in 
diligenza, pregando S. Beat, che rimanga contenta di que- 
sto. Per la qual cosa io dubito d'aver chiesto a V. S. II- 
lustriss. grazia , non dico troppo grande , perch^ all' al- 
tezza dell*animo suo niuna ne h tale, ma moUo maggiore 
ch'io non pensai di cliiederle : il che io la supplico che 
mi perdoni, incolpando del mio ardire la molta piet4 e 
compiassione di questo giovane. Io certo, poich^ Io effetto 
della sua somma bont^ verso di me era ed ^ posto in 
poter d'altri, debbo accettare ed accetto, come io ho detto, 
il suo pronto volere per perfetta opera, e ne le rendo 
quelle grazie che io posso maggiori ; e tanto piu me le 
sento obbligato , quanto io mi rendo sicuro, che quella 
parte delia grazia che il Sig. Duca ha fatta per riverenza 
di N. Sig. sark piu stabile in ogni caso per il rispetto 
e per gli obblighi che S. Ecc. ha a V. Sig. Illustriss., come 
io veggo per la copia della lettera, che La si ^ degnata 
di farmi mandare. E pregando N. Sig. Dio che renda a 
Lei ed anco al Sig. Duca, di quello che S. Ecc. ha fatto, 
il che e pur molto, quel merito che le mie forze non ba- 
stano in alcun modo a renderle, le bacio umilmente le 
mani. 
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